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  WAT VOORAF GING


  Er werd gezegd dat de Wynd een betoverde rivier was – een rivier van vele mysteries met vele zijrivieren die mensen naar plaatsen leidden die ze nooit eerder gezien hadden. In het diepe, koele water zou een tovenaar slapen, dromend van een oud verdeeld en verscheurd koninkrijk. De naam van de tovenaar was Wyr en zijn symbool was de dubbele zwaan geweest.


  Duizend jaar nadat de tovenaar zich aan de rivier had gegeven, trokken twee families ten oorlog om de troon van het koninkrijk Ayr. Ze streden tot er geen koninkrijk en geen troon meer over waren, slechts hun eeuwige vijandschap, die ze als een ziekte van generatie op generatie overbrachten. Die families waren de Renné en de Wils en hun banieren droegen de dubbele zwaan.


  De Zwanenoorlog duurde generaties lang voort en verdreef velen uit het hart van het oude koninkrijk naar de verste uithoeken van het land tussen de bergen. Daar hoopten ze vrede te vinden en hun verleden te vergeten. Een klein aantal bereikte zelfs de Vallei van Meren in het verre noorden, maar de Vallei lag aan de bovenloop van de rivier de Wynd en van tijd tot tijd lokten de stromingen argeloze mannen weg op vreemde reizen.


  Tam, Fynnol en Baore waren drie jonge Valleimannen met een buitengewone nieuwsgierigheid en onverwachte vastberadenheid. In tegenstelling tot de meesten van hun familieleden, die het verleden liever vergaten, groeven deze jonge mannen in een oud slagveld naar voorwerpen die ze over de Wynd wilden vervoeren en voor paarden wilden ruilen. Maar terwijl ze in de oude weiden bij de brug van Telanon aan het graven waren, kwam er een vreemdeling langs, die de avond bij hun kampvuur doorbracht en hen bekoorde met verhalen over verre oorden.


  Die nacht werden ze door gewapende mannen in hun slaap verrast. Ze zouden zijn vermoord als Alaan, de vreemdeling, hen niet in veiligheid had gebracht en de brug verdedigde zodat de drie vrienden konden ontsnappen – ten koste van zijn eigen leven.


  De drie jonge mannen uit de Vallei brachten de nacht verborgen tussen de rotsen in de rivier door en toen de zon opkwam, ontdekten ze dat de boot met al hun bezittingen erin was losgesneden en de rivier was afgedreven. De gewapende mannen die hen hadden overvallen, zagen ze niet meer, maar er verscheen wel een karavaan ‘zwarte zwervers’: de donkerharige, donkerogige Fàel op hun jaarlijkse pelgrimstocht naar het noorden.


  Voor de andere volken in het land tussen de bergen waren de Fàel een raadsel. Ze geloofden in visioenenwevers en verhalenvertellers en allerlei geesten en verschijningen. Onder deze troep Fàel bevond zich Cyndel, een verhalenzoeker, die de Valleimannen geld bood om hem rivierafwaarts te begeleiden, zodat hij naar de verhalen van de rivier kon ‘luisteren’, opdat ze niet verloren gingen. Tam, Fynnol en Baore zagen hun kans schoon om alsnog hun avontuur te beleven en vertrokken met Cyndel over een betoverde rivier de wildernis in.


  Ze wisten niet dat de gewapende mannen die hen bij de brug van Telanon hadden geprobeerd te vermoorden nog steeds naar hen op zoek waren. Tot hun ontzetting werden ze over de hele lengte van de Wynd achternagezeten en gedwongen om wanhopig voor hun leven te vechten. ’s Nachts werden ze geplaagd door een verschijning die het op Baore voorzien leek te hebben alsof het wezen door hem werd aangetrokken, hoewel hij het vreesde als de dood zelf.


  De rivier de Wynd deed haar reputatie eer aan en voerde de reizigers over geheime zijrivieren naar vreemde landschappen, waar ze lang uitgestorven diersoorten en vreemde mensen tegenkwamen.


  Ver naar het zuiden maakten de Renné en de Wils zich opnieuw op om ten strijde te trekken. Een gearrangeerd huwelijk tussen Elise Wils, de erfgename van een niet-bestaande troon, en prins Michael van Innes, moest de Wils de rijkdom en legers bezorgen die ze nodig hadden.


  Vrouwe Elise had echter een sterke eigen wil, bezocht haar vader, de blinde minstreel Carral Wils, en vertelde hem dat ze niet met de prins zou trouwen als de oorlog daardoor weer zou beginnen. Met de hulp van een groep minstrelen glipte ze uit het kasteel van haar familie en vluchtte in een boot over de rivier de Wynd.


  De Valleimannen, die ’s nachts naar het zuiden reisden, liepen vast op de oever van een eiland dat op geen enkele kaart van de rivier voorkwam. Daar ontmoetten ze een oude wetenschapper die zichzelf Eber, zoon van Eiresit noemde. Hij leefde in de onbewoonde wildernis met zijn bedienden en zijn jonge doofstomme zoon Lyan. Eber vertelde hun dat de rivier tot hem probeerde te spreken, maar dat hij haar niet kon verstaan.


  Dagen later, toen ze hun reis vervolgden, werden ze ingehaald door een boodschapper van Eber, een reiziger die Teason Steeneik heette, en die hun vertelde dat de riviergeest die hen volgde een nagar was. Om aan de nagar te ontsnappen, moesten ze de Groene Bronnen – zoals de Fàel de wildernis noemden – zo snel mogelijk verlaten. Achtervolgd door gewapende mannen en de nagar reisden de Valleimannen en de verhalenverteller van de Fàel zo snel ze konden verder naar het zuiden.


  Op een reis over de rivier de Wynd is echter niets voorspelbaar en de Valleimannen redden drie minstrelen, wier boot zinkende was. Een van die minstrelen was Elise Wils, die onder een valse naam reisde en de muzieklessen van haar vader in praktijk bracht om te ontsnappen aan prins Neit van Innes – de vader van prins Michael – en zijn raadsheer.


  Ze gingen allen op weg naar het toernooi van de markt van Westbeek, waar de Valleimannen er achter kwamen dat Alaan, de vreemdeling die ze bij de brug van Tclanon hadden ontmoet, nog leefde en van plan was de door hen gevonden voorwerpen te verkopen.


  De markt was die zomer het doelwit van veel plannen, want de neven van Toren Renné zweerden samen om hem daar van het leven te beroven en de schuld op de Wils te schuiven. Samul, Arden, Beldor en Dease vonden dat er een eind moest komen aan de pogingen van Toren om zich met hun vijanden, de Wils, te verzoenen, wat de ondergang van hun familie zou betekenen.


  Cyndel en zijn metgezellen uit de Vallei brachten Elise naar een Fàel-kamp in de buurt van de markt, maar haar aanwezigheid werd bekend bij heer Eremon, een ridder die volgens geruchten ooit de naam Hafyd droeg… hoewel Hafyd al jaren dood was. Heer Eremon, een van de raadsheren van prins Neit, stuurde zijn wachtposten erop uit om Elise te ontvoeren.


  Toen verscheen Alaan en hij wist de Valleimannen ervan te overtuigen dat ze hem moesten helpen Elise te redden op het gemaskerde bal van de Renné waarmee de markt zou eindigen. Hij ronselde ook prins Michael, Elises verloofde, en Pwyl Slaghand, een van de kampioenen van het toernooi, een krijgsman die had bewezen niet voor de beste ridders in het land onder te doen.


  Heer Eremon verijdelde Alaans poging echter en achtervolgde hem de verborgen gebieden in. De Valleimannen brachten het er levend vanaf, maar vernamen dat Elise Wils, die niet meer in haar ontsnapping geloofde, zich uit wanhoop in de rivier had geworpen. De samenzweerders van de Renné probeerden Toren te vermoorden, maar doodden in plaats daarvan een van hun eigen neven – Arden, die naar Toren was gegaan om zijn aandeel in de geplande aanslag te bekennen. Alles leek te zijn misgegaan, met meer dan tragische gevolgen.


  En daar begint ons verhaal, in de nacht van het bal van de Renné, onder een volle maan. in het land tussen de bergen.


  1


  De walmende, flakkerende fakkels vormden lichtkransen in de mist die boven de rivier kolkte. Ze hadden geen lichaam gevonden, maar dat stelde prins Michael van Innes niet erg gerust. Hij waadde tot aan zijn knieën door de traag stromende rivier en voelde de zachte modder onder zijn laarzen wegglijden. Het idee dat hij over het roerloze lichaam van Elise Wils op de bodem zou kunnen struikelen, beangstigde hem.


  ‘Zo dom!’ fluisterde hij in zichzelf. Dom en wanhopig, maar had hij niet hetzelfde overwogen? Ontsnappen aan Hafyd – tot elke prijs.


  Hij vond de hele avond vreemd en onwerkelijk. Zelfs zijn gevoelens leken omfloerst, alsof diezelfde koude mist het enige was wat zijn hart beroerde. Elise was verdwenen en toch geloofde hij het niet. Haar eigen vader had gezegd dat ze niet kon zwemmen. Ze was liever in de rivier gesprongen dan Hafyd en zijn ambities te dienen. Liever dan met mij te trouwen, verbeterde de prins zichzelf.


  Er klonken gedempte stemmen in het duister langs de oever, maar het waren geen opgetogen kreten, geen heuglijke ontdekking die de kilte uit zijn hart zou verjagen.


  De prins plantte een voet in het slijk, daarna de andere. Een zweem van angst maakte zichzelf voelbaar, veraf en vormeloos. Hij vervloekte Hafyd binnensmonds. De woorden wervelden in een fijne mist naar buiten.


  De stompe boeg van een punter doemde op uit de mist. De gemaskerde en gekostumeerde opvarenden hielden verrast de adem in toen de prins vanuit de nevel tevoorschijn kwam: een man in een vreemd kostuum, lopend op het water. Een geest. Na alle waanzin op het bal van Renné lag een geest in de lijn der verwachting.


  Een lid van Hafyds angstaanjagende lijfwacht snelde langs de waterkant voorbij. Zijn hoog geheven toorts drong de nacht terug en verlichtte de nevelschimmen die rond hen wervelden. Prins Michael hoopte vurig dat ze Elise levend zouden vinden – en hoopte tegelijkertijd van niet. Na zo’n moedige daad zou ze niet uit de rivier mogen worden gedregd, als een toonbeeld van mislukking.


  Ze verdiende beter. Het was puur eigenbelang dat hem deed hopen dat ze levend en wel gevonden werd.


  De groep die met de Wils was meegekomen, zocht wanhopig en rende koortsachtig in het rond. Zelfs de gewapende mannen moesten hun tranen wegslikken. Ze kenden Elise al haar hele, korte leven, hield hij zichzelf voor. Zij voelden vast de gevoelloosheid niet die zijn hart binnendrong. Plotseling flakkerden er toortsen boven zijn hoofd en hij besefte dat hij weer terug was bij de brug. Een klein groepje mannen in donkere gewaden verzamelde zich op de oever. Hun gefluister was nauwelijks te onderscheiden van de stem van de rivier. Ze wierpen een snelle blik toen de prins naderde, maar negeerden hem vervolgens, zoals gewoonlijk. Daar, in het midden, stond Hafyd, lang en trots. Hij bewoog zich naar de waterkant en hurkte – een beweging die zijn leeftijd logenstrafte. Hij keek even snel naar Michael en wendde zijn blik af. Een grijze man in het zwart, dacht Michael, meedogenloos en hard als steen.


  Heel even bleef hij roerloos staan. Zijn mannen verzamelden zich rond hem, stil en bezorgd. Toen stond hij op en trok zijn zwaard. Prins Michael merkte dat hij een stap achteruit deed, hoewel hij zijn benen daar geen opdracht toe had gegeven. Hafyd liet zich langs de smalle oever in het water glijden. Hij dreef de kling in het gladde oppervlak van de rivier en hield hem stil, zijn ogen gesloten. Geen van zijn volgelingen durfde te spreken.


  ‘Ze is weg,’ sprak Hafyd, maar toen schokte zijn arm, alsof de rivier had gehuiverd. Zijn ogen gingen open. ‘Sianon,’ fluisterde hij. Hij leek op het punt te staan te bezwijken, gebogen over de kling die hij nog steeds in het water hield. Twee van zijn wachten stapten naar voren om hem te ondersteunen, maar de ridder schudde hen af en hees zichzelf overeind. Hafyd draaide zich om, beklom de oever en verdween in de mist, met zijn volgelingen als schaduwen achter hem.


  ‘Vrouwe Elise…?’ zei Baore, maar hij kon zijn zin niet afmaken. De uitdrukking van angst en bezorgdheid op zijn gezicht zei meer dan Elise wilde horen. Hij bleef naar de oever turen, op zoek naar een plaats om aan land te gaan – ergens stroomopwaarts langs de Westbeek, dacht Elise, ver van de brug waar ze zich in de rivier had geworpen.


  ‘Het is wel goed, Baore,’ bracht ze uit, maar het was een leugen. Ze kon niet eens rechtop zitten. Haar hoofd leek te tollen, haar gedachten waren chaotisch en verward. Herinneringen kwamen binnendrijven. Ze zag oorlog, eindeloze jaren van oorlog, strijd en bloed. En met die visioenen kwam een afschuwelijk gevoel van spanning en een voorgevoel dat een golf van afgrijzen door haar joeg, haar mond verdroogde en haar ledematen deed trillen. Wat had ze gedaan? Met wat voor soort monster had ze haar overeenkomst gesloten?


  De boot kwam glijdend in de zachte modder tot stilstand en Baore sprong behendig over de rand om het vaartuig hoog op de oever te trekken. Hij probeerde haar te helpen bij het uitstappen, maar toen dat niet lukte, stak hij zijn armen naar haar uit, tilde haar op en zette haar neer naast een smeulend vuurtje. Hij verdween en kwam even later terug met wat in een deken gerolde kleren. Hij stak ze haar wat ongemakkelijk toe.


  ‘Ze zijn van mijn neef Fynnol,’ zei hij, ‘maar ik denk dat ze wel passen.’ Elise keek op van de plek waar ze ineengedoken bij het vuur zat. Baore was niet meer dan een schaduw in het donker en de mist. ‘Dank je,’ zei ze, maar ze kon zichzelf er niet toe brengen ze aan te trekken.


  Ze begon opnieuw te trillen, maar niet van de kou. Ze was verdronken in de rivier! Verdronken!


  ‘Die natte kleren moeten uit,’ zei Baore, die haar rillingen voor kou aanzag. Hei lukte haar echter niet en uiteindelijk hielp Baore haar. Hij kleedde haar om alsof ze een kind was, waarbij hij zijn ogen afgewend hield. Als ze ertoe in staat geweest was, had ze erom geglimlacht. Hij porde het vuur op, maar de vlammen verwarmden haar niet.


  ‘Ze zullen me gaan zoeken,’ sprak ze zacht. Haar hoofd leek iets minder te tollen.


  ‘We zijn een stukje stroomopwaarts gegaan, vrouwe,’ zei Baore. ‘Ze zullen stroomafwaarts in de richting van de Wynd zoeken.’


  Ze knikte. Tot haar eigen verbazing klonk dat logisch. Het trillen van haar armen en benen werd geleidelijk minder en de visioenen die in haar hoofd rondspookten, begonnen te wijken. Hoewel ze nog steeds het gevoel had dat de grond onder haar doordraaide en haar gevoelens niet van haarzelf waren, sloot ze haar ogen en zag de geestverschijning, de nagar Sianon, vóór zich boven het water zweven, lokkend, misleidend.


  ‘Ik moet Alaan zoeken,’ zei ze. ‘Hij… Hij kan me misschien helpen mijn weg hierbij te vinden.’


  Baore zat gehurkt tegenover haar en schoof wat met het hout in het vuur. Hij keek op. ‘U hebt een overeenkomst gesloten met… haar,’ fluisterde hij. Ze keek naar hem op, maar hij staarde alweer in het vuur.


  Toen zei ze heel zacht: ‘Hoe vastbesloten was jij om haar af te wijzen, Baore Talon?’


  Elise haalde diep adem. Ze begon iets van haar beheersing terug te krijgen, maar zelfs haar zintuigen leken niet te kloppen – tegengesteld te werken. Ze was gekleed in mannenkleren en dat voelde vreemd vertrouwd aan. Sianon had niet graag vrouwenkleren gedragen, besefte ze in een onwillekeurige herinnering.


  Elise pakte de slijpsteen die Baore haar had gegeven – Sianons slijpsteen – en hield hem even vast. Steen bleef bestaan terwijl al het andere verging. Het kwam haar plotseling bekend én onbekend voor – alsof ze het zich bijna kon herinneren. Ze herinnerde zich handen die op deze steen een dolk slepen, zo ontzettend lang geleden.


  Ze stopte hem veilig weg in een van haar zakken en stond moeizaam op. Als Hafyd haar zo zou vinden, zou ze het geen minuut overleven. Hafyd had zijn overeenkomst met Caibre lang geleden gesloten en was gevaarlijker dan zij.


  Ik moet een veilige plek vinden waar ik kan leren om deze transformatie te beheersen, dacht ze. Ze keek naar Baore, die eruitzag als een man die een broer in de strijd verloren had. Hij had Sianon ontmoet. Hij wist het.


  ‘Ik moet Alaan zoeken,’ herhaalde ze. ‘Denk je dat Tam weet waar hij is?’ Ze zag de grote Valleiman in het schijnsel van het vuur zijn schouders ophalen. ‘Wij allen van de Vallei zouden Alaan helpen in zijn complot tegen Hafyd.’


  ‘Hafyd leeft,’ zei ze. ‘Alaan heeft gefaald.’


  Baore legde een eeltige hand tegen zijn voorhoofd. ‘Wie… Wie weet wat er van de anderen geworden is? Ze zijn hier niet teruggekeerd, naar de plek waar we elkaar zouden ontmoeten.’


  ‘Alaan zal er alles aan doen om hen niets te laten overkomen. Maak u geen zorgen. We zullen hier wachten, maar niet te lang. Wanneer het lichaam van Elise niet wordt gevonden, zal Hafyd argwaan krijgen. We kunnen dan beter uit de buurt van de rivier zijn.’ Ze keek uit over het stromende water. ‘We kunnen de boot beter nog wat verder op de kant trekken, Baore. Ik wil niet dat hij al gevonden wordt. Ik heb liever dat Caibre pas ontdekt dat ik nog leef wanneer het te laat is.’


  Prins Michael klom de hoge oever op, die glibberig was van de dauw. Verborgen in de mist langs de rivier stonden gekostumeerde toeschouwers naar hem te staren. Ier hoogte van de weg werd de mist dunner, alsof er een rivier van nevels onder de brug over de Westbeek door stroomde. De toeschouwers – edelen die van het bal van Renné terugkeerden – kregen te horen dat vrouwe Elise van haar paard over de leuning van de brug was gevallen. Prins Michael vroeg zich af of er iemand was die het geloofde.


  Eén ding was zeker: er was op kasteel Renné zelden een bal geweest dat meer voer voor roddels had gegeven.


  De prins vond heer Carral, nu in een zware wollen cape gehuld, maar nog steeds op zijn paard. Hij droeg geen masker meer, maar zijn gezicht stond zo ongelukkig en meelijwekkend dat het Michaels hart doorboorde. ‘Is er nieuws, heer?’ vroeg de bediende die de leidsels van Carrals paard vasthield toen de prins uit de mist opdook – alsof hij aan land klom, dacht prins Michael.


  Michael schudde zijn hoofd, maar herinnerde zich toen de handicap van heer Carral en zei: ‘Geen goed en geen slecht nieuws.’ Hij dacht aan Hafyds vreemde reactie toen hij de kling in de rivier hield, maar omdat hij geen idee had wat dat betekende, zei hij niets.


  ‘Prins Michael?’ zei heer Carral, alsof er enige twijfel mogelijk was. Carral Wils vergat immers nooit een stem.


  ‘Tot uw dienst,’ zei prins Michael.


  Een minieme aarzeling. ‘Meent u dat, of zegt u dat slechts uit beleefdheid?’


  ‘Uiteraard meen ik het, heer.’


  ‘Dat is mooi, want ik ga u om een gunst vragen. Kunt u uw paard halen en een stukje met me meerijden?’


  ‘Natuurlijk. Ik zal u helemaal tot aan het kamp van de Wils begeleiden als u wilt.’


  Het gewoonlijk zo uitdrukkingsloze gezicht leek plotseling door verdriet overmand, de blinde ogen stijf gesloten, het knappe gezicht vervormd. ‘Ik ga de andere kant op,’ zei hij zachtjes.


  ‘Naar kasteel Renné?’ Zonder na te denken stak de prins zijn hand op. ‘Nee. Het gaat mij niet aan waar u heen gaat. Ik zal mijn bediende zoeken.’


  Even later zat hij op zijn paard en reed met heer Carral over de brug. Tussen de toeschouwers bevonden zich edelen van de families van prins Michael en heer Carral. Er stonden ook nog een paar wachtposten tussen, maar niemand leek het vreemd te vinden dat prins Michael en de vader van het verdronken meisje de brug overstaken. Men dacht waarschijnlijk dat ze aan de overkant verder gingen zoeken. Al snel waren ze het gevolg van beide families gepasseerd en reden ze op een beschaduwde weg waar alleen nog wat dolende achterblijvers liepen. Het bleke licht van de sterren en de maan trilde tussen de bomen van het bos en spoelde over de weg, terwijl de wind de takken bewoog.


  ‘U hoeft niet verder te gaan dan hier,’ zei heer Carral.


  ‘Maar het is laat en u hebt alleen een ongewapende bediende ter bescherming.’


  ‘Dat zal voldoende zijn. Na wat ik deze nacht verloren heb, mag iedereen mijn beurs hebben.’


  Ze leidden hun paarden naar een door maanlicht verlichte plek en juist op dat moment bereikte het geroffel van galopperende paardenhoeven hen. Uit de schaduw kwamen zes ruiters tevoorschijn. Prins Michael dacht dat het Hafyds wachten waren, gestuurd om heer Carral terug te halen, maar het waren geen ridders in het zwart of volgelingen van de Wils of van zijn vader.


  De ruiters denderden voorbij en bespatten hen met slib en zand.


  ‘Ze droegen het blauw van de Renné, geloof ik,’ zei prins Michael. ‘Ik snap alleen niet waarom ze zo’n haast hebben.’ Hij vond de plotselinge verschijning van de ruiters verontrustend.


  Even zweeg heer Carral. Toen zei hij plotseling: ‘U hebt uw best gedaan, prins Michael. We hebben allemaal ons best gedaan, maar we hebben haar niet kunnen helpen.’


  De minstreel kneep zijn ogen opnieuw dicht om zijn tranen terug te dringen.


  ‘Geef uzelf niet de schuld,’ zei hij na een paar tellen. ‘Hafyd is een geduchte tegenstander.’


  ‘Maar wat gaat u nu doen?’ liet de prins zich ontglippen.


  ‘Vraag dat liever niet,’ antwoordde Carral. Vervolgens zei hij zacht tegen zijn bediende: ‘Laten we gaan.’


  Prins Michael bleef een ogenblik toekijken hoe de beroemde minstreel in de schaduwen verdween. Het grijs van Carral werd een bleke vlek in het donker, alsof de edelman op een wolk reed, en daarna was ook die verdwenen. De prins gaf zijn paard de sporen en keerde terug langs de weg waarover hij was gekomen.


  Bij het brughoofd trof hij een van zijn vaders ridders, met een toorts in de hand. ‘Wie waren de ruiters die voorbijsnelden?’ vroeg prins Michael.


  ‘Hebt u het niet gehoord?’ zei de man. ‘Arden Renné is dood: hij is vannacht vermoord door de pijl van een sluipmoordenaar.’


  Een nevelflard kronkelde over de bodem van de vallei en krulde in het maanlicht. Tam en de anderen staken een open veld over dat naar de rivier afliep. Onder hen tekenden de omtrekken van bomen zich af tegen de mist. Ze waren terug in het land tussen de bergen en hun plan om Hafyd ten val te brengen, was mislukt. Alaan was op de vlucht, achtervolgd door de volgelingen van Hafyd.


  Ze vorderden langzaam. Het maanlicht verstrooide hun schaduwen onder hun voeten. Tam vroeg zich af of de anderen even uitgeput waren als hij. Alles wat er die avond gebeurd was, leek plotseling elke emotie te laten wegvloeien. Het liet een leegte achter, als een terugtrekkende golf. Tam wilde alleen maar liggen en slapen, zijn hoofd onder de dekens verstoppen en met rust gelaten worden.


  ‘Wat is dat, neef?’ vroeg Fynnol aan Tam en wees.


  Terwijl ze de rug van de heuvel overstaken, verscheen er een nieuwe nevelflard, die zich een weg weefde tussen de bomen.


  ‘Dat zal de Westbeek zijn,’ zei Pwyl, terwijl hij om zich heen keek op zoek naar de maan. Hij wees. ‘De twee rivieren moeten daar achter het bos bij elkaar komen.’


  ‘Dan is ons kamp daar niet zo ver vandaan,’ zei Cyndel.


  ‘Laten we wat meer haast maken,’ zei Pwyl, terwijl hij in beweging kwam, ‘en kijken of Alaan is teruggekeerd.’


  Fynnol gaf echter een harde klap op een steen. ‘Gun me even rust. We zijn de hele nacht al in deze waanzin verwikkeld en ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik ben uitgeput en nog steeds bang. Ik geef het toe. De klim naar beneden vanaf die plek was me al bijna te veel en weer probeerden Hafyds mannen ons te vermoorden.’ Hij legde zijn hoofd in zijn handen. Tam liep naar hem toe en klopte hem zachtjes op de rug.


  ‘Wat zou er met Baore gebeurd zijn?’ vroeg Fynnol hardop.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Tam, ‘maar ik denk dat hij wel veilig is.’


  ‘Waarom is hij dan niet naar de tuin gekomen, zoals we hadden afgesproken?’


  ‘Er is veel gebeurd op kasteel Renné,’ zei Tam zachtjes. ‘Er is waarschijnlijk een simpele verklaring voor. Hij beschermde vast een grootmoedertje in die chaos. Dat zou echt iets voor hem zijn. En met een beetje geluk neemt die vrouw hem onder haar hoede en laat ze hem haar hele bezit na.’


  De grap sloeg echter niet aan. Grappen kon hij beter aan Fynnol overlaten.


  Pwyl deed zijn uiterste best om stil te zijn, maar hij bleef maar kijken naar de Westbeek – verderop in de slierten mist.


  ‘Kom op Fynnol,’ zei Tam. Hij klopte zijn neef nogmaals op de rug. ‘We gaan terug naar ons kamp, om te eten en te drinken. Dat zal beter helpen dan rust.’


  ‘Niets zal helpen zolang deze waanzin voortduurt.’ Fynnol kwam echter resoluut overeind en ze liepen de heuvel af. Beneden vonden ze een diep karrenspoor dat kronkelend in een bosje verdween. Ze strompelden voorwaarts in het donker waar het maanlicht niet doordrong. Toen ze tussen de bomen vandaan het bleke licht in liepen, zagen ze een weg die langs de mistige stroom liep. Ze volgden hem door de mistflarden die zich naar hen uitstrekten.


  Hier en daar hadden mensen langs de weg hun kamp opgeslagen. Ze zaten rond kampvuren en maakten muziek of luisterden ernaar. Tam vond de muziek stemmiger en droeviger dan hij had verwacht, maar misschien hoorde dat wel bij het einde van het festival. Het paste in ieder geval goed bij zijn eigen stemming.


  Twee ruiters naderden en allemaal aarzelden ze even, alsof ze van de door maanlicht verlichte weg wilden verdwijnen. Toen gebaarde Cyndel hen dat ze naar voren moesten komen.


  ‘Dit zijn Fàel,’ zei hij.


  Even later bereikten de ruiters het gezelschap.


  ‘Cyndel!’ zei een van hen verrast. ‘Nan heeft ruiters uitgestuurd om u te zoeken.’


  Tam bedacht dat ze een vreemde indruk moesten maken in hun bevlekte en gescheurde fraaie kledij.


  ‘En u hebt me gevonden,’ zei de verhalenzoeker. ‘Wat wil Nan dat niet kan wachten?’


  De twee ruiters wierpen elkaar een blik toe.


  ‘We brengen droevig nieuws, beste Cyndel,’ sprak een van hen zacht. ‘Rard is vannacht overgegaan. Er raasde een harde wind uit het westen en toen die voorbij was, was hij heengegaan.’


  Cyndel stond een moment roerloos en bracht toen een hand naar zijn mond.


  ‘Neem mijn paard,’ zei een van de ruiters en liet zich op de grond glijden. Maar de verhalenzoeker schudde zijn hoofd. ‘Nee, er ontbreken nog twee leden van ons gezelschap. De rouw om Rard zal moeten wachten.’


  ‘Maar, Cyndel,’ zei Tam. ‘We vinden Baore en Alaan zeker. Maak je daar geen zorgen over. We weten dat Rard je vriend en leraar was.’


  Cyndel keerde zich naar Tam. Zijn ogen glinsterden in het maanlicht. ‘Ik blijf nu bij mijn vrienden,’ zei de verhalenzoeker en keerde zich tot de ruiter. ‘Zeg tegen Nan dat ik kom zodra ik kan. De levenden hebben me nog nodig.’


  De man die was afgestegen, wierp een blik op zijn metgezel en knikte vervolgens. Tam kende de gewoonten van de Fàel niet goed genoeg om er zeker van te zijn, maar dit was zeker niet het antwoord dat de mannen hadden verwacht.


  Terwijl de ruiters zich verwijderden, liep het gezelschap zwijgend verder. Niemand wist wat hij moest zeggen. Cyndel hield zijn ogen strak op de beschaduwde weg gericht. De anderen moesten zich maar om hun eigen veiligheid bekommeren. Ze passeerden een groep zingende mensen die langs de weg bivakkeerden.


  ‘Laat me jullie een verhaal vertellen,’ zei Cyndel. ‘Het verhaal dat ik op de begrafenis van Rard zou vertellen. Rard was de vinder van dit verhaal, al kwam het langzaam tot hem, met maar een paar woorden tegelijk, want het was niet meer dan gefluister toen Rard de eerste zinnen hoorde.’ Cyndel haalde diep adem, pauzeerde even en begon vervolgens te vertellen met zijn oude stem. ‘Een jong meisje, Ninal genaamd, dwaalde langs de oevers van de grote rivier. Haar ouders waren overleden toen ze jong was en ook haar enige broer leefde niet meer. Ze was alleen in het huis achtergebleven en verzorgde de tuin en de paar dieren die ze hadden. Het land om haar heen was prachtig en ze overleefde het wisselen van de seizoenen, het rijpen van de appels aan de bomen in de herfst, de kersenbloesem in de lente. Haar dagen waren gevuld met hard werken en wandelen langs de rivier, want ze was verantwoordelijk voor de bossen en oevers om haar heen. Soms werd ze ’s nachts wakker omdat ze stemmen dacht te horen, maar wanneer ze dan naar het raam liep om te luisteren, hoorde ze alleen het murmelen van de rivier en de bomen die naar elkaar fluisterden.


  Op een avond ging ze naar de oever van de rivier om haar net binnen te halen en vond een zwarte zwaan die verstrikt zat in de mazen. Heel voorzichtig ontwarde ze de knopen en liet de bange vogel vrij. Toen hij echter een paar meter de duisternis in was gezwommen, stopte hij. Hij draaide zich om en keek haar met een intelligente blik aan.


  “Waarom heb je me bevrijd?” vroeg hij.


  “Omdat je te mooi bent om te sterven,” zei ze, terwijl ze zich afvroeg wat voor soort magisch wezen de rivier haar gebracht had.


  “Dat geldt voor velen, maar de dood vindt ze toch.” Hij begon weg te zwemmen, maar stopte toen. “Ik ben je iets verschuldigd,” zei hij. “Kom naar deze plek en ik zal je tot het eind van de zomer elke avond een verhaal vertellen.”


  En aldus geschiedde. Elke avond wanneer het schemerde, wachtte ze bij de oever van de rivier en wanneer het duister viel en de sterren verschenen, kwam de zwaan. Hij zwom dan tot aan de rand van haar zicht en vertelde haar een wonderbaarlijk verhaal. Het was voor Ninal een grote opluchting om na al die jaren weer een stem te horen, en ze merkte dat haar dagelijkse werkzaamheden minder belangrijk werden. Ze leefde alleen nog om aan het eind van de dag het verhaal van de zwaan te horen. De hele zomer lang kreeg ze haar avondverhaal te horen, maar toen de herfst inzette, besefte ze dat er nog maar een paar verhalen zouden komen en dat dan de stilte en de eenzaamheid zouden terugkeren. In de nacht van het laatste verhaal verborg ze een net in een kleine tas die ze meenam naar de rivier. Toen de zwaan het slot van zijn laatste verhaal bereikte, haalde het meisje het net uit de tas, maar kon zichzelf er niet toe brengen het te gooien. Ze kon de gedachte niet verdragen om dit wezen van de rivier en de hemel van zijn vrijheid te beroven.


  En dus maakte de zwaan zijn verhaal af en zwom weg. In haar wanhoop en eenzaamheid wierp Ninal het net in de rivier, ging op de koude oever liggen en weende onder de sterren.


  ’s Morgens daalde ze af naar de rivier en tot haar afgrijzen vond ze daar de zwaan die opnieuw in het net verstrikt was geraakt, maar deze keer was hij stil en koud. Voorzichtig bevrijdde ze de verdronken vogel en droeg hem naar de kant, waar ze een brandstapel maakte. Toen de brandstapel tot de grond was verbrand, nam Ninal de as en strooide die in de winterse rivier.


  Die nacht ging ze toen de schemer inviel naar de waterkant en vertelde de nacht een verhaal. En de volgende nacht deed ze hetzelfde, en de volgende, tot er honderd nachten voorbij waren gegaan. In de honderdste nacht liep ze langs de waterkant terwijl ze haar verhaal vertelde, maar net toen ze klaar was, brokkelde de oever onder haar voeten af en viel ze in de koude rivier.


  Ze worstelde om de kant te bereiken, maar de stroming was te sterk en de oever verbrokkelde overal waar ze hem vastgreep. Terwijl ze koud en zwak werd, merkte ze dat er een zwarte zwaan vlak buiten haar bereik zwom.


  “Nu heb je je wraak,” jammerde ze, terwijl ze dieper in het water wegzonk.


  “Wraak? Ik ben nog slechts een geest en heb geen invloed op jouw wereld.”


  “Kun je me niet redden?” riep het meisje. “Ik ben nog niet klaar om de rivier over te steken.”


  “Dat zijn er maar weinig,” sprak de zwaan. “Ik kan je niet helpen, zelfs al zou ik het willen. Maar ik kan wel iets anders doen. Ik zal je een verhaal vertellen over een verdrietig en eenzaam meisje dat aan de oever van de grote rivier woonde…”’
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  Alaan klom te overhaast naar beneden en gleed uit. Hij sloeg met zijn knie tegen het ruwe steen en scheurde zijn fraaie kostuum. Hij vertraagde even. Zijn kloppende knie dwong hem meer gewicht op zijn handen te laten rusten terwijl hij over de rots gleed en klauterde.


  De wind raasde met een gekweld gekreun omhoog door de kloof. Alaan klemde zich aan de rots vast terwijl de wind aan hem rukte en zijn kostuum in zijn gezicht sloeg. Zijn armen trilden en zijn knie deed pijn. Boven zich hoorde hij stemmen, de flarden van woorden werden verstrooid in de razende lucht.


  Is hij bij hen? vroeg Alaan zich af. Was Hafyd hem achternagekomen? Was hij bij de legers van de prins van Innes weggelokt?


  De wind stormde grauwend de helling af en Alaan volgde. Zijn knie was stijf, maar nu wel in staat zijn gewicht te dragen. Vlak bij zijn hand ketste een pijl van de rots af en hij sprong, liet zichzelf vallen en gleed een paar passen verder naar een richel. Hij trok zijn boog over zijn hoofd, legde een pijl aan en schoot de eerste man neer die boven hem verscheen. De tweede miste hij ternauwernood.


  Hij liet de boog weer over zijn hoofd glijden en klom verder. Het pad werd breder en makkelijker. Hij was in het voordeel, want hij had deze weg al eerder genomen en zo goed mogelijk in zijn geheugen gegrift, hoewel alles er in het maanlicht steiler en gevaarlijker uitzag.


  Niet ver onder hem moest een richel naar het zuiden toe aflopen, maar toen die niet verscheen, bekroop hem de plotselinge angst dat hij hem gemist had toen hij zich naar beneden had laten vallen om de pijlen te ontwijken.


  Maar nee, daar was hij, precies zoals hij het zich herinnerde, hoewel de richel nu smaller leek. Hij manoeuvreerde zich rond een staande rots op de richel en hield even stil om omhoog te kijken. Hij hoefde niet lang te wachten. De krijgsmannen verschenen achter hem en klommen snel naar beneden. Terwijl ze steunpunten zochten, probeerden ze hem tegelijkertijd in de gaten te houden. De voorste mannen verwachtten ongetwijfeld elk moment een pijl.


  Alaan wist dat Hafyd, als hij in de huurt was, zich niet onder deze mannen zou bevinden. Hij zou veilig achteraan blijven en zijn wachtposten de risico’s laten lopen. Alaan kon het nauwelijks over zijn hart verkrijgen om zijn boog te gebruiken, maar hij wilde hun achtervolging niet te makkelijk laten lijken. Hafyd was achterdochtig van aard. Dus bleef Alaan daar een tijdje en dreef de mannen terug de geul in en weerde twee pogingen om hem te bereiken af. Toen ging hij verder, in draf langs de richel. Door het stilstaan was zijn knie opnieuw stijf geworden.


  Links van hem strekte de nachtelijke wereld zich uit – schaduwen als schalie, bergen van gekarteld maanlicht. Hen wolk dreef over het gezicht van de maan. Alaan kon de richel nog nauwelijks onderscheiden en was gedwongen zijn weg op de tast te vinden. Bij dit licht was een misstap snel gemaakt en dan zou hij plotseling, heel even, een wezen van de lucht zijn. De wolk dreef voorbij en hij haastte zich verder. Waar de rots een bocht maakte, stopte hij om achterom te kijken. Daar waren ze. Ze volgden hem zo snel ze konden. Hun kostuums verleenden het tafereel een macabere sfeer; als het doek van een waanzinnige schilder. Alaan dwong zichzelf tot meer snelheid. De weg was nog lang, zelfs voor iemand die verborgen weggetjes kende.


  De richel leidde naar een volgende kloof, die echter minder steil was, met een aflopende helling vol losse stenen, sommige groot, de meeste niet. Alaan kon nu bijna rennen, zijn knie begon wat soepeler te worden. De kunst was zijn snelheid in toom te houden. De rotsen begonnen onder zijn voeten te schuiven en hij balanceerde als een evenwichtskunstenaar op de bewegende ondergrond. Toen de stenen tot stilstand kwamen, haastte hij zich verder. Hij sprong over kniehoge keien heen, waarbij hij één keer struikelde en zijn knokkels tot bloedens toe openhaalde. Twee keer stopte hij om pijlen op de achterop komende mannen af te schieten en hen op afstand te houden.


  Het pad dat hij nam, had weinig aftakkingen of andere begaanbare wegen die ze zouden kunnen nemen. Alaan wilde de wachtposten van Hafyd – of Hafyd zelf – niet kwijtraken. Nog niet.


  Is hij daar? vroeg hij zich af. Is dat deel van Caibre in deze meedogenloze ridder bewaard gebleven.


  Alaan wist wat een misrekening nu zou betekenen. Hafyd had een overeenkomst gesloten met de nagar, de eeuwenoude ziel van de tovenaar Caibre. Alleen Alaan had nog herinneringen aan Caibre, van een eeuw geleden toen hij koninkrijken te gronde had gericht en mannen, vrouwen en kinderen aan zijn zwaard had geregen. Aan betoveringen die bergen hadden doen vallen, kastelen hadden doen instorten en de beenderen van de aarde hadden versplinterd. Caibre was een monster wiens lucht de rook van oorlog was, wiens wijn het bloed van zijn vijanden was – en het was altijd moeilijk te voorspellen wie Caibre als vijand zou aanwijzen, want dat veranderde van dag tot dag.


  Hij ging verder tot hij de hoge klippen achter zich had gelaten en de bomen van een bebost ravijn had bereikt. Dit gebied kwam niet overeen met de uitzichten die men van bovenaf had, maar daar zou Hafyd zich niet door laten misleiden. Hij had Alaan al eerder achtervolgd.


  De lucht onder de bomen was vochtig en koel en de grond was zacht onder zijn voeten. Uit het donker kronkelde een stroompje, dat over de bodem van het ravijn plonsde en danste, alsof het daar was om hem gezelschap te houden.


  Dit zou Hafyds grootste angsten moeten verminderen, dacht Alaan: water. Hij kon niet sterven in de nabijheid van water.


  Straaltjes maanlicht speelden over de grond toen de bomen door de wind heen en weer zwiepten en Alaan ging aarzelend verder, terwijl hij probeerde wijs te worden uit het dol geworden landschap.


  De lucht raspte nu onbarmhartig in en uit zijn longen en zijn geest leek verdoofd. Het geluid van zijn adem klonk hard in zijn oren, afgewisseld met het doffe geluid van zijn voetstappen.


  Achter hem klonk een schreeuw en een pijl boorde zich in de grond naast zijn laars. Alaan dwong zichzelf tot meer snelheid en dook weg in de schaduw. De bomen wierpen spatjes maanlicht voor zijn voeten om ze vervolgens weer weg te nemen.


  In de wind meende hij in de verte het geblaf van honden te horen, maar hij schonk er geen aandacht aan.


  De helling werd vlakker en Alaan sprong over het door maanlicht zilver glinsterende beekje, dat nu nog slechts fluisterde. Hij stopte in de schaduw van een boom, gebogen, en luisterde. Het maanlicht joeg als een bezetene over de open plek. Toen de gestalten van de mannen verschenen, kwam hij naar voren, wachtte totdat hij was opgemerkt, glipte weer terug in de schaduw en zette het op een lopen.


  Hij wist hoe gevaarlijk het was om de mannen zo dicht bij zich te houden, maar op de paden die hij nam, zou hij zijn achtervolgers nooit terugvinden als ze hem kwijtraakten – en dat wilde hij niet; nog niet.


  De helling liep opnieuw steil naar beneden en de geur van rottende planten dreef omhoog op de afnemende bries. Tegen de tijd dat hij de rand van het moeras had bereikt, was hij buiten adem. Hij stopte weer, met één voet in het lauwe water.


  Er stoof een man met opgeheven zwaard uit de schaduw vandaan. Alaan had nauwelijks tijd om zijn eigen zwaard te trekken en een rechtstandige slag te ontwijken. Hij was zonder na te denken achteruit gestapt en gleed uit op de natte bodem. Hij kon een uitval in de richting van zijn hart ternauwernood ontwijken, terwijl hij vocht om zijn evenwicht te hervinden. Alaans eigen zwaard verdween in de keel van de man, terwijl hij staal diep in zijn dij boven de gewonde knie voelde zinken.


  De man, die verkleed was als speelgoedsoldaatje, reikte omhoog en greep rochelend het lemmet. In het vage licht liep een donkere vloeistof langs zijn hand en hij viel op zijn knieën. Alaan trok zijn lemmet los en waadde strompelend door het water. Na een paar meter open water liep hij het riet in. Toen hij omkeek, zag hij een duidelijk zichtbaar spoor waar hij de bodem had omgewoeld. De man lag gorgelend en stikkend aan de rand van het moeras.


  Alaan trok zijn boog los, dook ineen en legde een pijl aan. Er verschenen anderen, die naar hun kameraad toe renden die op de oever naar adem lag te snakken. Alaan schoot de eerste neer en miste de volgende, terwijl de mannen zich terugtrokken in de bescherming van de bomen en de schaduwen.


  Zonder te kijken wat de mannen gingen doen, liet Alaan zich tussen het riet zakken. Zijn achtervolgers waren te dichtbij en hij was gewond. Hij baande zich een weg tussen de biezen door en hield zich op één been in evenwicht, waarbij hij zijn handen openhaalde aan hetscherpgerande riet. Toen zijn schouders pijn gingen doen, strompelde hij plotseling tussen de lisdodden uit het open water in.


  ‘Een stok,’ mompelde hij, nauwelijks in staat om verder te gaan. ‘Ik heb een stok nodig.’


  Als er nu iemand vlak achter hem zat, zou hij geen schijn van kans hebben in het open water. Hij liet zich in het water glijden en stak de poel over, half zwemmend en zichzelf half over de bodem voortslepend. Zijn boogpees was nu waarschijnlijk nat en nutteloos, maar hij had geen keus. Hij moest wat afstand tussen hem en zijn achtervolgers zien te krijgen. In de lucht doken en cirkelden schril krijsende nachtzwaluwen en kikkers bezongen hun liefdesnacht. Een slang kwam geluidloos voorbijglijden. Alaan wist dat hij zijn achtervolgers hier niet goed kon horen, maar hij hoefde zelf ook niet heel stil te zijn, wat voordelen bood voor iemand met haast.


  Hij bereikte een ondiepe plek en probeerde op de zachte bodem te gaan staan, maar verloor zijn evenwicht en duikelde met een plons voorover in het water. Hij worstelde voort, sleepte zijn gewonde been achter zich aan en vloekte binnensmonds. Links van hem verscheen een kreek, die hij volgde. Hij slaagde er nu in zichzelf voort te trekken en zijn lichaam half te laten drijven, terwijl zijn zwaard en pijlkoker hem naar beneden trokken.


  Alaan wierp een blik op de lucht in de hoop wolken te zien, maar de maan, volmaakt rond, dreef in een heldere, met sterren bezaaide hemel. Hij sleepte zich weer tussen de biezen en baande zich er een weg doorheen. Hij maakte zoveel mogelijk bochten en probeerde zo min mogelijk schade aan te richten. Zijn boog vertraagde zijn gang en eigenlijk zou hij hem moeten afgooien, maar hij wilde geen sporen achterlaten – en misschien had hij hem nog nodig. Hij kwam opnieuw in open water terecht en liet zich weer in half zwemmende houding zakken. Hij begroef zijn vingers in de zachte modder op de bodem en trok zichzelf voort. Hij wierp vaak een blik over zijn schouder, bang opgemerkt te worden. Nu hij zijn boog niet kon gebruiken, zou hij geen schijn van kans hebben. Hij kon nauwelijks op zijn benen staan en zou het tijdens een zwaardgevecht niet lang volhouden. Alaan voelde zich als een opgejaagd dier dat door het moeras waadde, achtervolgd door grote, gewapende mannen. Hij trok zichzelf opnieuw tussen het riet en wurmde zich erdoorheen. De lisdodden stonden dicht opeen en staken hoog boven hem uit, zodat ze een uitstekende schuilplaats boden. Een tweede slang kronkelde angstig door het riet bij zijn voeten.


  ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ik ben een zoon van Wyr. Je vrees is terecht.’


  Hij kwam bij een nieuwe kreek, maar dook ineen, omdat hij boven het lied van de kikkers uit iets meende te horen. Even hield hij zich doodstil.


  ‘Als Wellan hem heeft geraakt, was het in ieder geval niet op een belangrijke plek,’ zei een stem. ‘Hij gaat maar door, als een opgeschrikte haas.’ Toen kwamen er drie mannen in zicht. Ze waadden met getrokken zwaard door het midden van de kreek. Achter hen kwamen twee boogschutters. ‘O, Wellan heeft hem zeker geraakt. Er zat bloed op de punt van zijn lemmet. Ik denk dat hij steeds langzamer zal gaan, onze skrie.’


  ‘Praat wat zachter!’ siste een ander. Achter hen verschenen nog twee mannen, met het zwaard in de hand.


  Alaan liet hen voorbijgaan. Hij had zeven mannen geteld. Er waren er volgens hem veel meer geweest. Hoe had Hafyd er zo veel het bal binnen kunnen smokkelen?


  Toen de groep mannen uit het zicht was verdwenen, stak Alaan peddelend de kreek over en liet zich door een smalle opening tussen de biezen glijden. Iets greep zich aan zijn goede enkel vast en hij moest stoppen om zich los te snijden. Strikrank. Hij zou beter moeten opletten. De bloedrode bloemen, die overdag duidelijk herkenbaar waren, gingen ’s nachts dicht en waren moeilijk te zien.


  Hij sloop verder, terwijl hij af en toe luisterde of hij de mannen boven de geluiden van het moeras uit hoorde. Hij vond een laag stuk land met een drassige bodem en liet zich languit tussen het riet zakken. Hij probeerde wat uit te rusten, maar niet te lang. Alaan wist dat als Hafyd zich onder deze mannen bevond, hij hem zou vinden, hoe slim hij ook was. Tovenaars hadden zo hun manieren.


  Alaan haalde zijn dolk tevoorschijn en sneed zijn broekspijp tot boven zijn knie open. Er kwam niet veel bloed uit de wond, die al opgezwollen en vreselijk pijnlijk was. Hij trok wat rafels opzij zodat het maanlicht de verwonding kon verlichten. Hij had wel erger meegemaakt – veel erger – maar toen was hij binnen bereik van het genezende water van de Wyr geweest. Hij sneed een stuk stof van zijn bevuilde tuniek af en bond dat over de wond. Dit stilstaande water was vervuild en ongezond, maar er was niets wat hij kon doen. Ontsnappen was opeens veel moeilijker. In de verte schreeuwde een man. Het was te ver weg om de woorden te kunnen verstaan, maar er sprak duidelijke wanhoop uit. Iemand was een van de moerassiangen of misschien een moeraskat tegen het lijf gelopen. Het moeras herbergde verschillende gevaarlijke dieren.


  Nog een schreeuw, dit keer als antwoord.


  Maar Hafyd zou overleven. Dieren waren bang voor de kinderen van Wyr – wat dat betreft waren ze slimmer dan mensen. Niet veel later hoorde hij weer geroep, dit keer dichterbij, maar gedempt en wanhopig.


  Hij volgde de kreten, die werden afgewisseld door lange perioden van stilte. Het kostte hem in het vage maanlicht geruime tijd om de bron te vinden. Hij boog het riet opzij en vond een man, gekleed in het kostuum van een magistraat, die een paar meter verderop lag. Zijn hoofd kwam ternauwernood boven het water uit en hij was hopeloos verstrikt in een web van fijne draden. De rechter berecht.


  De twee mannen keken elkaar een moment lang aan.


  ‘Nooit van strikrank gehoord, neem ik aan?’ zei Alaan na een tijdje.


  De man raakte snel uitgeput. Hij zou zijn hoofd niet lang meer boven water kunnen houden.


  ‘Geniet er maar van,’ zei de man, ‘maar mijn vrienden zullen u weten te vinden.’


  ‘Ze vinden ú zelfs niet wanneer u ze roept. Hoe zouden ze mij dan ooit kunnen vinden? Nee, uw vrienden is hetzelfde lot beschoren als u. Of ze zijn andere gevaren van het moeras tegengekomen. Of misschien zijn ze afgedwaald en kunnen ze de weg hierheen niet meer vinden.’ Alaan stak zijn zwaard uit en prikte in een uitloper van de plant. ‘Ik heb wel eens geprobeerd het aantal uitlopers van een klein stukje strikrank te tellen, maar dat gaf ik al snel op. Ze zijn zo scherp als glas, zoals je ongetwijfeld hebt ondervonden, en wanneer ze je eenmaal vasthebben, krijg je ze niet zomaar weer los.’ Alaan wees met de punt van zijn zwaard naar een gesloten bloem, die zwart leek in het maanlicht. ‘Ziet u deze bloemen? Ze lijken op die planten die het vlees van onvoorzichtige insecten verteren. In de ochtend openen ze zich. Ze voelen de beweging van de ranken en gaan dan langzaam op zoek tot ze hun slachtoffer hebben gevonden. Hun kus brandt als geen passie die u ooit gevoeld hebt. Ze verteren hun prooi stukje voor stukje, eerst levend, daarna het karkas. Het lijkt hen niet veel uit te maken of hun eten leeft en schreeuwt of dood en verrot is. In dat opzicht zijn ze weinig verfijnd.’


  ‘Ze zeggen dat u een broer van die vervloekte Eremon bent, en nu geloof ik dat.’


  Alaan forceerde een glimlach. ‘U zou niet zo moeten praten tegen de man die u gaat bevrijden.’


  Er vloog een glimp van hoop over het gezicht van de man. ‘Waarom zou u dat doen?’


  ‘U ziet er niet uit als een van Hafyds wachtposten. Ik neem aan dat u Hafyds meester prins Neit van Innes dient?’


  De man knikte.


  ‘Ik ben niet in onmin met prins Neit, hoewel ik hem een dom varken vind. U hebt me opgejaagd, maar dat vergeef ik u. U bent een krijgsman en hebt er geen zeggenschap over wie uw vijand is en wie uw vriend.’


  I)e man staarde hem nu aan. Hij keek verwonderd, alsof hij nauwelijks hoop durfde te koesteren. Kwelde deze vreemdeling hem?


  ‘Ik wil echter uw plechtige belofte. Als ik u vrijlaat, doet u me geen kwaad en gehoorzaamt u me. Zonder mij overleeft u het moeras niet, dat kan ik u verzekeren. Het is kwaadaardiger dan u.’


  De man bleef hem strak aankijken, maar zei niets. Toen vroeg hij: ‘Wat wilt u van me?’


  ‘Wat ik van u wil? Wat hebt u te bieden?’ Alaan was een moment stil. ‘Ik wil weten of heer Eremon me achterna is gekomen. Is hij hier in het moeras?’


  De man zei niets, maar bleef staren.


  ‘U kunt uw hoofd niet veel langer boven water houden,’ zei Alaan.


  ‘Hij is hier niet,’ zei de man.


  Alaan voelde een golf van opluchting en teleurstelling ineen. ‘Weet u het zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Geef me dan uw woord dat u me geen kwaad doet en ik bevrijd u.’


  Het hoofd van de man begon te trillen. ‘U hebt mijn woord,’ zei hij, op een toon die verried dat hij nog steeds geloofde dat Alaan een spel met hem speelde.


  AJaan hief zijn zwaard en toen hij het liet neerkomen, draaide de man zijn hoofd af en sloot zijn ogen. Toen hij echter een paar van de ranken voelde wijken, draaide hij zijn hoofd weer naar Alaan.


  ‘Maar wie bent u dan?’ fluisterde hij bijna. ‘Wie bent u, dat u uw vijanden vrijlaat?’


  ‘U? U bent mijn vijand niet, krijgsman. Hafyd, die u heer Eremon noemt, is mijn vijand. Maar u… u bent niet meer dan een zwaard met een man eraan vast. Er zijn duizenden mannen zoals u. Maar ik zal uw leven sparen – uit medelijden met u, omdat u niet voor uzelf kunt denken.’


  Alaan ging verder met het loshakken van de ranken die de man vasthielden tot hij zich weer kon bewegen, hoewel zijn armen nog tegen zijn lichaam gekneld zaten. Met enige moeite hees Alaan de man op en sneed zijn benen en voeten los.


  ‘En mijn zwaard?’


  Alaan prikte met zijn zwaard in het water en tussen de biezen tot hij iets hards voelde. Hij viste het zwaard omhoog. Hij verzekerde zich ervan dat de armen en handen van de man onbeweeglijk waren door de strikrank en schoof toen het zwaard van de man terug in de schede.


  ‘Waarom vroeg u mijn woord als u me vastgebonden houdt?’


  ‘Omdat ik niet meer risico neem dan nodig is, krijgsman. Die kant op…’ Hij wees met zijn zwaard. ‘Laat me mijn hand op uw schouder leggen.’


  ‘Dus Wellan heeft u verwond… voordat u zijn keel doorsneed.’


  ‘Hij zou me ter plekke vermoord hebben – terwijl ik hem nog nooit kwaad had gedaan of zijn naam zelfs maar wist. Iedereen zou hetzelfde hebben gedaan als ik. Zelfs ú.’ Alaan zwaaide met zijn zwaard. ‘Deze kreek.’


  Ze liepen terug door een nauwe, open watergang. De man liep onzeker door zijn gebonden armen, terwijl Alaan op hem leunde en strompelde als een kreupele.


  Ze spraken niet tijdens het lopen. Alaan was stil van de pijn, de ander nog achterdochtig, vermoedde Alaan. Ze strompelden door een open kreek in dijhoog water. Waar ze de grond omwoelden, rezen luchtbellen naar het oppervlak. Een bries liet het riet fluisteren.


  Er volgde een lang uur van lopen en stoppen om Alaans gewonde been rust te geven. Twee keer liet hij zich overmand door de pijn in het water neerzakken. De krijgsman stond lijdzaam naast hem.


  ‘Uw wond moet erg diep zijn,’ zei de krijgsman, terwijl hij hem aanstaarde. Tot op het bot,’ zei Alaan tussen zijn opeengeklemde tanden door.


  ‘Ik ben een man van mijn woord,’ zei de ander. ‘Maak mijn handen los en ik zal doen wat ik kan om u te helpen.’


  ‘Misschien is dat zo, maar ik neem het risico niet.’ Alaan reikte naar beneden en raakte zijn been aan. ‘Ik vraag me af waarom Hafyd niet met jullie meegegaan is,’ zei hij, terwijl de pijn in zijn been door de onbeweeglijkheid wat afnam. Hij krabbelde met moeite overeind, druipend en met een stijf been.


  ‘Hafyd, is dat hoe u heer Eremon noemt?’ zei de man. ‘Er waren er onder mijn medekrijgsmannen een paar die zeiden dat hij Hafyd was en ooit de Renné diende.’


  ‘Dat hij de Renné diende, zou ik een leugen durven noemen, maar hij was hun bondgenoot – zoals hij ieders bondgenoot was.’ Alaan legde zijn hand op de schouder van de man en ze gingen weer op weg.


  ‘Maar er wordt gezegd dat Hafyd op een slagveld stierf, vermoord door zijn eigen bondgenoten.’


  ‘Hij stierf niet. Niet daar. Hoewel hij op sterven na dood was; slechts een vonkje dat weer nieuw leven werd ingeblazen. En hoe vinden u en uw medekrijgsmannen het om hem te dienen?’


  De man zweeg een moment. ‘Dat vinden we niet prettig,’ zei hij zachtjes op bittere toon. ‘Hij is een duistere aanwezigheid in het huis van onze meester. Sommigen hebben hem ’s nachts naar buiten zien gaan en hem onder de sterrenhemel met schaduwen horen praten – de dienaren van de dood, fluistert men. Hij brengt uren alleen in zijn vertrekken door, waar hij geheimzinnige en lang vergeten kunsten doet herleven. Ik heb meegemaakt dat het hele kasteel wakker was en iedere ziel vervuld was met vrees, alsof de dood zelf op het punt stond zich op ons te storten, maar het was heer Eremon, alleen in zijn vertrekken. Velen zeggen dat hij een tovenaar is die uit de dood is herrezen – hoewel ze dat wel zachtjes zeggen, want niemand zou hem openlijk durven beschuldigen. Geen van de mannen die zeggen dat hij op de brandstapel zou moeten, durft voor hem te gaan staan en een zwaard te trekken. Hij wordt gevreesd. Ik heb nog nooit een man gezien die zo gevreesd is.’


  ‘Ja, hij wordt gevreesd: vreemd om dat als geschenk van een vader te vragen. Wat doet u als ik u laat gaan? Zoekt u dan uw eigen weg? Na vannacht denkt men zeker dat u dood bent, want ik vermoed dat dat voor veel van uw metgezellen geldt.’


  De man keek hem aan in het maanlicht en schudde toen zijn hoofd.


  ‘Ik heb een eed gezworen aan prins Neit van Innes. Mijn vader diende zijn vader, mijn grootvader de zijne.’


  ‘Maar nu heult u met zijn vijand. Staat uw eed dat toe?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Ik ben uw gevangene. Mijn verplichtingen tegenover mijn heer veranderen in zo’n geval.’


  Alaan snoof. ‘We zijn bijna bij de rand van het moeras. Vanaf daar bent u op uzelf aangewezen. Als u gek genoeg bent om terug te gaan om de prins van Innes te dienen, is dat uw eigen zaak.’


  Uit de dunne mist doemde de oever op, donker en beschaduwd. Alaan gooide het zwaard van de man op de harde bodem en sneed hem met de punt van zijn eigen zwaard los.


  ‘Loop ongeveer een uur lang verder langs de oever in die richting. U vindt een droge rivierbedding die de heuvel op loopt. Volg die over de kam en zoek uw weg aan de andere kant naar beneden. U komt dan ergens in de buurt van Westbeek uit, maar ik kan niet precies zeggen waar.’


  De man keerde zich om om hem aan te kijken. Hij was een opvallende verschijning in zijn overdadige uitrusting. ‘En u?’ vroeg hij. ‘Wat zal er van u worden? Uw wond is ontstoken. U zou met mij mee moeten gaan.’


  ‘Nee, hier ben ik veiliger, totdat ik genezen ben. Maar snijd voordat u gaat een stok voor me van die boom.’


  De ridder keek hem een moment aan. Toen pakte hij zijn zwaard op en na een korte aarzeling hakte hij met de onberispelijk geslepen kling een stevige stok af.


  Alaan nam de stok aan, leunde er met zijn volle gewicht op en bromde goedkeurend. ‘Pas op, krijgsman. Er is een oorlog ophanden en uw eed bindt u aan de verkeerde partij. Hafyd is meer dan een tovenaar. Hij is meedogenloos en heeft geen principes. Oorlog is als voedsel voor hem: hij heeft het nodig om in leven te blijven. En hij zal zijn oorlog krijgen als ik hem niet tegenhoud. Wilt u uw plicht tegenover het huis van Innes doen? Dood Hafyd. Dat zou een heldhaftige daad zijn die zijn weerga niet kent.’


  De man hield zijn hoofd scheef en keek Alaan aan. ‘Ik ben er bijna van overtuigd dat wat u zegt waar is. Dat is wat heer Eremon over u zegt, dat u een tovenaar met woorden bent.’


  ‘Dat is beter dan een dienaar van de dood te zijn, wat Hafyd is geworden.’


  De man groette Alaan met zijn zwaard en verdween toen in de aangewezen richting, terwijl hij zijn stijve schouders bewoog. Een slachtoffer van zijn eigen trouw, de trouw van zijn vader en die van diens vader voor hem.


  Alaan strompelde het moeras weer in, bitter teleurgesteld dat zijn plan niet gewerkt had. Hafyd had hem niet achtervolgd, wat inging tegen alles wat Alaan over de man wist – of dacht te weten. En wat moest hij nu doen? Genezen en opnieuw beginnen, met nieuwe kennis.


  Hij was een pijnlijk uur onderweg toen hij boven de geluiden van het moeras en de wind uit een langgerekt gehuil hoorde. Honden!


  Hij struikelde verder en probeerde zijn gewonde been zo veel mogelijk te ontzien. Honden die door Hafyd gestuurd waren, konden nooit gewone honden zijn. Ongetwijfeld was er een betovering over hen uitgesproken waardoor ze hem overal konden vinden. En wanneer ze hem eenmaal vonden… Hij wilde er niet aan denken wat er dan zou gebeuren.


  Hij viel en hees zichzelf uit het water omhoog. Even stopte hij om te luisteren. )a, daar hoorde hij ze, hoewel hij in de mist niet kon bepalen waar het geluid vandaan kwam.


  Ze komen dichterbij, dacht hij. Hij dwong zichzelf verder te gaan. Hij hinkte pijnlijk en maakte meer geluid dan hem lief was. Het gehuil klonk harder. Hij had een boog nodig. In zijn toestand zou hij het nooit kunnen opnemen tegen mannen en honden – niet als het om meer dan één man ging.


  Hij strompelde stijf door de mist. Zijn benen ploegden het stinkende water opzij. Rondom hem schoot het riet tot zijn middel en nog hoger op. Uitstekend geschikt als schuilplaats en hinderlaag als de mist niet voldoende verhulde. Het gejank klonk nu dichtbij. Hij hoorde mannen schreeuwen, hoorde het plonzen van hun voetstappen.


  Alaan had maar één hoop. Hij had wat voedsel en voorraden verstopt op een van de weinige eilanden die dit vervloekte moeras herbergde. Als hij dat kon bereiken voordat de honden hem te pakken hadden…


  Hij probeerde te rennen, maar kon alleen hinken. Zijn gewonde been werd bij iedere stap zwakker en begon onder zijn lichaam vandaan te zwalken. Hij was gedwongen om meer gewicht op zijn stok te laten rusten, waardoor zijn schouder pijn ging doen.


  ‘Kom op,’ fluisterde hij. ‘Ze kunnen elk moment bij je zijn.’


  Hij kon nu verstaan wat de mannen riepen. De honden waren zich bewust van zijn nabijheid en hun gehuil werd uitzinniger. Alaan bleef blikken achterom werpen en viel daarbij bijna op de oever van het eiland. Hij klom op de kant. Zijn been was te zwak om hem te dragen en hij was genoodzaakt zijn volledige gewicht naar de stok te verplaatsen. Hij bereikte de bomen en stak zijn hand uit om zich ertegen in evenwicht te houden en zichzelf omhoog te hijsen.


  ‘De sterren zij dank dat het hier nog is!’


  Hij liet zich op zijn knieén vallen en greep de boog die hij daar had achtergelaten. Snel spande hij hem en legde een pijl aan. Hij staarde in de golvende mist en het maanlicht speelde spelletjes met zijn ogen. Het huilen van de honden, aangespoord door hun bazen, klonk hard in zijn oren. Hij hoorde hen door het water plonzen.


  En toen waren ze op de oever van het eiland. Twee enorme beesten stoven de oever op en sleepten een grote man bijna achter zich aan.


  Alaan liet de eerste pijl los en daarna nog twee. Eén hond ging neer en de ander rukte zich los van zijn baas toen de man een pijl in zijn schouder kreeg. Alaan ving een glimp op van rennende mannen en toen was de hond bij hem.
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  De grote poort naar het kasteel van de Renné was gesloten, hoewel de bediende van heer Carral hem verzekerde dat er achter de ramen hoog in de stenen muren nog licht brandde.


  De bediende riep de poortwachters aan. Zijn stem klonk luid – bijna aanvallend – in de stilte.


  ‘Wie komt er op dit uur naar onze poort?’ antwoordde een wachtpost. ‘Heer Carral Wils,’ zei de bediende, na slechts een spoor van een aarzeling. Er volgde geen antwoord op de bekendmaking, maar op de wind kwam gefluister naar beneden drijven.


  ‘Wat heeft heer Carral hier op dit tijdstip, in de nacht der nachten, te zoeken?’ riep iemand van bovenaf.


  ‘Dat zal ik met vrouwe Beatrice Renné of heer Toren bespreken en met niemand anders,’ riep Carral gefrustreerd uit.


  ‘Hebt u mijn heer gehoord?’ riep Carrals bediende.


  ‘Wacht, we gaan vragen wat we moeten doen,’ klonk het oordeel van boven.


  Misschien is stilte een vorm van duisternis, bedacht heer Carral. Zijn paard schuifelde ongeduldig onder hem.


  Ze wachtten zwijgend, de heer en zijn bediende, op hun gemak met elkaar dankzij hun jarenlange relatie. De twijfel leek in heer Carral te groeien, gevoed door de stilte. Maar zijn twijfel werd onmiddellijk gevolgd door de herinnering aan Elise – hij zou nooit het geluid vergeten toen ze het water raakte. Hij had direct geweten wat het betekende.


  Omdat ik mijn plicht verzaakt heb, verweet hij zichzelf bitter. Ik heb mijn blindheid en mijn liefde voor de kunst als excuus gebruikt om mijn broer Menwyn voor mijn verantwoordelijkheden te laten opdraaien. Dit zou nooit gebeurd zijn als ik ze zelf op me had genomen. Menwyn zat slechts op de lege troon.


  Achter de poort klonk een doffe bons, gevolgd door een vreselijk geknars. De Poort des Doods kan niet erger klinken, dacht heer Carral.


  ‘Vrouwe Beatrice kan u ontvangen, heer Carral,* zei een beschaafde stem een paar passen voor hen, ‘maar houdt u er alstublieft rekening mee dat vrouwe Beatrice vanavond een vreselijk verlies heeft geleden, zoals u waarschijnlijk weet’


  ‘Over welk verlies hebt u het?’ vroeg Carral snel.


  ‘Haar neef, heer Arden Renné, is ongeveer een uur geleden vermoord.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei heer Carral.


  In de ongemakkelijke stilte die volgde, zei zijn bediende zachtjes: ‘Heer Carrals eigen dochter Elise is vannacht om het leven gekomen. Ze is in de Westbeek verdronken.’


  ‘Wat een afschuwelijke nacht!’ riep de man uit. ‘Het ongeluk heeft overal toegeslagen!’ Hij sprak zacht tegen iemand naast zich en opnieuw knarste het hek onheilspellend. Onwillekeurig hield Carral zijn paard in toen hij zijn bediende voorwaarts hoorde gaan. Een plotselinge huivering trok door hem heen bij de gedachte door deze poort te moeten gaan.


  Je hebt je hele leven in duisternis doorgebracht, berispte hij zichzelf, de duisternis achter deze poort zal niet anders zijn.


  Hij gaf zijn paard de sporen en hoorde de hoeven op het harde steen klepperen. Er waren verscheidene mannen om hem heen; hij hoorde hen ademen en schuifelend bewegen. Zijn paard trok even met het hoofd en stond toen stil.


  ‘Ik heb hem vast, heer,’ zei zijn bediende.


  Heer Carral steeg zonder hulp van zijn paard.


  ‘Als heer Carral me wil volgen…’


  Carrals bediende overhandigde hem zijn wandelstok en legde de hand van zijn heer op zijn schouder. Even later waren ze binnen. De lucht werd warmer en vochtiger. Ook geluiden veranderden tussen de omringende muren.


  Ze beklommen een lange trap en liepen daarna stilletjes door een gang. De man die hen voorging, was niet spraakzaam, maar wanneer hij de stilte verbrak, was hij respectvol en beleefd.


  Ze werden in stoelen achtergelaten in wat volgens Carral een hal was. Er liepen mensen voorbij – ongetwijfeld bedienden. Zelfs voor bedienden waren ze opvallend stil.


  Dit huis is in rouw, bedacht Carral. Net als hij, hoewel zijn eigen smart hem hierheen had geleid; naar wat men als verraad zou beschouwen. Elise zou het echter hebben goedgekeurd. Hij probeerde de gedachte aan zijn dochter opzij te schuiven. Er zou nog tijd genoeg zijn om om haar te rouwen – een leven lang.


  Er werd een deur geopend en de bediende begeleidde hen naar binnen. Er klonk een warme vrouwenstem. ‘Het kan niet waar zijn!’ zei de stem.


  ‘Uw lieftallige dochter kan u niet zijn ontvallen in dezelfde nacht waarin mijn neef zijn leven verloor!’


  ‘Het is waar,’ zei heer Carral, die met moeite uit zijn woorden kwam. De oprechte ontzetting in de stem van vrouwe Beatrice raakte hem en hij voelde de tranen branden.


  Kleine, koude handen pakten de zijne vast en tilden ze op. Vrouwe Beatrice stond zo dicht bij hem dat hij haar parfum en het poeder in haar haren rook, vermengd met rook en de bittere geur van de brandende kaarsen.


  ‘Een neef verliezen die krijgsman was, is tragisch, maar niet compleet onverwacht. Maar om zo’n lieflijke en veelbelovende dochter te verliezen… Hoe heeft dat kunnen gebeuren?’


  ‘Ze sprong vanaf een brug in de Westbeek. Ze verdronk liever dan een fokmerrie te worden in de plannen van mijn broer Menwyn en zijn bondgenoot, de prins van Innes… en zijn dienaar, die zichzelf Eremon noemt.’


  ‘Hafyd,’ fluisterde vrouwe Beatrice.


  ‘Ja.’


  ‘Wat ben ik die hardvochtige en wrede naam gaan haten,’ zei vrouwe Beatrice. Ze nam zijn arm. ‘Kom, praat met me. We hebben beiden veel om verdriet over te hebben. Wie anders zou onze harten nu begrijpen?’ Ze leidde hem door een kamer naar een open raam. Carral voelde de nacht binnenstromen. ‘Wat kan ik voor u doen, heer Carral? Het lijkt geen toeval dat u hier zo vlak na het verlies van uw dochter bent.’


  ‘Het is geen toeval, vrouwe Beatrice,’ zei heer Carral. Hij haalde diep adem. ‘Ik ben gekomen om mezelf tot hoofd van huize Wils te verklaren en mijn broer Menwyn tot usurpator. Ik verwerp zijn aanspraken, zijn beleid en zijn bondgenootschap met de prins van Innes, die zijn eigen ambities heeft. De prins wilde een kleinzoon met het bloed van de erfgenaam van de Wils, wat nu helaas – maar in het belang van iedereen – niet zal gebeuren. Dat is het geschenk van mijn dochters opoffering. Die opoffering mag niet voor niets zijn geweest.’


  Hij zweeg en vroeg zich af of hij klonk als zijn vader, gek van verdriet. Maar hij wist dat het nu te laat was en dat hij door moest gaan. ‘Heer Toren Renné was van plan het Omstreden Eiland aan de Wils terug te geven. Dat was vóór het oproer dat Menwyn en prins Neit op het bal veroorzaakten. Uw familie heeft geen keuze – ze kunnen het Eiland niet teruggeven aan degenen die tegen hen ten strijde willen trekken. Geeft u het echter niet terug, dan wordt het Eiland de aanleiding tot de oorlog. Ik kan dat dilemma voor u oplossen. Erken mijn aanspraak en geef het Eiland aan mij terug… En ik zal de verdragen tekenen voor een duurzame vrede met de Renné.’


  Hij luisterde naar de ademhaling van vrouwe Beatrice, die naar hij meende te horen iets sneller ging nu hij de reden van zijn bezoek onthuld had.


  ‘Wat u aanbiedt, heer Carral… is onze meest zorgvuldige overweging waard. Het is bovendien eervol en goed, want u eert uw dochter en haar overtuigingen en probeert, om uw eigen goede redenen, neem ik aan, een oorlog te voorkomen. Ik weet echter niet zeker wat uw voorstel uiteindelijk zal opleveren. Menwyn en de prins zullen u als excuus voor een oorlog gebruiken en zeggen dat we u tegen uw wil vasthouden of zoiets idioots. Ze zullen er alles aan doen om hun intenties te rechtvaardigen. En die intenties zijn, zoals u zegt, oorlog.’ Hij hoorde hoe ze haar ademhaling probeerde te beheersen.


  ‘Is uw antwoord dan nee?’


  ‘Het is niet aan mij om daarop te antwoorden. Daarover moet u mijn zoon, heer Toren Renné, aanspreken.’


  ‘Maar u bent zijn meest gewaardeerde raadsvrouwe.’


  Ze bewoog haar hand, die nog steeds op zijn arm lag, alsof hij een dierbare neef was die op bezoek kwam. ‘Ik ben slechts een van zijn raadgevers en niet de meest gewaardeerde, kan ik u vertellen. Maar ik zal met hem spreken. Ik zal proberen een ontmoeting tussen u en hem te regelen.’


  Er klonk een vreselijk geknars van beneden, alsof iets onmenselijks het uitschreeuwde van pijn.


  ‘Dat is de hoofdpoort, heer Carral. Er komt een baar doorheen met daarop het lichaam van mijn overleden neef, heer Arden Renné. Weet u wie hem vermoord heeft?’


  ‘Zeg me alstublieft dat het niet een van de hielenlikkers van Menwyn of Hafyd was.’


  ‘Verrassend genoeg spijt het me dat dat niet het geval is. Nee, hij is vermoord door zijn eigen neven. Weet u waarom?’


  ‘Nee, dat weet ik niet.’


  ‘Ze verwarden hem met heer Toren, die ze wilden doden om de teruggave van het Omstreden Eiland aan de Wils te voorkomen.’ Ze haalde lang en diep adem en klemde haar hand even stevig om zijn arm.


  ‘Wilt u een stoel, vrouwe?’


  Hij voelde haar bewegen en vermoedde dat ze haar hoofd schudde. ‘Het maakt niet uit hoe vaak je het hebt gevoeld,’ fluisterde ze, ‘het blijft ondraaglijk.’


  ‘Wat?’


  ‘Het gevoel van een hart dat breekt.’
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  Ze vonden Baore voorovergebogen, starend in de vlammen van een klein vuur.


  Niemand sprak of begroette hem. Ze hadden het nieuws onderweg gehoord: Elise Wils was die nacht verdronken in de Westbeek, en niemand kon zeggen of ze dat moedwillig had gedaan of van haar paard was geworpen.


  Baore keek op toen zijn metgezellen verschenen en staarde vervolgens weer in het vuur.


  ‘Daar ben je, Baore,’ zei Tam. Hij legde een hand op de schouder van zijn vriend. ‘We waren bezorgd om je.’


  Baore knikte, waarbij zijn blonde haarlok op en neer wipte.


  Fynnol nam tegenover zijn neef aan de andere kant van het vuur plaats. Fynnol, donker en snel, een kraai onder mensen. ‘We hebben gehoord wat er met Elise Wils gebeurd is,’ zei hij. ‘We vinden het allemaal heel verdrietig en erg.’


  ‘Ze leeft nog,’ zei Baore, die op zijn plaats verschoof.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Op het bal vroeg ze me haar bij de brug op te wachten met onze boot. Toen ze zich in het water wierp, was ik daar om haar eruit te halen.’ Fynnol keek snel als een vogel naar de anderen op. ‘Maar iedereen zegt dat ze is verdronken.’


  ‘Er hing een dikke mist boven de Westbeek. Niemand zag wat ik deed.’


  ‘Maar waar is ze?’ vroeg Cyndel.


  ‘Ze is weggegaan. Ik verwacht haar snel terug – vóór de ochtend.’


  De anderen lieten zich bij het vuur neervallen, te geschokt om blij te zijn. En het was duidelijk dat Baore helemaal niet blij was. Hij zat bij het vuur als een zieke, koortsige man die wanhopig probeerde wat warmte te vinden.


  ‘Is Alaan niet verschenen?’ vroeg Pwyl. De toernooiridder had een emmer water uit de Westbeek gehaald en zijn hemd uitgedaan en stond nu zijn gespierde bovenlijf te wassen, dat donker was van de kneuzingen die hij tijdens het toernooi had opgelopen.


  Baore schudde zijn hoofd.


  Tam staarde de grote Valleiman aan. Wat was er aan de hand? Er was vannacht iets gebeurd wat Baore van streek had gemaakt – ernstig van streek. Hij zou dolblij moeten zijn dat Elise nog leefde. Tam wierp een blik op de rivier. Er was maar één ding dat Baore zo van streek kon maken. De nagar moest weer zijn verschenen.


  ‘Het was een bijzonder vreemde nacht,’ zei Cyndel. ‘De dood heeft onder ons rondgewaard en toch vertel je ons dat Elise uit het dodenrijk is teruggekeerd. Alaan raakte de man van wie we dachten dat het Hafyd was met een pijl, maar het was iemand anders. We zijn van alle kanten misleid.’


  Cyndel keek bedroefd naar de grote Valleiman. In het zwakke licht zag de verhalenzoeker er tegelijkertijd jong en oud uit. Zijn grijze haar en ouwelijke stem vormden een contrast met zijn levendigheid en zijn gladde, bleke huid die voor zijn ras zo ongebruikelijk was. Zijn donkere Fàel-ogen waren schaduwen die schitterden wanneer de vlammen omhoogschoten.


  ‘De ochtend gloort,’ zei de grote man. ‘Ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik heb slaap nodig.’


  Hij stond op en liep naar zijn tas, waar hij zijn beddengoed uit tevoorschijn haalde en zich erin oprolde. Hij lag meteen onbeweeglijk, maar Tam hoorde aan zijn ademhaling dat hij niet sliep. Hij vermoedde dat hij die nacht zelf ook niet veel zou slapen.
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  De man werd binnengebracht op een draagbaar. Zijn magistraatskostuum was aan stukken gescheurd en lag als gevallen banieren in heldere karmozijnrode, blauwe en goudkleurige flarden over hem heen. Hij probeerde het niet uit te schreeuwen van de pijn, maar kon niet voorkomen dat er zo nu en dan een kreun aan zijn opeengeklemde kaken ontsnapte. Hij was door een slang gebeten en de geneesheer stond er hulpeloos bij. Zijn gezicht was een uitdrukkingsloos masker. Er was geen verrassing, schuldgevoel, wanhoop of hoop op te lezen.


  Prins Michael had een dergelijke blik al eerder op de gezichten van geneesheren gezien. De patiënt zou sterven; een pijnlijke dood en niet zo snel als hij zou hopen.


  De dood had de laatste paar dagen van de markt gezegevierd, Eerst die arme Elise, en daarna het nieuws over Arden Renné. En nu was geen van de mannen die Hafyd in zijn niet-aflatende achtervolging van zijn skrie had weggezonden, teruggekeerd. Op één na, verbeterde hij zichzelf, en die man lag nu stervend voor hem.


  ‘Hij was gewond en de wond was ontstoken. Hij kon nauwelijks een paar passen strompelen toen ik hem achterliet. En hij had hoge koorts.’ De krijgsman zweeg even om een paar keer snel maar oppervlakkig adem te halen. ‘Ik dacht dat ik ontsnapt was, maar nog op de oever van die verdoemde plaats werd ik door een slang gebeten.’ Hij hoestte. ‘Ik denk niet dat uw skrie ver is gekomen.’ Er trok een siddering van pijn door de man heen en hij jammerde in weerwil van zichzelf.


  Hafyd en Michaels vader, prins Neit, stonden er zwijgend bij. Ze keken alsof ze vonden dat de man het fatsoen zou moeten hebben om zijn pijn te verbergen en in stilte te sterven, en natuurlijk pas nadat hij al hun vragen had beantwoord.


  Toen de man weer stil lag, zwaar hijgend, nam Hafyd het woord.


  ‘Vertel me nogmaals over die hoge plaats. Was er water? Waar dan ook? Een bron, een stroompje? Een plasje, hoe klein ook?’


  ‘Niet dat ik zag, heer Eremon.’ zei de man. Hij perste de woorden door de pijn heen naar buiten.


  Hafyd verplaatste zijn gewicht op zijn andere voet. Michael had de eerste tekenen van woede bij de ridder leren herkennen en die begonnen nu zichtbaar te worden: de starheid van de kaak en het gezicht, het bleker worden van de huid. Zijn wachtposten zouden zich onopvallend terugtrekken als ze de tekenen zagen. Prins Michael voelde dezelfde neiging in zich opkomen.


  ‘En hij liet u uit het moeras vertrekken? Waarom?’


  ‘Ik weet het niet. heer.’ Er trok een korte huivering door de man heen. ‘Hij wilde alleen weten of u bij ons was. Meer niet.’


  Hafyd wreef met zijn vingers over zijn bebaarde kin. ‘Hij hoopte mijn aandacht te trekken, maar dat lukte hem niet.’ Het was een moment stil. ‘Hij was niet zo slim als hij dacht,’ vervolgde Haiyd. Zijn stem klonk vlak, onheilspellend en emotieloos. ‘Helemaal niet zo slim. Zijn wond; weet u zeker dat die echt was? Kan het een list zijn geweest?’


  De man schudde zijn hoofd. Zijn nek trilde licht van de inspanning. Toen trok er een rilling door zijn hele lichaam. ‘Zijn been was verbonden en het verband was bebloed en vuil. Hij kon nauwelijks bewegen van de pijn. Het was geen toneelspel, daar ben ik van overtuigd.’ Hij zweeg opnieuw en begon vreselijk te stuiptrekken. De geneesheer en een wachtpost probeerden hem in bedwang te houden, zodat hij zichzelf niet kon verwonden of op de grond zou vallen. Hafyd en prins Michaels vader wendden hun hoofd af.


  De geneesheer keek op, terwijl de gewonde man hem van de ene kant naar de andere rukte. ‘Ik denk niet dat u nu nog iets uit hem krijgt,’ zei de geneesheer.


  Hafyd keek hem met een duistere blik aan en prins Michael zag de geneesheer ineenkrimpen. Hij draaide zich terug naar zijn patiënt, terwijl alle kleur uit zijn gezicht verdween.


  ‘Neem hem dan maar mee,’ zei Hafyd.


  Prins Michael dacht dat de geneesheer iemand nodig zou hebben om hem te ondersteunen, zo bang zag de man eruit, maar hij wankelde op eigen kracht naar de deur.


  ‘Geneesheer,’ riep Hafyd hem achterna.


  De man keerde zich om, opeens ademloos.


  ‘Hoe lang heeft hij nog?’ vroeg Hafyd.


  ‘H-Hij zal de zon niet zien opgaan,’ stamelde de man.


  Hafyd knikte en draaide zich om.


  ‘Misschien sterft uw skrie in het moeras,’ zei prins Neit, ‘en zijn we van hem af.’


  ‘Sterven? Hij sterft niet zolang er water in de buurt is. Hij zal blijven leven en afwachten. Maar hij is nu van minder belang. Er is iemand anders…’ Hafyd liep heen en weer door het paviljoen. ‘Een vijand die groter is dan mijn skrie, of dat kan worden.’ Hij draaide zich om en keek prins Neit aan. ‘Ik moet u om verlof vragen om deze zaak af te handelen. Al onze plannen hangen van de eliminatie van die persoon af.’


  ‘En wie is dat dan wel?’ vroeg Neit.


  ‘Haar naam is Sianon,’ antwoordde Hafyd, ‘en ze is een machtige tovenares. Althans, dat zal ze snel zijn, wanneer ze weer op krachten is.’ Michaels vader was plotseling stil. Ondanks alle geruchten had Hafyd nooit openlijk over tovenarij gesproken of toegegeven dat hij er iets over wist.


  ‘Ze is een grote bedreiging voor u, mijn prins,’ zei Hafyd, ‘want ze zal zich bij uw vijand aansluiten.’


  Er trok een lichte huivering door de prins van Innes. ‘En u kunt haar aan – met meer succes dan u bij uw “skrie” had?’


  Hafyd werd doodstil. Hij kon beledigingen en zelfs insinuaties slecht verdragen.


  ‘Het zal me niet meer dan een paar dagen kosten,’ zei hij op effen toon. Prins Michael merkte dat hij onwillekeurig zijn hoofd schudde. Zijn vader had er geen idee van hoe gevaarlijk deze man voor hem kon zijn. Hafyd verachtte hem. De ridder wist het goed te verbergen, maar zo nu en dan werd het zichtbaar, als een ondergronds vuur dat zou opvlammen en hem uiteindelijk zou verteren.


  ‘Wat hebt u aan troepen nodig?’ vroeg Michaels vader.


  ‘Ik zal alleen mijn eigen garde nodig hebben,’ zei Hafyd.


  ‘Ik ga ook met u mee,’ zei prins Michael.


  Beide mannen draaiden zich om en keken hem aan.


  ‘Ik heb altijd al eens een tovenares willen zien,’ zei hij.


  Hafyd staarde hem even aan en prins Michacl deed zijn uiterste best om het beginnende trillen van zijn ledematen tegen te houden. ‘Zoals u wenst.’ Hafyd draaide zich naar de deur, maar stopte toen. ‘Ik vertrek zodra het licht is. Zorg dat u klaarstaat.’


  Prins Michael kon geen woord uitbrengen en knikte.


  De ridder verliet met grote passen het vertrek en zoog alle spanning, verwarde emoties en angst als een zucht met zich mee. De tent voelde plotseling leeg aan, alsof prins Michael en zijn vader niet bestonden – in ieder geval niet met dezelfde levendigheid als Hafyd.


  ‘Waarom houdt u hem in dienst, vader?’ vroeg Michael, die zich in een stoel liet vallen. Zijn vader liep naar zijn schrijftafel, schoof een pennenhouder opzij en begon door een stapeltje papieren te bladeren alsof hij ergens naar op zoek was. ‘Vader?’


  Prins Neit keek naar hem op; beschaamd, scheen het Michael toe. ‘Ik heb hem nodig voor de oorlog die we op het punt staan te gaan voeren.’


  ‘Maar hebben we die oorlog nodig?’ vroeg Michael, hoewel hij wist dat het zijn vaders legendarisch slechte humeur zou opwekken. Hij probeerde uit alle macht zijn trillende adem te beheersen.


  ‘Probeer me niet kwaad te maken,’ zei prins Neit. ‘Hij is mijn generaal en ik heb hem nodig tot de oorlog voorbij en gewonnen is.’


  Prins Michael strekte zijn benen voor zich uit. Hij was plotseling uitgeput. ‘En wat gebeurt er daarna met hem?’


  ‘Dan heb ik hem niet langer nodig.’


  ‘Maar dan heeft hij ú ook niet langer nodig, vader. Dat is wat me beangstigt.’


  Prins Neit staarde duidelijk ontstemd naar zijn zoon. ‘Je mag je wel eens gaan voorbereiden wanneer jullie bij het ochtendgloren vertrekken. De zon komt al snel op.’


  Buiten de tent was het echter nog donker. Het duurde even voordat prins Michaels ogen zich hadden aangepast, maar het maanlicht, dat laag over de bomen scheerde, verlichtte de wereld met een zacht, koel licht. Het leek de langste nacht van het jaar – niet de kortste.


  Hij zocht zijn bediende op en gaf opdrachten voor de voorbereidingen van zijn reis. Hij had daarna kunnen gaan slapen, nog een uur of twee, maar zijn gedachten waren als een zwerm bange vogeltjes die alle kanten op vlogen.


  Hij zwierf door het kamp, waarbij hij de groepjes mensen ontweek die nog wakker waren en al drinkend de gebeurtenissen van de avond bespraken. Zijn wandeling bracht hem naar de rivier, waar hij op de met gras begroeide oever ging zitten en keek hoe de laatste mistflarden boven het traag bewegende water van de rivier dwarrelden – als geesten die oplosten en stierven en terugkeerden naar de rivier waarin ze geboren waren.


  Hij vroeg zich af of Elises lichaam de volgende dag zou worden gevonden. Rivieren waren anders dan meren. Ze waren ondiep en de stromingen waren voorspelbaar. Lichamen werden gevonden. Hij werd overmand door verdriet, dat als het licht van de schemering over hem heen kroop. Hij had verdriet om Elise, maar ook om het huwelijk dat ze zouden kunnen hebben gehad, de kinderen – als Hafyd er niet was geweest. En nu had hij aangeboden de ridder te vergezellen bij de achtervolging van een andere tovenaar – of tovenares, naar het leek. Sianon… Was dat niet de naam die Hafyd onder de brug had gemompeld?


  Iemand moet hem in de gaten houden, dacht hij. Iemand moet zijn zwakke punt vinden. Ging hij daarom mee? Was dit wat een rat voelde wanneer de ogen van de slang hem hypnotiseerden?


  Er brak iets door het wateroppervlak en hij sprong op. Een vis – een grote – of misschien een otter.


  ‘Michael…’ klonk een stem, als een rimpeling op het water.


  Hij was onmiddellijk op zijn hoede. Zijn blikken schoten over de door maanlicht beschenen oever en de schaduwen van de rivier.


  ‘Michael,’ klonk het opnieuw, alsof de rivier zijn naam fluisterde.


  Er liep een rilling over zijn rug en hij keek snel achterom.


  ‘Ik ben hier, onder de bomen,’ klonk de stem, die zich met de stem van de rivier vermengde.


  Hij ging staan en deed een stap achteruit.


  ‘Elise…?’


  ‘Ja, hier in de schaduw. Kom dichterbij. Ik dacht dat ik het kamp in zou moeten sluipen om je te vinden.’


  Prins Michael voelde zijn benen trillen terwijl hij naar voren liep. In de zwarte leegte onder een overhangende boom bewoog iets. Aan de rand van de schaduw bleef hij staan, bang om verder te gaan. Zijn ogen begonnen langzaam aan het donker te wennen en daar, in het water, zag hij Elise. Alleen haar hoofd en schouders staken boven het wateroppervlak uit. Zijn eerste gedachte was: ze heeft niets aan.


  ‘Elise,’ zei hij. Zijn stem was nauwelijks hoorbaar, maar trilde desondanks. ‘Ben je gekomen om me te kwellen?’


  ‘Hafyd is degene die ik kom kwellen, maar kijk niet zo, Michael, ik ben nog onder de levenden.’ Ze tilde haar druipende arm uit de rivier. ‘Raak me maar aan als je het niet gelooft.’


  ‘Nee, ik geloof je,’ zei hij snel.


  ‘Kom dan wat dichterbij. Ik wil niet dat anderen ons horen.’


  Hij dwong zichzelf een stap naar voren te zetten. Elise dacht misschien dat ze zich onder de levenden bevond, maar daar zag ze niet naar uit. Haar huid was bleker dan de maan, haar haren vlassig en vreemd. Ze zag eruit als een geest en toch was ze mooi. Betoverend mooi, dacht hij.


  ‘Dichterbij,’ zei Elise en hij voelde een golf van verlangen door zich heen gaan.


  Hoe kan dit? vroeg hij zich af. Ze ziet er uit als een dode.


  Misschien was het haar naaktheid, zo dicht onder het wateroppervlak. Het maanlicht viel door de takken en vormde een patroon op het water – bladeren van maanlicht.


  ‘Je vader zei dat je niet kon zwemmen.’ zei hij plotseling.


  ‘Hij weet niet alles over me. Hij is tenslotte blind.’


  Ze bewoog haar armen om zich drijvend te houden, een beweging die op een bepaalde manier verleidelijk was. Haar gezicht glansde in het gebroken maanlicht.


  ‘Weet heer Carral dat je leeft? Als zijn verdriet gespeeld was, is hij een bijzonder goede toneelspeler.’


  ‘Hij weet het niet en je mag het hem ook niet vertellen. Hoe wreed het ook lijkt, het is beter dat hij denkt dat ik dood ben. Geloof me, ik weet wat ik doe.’


  Michael haalde zijn schouders op. Hij dacht aan die arme heer Carral: het was wreed om hem die kennis te onthouden.


  ‘Ik geloof je,’ zei hij en sloot even zijn ogen. Hij kon haar aanblik nauwelijks verdragen – zo spookachtig en zo mooi.


  ‘Wat wil je van me, Elise?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil dat je Hafyd voor me in de gaten houdt. Dat is gevaarlijk, zelfs voor jou, dus denk goed na voordat je antwoord geeft.’


  ‘Ik hou hem al steeds in de gaten, al heb ik zelf nooit goed begrepen waarom. Maar nu heb ik daar dus een reden voor. Maar wat heb jij eraan, Elise? Hafyd denkt dat je dood bent, maar ik zie niet in wat dat voor voordeel voor jou heeft. Hij is minder kwetsbaar dan ooit.’


  ‘Hij is niet zo onkwetsbaar als je denkt. Heb je Alaan sinds het bal nog gesproken? Ik ben naar hem op zoek.’


  ‘Nee, maar Hafyd heeft vannacht gedaan wat hij kon om hem te doden. Er waren geloof ik meer dan twintig van zijn mannen op het bal, gewapend en wel. Ik heb geen idee hoe hij dat voor elkaar heeft gekregen. Ze gingen achter Alaan aan zodra hij opdook en hij leidde hen, zoals hij al eerder gedaan heeft, door vreemde gebieden die niemand eerder gezien had. Er kwam slechts één man terug en die was op sterven na dood. Alaan had de meesten gedood en hen naar een groot moeras gelokt, waar ze verdwaalden of stierven. Ook de man die terugkwam, was door een slang gebeten.’ Elise luisterde aandachtig, terwijl ze haar glinsterende ogen op hem gericht hield. Hij voelde zijn hartslag versnellen. ‘Het was Alaan die de man gered had en hem had vrijgelaten. Maar Alaan was gewond. Ernstig zelfs, volgens de man. Alaan is op dit moment misschien wel ziek van de koorts.’ Hij zweeg even. ‘Maar voorlopig is hij veilig voor Hafyd, want de ridders gaan nu op zoek naar een tovenares, Sianon genaamd. Dat beweert hij althans.’


  Elises armen stopten een tel met bewegen. ‘Zei hij dat? Zei hij Sianon?’


  ‘Ja, en het was niet de eerste keer dat ik hem die naam hoorde noemen. Onder de brug, nadat je was gesprongen, hield hij zijn zwaard in het water en leek te verstarren. En toen zei hij vol verbijstering die naam: Sianon.’


  Elise bewoog haar armen lichtjes. Ze leek zich in het water thuis te voelen als een otter. Michael zag dat zijn woorden haar van streek hadden gemaakt en voelde zich plotseling een ellendeling dat hij deze vrouw, die al zo veel slecht nieuws te horen had gekregen, nog meer slecht nieuws moest vertellen.


  ‘Ik móét Alaan vinden,’ zei Elise.


  Waarom had hij het gevoel dat hij haar teleurgesteld had? ‘Met is hem niet gelukt je op het bal te redden,’ zei hij, een beetje verdedigend. ‘Waarom zoek je hem nu?’


  ‘Hij probeerde me niet te redden,’ antwoordde ze. Haar stem klonk als water dat tegen de oever klotste. ‘Hij probeerde Hafyd te doden. Dat besef ik nu. Waarmee hij trouwens hetzelfde bereikt zou hebben. Ik denk niet dat je vader zo snel aan een oorlog zou beginnen zonder Hafyd.’


  In de verte klonken gelach en stemmen.


  Elise was onmiddellijk op haar hoede en luisterde aandachtig. ‘Hou Hafyd in de gaten,’ fluisterde ze. ‘We moeten zijn zwakke punt vinden.’ Plotseling rees ze uit het water omhoog en sloeg haar armen om zijn nek. Ze drukte zich stevig tegen hem aan en haar natte lippen vonden de zijne. Toen liet ze zich terug in het water zakken en verdween onder het oppervlak.


  De prins knielde bij de rivier neer en probeerde op adem te komen. Dat was geen kus van een onervaren jongedame. Hij was hartstochtelijk en veelbelovend geweest. Té veelbelovend.


  Hij viel bijna achterover en liet zich op het gras zakken. Hij staarde geruime tijd naar het water en luisterde naar de lawaaimakers die langskwamen. Toen was het weer stil.


  ‘Ben je daar nog?’ fluisterde hij, maar er kwam geen antwoord. Elise was weg, onder het wateroppervlak verdwenen als een waterdier. Als een visioen.


  Hij stond op en begon zijn kleren uit te trekken, die hij in een hoopje op het gras liet vallen. Hij liet zich langs de ondiepe oever zakken tot zijn voeten de zachte rivierbodem vonden. Het water voelde warm aan in de koele avondlucht. Een stap bracht hem tot aan zijn borst onder water. Plotseling had hij moeite met ademhalen. Was Elise in de buurt? Hield ze hem in de gaten?


  Prins Michael kreeg plotseling het gevoel dat hij iets deed wat verboden was. Zo verboden als het onuitgenodigd betreden van een damesvertrek. Hij sloot zijn ogen en liet zich door het warme water omhelzen. Toen hij zijn hoofd achterover hield, hoorde hij zijn eigen adem hortend en hard in zijn oren klinken.


  Hij opende zijn ogen en keek omhoog naar de vervagende sterren. Ergens stroomopwaarts verscheen een bleek, bijna onzichtbaar licht, als een lichaam dat naar het oppervlak dreef.


  Hafyd wachtte op hem.


  Tam had vrijwillig aangeboden om de wacht te houden terwijl de anderen sliepen. Hij liet het vuur opbranden tot alleen de kolen nog gloeiden en ging met zijn rug tegen een boomstronk zitten. Vanaf die plek kon hij iedereen zien en tegelijkertijd het pad naar de rivier in de gaten houden zonder zelf op te vallen in het donker. Hij keek omhoog naar de ondergaande maan. De nacht was zwart en helder met sterren. De lucht was zomers warm, stil als slaap en vervuld van de geuren van pasgemaaid hooi en de voorbijstromende rivier.


  Pwyl maakte zich zorgen om Alaan en had gezegd dat hij misschien naar hem op zoek zou gaan. Wat ze moesten gaan doen nu ze hun belofte aan Alaan waren nagekomen, wist Tam niet. Ze konden natuurlijk naar het noorden gaan. Naar het stille en veilige noorden – voorlopig althans. Laag bij de rivier klonk een klotsend geluid, alsof er een dier de oever op klom. Tam pakte zijn zwaard en sloop door de struiken naar de oever. Hij dacht de nagar te hebben gevonden, maar besefte toen dat het Elise Wils was, die druipend van het water kleding aan het aantrekken was die ze tussen de takken van een boom vandaan plukte. Tam stond even verstomd bij de aanblik van haar bleke huid en het dikke, verwarde haar. Elise schrok toen ze hem zag, maar herstelde zich snel.


  ‘Toen de nagar Baore iets aanbood in ruil voor zijn leven,’ zei Tam, ‘weigerde hij. Maar jij, Elise? Welke keuze heb jij gemaakt?’


  Elise stopte met het dichtknopen van haar hemd en keek Tam aan. Ze zweeg even.


  ‘Maar weinigen hebben de kracht om te doen wat Baore deed.’


  ‘Je had een kostuum aan dat zo zwaar was dat zelfs een sterke zwemmer erdoor naar beneden zou zijn getrokken.’


  Elise keek omhoog naar de maan. ‘Wat wil je van me, Tamlyn Lowel?’


  ‘De waarheid.’


  Hij zag Elise slikken. Lange tijd zweeg ze en uiteindelijk zei ze zachtjes: ‘Ik kon haar niet weerstaan. Wanneer de Poort des Doods knarsend opengaat, Tam, leren we de ware omvang van onze moed kennen.’


  ‘Maar waarom Baore?’ fluisterde hij bijna. ‘Waarom Elise?’


  ‘Baore vond een slijpsteen op het slagveld bij de Brug bij Telanon. Die was daar door Ridders van de Eed naartoe gebracht, maar behoorde ooit toe aan een tovenares… Sianon. Sinds jullie door de Muil van de Leeuw zijn gegaan, werd ze door de steen aangetrokken. Nu heb ik de steen.’


  Tam knikte. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Zijn vermoedens bleken waar te zijn, maar hij schepte er geen genoegen in dat hij gelijk had gekregen. ‘Ben je…?’ Hij wist opeens niet wat hij had willen vragen.


  ‘Ik ben nog steeds Elise,’ zei ze op vlakke toon, maar liet toen haar schouders hangen. Ze schudde haar hoofd en richtte haar starende blik weer op de rivier. ‘Nee… ik ben – ik ben niet helemaal mezelf, Tam. Het is alsof ik al die jaren geleefd heb met het idee dat ik Elise Wils was, om plotseling wakker te worden en herinneringen te voelen binnenstromen. Herinneringen aan een ander leven, toen mijn naam Sianon was en ik een lange en vreselijke oorlog tegen mijn eigen broer voerde. Ik kan het niet uitleggen… Ik heb gehoord van mensen die een klap tegen hun hoofd kregen en hun geheugen verloren, dat jaren later weer terugkwam. Daar lijkt het op. Ik heb mijn leven niet aan Sianon overgedragen, maar deze plotselinge kennis staat tussen mij en wie ik was.’ Er trilde een traan op haar wimper, die viel en een nauwelijks waarneembare rimpeling in het water veroorzaakte; als een oog dat even openging, en weer dicht.


  ‘Mijn hoofd tolt, Tam. Ik kan al die herinneringen en gevoelens niet op een rijtje zetten. Sommige ervan zijn zo overweldigend – ik heb nog nooit zulke sterke emoties gevoeld. Ik moet Alaan vinden. Alleen hij kan me hierbij helpen.’


  ‘Alaan is niet teruggekeerd.’


  ‘Nee, hij is gewond en houdt zich ergens in de verborgen gebieden schuil. Hafyd zit achter mij aan. Hij begint zijn zoektocht zodra het licht wordt en hij is niet ver weg. We moeten de anderen wakker maken. We zijn in gevaar.’


  Maar Tam bewoog niet. ‘Ik ben vooral bang voor Baore,’ zei hij zachtjes. ‘Zelfs als we nu naar het noorden zouden gaan, blijft Baore bij jou, nietwaar?’


  ‘Die keuze is aan Baore.’


  ‘Maar hij zal er hoogstwaarschijnlijk voor kiezen om bij jou te blijven?’


  Elise dacht een moment na en knikte toen.


  Tam vond dat ze er betoverend uitzag in het maanlicht, maar hij herinnerde zich het verhaal dat Cyndel hun verteld had. Mannen hielden van Sianon en dansten naar haar pijpen – maar zelf hield ze van niemand.


  Ze keek naar Tam op. Haar ogen waren bleek in het koude licht. ‘Als je nu naar het noorden gaat,’ zei Elise zachtjes, ‘en Pwyl en mij achterlaat om Alaan te zoeken, zal ik Baore wegsturen – ter wille van jou, Tam.’


  Elise zweeg even. ‘Ik vrees dat het voorlopig mijn laatste onzelfzuchtige daad zal zijn.’


  ‘Zal er dan oorlog komen?’


  Ze hield haar starende blik op hem gericht. Zo keek een dame niet naar een man. ‘Als ik geen manier kan vinden om Hafyd tegen te houden wel.’


  ‘Hoe kan iemand als Hafyd worden tegengehouden?’


  ‘Er is maar één manier. Stuur hem door de Poort des Doods, zoals al lang geleden had moeten gebeuren – tezamen met alle kinderen van Wyr. Maar ik ben daar niet sterk genoeg voor en ik weet niet of ik dat ooit zal zijn.’


  Tam keek naar links en naar rechts over de rivier, alsof hij zich er plotseling bewust van was dat hij zijn waakzaamheid had laten verslappen. In het midden van de stroom kronkelde en wervelde nog een dunne mist.


  ‘Alaan vertelde ons dat men nergens veilig voor Hafyd is als hij op het slagveld zegeviert.’ Hij wierp een snelle blik op Elise. ‘Misschien is men ook nergens veilig voor jou.’


  ‘Jij hoeft me niet te vrezen, Tam. Jij, Fynnol, Baore en Cyndel; jullie hebben me op de rivier van Hafyds mannen gered. Dat ben ik niet vergeten. Maar ik kan jullie niet tegen Hafyd beschermen. Als hij kan, brengt hij oorlog naar het land tussen de bergen. Een oorlog die de onbeduidende vete tussen de Renné en mijn familie op kinderachtig gekibbel zal laten lijken.’ Ze ging staan, zonder haar blik van Tam af te wenden. ‘Je zei dal je de waarheid wilde. Tam; die heb ik je gegeven. Een oorlog, die misschien nog langer en vreselijker wordt nu Sianon is teruggekeerd.’


  Tam haalde diep adem en keek omhoog naar de maan, die in het westen verdween. ‘Ik kan niet naar het noorden gaan. Niet nu. Ik weet te veel. Noodlottige kennis misschien. Ik kan goed met een boog overweg, hoewel niet zo goed als Pwyl, en ik kan een lans dragen, paardrijden en een zwaard gebruiken als het moet.’


  Elise keerde zich naar hem toe. ‘Mijn leger is zo klein dat ik geen vaardige krijgsman kan weigeren. Maar ik moet Alaan zo snel mogelijk vinden. Toch zou ik liever zien dat je wel naar het noorden gaat, Tam.’


  ‘Alaan sprak de waarheid toen hij zei dat er geen veilige plaats is. Het is beter om Hafyd hier het hoofd te bieden dan hem zijn plunderaars naar het noorden, naar de Vallei van Meren te laten sturen.’


  Elise schonk hem een warme glimlach en kwam naar voren. Ze greep zijn hand en hij bracht haar hand naar zijn lippen. De blik op Elises gezicht veranderde en ze hield haar hoofd schuin terwijl ze hem aanstaarde – verward, leek het.


  ‘Pas op. Tam. Een deel van mij heeft eeuwenlang de liefde van een man moeten ontberen en een deel van mij heeft die nog nooit gekend.’ Ze trok haar hand zachtjes uit de zijne. Terwijl ze langs hem liep, drukte ze een zachte kus op zijn wang.


  Tam keek toe hoe de mist een langzame dans uitvoerde in het maanlicht. Hij voelde zijn wang koud worden waar Elise hem gekust had.


  Pas op, dacht hij, de nagar zijn onder ons.


  Toen Tam in het kamp terugkeerde, was Elise de anderen al aan het wekken. ‘Hafyd komt eraan,’ zei ze tegen elk van de mannen die ze wakker maakte. ‘Hafyd is in aantocht.’


  Er heerste een koortsachtige activiteit toen de boot naar de Westbeek werd gedragen en al hun bezittingen werden ingeladen. Toen iedereen aan boord was en ze van wal staken, kwam het dolboord nog nauwelijks een handbreedte boven het water uit. Baore nam een vaarboom en stuurde hen stroomafwaarts. De trage stroming was hem nauwelijks behulpzaam. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Cyndel. Hij keek omhoog naar de lucht, die zienderogen lichter werd. Boven een lage wolkenrand aan de oostelijke horizon verspreidde zich een vurige gloed.


  ‘Ik moet Alaan vinden,’ zei Elise, ‘maar hij is gewond en bevindt zich in de verborgen gebieden, waar ik de weg niet weet.’


  Pwyl zat op het dolboord met zijn zwaard over zijn knieën. ‘Hoe weet u dat hij gewond is?’


  Elise keek de krijgsman even aandachtig aan. ‘Ik heb vannacht met prins Michael van Innes gesproken, die het van Hafyd zelf gehoord heeft. Een van de mannen die Hafyd achter Alaan aan had gestuurd, keerde terug met de mededeling dat hij Alaan had gezien en dat hij zwaargewond was.’


  Pwyl balde zijn vuist en ramde die tegen de beplanking van de boot.


  ‘Waar zou hij heen zijn gegaan, Pwyl? Heb je enig idee?’ vroeg Elise.


  Pwyl haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ik weet waar hij heen wilde gaan, maar Alaans plannen kunnen ieder moment veranderen. Hij ging een groot moeras in, in de hoop Hafyd daarheen te lokken.’ Hij staarde even naar de lucht. ‘Ik weet een weg erheen,’ zei hij, ‘maar die ben ik nog nooit gegaan.’ Zijn blik kruiste de gretige blik van Elise. ‘Ik zal naar hem op zoek gaan, hoewel Alaan me op het hart heeft gedrukt dat alleen in geval van grote nood te doen.’


  ‘De nood is bijzonder groot,’ zei Elise. ‘Maar wat jullie betreft: Hafyd is op zoek naar mij. Ik betwijfel of hij jullie zal volgen als jullie je eigen weg gaan.’


  ‘Maar misschien doet hij het wel,’ zei Tam, ‘op zoek naar nieuws over jou.’ Het werd nu steeds lichter en waar de mist oploste werd de oever van de rivier zichtbaar. Ze passeerden mensen die hun kamp op de oevers hadden opgeslagen. De meesten sliepen, maar sommigen waren nog wakker en hielden zich met hun eigen beslommeringen bezig in het grauwe ochtendgloren.


  ‘Maar hoe weet Hafyd dat je nog leeft?’ vroeg Fynnol.


  Elise haalde haar schouders op. ‘Alaan zei dat hij een tovenaar was. Hij heeft waarschijnlijk zo zijn manieren.’


  ‘Ik ga mee, vrouwe Elise,’ zei Baore, terwijl hij de vaarboom in het water liet zakken en de boot voorwaarts duwde.


  ‘En ik,’ zei Tam, die zich afvroeg of hij in de ban van Sianon was geraakt. ‘Ik kan niet vergeten dat Alaan zijn eigen leven voor het onze op het spel heeft gezet. En ik kan jou niet in de steek laten, Elise, met Hafyd achter je aan. Het lijkt mijn lot te zijn om Hafyd en zijn volgelingen te bestrijden.’


  ‘Ik ga ook mee,’ zei de Fàel. ‘Het lijkt erop dat we iets op de rivier zijn begonnen wat nog niet is afgelopen.’


  Fynnol wierp zijn armen in de lucht. ‘Nou, ik blijf niet als enige achter omdat ik de enige met gezond verstand ben. We moeten trouwens érgens heen vluchten en de verborgen gebieden lijken me net zo goed – of net zo gevaarlijk – als elke andere richting.’ De kleine Valleiman probeerde te glimlachen, maar het ging niet van harte.


  ‘Ik weet niet of er nu een veilige richting bestaat, Fynnol,’ zei Elise. ‘En als die er wel was. weet ik niet of het de juiste richting zou zijn.’ Ze keerde zich naar Pwyl. ‘Waar is dat pad naar de verborgen gebieden?’


  Pwyl moest bijna glimlachen. ‘Het is niet echt een pad, vrouwe Elise. Ik zal het jullie laten zien.’ Hij keerde zich naar Baore. ‘We gaan naar het noorden over de Wynd, Baore.’
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  Toen Alaan wakker werd, was het licht en behalve dat hij alleen was, waren ook zijn handen vrij. Hij ging tollend overeind zitten en viel bijna weer om. Hij sloot zijn ogen en probeerde zijn evenwicht te vinden, terwijl hij de gal wegslikte die in zijn mond omhooggolfde. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij dat de touwen waarmee zijn handen gebonden waren geweest met een mes waren doorgesneden.


  Hij dwong zichzelf overeind. Zijn gewonde been klopte en kon nauwelijks gewicht dragen. Hij hinkte op één been naar zijn stok en ging rechtop staan. Er schoten pijnscheuten door zijn been en zijn zicht werd wazig. Toen de pijn wat wegtrok. boog hij zich voorover om de grond te onderzoeken. Hier en daar lagen bloedspatten en hij kon zien dat er ergens mee gesleept was.


  ‘Nou, als het een wild beest was, had het een scherp mes bij zich,’ zei hij. Met enige moeite volgde hij de sporen naar de rand van liet water, maar hij vond geen lichamen. Alaan leunde op zijn stok en keek om zich heen: het daglicht scheen op de dunne mist die langzaam over het moeras golfde. Zijn eiland bestond uit een kleine heuvel van stenen en gras, omringd door groen en bekroond met een paar misvormde bomen. Hij strompelde naar de waterkant, waar een waterwilg over het water heen gebogen stond. Zijn mes was hem afgenomen, maar het lukte hem met zijn vingers een paar stukken bast los te pellen.


  Halverwege de klim de smalle heuvel op moest hij rusten, maar bij de tweede poging bereikte hij zijn kamp. Zijn aanvallers hadden de tas die Alaan in een van de bomen had gehangen niet gevonden in het donker. Hij liet de tas zakken en opende hem. Hij haalde er een pan, wat voedsel en twee potten bronwater uit, die hij hier met pijn en moeite naartoe had gebracht.


  Hij vreesde dat al zijn zorgvuldig uitgedachte plannen in duigen zouden vallen. Hafyd was hem niet gevolgd. En nu was hij gewond en had enorm veel pijn. Als de wond niet snel begon te genezen, zou hij de Wynd moeten zien te bereiken, maar hij wist dat zijn kennis van de geheime paden van weinig nut was als hij nog geen twintig passen kon lopen.


  ‘Nou, Abert,’ zei hij tegen zichzelf, ‘dit keer zit je in de problemen.’


  Hij stookte het vuur op, bracht water aan de kook en zette thee van de waterwilgbast. Dat moest de koorts terugdringen die in hem brandde –het ene moment heet, het andere moment koud. In zijn hoofd voelde hij een doffe pijn, als tegenhanger van het kloppen in zijn been.


  Alaan keek omhoog naar de lucht. Hij had geen idee hoe laat het was. Had hij een uur of een halve dag geslapen? Hij wist het niet.


  En wie was er zo welwillend geweest om hem van Hafyds mannen te bevrijden? Hij had geen idee, maar het leek erop dat diegene hem welgezind was – of in ieder geval geen kwaad toewenste – en dat was tenminste een lichtpuntje in zijn verder troosteloze situatie.


  Toen de thee iets was afgekoeld, nam hij er kleine slokjes van uit de pan. ‘Nou, Pwyl,’ mompelde hij, ‘kom je me zoeken, of denk je dat ik op een missie ben, zoals in het verleden wel vaker voorkwam?’


  Hij at wat en wikkelde zich in de vochtige dekens die hij in de tas had opgeborgen. Hij lag naar de geluiden van het moeras te luisteren en vlak voordat de duisternis hem overviel, meende hij in de verte het gejank van honden te horen.


  Wat later werd hij wakker in een troebele zonsondergang. Onder de grauwe wolken viel de donkere nacht. Zijn vuur was opgebrand en Alaan moest diep in de as graven om kolen te vinden waarmee hij het vuur weer tot leven kon brengen. Hij at nog wat van het voedsel dat hij verstopt had en maakte thee van waterwilgbast, die bitter was en naar modder smaakte.


  Hij probeerde naast het vuur een bed van mos te maken en ging weer liggen. Zijn gedachten waren verward en schoten alle kanten op. Er viel een lichte regen. Hij trok de dekens om zich heen en begon te rillen. Als de mannen van Hafyd hem zo zouden vinden, zou hij weinig kans hebben hen te ontlopen, laat staan te bestrijden. Maar het was zeer waarschijnlijk dat ze allemaal dood waren of zo ver afgedwaald dat ze hem nooit zouden vinden.


  De geluiden van de moerasbewoners werden luider. Hij bedekte zijn oren en viel in een onrustige slaap. Hij werd wakker van gefluister en zag aan de andere kant van het vuur een oude man zitten.


  ‘Ah, zoon van Wyr, eindelijk ontwaakt u,’ zei de oude man. Zijn stem klonk zacht en zwak, alsof hij ergens anders vandaan kwam. Hij droeg een overmantel en een maliënkolder, maar geen helm. In het vage licht leek hij uit slechts één kleur te bestaan – grijs van top tot teen. Zijn haar en baard waren dik en lang en in een ouderwetse stijl geknipt. Zijn gezicht was gebronsd en getaand, alsof hij zijn hele leven in de buitenlucht had doorgebracht. Hij scheen Alaan net zo oud en verweerd toe als de rotsen zelf.


  ‘Wie bent u, heer?’ vroeg Alaan.


  ‘Ik ben de heraut van Ailyn, hoewel mijn titels nog maar door weinigen erkend worden.’


  ‘Hebt u de mannen gedood die mij gevangen hielden?’


  ‘Nee, dat was ik niet.’ Het hoofd schudde in het flauwe licht. ‘Maar ik denk dat u degene bent die lang geleden mijn meester versloeg, zijn onderdanen meelokte en hen naar verre gebieden aanvoerde.’


  ‘Lang geleden? Het is een eeuw geleden. Uw meester voerde oorlog tegen zijn eigen mensen, heraut, of was u daar niet bij? Ik heb er maar een paar in veiligheid kunnen brengen, minder dan ik gewild had. In dat opzicht heb ik inderdaad uw meester verslagen en daar ben ik trots op. Wat wenst u van mij?’


  De oude man leek zijn blik voortdurend op hem gericht te houden, maar dat was in het donker niet goed te zien. ‘Mijn meester heeft uw hulp nodig, heer Sainth.’


  ‘Ik ben Alaan, oude man. Sainth is niet meer dan een herinnering te midden van mijn herinneringen.’


  Hij zag het hoofd schudden, de lange baard door de lucht zwaaien. ‘Ik weet van uw overeenkomst, zoon van Wyr. Waarom bent u naar het Stilwater gekomen?’


  Alaans gezicht vertrok van de pijn. ‘Ik wachtte op mijn broer, maar het schijnt dat hij ervoor heeft gekozen om niet te komen opdagen.’


  De man knikte alsof dat hem niet verbaasde. ‘Mijn meester… hij rust niet vredig, want hij is verstrikt in een nachtmerrie waaruit hij niet kan ontwaken.’


  ‘Dat is de prijs die sommigen moeten betalen voor het leven dat ze geleid hebben.’


  De oude man vouwde zijn handen rond het gevest van zijn zwaard. ‘Ik zag u een krijgsman de weg uit het Stilwater wijzen, hoewel hij uw vijand was. U bent een barmhartig mens. Wilt u uw eigen vlees en bloed niet helpen?’


  ‘Ik ben niet zo barmhartig als u denkt. Ik help misschien mijn vijanden, maar geen monsters.’


  ‘Ailyn is niet iemand om tegen u in het harnas te jagen, zoon van Wyr,’ zei de man streng.


  Ondanks de pijn moest Alaan lachen. ‘Ailyn? Die is al eeuwen dood.’


  ‘Net als u.’


  Het vuur knetterde en er spatte een vonkenregen uit op, die werd aangewakkerd door een windvlaag. De rook wervelde in het rond en beet in Alaans ogen. Toen hij ze weer opende, was de oude man verdwenen. Bliksem doorstak de hemel en de regen kletterde op hem neer als grind.


  Hij lag op zijn rug. Maar had hij zo-even niet gezeten? Was hij niet overeind gekomen toen de oude man verscheen?


  Alaan ging overeind zitten en tuimelde bijna in het vuur dat weer tot gloeiende as opgebrand was. Hij blies het nieuw leven in en voedde het uit zijn slinkende voorraad brandhout. De regendruppels sisten op de stenen rond het vuur. Alaan trok de deken over zijn hoofd, maar kon de hitte niet verdragen, dus rukte hij hem weer naar beneden en verwelkomde de verkoelende regen die door zijn haar en baard liep. Toen huiverde hij weer en hij kroop bij het sissende vuur. De wind geselde zijn lichaam.


  Hij moest hebben geslapen, want toen hij zijn ogen opende, staarde de maan hem door een gat in een snel bewegende wolk aan. Er ontsnapte een kreun aan zijn lippen. De pijn in zijn been had zich naar zijn knie en omhoog naar zijn dij verspreid.


  Hij tilde zijn hoofd op en meende in het zwakke maanlicht iets te zien bewegen. Het was geen dier, daar was hij van overtuigd. Hij rolde zich om en greep zijn zwaard, dat hij in de buurt had neergezet, maar niet zo dichtbij dat hij er in zijn slaap bovenop kon rollen.


  Rillend lag hij zich af te vragen wat zich daar in het donker ophield. Toen zakte hij weg in een nachtmerrie, en ontdekte dat wat hij daarbinnen vond nog veel erger was.
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  Het rinkelende geluid bleef boven alles uitkomen, als een soort auditieve manifestatie van de pijn in zijn hoofd. Met zijn hoofd schudden of zijn oren bedekken hielp niet om het geschal te dempen. Dease’ geest dwaalde af als een kind dat de weg kwijt is. Uit de diepte kwamen beelden omhoog, die aan de rand van zijn bewustzijn bleven drijven en weer wegdreven of in andere visioenen uit elkaar vielen. Hij kon zich niet langer dan een paar tellen op één ding concentreren.


  Terwijl hij toekeek hoe de stalknecht een paard voor hem zadelde, besefte Dease dat hij geen Hauw idee had hoe hij dat zelf zou moeten doen – terwijl hij de handeling toch al duizenden keren had uitgevoerd. Hij keerde zich van de knecht af en zag Toren aandachtig naar hem kijken.


  ‘Weet je zeker dat je dit aankunt, neef?’


  ‘Wie anders moet het doen als ik het niet doe?’


  ‘Er zijn anderen.’


  Dease schudde zijn bonkende hoofd. ‘Nee. Het is onze taak om af te maken…’ Waar hadden ze het over? Een lichtstraal in de hoek bereikte zijn ogen; het eerste daglicht vond zijn weg door een kier in de planken.


  ‘Dease?’


  ‘Wat is er?’ Dease zag de bezorgdheid op het gezicht van zijn neef. ‘Was ik weer afgedwaald? Nou, binnen een dag of twee ben ik weer de oude. Dat heb je zelf gezegd… toch?’


  Toren knikte. ‘En als we Beld en Samul eerder vinden?’


  ‘Dat lijkt me heel onwaarschijnlijk. Waarschijnlijk reizen ze zo snel mogelijk en ze hebben een halve dag voorsprong op ons. Dat is toch zo?’


  ‘Daar gaan we vanuit.’


  De markt maarschalken hadden er ruiters op uitgestuurd om informatie over Samul en Beld te vinden. Ze waren teruggekeerd met de mededeling dat men twee ridders die aan die beschrijving voldeden over de Meerweg naar het noordwesten had zien rijden.


  ‘Laten we dan gaan. We moeten tijd inhalen.’


  Toren knikte. Hij gebaarde naar de stalknechten dat ze de paarden naar buiten moesten brengen en de twee neven volgden. Dease wist nog hoe hij moest opstijgen – zijn lichaam wist het in ieder geval nog. Ze werden begeleid door een klein gezelschap ridders, die stuk voor stuk door Toren waren uitgekozen. Hij was niet zo dwaas om alleen te gaan, want hij kende de omvang van Samuls samenzwering niet – iets wat ook Dease hem niet kon vertellen. Bedienden en schildknapen zouden voor zover mogelijk achter hen aan rijden. Toren was ervan overtuigd dat ze die snel ver achter zich zouden laten. Was dat niet wat hij gezegd had?


  Ze reden zwijgend de dageraad in, zonder hoorngeschal of gerinkel van cimbalen. De weinigen die hen zagen vertrekken, zwaaiden of juichten niet. Ze wisten dat deze achtervolging niet tot een zege zou leiden, hoe de uitkomst ook zou zijn.


  Dease boog zich over zijn zadelknop en sloot zijn ogen tegen de pijn. Hij vroeg zich af waar hij mee bezig was en wat hij zou doen als ze hun neven te pakken kregen.


  Laat ze ons maar te snel af zijn, dacht hij. Laat hen ver weggaan en in vergetelheid sterven. Laat ons nooit weer iets van hen horen.


  ‘Dease?’


  Dease opende zijn ogen en ontmoette opnieuw de onderzoekende blik van zijn neef.


  ‘Je zult ons ophouden,’ zei Toren.


  Des te beter. ‘Nee, het gaat wel. Maak je geen zorgen. De pijn is draaglijk. Ik red me wel. Wat zei vrouwe Beatrice?’ vroeg Dease, die zich plotseling herinnerde dat Toren door zijn moeder was ontboden.


  ‘Dat heb ik je al verteld. Weet je dat niet meer?’


  Dease schudde zijn hoofd.


  Toren haalde diep adem. ‘Vrouwe Beatrice wil dat ik heer Carral Wils erken als rechtmatig hoofd van de familie Wils. Als we dat doen, doet hij afstand van de daden en bondgenootschappen van zijn broer, heer Menwyn.’ Hij verplaatste zijn aandacht van de weg naar Dease. ‘Wat is jouw mening?’


  ‘Ik heb op dit moment geen mening, zoals je heel goed weet.’


  ‘Je oordeel is in ieder geval niet geheel vertroebeld. Ik heb erin toegestemd heer Carral te erkennen. We dragen het Omstreden Eiland aan hem over en hij tekent documenten waarin de vrede tussen onze families gegarandeerd wordt.’


  Dease hoorde zichzelf snuiven.


  ‘Heer Carral is niet zomaar een Wils, Dease. Ik vertrouw hem.’


  ‘Natuurlijk vertrouw je hem,’ zei Dease. ‘Jij wilt graag geloven dat iedereen net zo eervol is als jij.’


  Dit keer keek Toren hem niet aan. ‘Wil je beweren dat ik mijn eigen neven niet had moeten vertrouwen? Of zeg je dat ik daar een les uit zou moeten hebben getrokken, maar dat blijkbaar niet heb gedaan?’


  Dease’ geest duizelde in zijn poging het gesprek te volgen. ‘Ik zeg alleen dat je verwacht dat iedereen hetzelfde eergevoel heeft als jij – en dat je altijd teleurgesteld zult worden.’


  ‘O, niet altijd,’ zei Toren. Dease hoorde de glimlach in zijn stem.


  ‘Vaak,’ zei Dease.


  ‘Maar kijk eens naar jou, neef,’ zei Toren, die de daad bij het woord voegde. ‘Jij riskeerde je leven in een poging mij te redden. Mijn vertrouwen in jou was in ieder geval niet misplaatst.’


  Dease sloot zijn ogen tegen de pijn. Hij voelde een hand op zijn arm.


  ‘Ik zou me een stuk geruster voelen als jij in bed lag en door een geneesheer verzorgd werd.’


  ‘Nee. Het zijn ook mijn neven. We kunnen dit niet door iemand anders laten opknappen.’


  ‘Zie je? Dat is je gevoel van eer en plicht. Het is vreselijk wat we doen – ons eigen vlees en bloed achtervolgen – maar toch kunnen we die taak niet aan een ander overlaten, alleen omdat het ons tegenstaat. Nee, Renné handelen zaken met Renné zelf af. Zo werkt het bij ons en zo hoort het ook.’


  ‘Ik heb me vaak afgevraagd of we niet gewoon denken dat we onszelf boven het recht van anderen kunnen stellen.’


  Torens mondhoeken gingen naar beneden. ‘Ik ben bang, neef Dease, dat je de dingen zelfs in je huidige toestand nog te helder ziet. Dat is vast waarom vrouwe Lyn je zo graag mag.’


  Samul wikkelde het verband langzaam los en zag dat de wond eronder nog steeds rood en gezwollen was, maar er waren geen tekenen van een ontsteking.


  Beldor wierp een blik op zijn neef. ‘Ik wist dat hij ons zou verraden,’ gromde hij.


  ‘Wij zijn de verraders. Beld. Ben je dat vergeten?’


  ‘Toren is degene die is begonnen… ’ zei Beld, maar zijn woede ebde plotseling weg. Hij stond op en liep een paar passen naar de beek. Ze waren gestopt om hun paarden te laten drinken en wat te eten.


  Samul verving het verband en lette goed op dat het niet te strak zat. Beld keek naar hem om. ‘Jij was Ardens bondgenoot hierbij, Samul.’


  ‘En als ik dat niet was geweest, had hij me waarschijnlijk nog ernstiger verwond. Hoe kun je niet hebben gezien dat het Arden was?’


  Beld haalde zijn schouders op. ‘Hij was op een plaats waar hij niet hoorde te zijn en je weet hoeveel hij op Toren lijkt. Hij kreeg wat hij verdiende.’


  ‘Hetzelfde zal over ons worden gezegd wanneer Toren ons te pakken krijgt.’


  Daar was Beld even stil van. ‘Toren zal niet zelf achter ons aan komen.’


  ‘O, jawel. Hij zou een ander nooit zijn vuile werk laten opknappen.’


  Beld pakte de teugels van zijn paard en bestudeerde ze grondig. ‘En wat denk je dat hij met Dease zal doen?’ mompelde hij.


  ‘Dat hangt ervan af of Toren begrijpt wat zijn aandeel is geweest. Dat werd niet duidelijk uit de geruchten die we gehoord hebben. Alleen dat Dease gewond is geraakt bij een poging de moordenaars tegen te houden. Misschien had Arden niet genoeg tijd om het hem te vertellen.’


  ‘Ook als vrouwe Beatrice precies wist wat het aandeel van Dease hierin was, zou ze dat nooit bekendmaken.’


  Samul knikte. Ja, de Renné zouden de uiterlijke schijn altijd ophouden. Er was geen tweedracht binnen de familie en die was er nooit geweest. Wat zou Toren doen als hij wist wat Dease’ werkelijke rol in het geheel was geweest? Had Arden het hem verteld? Of vond Toren Dease een held?


  ‘Denk je dat hij ons zal inhalen?’ vroeg Beld.


  Samul dacht even na. ‘Er zijn veel ridders op de weg die na de markt naar huis gaan. Zonder het blauw van de Renné vallen we tussen hen niet erg op. Misschien lukt het ons weg te komen.’


  ‘Niet in dit tempo,’ zei Beld.


  ‘Als we ons haasten, vallen we te veel op. We kunnen beter langzaam reizen, maar vaak van richting veranderen. Het land tussen de bergen is groot. We vinden er wel een plek.’


  ‘Een plek? Om wat te doen?’ vroeg Beld zich hardop af. De vraag leek over de rivier te weerkaatsen tot het gekletter van hoeven op de stenen brug hem overstemde.


  Samul stapte snel op een steen in de rivier om te kijken wie er langskwam. ‘Een troep Fael.’ zei hij. ‘Die zullen ons geen problemen bezorgen.’ Hij sprong terug op de kant. ‘We moeten ons meer zorgen maken om minstrelen. Die zouden ons van kasteel Renné kunnen herkennen.’


  ‘Ze zouden jóú kunnen herkennen,’ zei Beld op aanvallende toon.


  Samul gooide de teugels over het hoofd van zijn paard en maakte aanstalten om op te stijgen. ‘Kom op. Beld. We moeten onze reis naar de vergetelheid voltooien.’


  Maar Beld bewoog niet. ‘Jij mag de vergetelheid inrijden als je dat wilt, maar ik heb andere plannen.’


  Samul had zijn been over het zadel gezwaaid en staarde naar beneden naar zijn neef, die hem met half dichtgeknepen ogen in het heldere zonlicht aankeek. ‘En wat voor plannen zijn dat dan wel?’


  ‘Afmaken waar we aan zijn begonnen.’


  Samul lachte. ‘Toren zit hoogstwaarschijnlijk achter ons aan – met een gezelschap gewapende mannen, lijkt me. Als hij ons te pakken krijgt, valt er weinig af te maken waar we aan begonnen zijn. Als we geluk hebben, laat hij de eer aan onszelf om een eind aan ons leven te maken.’


  Beld haalde zijn schouders op. ‘Misschien, maar wat we over heer Carral gehoord hebben, heeft me aan het denken gezet. We zouden bondgenoten kunnen zoeken.’


  Samul schudde zijn hoofd. ‘Beld, Beld. Je praat over een groter verraad dan zelfs ik zou kunnen plegen. Je zou nooit naar de Wils gaan…’


  ‘Nee, maar misschien ontvangt prins Neit van Innes ons wel met open armen. We hebben gezien dat zijn raadsheer zich weinig aan de bepalingen van een verdrag gelegen laat liggen.’


  Samul kon hem alleen maar aanstaren. ‘Je hebt het over de man die volgens Toren Hafyd is. Hafyd, die de Renné haat. Dezelfde man die jij uit het kamp van prins Neit wilde ontvoeren om hem zijn aanval op de Fàel betaald te zetten.’


  Beldor vertrok geen spier, maar bleef omhoogstaren naar zijn neef. Zijn hand lag onhandig op het gevest van zijn zwaard. Hij was een lompe vent, met brede schouders en een bekrompen geest. Zijn jaloezie en wrok bepaalden al zijn handelingen, dacht Samul. Als hij die niet had, zou hij gaan liggen en zich nooit meer bewegen.


  ‘Bondgenootschappen veranderen.’ zei Beld, ‘soms in een oogwenk. Ze worden niet uit liefde gesloten, ook al denkt Toren daar anders over.’


  ‘Zo naïef is zelfs hij niet. Bondgenootschappen worden gesloten op basis van gezamenlijk belang, vertrouwen en eer.’


  ‘En wie zou ons níét vertrouwen en eren?’ Beld zwaaide onhandig in het zadel. ‘Denk erover na, Samul. En als dat het niet wordt, stel ik voor dat we Toren in de val lokken en doen wat ons vorige keer niet gelukt is.’


  Door jou, dacht Samul en hij probeerde zijn woede, die hem geen goed zou doen, in bedwang te houden. ‘Toen het om een aanslag ging die we de Wils in de schoenen zouden schuiven, was ik voorstander van de moord op Toren.’


  ‘Jij was zelfs de voorvechter van het plan.’


  Samul verkoos die woorden te negeren. ‘Maar als we nu slagen, kan dat een oorlog binnen de familie Renné betekenen, tussen degenen die net zo denken als wij – dat het noodzakelijk is om Toren uit de weg te ruimen – en degenen die zijn beleid steunen. We kunnen ons op dit moment geen vete binnen de familie veroorloven; niet nu Menwyn Wils en de prins van Innes een oorlog tegen ons aan het voorbereiden zijn.’


  ‘We maken geen deel van “de familie” meer uit, Samul,’ zei Beld. ‘Maar als we bondgenoten van prins Neit waren – nou, dan zou er geen beter tijdstip zijn voor een vete tussen de Renné.’


  ‘Het is waanzin,’ zei Samul en hij wendde zijn paard in de richting van de bomen.


  ‘Ik ben de stem van het gezonde verstand zelve,’ riep Beld hem achterna. ‘Wat ga je doen als we niet afmaken waar we aan zijn begonnen, Samul? Krijgsman worden van de een of andere nietszeggende heer in het Woud van Vergetelheid? Dat is niets voor jou, Samul. Ik ken je. Je zou het niet volhouden.’
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  Beldor kroop lomp door de struiken en joeg elk stuk wild al weg voordat het binnen schootsafstand van zijn boog was. Samul keek hem na. Hij was geschokt door de gevoelens die dat beeld bij hem opriep. Hier, alleen in de wildernis met Beld, was het moeilijk om de waarheid te ontkennen: hij verachtte zijn neef. Samul vond hem absoluut de ergste van deze generatie Renné, maar wanneer het om bondgenoten ging, had Samul altijd naar aantallen gekeken, alsof een grote aanhang zijn handelingen rechtvaardigde. Dat was in het geval van Beldor en Arden echter een fout gebleken.


  Arden. Samul raakte voorzichtig zijn wond aan, die hem nog steeds pijn deed.


  Het was ironisch dat hij op de vlucht was met dit… wezen voor wie hij niet het minste gevoel van respect kon opbrengen. Hij bedacht dat hij zijn zwaard kon pakken en zich van Beld kon ontdoen. Maar nee, zo erg was het nog niet met hem. De moord op Toren was noodzakelijk en werd gerechtvaardigd door politieke belangen. Toren bracht de familie tot ondergang. Beld vermoorden zou een onrechtvaardige moord zijn, hoewel die hem veel meer voldoening zou schenken.


  Wat had Beldor gezegd? We maken geen deel van de familie meer uit.


  Dáár had hij in ieder geval gelijk in.


  Er fladderde een fazant door de struiken, opgeschrikt door Beldors gestamp. Hij was te ver weg om neer te schieten, maar dat weerhield Beld er niet van een pijl aan de vogel te verspillen. Die zou hij nooit meer terugvinden!


  Jammer dat Dease hier niet is in plaats van Beldor, bedacht Samul. Dan zouden de gesprekken in ieder geval boeiender zijn. Wat zou er met Dease gebeurd zijn? Speelde hij de onschuld tegenover Toren? Samul bedacht dat hij dat in die situatie zou doen. De onschuld uithangen en anderen voor zichzelf laten zorgen. Samul nam het hem niet kwalijk. Hij mocht Dease te graag om hem kwaad toe te wensen.


  Beld daarentegen haatte hij, maar hij wist dat ze samen een hetere overlevingskans hadden dan ieder alleen. Dat was de ellende van de situatie. Vlak bij hun voeten schoot een haas onder het struikgewas vandaan. Beldor schrok van het beest en struikelde. Hij viel naar voren en zijn vuist kwam op het verschrikte dier neer. De haas lag stuiptrekkend op de grond, met een gebroken rug. Nog twee harde stompen en het dier lag stil. Beldor kwam lachend uit de struiken omhoog. ‘Zag je dat, Samul? Bogen zijn voor mannen die niet snel genoeg met hun vuisten zijn. Zo denk ik erover.’


  ‘Je bent er bovenop gevallen, Beld! Ik zag het!’


  ‘Gevallen? Hoe kun je zo’n perfect gemikte klap vallen noemen?’


  Samul stond op het punt zijn neef tegen te spreken, maar besloot de verstandigste te zijn. Beld zou in een beter humeur zijn als zijn twijfelachtige overwinning niet betwist werd. Hoe moeilijk het ook te accepteren was, een opschepperige Beld was beter te verdragen dan een chagrijnige Beld. Beld tilde zijn trofee bij de oren op. ‘Hier is het eten dat ik je beloofd had.’


  ‘Je had me fazant beloofd.’


  ‘Ach,’ bromde Beld en haalde zijn schouders op, ‘wat maakt het uit. Deze is nu toch al het haasje. Ik heb je een goede maaltijd beloofd en die krijg je. Het haasje!’ Beld gooide zijn hoofd in zijn dikke nek en lachte bulderend. ‘Hoorde je dat, Samul. Deze is nu toch al…’


  ‘Ja, ja, ik heb het gehoord! En je gaat nu ongetwijfeld beweren dat je dat grapje, hoe zwak ook, bewust maakte.’


  ‘Wat een gezellige bui heb je, neef. Jouw situatie is niet erger dan de mijne, maar ik hou de moed er tenminste in.’


  ‘Vind je?’ zei Samul. Was Beld zich werkelijk zo onbewust van zijn eigen buien? Sinds de nacht van Ardens dood was hij nors en lichtgeraakt geweest, wat voor Beld niet uitzonderlijk was.


  ‘Ik heb zitten nadenken over onze toekomst, zoals ik die voor me zie,’ zei Samul, om het gesprek in een andere richting te leiden.


  ‘Daar zou ik zelfs van in een slechte bui raken,’ zei Beld.


  Ze liepen over het pad dat terugleidde naar de kleine open plek waar ze hun paarden hadden vastgebonden. De lucht begon te betrekken en er blies een koude wind uit het zuiden – uit de richting van de verre zee. ‘Ik vind dat we onze paarden moeten verkopen en een boot moeten kopen,’ zei Samul.


  ‘Onze paarden verkopen! Je geest is vertroebeld. Dit soort paarden wordt niet in dorpsherbergen gekocht en verkocht. Als Toren ons werkelijk achternazit, zal hij daar lucht van krijgen en onze rijdieren ongetwijfeld herkennen. Als je eenmaal in een boot zit, kun je maar één kant op – over de Wynd naar het zuiden. Toren zou ons zó op het spoor zijn. Of is dat je plan? Zie je eindelijk in dat Torens dood nog steeds noodzakelijk is?’


  ‘Die kans heb je voorbij laten gaan, Beld. Je hebt Arden neergeschoten in plaats van Toren. Vergeet dat niet.’ Samul keek toe hoe Beld hun maaltijd vilde en de haas van zijn ingewanden ontdeed. ‘Natuurlijk zal Toren denken dat we naar het zuiden, in de richting van de zee zijn gegaan, maar ik stel voor dat we naar de oostelijke oever oversteken. Niemand verwacht dat we daarheen gaan en Toren zal ons daar zeker niet volgen.’


  Beld keek met half dichtgeknepen ogen naar hem op. ‘Aan de andere kant van de rivier bevinden zich de bondgenoten – of de toekomstige bondgenoten – van de prins van Innes. Heb je je bedacht over wat ik zei?’


  ‘Beld, er is één vraag die je jezelf duidelijk niet gesteld hebt: waarom zou de prins van Innes óns als bondgenoten willen?’


  ‘Omdat we ervaren krijgsmannen zijn en omdat we veel over de Renné weten – hoe snel ze klaar voor de strijd kunnen zijn, hoe groot hun legers zijn, welke forten zwakker zijn dan ze eruitzien, welke bondgenoten misschien niet betrouwbaar zijn. We hebben genoeg te bieden.’


  ‘Ja, en wie zegt dat we de waarheid spreken?’


  ‘Wat hebben we dan gedaan? Arden vermoord om ons verraad echt te laten lijken?’


  ‘Misschien was Ardens dood wel geveinsd. Of misschien was hij wel echt, maar hebben we de gelegenheid gebruikt om ons aanbod geloofwaardig te maken. “Wij zijn de moordenaars en worden nu door onze eigen familie achtervolgd. Bied ons bescherming en wij zullen u helpen.” Je bent blijkbaar vergeten dat we Toren probeerden te vermoorden omdat zijn beleid de Renné kwetsbaar voor Menwvn Wils en de prins van Innes maakte. Een beetje lastig om hen ervan te overtuigen dat we opeens aan hun kant staan, denk je niet?’


  ‘Toren wil ons vermoorden. We haten hem, daarom probeerden we hem in eerste instantie te vermoorden…’


  ‘Jij haatte hem, Beld.’


  Hij herinnerde zich plotseling de bijeenkomst op de Zomerheuvel. Ik zal het doen, omdat ik het meest van hem houd. Was dat niet wat Dease had gezegd? Samul sloot zijn ogen bij die herinnering en verdrong het beeld van Belds bebloede handen.


  ‘Ik stel alleen voor dat we naar het oosten gaan omdat dat de richting is die het minst voor de hand ligt,’ zei Samul. ‘Ook daar liggen neutrale graafschappen en prinsdommen die niet onder de heerschappij van de prins van Innes vallen. Onze grootste kans om te ontsnappen ligt in het oosten, zo ver als we kunnen reizen, helemaal tot waar de berghellingen beginnen.’


  Beld pakte een lange stok en sneed er met zijn dolk een scherpe punt aan. Hij gebruikte de stok als spit, waar hij de haas met zijn glibberige handen aan reeg. ‘Nou, ik zou er moeite mee hebben om mijn paard op te geven. Zou het niet mogelijk zijn om ons met paard en al door een bootsman te laten overzetten? De kans dat Toren ons volgt, is tenslotte klein.’


  ‘Klein ja, maar niet afwezig. En de mannen die hij bij zich heeft, zullen niet aarzelen om de rivier over te steken. Nee, we hebben een boot nodig om Toren ervan te overtuigen dat we in de richting van de zee ontsnapt zijn.’


  ‘Een boot zou voor jullie inderdaad het beste zijn,’ klonk een stem. Ze keken op. Op een paar passen afstand stond een vreemdeling, met een zwaard in zijn hand.


  Beld en Samul trokken hun zwaard uit de schede.


  ‘Tenzij jullie maliënkolders dragen waar pijlen op afketsen, raad ik jullie aan heel stil te blijven staan.’


  De man floot en vlak bij Samuls voeten boorde zich een pijl in de grond, gevolgd door een tweede uit een andere richting. De boogschutters zaten in de bomen.


  ‘Als jullie van je paarden, je fraaie wapenuitrusting en pakdieren af willen, dan ben ik gaarne bereid jullie daarbij van dienst te zijn.’


  Er kwamen meer mannen uit het struikgewas gekropen. Ze grepen de paarden vast en pakten de zadels van de grond.


  ‘En uw beurzen, alstublieft,’ zei de man, terwijl hij zijn hand uitstak.


  Het was een goed uitziende man, niet oud en niet jong, met een paars litteken over zijn ene wang, een naar beneden hangende mondhoek en een slap ooglid. Hij was ooit een krijgsman geweest, wist Samul onmiddellijk, en geen man om mee te spotten – zeker niet wanneer hij in het voordeel was.


  Hij voelde Belds woede toenemen. ‘Beld…’ waarschuwde hij binnensmonds. ‘Doe geen domme dingen.’


  ‘Luister naar uw neef,’ zei de rover op onverschillige toon, ‘u zult niet ver komen met uw lichaam vol pijlen. Uw beurzen.’


  Samul moest zijn zwaard neerleggen om zijn gordeltas los te maken. Hij gooide de leren zak naar de rover. Beld volgde zijn voorbeeld.


  ‘Ik zal u uw zwaard laten behouden, uit respect voor uw afkomst en omdat het in de bossen wemelt van de schurken.’ Hij schonk hun een scheve glimlach, stapte snel naar voren en greep het spit met de haas. Hij hief het spit op in een groet en verdween tussen de bomen. Een paar onhoorbare stappen en weg was hij.


  Beld vulde de lucht met vloeken. ‘Wat moeten we nu? We hebben geen koperen munt meer over! Ik zal die lafaard krijgen en roosteren als een haas!’


  Samul lachte. ‘Maar iets beters had ons niet kunnen overkomen, neef!’ zei hij. ‘Dit is beter dan elk plan dat we zelf hadden kunnen bedenken. Die dieven zullen onze paarden op de ene plek verkopen en onze wapenuitrusting ergens anders. Ons spoor zal door het hele land verspreid worden en alle kanten opgaan. Laat Toren dát maar eens volgen!’


  ‘Maar wat moeten we doen? We bezitten niet meer dan onze zwaarden en bogen.’


  ‘En een klein fortuin aan edelstenen, in mijn kleding genaaid.’


  Beld keerde zich naar hem toe. ‘Is dat een grap?’


  ‘Zeker niet. Wees altijd op het onverwachte voorbereid, dat is mijn motto. En nu gaan we een boot kopen en de rivier oversteken. Misschien komt Toren er wel nooit achter dat we die kant op zijn gegaan. Het enige wat ik betreur, Beld, is het verlies van ons avondmaal.’
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  Het gekneusde gezicht van de maan staarde neer op Lyns tuin, waar ze in de schaduw van een boom zat. Ze was het zonlicht gaan halen en het liefst zag ze nooit meer kunstmatig licht, of dat nu van kaarsen of van een haard afkomstig was. Het koele licht van de maan beviel haar het best. Het vroeg zo weinig van haar. Was iedereen maar zo!


  Even verborg ze haar gezicht in haar handen. Ze zag nog steeds de schok op de gezichten van de mensen – de afschuw die ze voelden door alleen maar naar haar te kijken.


  Ik ben een monster, dacht ze. Een monster dat moet worden weggestopt.


  Zelfs hier, in de veiligheid van haar eigen tuin, duurde het even voordat Lyn haar gezicht weer onbedekt durfde te laten.


  Nog een wond die niet heelt, dacht ze. Heb ik er nog niet genoeg?


  Ze hoorde het slot van het balkon rammelen en de deuren gingen met een vreselijk geknars open. Lyn trok haar voeten in de schaduw en hield zich muisstil.


  ‘Lyn…?’


  Het was vrouwe Beatrice, Torens moeder. Ze haalde opgelucht adem. Het was gelukkig niet die schurk Alaan, als dat zijn ware naam tenminste was. Hij had zich echter niet meer durven vertonen na de vernedering die hij haar had laten ondergaan.


  ‘Lyn…?’


  Ze gaf geen antwoord, al voelde ze een warm gevoel door haar lichaam trekken. Haar woede bekoelde iets. Het was echt iets voor vrouwe Beatrice om haar op een moment als dit te komen opzoeken. Ze was zo vriendelijk en toonde zo veel medeleven.


  ‘Lyn, je bedienden hebben me verteld dat je in de tuin bent. We moeten praten.’


  Lyn liet een diepe zucht horen. ‘Vrouwe Beatrice.’


  ‘Ah, daar ben je, kind.’


  Lyn schoof een stukje opzij, zodat ze haar bezoeker door de bladeren kon zien.


  ‘Ik wilde je laten weten hoe erg ik het vind wat er vanavond met je gebeurd is, maar eerst moet ik je iets vertellen… ik heb slecht nieuws.’


  Lyn voelde zich verstijven. Slecht nieuws binnen de Renné betekende meestal maar één ding. ‘Wie is er gestorven?’ vroeg ze.


  Vrouwe Beatrice haalde diep adem en het woord kwam als een snik naar buiten. ‘Arden.’


  De tranen begonnen al te vloeien voordat Lyn haar ogen sloot. Ze boog zich voorover en drukte haar gezicht tegen de palmen van haar handen, terwijl ze haar ellebogen stevig tegen haar knieën drukte.


  ‘Het spijt me dat ik je dit nieuws moet brengen, maar er is nog meer.’


  Lyn ging rechtop zitten, haar hart sidderde in haar borst. Meer kon maar één ding betekenen. ‘Toren…?’ zei ze. Ze kreeg de naam nauwelijks over haar lippen.


  ‘Nee, Toren is ongedeerd.’ Vrouwe Beatrice haalde opnieuw diep adem om zichzelf tot rust te brengen. ‘Arden werd door zijn eigen neven vermoord – waarschijnlijk door Beld. Ze verwarden hem in het donker met Toren.’


  ‘Ik wist dat er iets mis was!’ zei Lyn. Ze stond op. ‘Ik had al maanden een vermoeden, maar Arden, Dease en ook Toren zelf wilden niet naar me luisteren.’


  ‘Het is soms vreselijk om gelijk te hebben,’ zei vrouwe Beatrice.


  ‘Arme Arden,’ zei Lyn.


  ‘Misschien,’ klonk een fluistering van boven.


  ‘Wat bedoelt u: “Misschien”?’


  ‘Arden was na het bal naar Toren toe gegaan om hem te waarschuwen en zijn eigen aandeel in de samenzwering tegen Toren op te biechten.’


  ‘Arden?’


  ‘Ja,’ zei vrouwe Beatrice diep bedroefd. ‘Arden… van wie je dat het minst verwachtte.’ En toen weende ze. Lyn zag hoe ze snikkend tegen de balustrade leunde, met een hand voor haar ogen, alsof ze haar eigen kind had verloren.


  Het duurde even voordat een van hen weer in staat was iets te zeggen. ‘Ik kan het nog niet begrijpen,’ zei Lyn ten slotte. ‘Arden? Hij lijkt me de laatste om zich met een dergelijk… verraad in te laten. Waren er nog anderen? Arden en Beldor lijken een onwaarschijnlijk paar. Ze mochten elkaar niet erg.’


  ‘Samul,’ zei vrouwe Beatrice.


  Dat was in ieder geval geen verrassing. Samul had nooit geaarzeld om actie te ondernemen en had altijd veel vertrouwen in zijn eigen mening. ‘Geen anderen?’


  ‘Niet dat we weten. Arden werd door een pijl getroffen op het moment dat hij wilde vertellen wie zijn handlangers waren.’


  ‘Wat is er met Beldor en Samul gebeurd?’


  ‘Toren en Dease zitten achter hen aan. Als ze bij de tuinmuur van Toren niet op Dease gestuit waren, had hij hen misschien kunnen tegenhouden, maar ze verrasten hem toen hij na het bal naar Toren ging om met hem te praten.’


  ‘Is Dease gewond?’


  ‘Licht. Niets ernstigs.’


  ‘Maar Toren is ongedeerd?’


  ‘Lichamelijk wel, ja.’


  ‘Wat moet dit hem vreselijk veel pijn doen,’ zei Lyn, die onmetelijk opgelucht was dat Toren niets was overkomen. ‘Zijn eigen neven…’


  ‘Lyn? We zullen nooit toegeven dat de moordenaars Renné waren.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. Hadden ze dat ooit wel gedaan?


  Ze waren allebei even stil.


  ‘Het spijt me wat er gebeurd is, Lyn.’


  ‘Ja. Arme Arden. Zijn eergevoel moet de overhand hebben gekregen…’


  ‘Daar had ik het niet over,’ viel vrouwe Beatrice haar in de rede.


  ‘O…’ Lyn haalde diep adem. ‘Er zijn vannacht ergere dingen gebeurd. Ik kom er wel overheen,’ zei ze. ‘Nee, dat is niet waar, ik kom er niet overheen. Ik zal nooit vergeten wat er is gebeurd. Maar er zijn vannacht ergere dingen gebeurd en het is goed om dingen te onthouden.’


  ‘Je staat niet voor niets bekend om je wijsheid.’


  ‘O, het is niet zo moeilijk om afstand te nemen wanneer je nooit buiten je eigen muren komt…’


  Er volgde een ongemakkelijke stilte.


  ‘Ik heb een verzoek…’


  Lyn verstijfde. ‘Ja?’


  ‘Heer Carral verblijft een paar dagen bij ons. Ik heb geprobeerd een Fàel-luit te vinden die hem recht doet. Heb jij je luit nog en zo ja, mag ik hem dan lenen?’


  ‘Die heb ik nog en dat mag je – maar hoorde ik het goed… heer Carral, de minstreel?’


  ‘Ja, ik heb verzuimd je het andere verdrietige nieuws te vertellen. Zijn dochter Elise heeft zich vanaf de brug in de Westbeek geworpen. Haar lichaam is nog niet gevonden.’


  Lyn ging zitten en schudde haar hoofd. Het was een nacht vol smart.


  Het was Alaan – en ook haar – niet gelukt om Elise te redden en kijk eens wat ze had gedaan. Had Alaan die nacht dan helemaal niets bereikt?


  ‘En haar vader is naar ons toe gekomen,’ zei Lyn, ‘om wraak te eisen tegenover zijn broer, die haar hand tegen zijn wens – en de hare – in heeft weggegeven.’


  ‘Nee. Het is ingewikkelder. We zullen heer Carral als wettelijk hoofd van de familie Wils erkennen. Het Omstreden Eiland zal aan hem worden overgedragen en hij wordt onze bondgenoot. Menwyns voetstuk zal ongetwijfeld wankelen wanneer zijn aanhangers dat horen. Hij is een usurpator en iedereen weet dat. Toen heer Carral nog in hetzelfde huis woonde als hij en niets zei, alsof hij achter Menwyns handelingen stond, lagen de zaken anders. Toen leek het gerechtvaardigd, maar nu…’


  ‘Denk je echt dat het iets zal opleveren?’


  ‘Niet alle bondgenoten van de Wils zijn even dol op Menwyn Wils. Sommigen zullen dit wellicht als rechtvaardiging zien om Menwyn hun hulp te ontzeggen. Misschien komt heer Carral er wel achter dat hij door meer dan één adellijk huis als hoofd van zijn familie erkend wordt. Bovendien hebben Menwyn en de prins van Innes dan geen geldige reden meer om een oorlog te beginnen, wat een aantal van hun bondgenoten wel eens zenuwachtig zou kunnen maken. Ze kunnen het Omstreden Eiland dan niet meer gebruiken om hun positie te versterken. Heer Carral daarentegen zal zijn eigen leger vormen met wat het Eiland te bieden heeft. Er komt zeker oorlog. Menwyn wil het en de prins van Innes wil het ook, maar onze positie is nu sterker dan een paar uren geleden. Heer Carral heeft aanhangers binnen het bondgenootschap van de Wils. Als de eerste veldslagen in ons voordeel uitpakken, raken ze er misschien van overtuigd dat hun trouw misplaatst is.’


  ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Ja, en dat zal jij ook doen wanneer je hem ontmoet.’


  ‘Het ligt niet in mijn aard om mensen te vertrouwen.’


  ‘O, maar ik denk dat hij een uitzondering zal zijn. Hij zal zeker willen langskomen om voor je te spelen, nu je zo grootmoedig het gebruik van je Fàel-luit hebt aangeboden. Vergeet niet dat hij blind is, Lyn.’


  Dat was ze wel vergeten. Misschien konden ze toch vrienden zijn.
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  Een vroege ochtendmist lag in flarden over de Wynd en onttrok delen van de oever en de rivier aan het zicht. Waar de zon door de mist heen brak, leek de rivier te stomen.


  Elise liet haar hand tijdens het varen door het water slepen en leunde met haar hoofd op haar arm, die op het dolboord lag. Ze staarde in de diepte van de rivier en keek hoe haar hand een langzame dans in het groene water uitvoerde. Toen ging ze rechtop zitten en staarde naar het zuiden, waar ze vandaan kwamen. Haar gezicht stond star en angstig. Tam had haar die ochtend al tientallen keren zien omkijken en haar overduidelijke angst voor Hafyd verontrustte hem.


  Tam had de anderen niet verteld over Elise en wat ze had gedaan – wat ze was geworden – en eigenlijk wist hij niet goed waarom. Beseften ze het? Hij was ervan overtuigd dat Baore het wist. Hoe zou het kunnen dat hij het niet wist?


  Misschien dwingt Sianon dergelijke loyaliteit bij mensen af, dacht Tam. Niemand mag haar verraden.


  Hij ging rechtop zitten en speurde de rivier af, die hier breed en rustig was. Hier en daar doemde uit de laaghangende mist een boot of sloep op. Langs de oevers staken boomtoppen boven de wolken uit die boven de rivier hingen, en de paar boerderijtjes langs de oever werden verlicht dooide zonnestralen die door de dunnere plekken in de mist heen vielen. Tam liet zijn blik langzaam over de oever gaan. Ze waren te ver van beide kanten verwijderd om het slachtoffer van boogschutters te worden, wat hem een licht gevoel van veiligheid gaf – hoewel de rivier altijd een gevaarlijke plaats voor hen geweest was.


  Elise ging weer rechtop zitten en zuchtte. Ze was onrustig. ‘Baore, ook een dame kan vast wel leren hoe je een paar riemen gebruikt,’ zei ze. ‘Laat mij een tijdje roeien. Jij hebt genoeg gedaan.’


  Onwillig stond Baore de riemen af. Hij kon Elise niets weigeren, merkte Tam op. Ze had de boot al snel op redelijke snelheid. Tam wierp een blik op Baore. Ze dachten allebei hetzelfde: dit tempo zou ze niet lang kunnen volhouden.


  Tam vond Baore er tegelijkertijd beter en slechter uitzien dan hij de laatste weken had gedaan. Met zijn gezondheid leek het in ieder geval beter te gaan. Zijn gezicht had weer kleur en zijn grote lijf werd weer wat voller. Maar hij leek tegelijkertijd vreugdelozer, alsof zijn enige grote liefde er met een ander vandoor was gegaan.


  Tam keek naar Elise. Zelfs in de kledij van een man en met een kleur op haar gezicht van de zon vond hij haar adembenemend mooi – onweerstaanbaar mooi zelfs. Eigenlijk was dat bijzonder vreemd, want Elise was niet mooi in de gebruikelijke zin van het woord. Haar gezicht en neus waren lang en smal, maar haar ogen waren groot en zacht. Haar mond was perfect omlijnd, alsof hij door een kunstenaar getekend was. Als de verhalen over Sianon waar waren, lag een gebroken hart voor Baore in de lijn der verwachting. Misschien wás het zelfs al gebroken.


  Maar was Elise Sianon of niet helemaal, zoals ze zelf beweerde? Misschien wist ze de waarheid zelf niet eens.


  Elises inspanningen brachten hen in een dichte, koele mistbank die als een natte cape op hen neersloeg. Tam huiverde. Even dreven ze in die tijdloze, schaduwloze dikke mist, waarin richting en zelfs beweging alle betekenis verloren. Tam verwachtte half grote versteende bomen te zien opdoemen, maar in plaats daarvan werd de mist dunner en zag hij dat ze nog steeds op de rivier waren.


  Plotseling stond Baore op. ‘Zo’n boot als die daar heb ik nog nooit gezien!’ Hij wees in de mist. ‘Zien jullie hem?’


  ‘Fàel-scena,’ zei Cyndel, die op een van de roeibanken was geklommen. De grijze boot lag aan de oostelijke oever. De zeeblauwe zeilen bewogen nauwelijks in de roerloze ochtend. De boot was van voren even hoog als van achteren en had een hoge boeg en achtersteven. De voorsteven verhief zich in een sierlijke boog, als de hals van een zwaan. Het was geen bijzonder groot vaartuig – ongeveer het formaat van een kleine kustvaarder – maar sierlijk, met een zeeg als de kromming van een boog.


  ‘Je ziet dit soort schepen niet vaak zo ver bij de zee vandaan,’ zei de verhalenzoeker.


  ‘Ze zien er niet echt uit als Fàel,’ vond Tam, die naar de vaag zichtbare gestalten op het dek staarde. ‘Ik zie geen van de kleuren die bij jouw volk horen.’


  ‘Nee, onze zeevarende neven hebben hun eigen gewoonten – zelfs bijna hun eigen taal, die voor mijn volk nauwelijks verstaanbaar is. In de voorsteven van hun schepen is de kop van een skrie uitgesneden, want het was de skrie die ons naar het land tussen de bergen leidde en ons waarschuwde voor gevaren. Op de achtersteven vind je een clanteken; elk schip wordt bemand door leden van een grote familie van twaalf tot vijftien mensen per boot. Vaak reizen ze in een kleine vloot, zoals de land-Fàel met hun karavanen van wagens reizen, Er liggen ongetwijfeld meer boten verscholen in de mist.’ Hij draaide zich om en speurde de rivier af, maar zag geen spoor van andere Fàel-scena.


  ‘Je hebt ongetwijfeld veel aanzien bij hen, Cyndel,’ zei Tam, ‘je stamt tenslotte van de grote zeevaarder af.’


  ‘Ik ben een Fàel van het land, Tam. Ze kijken op ons neer, ongeacht wie onze voorvaderen waren.’


  Het grijze schip zeilde de mist in. Tam keek hoe het langzaam uit het zicht verdween, alsof het een andere zijstroom van de Wynd op voer en uit zijn wereld verdween.


  Hoewel ze tegen de stroom op moest roeien, duurde het twee uur voordat Elise de riemen uit handen moest geven en in al die tijd had ze het tempo nauwelijks laten zakken. Tam besefte dat hij haar dat niet zou nadoen. Ze waren aangekomen bij de zuidpunt van een klein eiland dat dicht tegen de westelijke oever aanlag en even later voeren ze de monding van een smalle stroom in. Het water was hier smaller dan de Westbeek en werd geflankeerd door oude, overhangende walnotenbomen en populieren.


  Tegen het middaguur bereikten ze de voet van een kleine waterval. Erachter zag Tam snelstromend water tot aan de volgende bocht. Ze laadden hun bezittingen uit en trokken de boot aan de kant. Ze sleepten hem de struiken in en keerden hem daar om. De riemen verborgen ze apart. Alles wat ze niet wilden meeslepen, werd bij elkaar gepakt en hoog in de bomen gehesen. Pwyl controleerde of iedereen wist waar de riemen en hun bepakking verborgen waren. Niemand hoefde te vragen waarom.


  Met Hafyd op onze hielen weet niemand wie van ons er zal terugkeren, dacht Tam.


  Ze namen een smal pad dat langs de zuidelijke oever van de stroom liep. Pwyl liep voorop en Tam ging naast hem lopen. De ridder leek… misschien niet ongerust, maar wel op zijn hoede. Hij hield zijn hand voortdurend in de buurt van zijn zwaard. Maar de dag was stil, warm en rustig. Boven het smalle riviertje zoemden insecten en tussen de takken fladderden bedrijvige vogeltjes.


  ‘Hoe heb je Alaan leren kennen?’ vroeg Tam toen hij even met Pwyl alleen was.


  ‘O, ik ken Alaan al heel wat jaren. Hij zag me ooit toen ik met mijn vader met het zwaard aan het oefenen was. Mijn vader was opgeleid tot krijgsman, maar was zijn been verloren tot aan de knie. Hij kreeg een kleine boerderij in het westen, waar we een paar jaar woonden. Tijdens een van zijn reizen kwam Alaan voorbij en hij zag ons oefenen. Hij sprak met mijn vader en een paar maanden later verscheen er een oudere man. Hij was ooit een bekend toernooivechter geweest en ik herinner me dat mijn vader hem behandelde met een respect dat aan verering grensde. Hij nam zijn intrek in een oude schuur die we zo aangenaam mogelijk voor hem inrichtten – hoewel het hem weinig leek uit te maken waar hij sliep – en hij nam mijn training over. Ik heb nooit goed begrepen waarom.


  Pas toen Alaan een jaar later terugkeerde en duidelijk werd dat hij mijn leermeester goed kende, besefte ik dat hij degene was die hem gestuurd had. Mijn leraar was streng, maar niet onvriendelijk, en onder zijn begeleiding leerde ik meer dan mijn vader me ooit had kunnen leren. Toen ik vijftien was, verscheen Alaan opnieuw en hij bracht een prachtig paard voor me mee. Mijn leraar en ik trainden het dier en dat jaar deed ik voor het eerst aan een toernooi mee. Ik won niet, maar bracht het er goed vanaf tegenover de meer ervaren ridders. Daarna stortte ik me met hernieuwde passie op mijn training.


  Ik was zeventien toen Alaan weer verscheen en me meenam op een van zijn reizen. Tot die tijd begreep ik niet waarom hij al die jaren op mijn training en welzijn had toegezien. Door zijn adellijke naam dacht ik dat hij de heer van een of ander landgoed was die me in zijn huishouden wilde opnemen. Ik hoopte alleen dat ik me op toernooien goed genoeg zou kunnen weren om zijn huis roem en eer te brengen en hem op die manier iets te kunnen terugbetalen voor alles wat hij voor me gedaan had. Je kunt je mijn verbazing voorstellen toen ik erachter kwam dat hij een zwerver zonder enig bezit was.


  Maar hij vertelde me zulke prachtige verhalen over het verleden. Verhalen die ik nog nooit gehoord had, zelfs niet van rondreizende minstrelen. En hij vertelde me ook iets over zijn doel. Voor mij was eigenlijk alleen belangrijk dat mijn leraar Alaan vol respect behandelde. Dat was voldoende om mijn trouw te verkrijgen. En zo begeleidde ik Alaan vele keren op moeilijke reizen. En soms werd ik er alléén op uitgestuurd om Alaans geheime doel te dienen.’


  ‘En wat is dat geheime doel?’ vroeg lam.


  ‘Dat kan alleen Alaan je vertellen,’ zei Pwyl.


  Uiteindelijk kwamen ze aan bij een herberg die vlak bij een kleine brug en een molen stond.


  ‘De Herberg met de Groene Deur,’ kondigde Pwyl aan, maar hij hield het gezelschap tegen en gebaarde dat ze het bos in moesten lopen.


  Niet ver achter de herberg zag Tam de daken van een dorpje. Het stroompje waaruit de beek ontstond, was hier ingedamd om een spaarvijver voor de watermolen te maken en het waterrad kraakte gestaag in de waterloop. De herberg keek uit op de vijver en de achterliggende velden. Het gebouw was in de gebruikelijke zuidelijke stijl gebouwd. De onderste helft bestond uit een lokale steensoort en de gevels waren half betimmerd en gepleisterd. De grote deur, die openstond, was inderdaad groen, maar verder bleek uit niets dat het hier om een herberg ging. Vóór de herberg, in de schaduw van de grootste beukenboom die Tam ooit had gezien, stonden tafeltjes gemaakt van oude molenstenen op stenen pilaren die stevig in de grond waren geplant.


  Een paar mannen zaten rustig te praten achter hun kroezen met bier en mede. Rondom hen zorgden het gezoem van bijen en het gekraak van het waterrad voor slaperige achtergrondmuziek.


  ‘Het is aardig van je ons naar een herberg te brengen, Pwyl,’ zei Fynnol, ‘want ik heb ontzettende dorst, maar is dit de weg naar de verborgen gebieden?’


  ‘Indirect wel,’ zei Pwyl. ‘Het ligt niet in mijn vermogen om over de verborgen paden te reizen zoals Alaan doet, maar er is een man over wie Alaan me wel eens verteld heeft en die komt hier vaak. Ik heb hem zelf nooit gezien, maar hij kan kaarten tekenen die iedereen door het gebied voorbij het land tussen de bergen kunnen leiden.’


  Fynnol lachte niet, zoals Tam had verwacht, en toen kwam er plotseling een gedachte bij Tam op. ‘Vroeg Eber, zoon van Eiresit, ons niet of we de kaartenmaker hadden ontmoet?’


  Cyndel knikte. Hij had zich in de schaduw laten neervallen. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, Tam. Zoiets zei hij inderdaad.’


  ‘Hoe weet je wie hij is?’ vroeg Elise.


  ‘Zijn naam is Kai en ik heb gehoord dat hij moeilijk over het hoofd te zien is.’


  ‘Nou, laten we dan gaan kijken of hij er is,’ vond Fynnol, ‘en als hij er niet is, kunnen we misschien de waren proeven terwijl we wachten tot hij zijn onmiskenbare gezicht laat zien.’


  Elise had de takken uiteen geduwd om naar de herberg te kijken. ‘Vergeet niet dat Hafyd me zoekt, Fynnol. Ik denk dat het beter is als alleen Pwyl met misschien nog één ander naar de herberg gaat. Hafyd zal navraag naar me laten doen. Het is beter dat hij niet weet waar ik ben geweest en hoe groot mijn gezelschap is.’


  Pwyl knikte instemmend. ‘Kom mee, Tam,’ zei hij.


  ‘Waarom mag ik niet mee?’ vroeg Fynnol, die opsprong. ‘Ik ben veel prettiger drinkgezelschap dan Tam.’


  ‘Daarom moet je juist hier blijven,’ riep Pwyl achterom, terwijl hij onder de bomen vandaan liep. ‘Ik mag niet van mijn doel worden afgeleid.’


  ‘Hij bedoelt dat je te veel kletst,’ mompelde Baore, wat hem een vernietigende blik van zijn neef opleverde.


  Pwyl en Tam staken de meent over, waarbij ze zorgvuldig de schapenkeutels ontweken. ‘De naam van de herbergier is Barnsley,’ zei Pwyl tijdens het lopen, ‘en Alaan zegt dat hij alles over iedereen in de wijde omgeving weet. Wees voorzichtig met wat je tegen hem zegt.’


  Ze namen plaats aan een tafeltje en knikten tegen de stamgasten. De herbergier liep bedrijvig rond met een houten blad op zijn hand. Hier en daar zette hij een kroes voor een klant neer en overal waar hij kwam bemoeide hij zich met het gesprek. Hij was een enorme, zwaarlijvige man met piekerig haar dat een mengeling van zwart, wit en zilver was. Onder borstelige wenkbrauwen in dezelfde tint lagen grote, bolle ogen die hem een uitdrukking van voortdurende verbazing gaven. Hij glimlachte vaak en was goedlachs. Tam begreep waarom hij zo veel over iedereen wist: hij zag er zo vriendelijk en onschuldig, zelfs een beetje lachwekkend uit, dat men hem waarschijnlijk snel in vertrouwen nam.


  ‘Wat mag het zijn, heren?’ vroeg hij, toen hij de vreemdelingen in het oog kreeg.


  ‘Hen grote kroes van uw donkerste bier,’ antwoordde Pwyl.


  ‘Ik heb een zwart bier waarvan men zegt dat het het beste ten westen van de Wynd is,’ zei hij. ‘En maar weinigen zijn daarin teleurgesteld. De lokale bewoners noemen het “Nacht”.’


  Tam lachte. ‘Doet u mij dan maar een halve kroes met duisternis,’ zei hij. ‘Bevat het ook sterren en de maan?’


  ‘Vraag nooit om de maan, heer,’ zei de man en waggelde weg.


  ‘Je hoeft niet achterom te blijven kijken, Tam,’ zei Pwyl. ‘Ik ben niet in slaap gevallen. Neem je gemak ervan. Straks denken de andere gasten nog dat we dieven of struikrovers zijn.’


  Het duurde niet lang voordat de herbergier terugkeerde met twee gedeukte kroezen op een blad.


  ‘Het is een fraaie dag, hoewel misschien iets aan de hete kant,’ zei Pwyl, terwijl hij een aantal koperen munten opdiepte om te betalen.


  ‘Heet is het zeker,’ zei de man. ‘Maar u reist tenminste niet zoals anderen die ik vandaag heb gezien. We kregen vanmorgen bezoek van krijgsmannen die geheel in het zwart gekleed waren. Dat is pas heet: rondrijden in maliënkolders en zwarte overmantels!’ De herbergier knikte terwijl hij dat zei, alsof hij met zichzelf instemde. Zijn uitdrukking van eeuwige verrassing veranderde geen moment. Hij verplaatste zijn gewicht op zijn andere voet.


  Tam probeerde zijn schrik te verbergen en zijn blik zocht die van Pwyl.


  ‘We hebben hen niet op de weg gezien, terwijl we toch uit de richting van de rivier komen.’


  ‘Nee, deze kwamen uit het zuiden, uit de richting van Westbeek, denk ik.’


  ‘Veel krijgsmannen keren terug van de markt,’ probeerde Pwyl, terwijl hij achterover in zijn stoel leunde alsof er geen vuiltje aan de lucht was.


  ‘Ja, we zien er veel voorbijkomen, maar er zijn er maar weinig die er zo onheilspellend uitzien als deze. Ze hebben al mijn klanten weggejaagd. Ik was er niet rouwig om dat ze weer vertrokken. Ze zochten een ander gezelschap – een dame en haar gevolg – maar die zijn niet langs de Deur gekomen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoef ze niet terug te zien. Slechts één van hen dronk iets anders dan water – alleen mijn stalknechten hebben ze wat werk bezorgd.’ Hij veegde een zweetdruppel van zijn voorhoofd.


  ‘En waar denkt u dat ze vandaan kwamen?’


  ‘Niet uit ons deel van de wereld.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ten oosten van de rivier, vermoed ik…’ De laatste zin eindigde in een hap lucht toen de herbergier besefte dat hij niet wist waar Pwyl en Tam vandaan kwamen.


  ‘Maar uw stalhouderij deed in ieder geval goede zaken. Was het zo’n grote groep?’


  ‘Dertig man, schat ik. Niet veel minder.’


  Pwyl glimlachte. ‘Ik weet zeker dat u de komende dagen nog wel meer winstgevende reizigers zult zien langskomen, nu de markt voorbij is.’


  ‘Hebt u het steekspel gezien?’ vroeg de herbergier. ‘Ik heb gehoord dat Toren Renné en een vreemdeling voor een spektakel hebben gezorgd dat we generaties lang waarschijnlijk niet meer te zien krijgen.’


  ‘Ja, dat hebben we gezien,’ zei Tam opgewekt. ‘En de vreemdeling zou zeker de lauweren hebben gewonnen als zijn paard niet kreupel was geworden.’


  ‘Het schijnt dat de meningen daarover verdeeld zijn,’ zei de man. Hij draaide zich om om weg te lopen, maar Pwyl hield hem tegen.


  ‘Ik heb een oude vriend die me verteld heeft dat hij zijn avondmaal hier vaak gebruikt. Kent u misschien een man die Kai heet?’


  De herbergier leek niet erg verbaasd, alsof er regelmatig vreemdelingen langskwamen die naar Kai vroegen, ‘Ja, die ken ik. Hij is hier vandaag niet geweest, maar u kunt hem straks misschien over de Esdoornweg zien aankomen. Hij is hier meestal rond het avondmaal, als hij al komt.’


  ‘En welke is de Esdoornweg?’ vroeg Pwyl.


  De man wees met zijn duim naar het westen.


  ‘En de krijgsmannen die u bezocht hebben, zijn die ook die kant opgegaan?’


  De man aarzelde. ‘Zij namen de noordelijke weg en hadden veel haast.’


  ‘Nou, ik ben blij dat wij die kant niet opgaan,’ zei Pwyl, duidelijk opgelucht.


  De herbergier keek hen een moment aan. ‘Komt u net terug uit Westbeek?’ vroeg hij en zijn stem werd iets zachter. Voordat ze konden antwoorden, ging hij verder. ‘Veel mannen zijn zonder paard en wapenrusting uit Westbeek teruggekeerd. Daar hoeft u zich niet voor te schamen. De beste ridders uit het land tussen de bergen gaan erheen om hun krachten te beproeven en hun lansen hebben al heel wat dromen uiteen doen spatten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En waar gaat u nu heen, als ik zo vrij mag zijn?’


  ‘Naar het zuiden,’ zei Pwyl. ‘Ver naar het zuiden, waar de ridders die aan toernooien meedoen minder vaardig zijn, heb ik gehoord.’ Hij glimlachte plotseling. ‘Maar Kai vertelde me dat het bier bij de Groene Deur de tocht naar Bergop meer dan waard is en ik vind het onze kleine omweg nu al de moeite waard. Vind je niet?’ zei hij tegen Tam.


  ‘O, zeker! Ik zou voor de helft hiervan al drie keer zo ver reizen.’ Hij hield zijn kroes omhoog.


  De herbergier werd weggeroepen voordat hij op de vleierij kon ingaan en Tam en Pwyl wijdden hun aandacht aan hun bier, dat beter dan gemiddeld, maar zeker niet zo goed was als beweerd werd.


  ‘Dus Hafyds mannen zijn hier vóór ons geweest,’ zei Tam.


  ‘Of Hafyd zelf. Zag je hoe bang de herbergier keek?’ Pwyl staarde naar de weg die naar het noorden liep. ‘Ik weet dat Hafyd een manier heeft om Alaan te volgen – alsof hij hem aanvoelt. Misschien kan hij dat bij Elise ook en dan weet hij dat ze over de rivier naar het noorden is gegaan. Vanaf Westbeek hierheen rijden gaat sneller dan tegen de stroom oproeien. Drink je bier op,’ zei hij. ‘We moeten het Elise vertellen. Hafyd zal er snel genoeg achter komen dat hij haar misgelopen heeft en terugkeren.’


  Tam keek snel de meent rond, half verwachtend dat er in het zwart geklede mannen tussen de bomen vandaan zouden rennen. Hij had deze krijgsmannen vaak genoeg ontmoet om te weten hoe meedogenloos ze bij de jacht op hun prooi waren.


  Er drong zich plotseling een herinnering aan hem op. De herinnering aan de stervende krijgsman die ze op het eiland hadden begraven – de kronkelende rode draad – het leven van de man dat de rivier in spoelde. Die arme zwaardvechter was daar op de een of andere manier een mens geworden – en meer dan alleen een vijand. Natuurlijk volgde hij de bevelen van zijn heer op, maar toch was hij een man met een geweten. Deze ridders met hun zwarte mantels waaruit Hafyds garde bestond, lieten niet diezelfde indruk achter. De afgezanten van de dood konden niet wreder zijn. Tam voelde zichzelf huiveren. De dienaren van de dood voelden geen wroeging wanneer ze je kwamen halen. Geen medelijden. Ze waren door het kamp van de Fàel geraasd met niet meer mededogen dan een orkaan en hadden vrouwen en kinderen dood achtergelaten. En die arme Elfen. Haar lieflijke stem zou geen harten meer breken. Verdwenen. Verdwenen met de wind.


  Pwyl gooide zijn hoofd achterover en leegde zijn kroes. Tam volgde zijn voorbeeld en probeerde geen druppel achter te laten. Ze wisten immers niet wanneer ze weer zo’n verfrissing zouden krijgen.


  Ze namen afscheid van de herbergier en liepen terug over de meent. Tam voelde de ogen van de lokale bewoners in zijn rug prikken. Ze liepen over de weg naar de rivier tot ze uit zicht waren en stapten toen het beschaduwde bos in.


  ‘Hafyd is hier geweest,’ zei Pwyl toen ze hun metgezellen weer hadden gevonden. ‘Hij was op zoek naar een dame.’


  Fynnol vloekte en sprong overeind.


  Elise stak haar hand naar Tam uit alsof ze houvast bij hem zocht.


  ‘Weet je zeker dat het Hafyd was?’ vroeg ze, bijna fluisterend.


  Pwyl herhaalde het gesprek dat ze met de herbergier hadden gevoerd. Elise ging op een steen zitten. ‘Het zal niet lang duren voordat hij beseft dat we niet meer over de Wynd reizen. We kunnen je kaartenmaker maar beter zien te vinden, Pwyl. Als we een pad naar de verborgen gebieden kunnen vinden voordat Hafyd in de buurt is, zal het pad zich achter ons sluiten en kan hij ons niet volgen.’ Ze keek op naar Pwyl. ‘Tenzij ook Hafyd over je kaartenmaker gehoord heeft.’


  Pwyl schudde zijn hoofd. ‘Alaan zei dat hij heel geheimzinnig is. Niemand weet waar hij zich ophoudt. Hij is alleen hier te vinden en niet eens altijd. Er zijn maar een paar mensen die weten wat hij kan.’


  ‘Onder wie Teason Steeneik,’ zei Cyndel.


  ‘Wie?’ vroeg Pwyl en keerde zich naar de verhalenzoeker.


  ‘Teason Steeneik. Een man die we ver in het noorden op de verborgen rivier ontmoet hebben. Hij kwam ons opzoeken met een boodschap van Eber. Ik heb me vaak afgevraagd hoe hij de weg naar de verborgen gebieden had gevonden. Eber wist blijkbaar van het bestaan van de kaartenmaker af. Misschien gold dat ook voor zijn boodschapper.’


  ‘Het is een mysterie, maar we hebben geen tijd om het op te lossen of er zelfs maar over na te denken,’ zei Pwyl, terwijl hij zijn ransel oppakte.’ Hafyd kan elk moment aan komen rijden en zijn groep is veel groter dan de onze.’ De reiziger keek omhoog en probeerde de zon tussen de takken te ontdekken. ‘De middag vordert. Laten we een stukje de Esdoornweg aflopen en ons daar verbergen. Als Hafyd ons komt zoeken, hebben we in ieder geval het bos als bescherming.’


  Elise knikte. ‘Als we die Kai niet voor zonsondergang vinden, moet ik met de boot de rivier afgaan en Hafyd weglokken terwijl jullie Kai zoeken. Het is hier te gevaarlijk. Hafyd wil me ten koste van alles doden.’


  Hij verscheen over de rand van de heuvel op de Esdoornweg, gezeten in een kruiwagen. Het oude houten wiel rammelde in de vork, terwijl de wagen de hobbelige heuvel af stuiterde. Hij werd gereden door een man met de omvang van Baore, maar ongeveer twee keer zo oud.


  Tam en de anderen hadden zich een paar lange, spannende uren verscholen gehouden. Elk moment verwachtten ze Hafyd aan het hoofd van een colonne gewapende mannen te zien verschijnen. Het was een wonder dat dat nog niet gebeurd was.


  Terwijl ze wachtten, verzamelde de schemering zich in de schaduw van de heuvel als een draaikolk achter een rots. Achter de heuveltop werd de hemel verlicht door de zonsondergang en boven hun hoofd leek het azuur in diepte en intensiteit toe te nemen.


  ‘Daar is onze kaartenmaker,’ zei Pwyl zachtjes.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Elise, die een stap opzij deed om een beter zicht door de bladeren heen te hebben.


  ‘Alaan vertelde me dat hij geen benen heeft.’


  Elise ging staan en pakte Tams zwaard. ‘Maar ik kén hem.’ Ze stak waarschuwend haar hand op naar de anderen. ‘Nee, blijf waar jullie zijn. Hij heeft ons nog niet gezien in de schaduw.’


  De kruiwagen vervolgde zijn hobbelende reis heuvelafwaarts en toen hij dichterbij kwam, begon Tam de omtrekken te onderscheiden van een man die tegen een geïmproviseerde rugsteun geleund zat. Hij had vriendelijke gelaatstrekken en was kaal. Zijn huid was roze als die van een varken. ‘Pak je boog, Tam, en kom mee.’ Ze wierp een blik op Pwyl. ‘Laat mij rustig met hem praten. En vergeet niet de weg achter ons in de gaten te houden. Hafyd zal niet rusten voordat het donker is.’


  Toen de kruiwagen dichterbij kwam, stapten Elise en Tam uit de schaduw van de bomen de smalle weg op. Tam volgde haar terwijl ze een paar passen naar voren deed en toen stilstond; net buiten gehoorsafstand van de anderen, merkte Tam op. Het duurde even voordat de reus opkeek en haar opmerkte. Hij kwam verrast en slingerend tot stilstand en keek haar aan. ‘Kilyd…?’ zei Elise. Ze hield haar hoofd schuin en keek hem vanuit haar ooghoeken aan, alsof ze dacht dat haar gezichtsvermogen haar in de steek liet.


  De man bekeek Elise wantrouwend. ‘Mijn naam is Kai,’ zei hij, ‘en ik heb niets wat iemand zou willen stelen.’


  Elise schudde haar hoofd; verdrietig, vond Tam. Haar ogen leken te glinsteren in het schemerlicht.


  ‘Ik verwachtte niet dat je me zou herkennen, want ik zie er niet meer hetzelfde uit, maar toch – de bron in Yarrow… ben je die zo snel vergeten?’


  De man leunde voorover in het donker. Zijn gezicht was vertrokken van de pijn. ‘Wie bent u?’ vroeg hij, plotseling ademloos.


  ‘Ik ben het, Kilyd. Sianon.’


  ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat je dat denkt, maar ik ben de Poort des Doods niet gepasseerd. Ik heb vele mensenlevens lang in de rivier doorgebracht en ben slechts af en toe boven water gekomen.’


  De man liet zich achterovervallen in zijn geïmproviseerde stoel. ‘Ik heb geruchten gehoord dat er weer een tovenaar in de landen was; sommigen noemen hem heer Eremon.’


  ‘Caibre,’ zei ze.


  De man sloeg zijn hand voor zijn mond, ongewild, vermoedde Tam. ‘Maar je hebt Sainth gezien,’ zei Elise.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nee, dat is niet waar.’


  ‘Hij weet over jou, Kilyd. Hij heeft zijn metgezel over je verteld.’


  De man schudde verward zijn hoofd.


  ‘Je zou hem niet herkennen, Kilyd, want net als ik ziet hij er anders uit.’


  ‘Waarom ben je hier en waarom zoek je me?’ vroeg de man zonder benen. ‘Ik ben niemand meer van nut.’


  ‘Mij is verteld dat je kaarten kunt tekenen waarmee men in de verborgen gebieden kan komen, Kilyd. Ik ben op zoek naar Sainth, die daar is. We denken dat de mannen van Caibre hem verwond hebben. Kun je het verleden vergeten en me helpen, uit liefde voor Sainth, die van je hield als van een zoon?’


  De man aarzelde. Tam had nog nooit iemand gezien die zo van zijn stuk was gebracht. Hij zag eruit alsof hij elk moment uit de kruiwagen kon duikelen – alsof de wereld onder hem geen houvast meer bood.


  ‘Caibre is ook nu naar me op zoek,’ zei Elise. ‘Wil je dat hij ons hier vindt? Hij heeft een ijzeren geheugen voor onrecht dat hem is aangedaan. Van alle mensen zou vooral jij moeten weten dat er met de kinderen van Wyr niet te spotten valt.’


  De man knikte. ‘Maar waar is Sainth? Waar moet die kaart jullie heen leiden?’


  ‘Kom met me mee en praat met de man die hem nu begeleidt, zoals jij lang geleden hebt gedaan.’ Elise draaide zich om om hem voor te gaan, maar keerde zich weer naar hem terug. ‘Maar, Kilyd, zeg niets tegen de anderen over wie ik ben. Ze denken dat ik vrouwe Elise ben en dat wil ik graag zo houden.’ Ze wierp een blik op Tam. ‘Voorlopig althans.’


  Aan de rand van hel bos haalde de man die Elise Kilyd noemde een ganzenveer en papier tevoorschijn. Elise vertelde hem wat prins Michael haar verteld had en Pwyl voegde daar aan toe wat hij van Alaans plannen wist. ‘Er is wel zo’n moeras in de verborgen gebieden,’ zei de man zonder benen. ‘De weinigen die het gezien hebben, zeggen dat het uitgestrekt en gevaarlijk is. Ik zou er niemand heen sturen zonder hen te waarschuwen: slechts een enkeling keert terug van die plek.’


  ‘Dat maakt niet uit, Kai,’ zei Elise. ‘Ik moet Alaan vinden.’ Ze begon er weer bleek en ongezond uit te zien, zoals ze een groot deel van de dag had gedaan. Tam had gezien hoe ze haar ogen dichtkneep en haar vingers tegen haar slapen drukte.


  De man nam de ganzenveer in zijn mollige hand. ‘Het zou een voordeel voor jullie zijn als jullie daar een boot hadden.’


  ‘We hebben een boot,’ zei Pwyl, ‘bij de waterval onder Bergop.’


  De hand van de man bleef in het schemerlicht boven het papier zweven. ‘Dan stuur ik jullie via een kronkelend riviertje, maar dan moeten jullie de boot wel over een hoge pas dragen. Redden jullie dat?’


  ‘Als het pad niet te onbegaanbaar is.’ zei Tam. ‘Onze boot is niet zo groot. Twee sterke mannen kunnen hem dragen, maar niet over een te lange afstand.’


  ‘Jullie zijn met zijn zessen,’ zei Kai. ‘Ik denk dat het jullie wel lukt.’


  Hij begon met donkere, zekere lijnen een kaart te tekenen. Tam had op hun reis genoeg gezien om te geloven dat deze man kon doen wat Pwyl beweerde, maar hij vond dat er wat meer bij deze magische gebeurtenis hoorde. Het papier zou moeten gloeien of de lijnen zouden zonder behulp van de ganzenveer moeten verschijnen. Maar in werkelijkheid zag het tekenen van de kaart er niet anders uit dan wanneer Tam het zelf had gedaan.


  Het duurde maar een paar tellen. Kai wees Elise op een aantal bijzonderheden, rolde het papier daarna op en legde het in haar handen.


  ‘Gewoonlijk hebben dit soort kaarten een prijs,’ zei hij, ‘maar deze heb ik voor Sainth gemaakt.’ Tam dacht iets van afkeer in Kais stem te horen.


  ‘Ik zal betalen wat je vraagt,’ zei Elise zacht.


  Kai pakte een kleine tas uit zijn wagentje en haalde daaruit een bosje gedroogde bloemen die met een touwtje bijeen waren gebonden. ‘Dit wordt bloedlelie genoemd,’ zei hij. ‘Het wordt voor allerlei aandoeningen gebruikt, maar ik neem het in tegen de fantoompijn die ik nog steeds in mijn ontbrekende ledematen voel. Het groeit alleen in de verborgen gebieden en zelfs daar is het vrij zeldzaam.’


  ‘Dan moet je Teason Steeneik kennen,’ zei Fynnol.


  De man draaide zijn hoofd met een ruk naar Fynnol.


  ‘We hebben hem ver op de rivier ontmoet. Hij was kruiden voor genezers aan het verzamelen, zei hij, en had de verborgen gebieden bestudeerd, hoewel hij niet wilde zeggen hoe hij zijn weg er vond.’


  ‘Teason zou voorzichtiger moeten zijn met wat hij anderen vertelt. En ik wil jullie vragen dat ook te zijn. De meeste mensen zouden het niet geloven als je het hun vertelde. Er zijn er echter ook die meer weten, maar dommer zijn.’


  ‘We zullen niets zeggen,’ zei Elise.


  De man knikte en staarde naar de lijnen die in zijn hand gegroefd waren alsof hij naar een ver land keek. ‘Als jullie Sainth vinden, vertel hem dan… vertel hem dat ik het hem niet kwalijk neem.’


  Ze keerden strompelend terug naar hun boot, maar toen werd de maan door wolken verduisterd en waren ze genoodzaakt de nacht op de oever door te brengen. Er werd overlegd over het maken van vuur, dat ten slotte toch werd aangestoken, omdat Elise ervan overtuigd was dat Hafyd haar toch wel zou vinden, vuur of geen vuur.


  Ze zaten zwijgzaam bij het dovende vuur. Elise ontweek ieders blik. De anderen moeten het nu toch wel beseffen, dacht Tam. Ze kende deze man – deze kaartenmaker – en hoe zou Elise Wils dat kunnen verklaren?


  ‘Wie was die man?’ vroeg Fynnol. Het zachte schijnsel van het vuur gaf zijn gezicht een roodgouden gloed.


  Elise haalde diep adem. ‘Als Cyndel geen bezwaar heeft, ben ik vanavond de verhalenverteller.’ Ze wachtte niet op antwoord van de Fàel. ‘Kilyd was de naam van een man die lang geleden werd geboren, nadat Wyr al zijn kennis mee de rivier had ingenomen, maar voordat zijn kinderen het Ene Koninkrijk uit elkaar scheurden en de eeuw van de eeuwige oorlog begon. Hij was een veelbelovende jongeman die onder de aandacht kwam van Wyrs tweede zoon Sainth. Sainth had de gave van zijn vader en reisde de hele wereld af, want geen plaats voelde voor hem als thuis en geen vrouw was zo mooi als de vrouw die hij nog kon ontmoeten.’ Elise aarzelde een moment. In het vuur schoot een vlammetje omhoog, maar stierf snel weer weg. ‘Kilyd diende Sainth vele jaren. Hij was zijn trouwe dienaar en metgezel op al zijn reizen. Maar toen hij ouder werd – en een van de geschenken voor het dienen van Sainth was dat Kilyd zijn jeugd onnatuurlijk lang behield – verloor Kilyd de lust tot reizen en misschien verloor hij ook wel zijn hart. Maar het was Sianon, Sainths zuster, aan wie hij zijn liefde gaf, en hoewel zij velen in haar bed uitnodigde, liet ze niemand in haar hart toe.


  Hij diende vele jaren in haar huis, zoals hij voor haar broer had gedaan. Hij werd vertrouwd, maar nooit gewaardeerd, nooit begrepen. De oorlogen met Caibre, Wyrs oudste zoon, begonnen – lange, vreselijke oorlogen – en Sianon stuurde iedereen die van haar hield naar het slagveld, met niet meer gevoel dan ze zou hebben wanneer ze een vuur met hout voedde om haar handen te warmen.


  Kilyd ging naar Sainth en vroeg zijn hulp om de oorlogen te stoppen, want de mensen in het oude koninkrijk leden er zwaar onder. Kilyd en Sainth gingen naar Caibre, maar hij wilde niet eens over vrede praten en lokte Sainth en zijn voormalige metgezel in de val. Wat er daarna gebeurde, is onduidelijk. In sommige verhalen wordt verteld dat Caibre Kilyds benen liet afhakken voor alle jaren dat hij Sainth had gediend en hem daarna in een cel gooide – Caibre moest gedacht hebben dat Kilyd hem ooit nog van nut zou zijn. Hij had daar moeten sterven, maar hij vond een pad naar buiten, alsof Sainth vanuit het graf naar hem reikte en hem redde. Hij zou al dood moeten zijn – vele mensenlevens lang – maar al zijn jaren met Sainth en Sianon hadden een soort magische invloed op hem gehad en hij bleef voortleven, alsof de dood hem over het hoofd had gezien. En toen raakte zijn verhaal in de vergetelheid.’


  Elise zweeg.


  ‘En wat gebeurde er met Sianon?’ vroeg Tam zachtjes.


  Elise keek niet naar hem op, maar ging op dezelfde harde toon verder. ‘Sianon had van niets en niemand spijt. Ze stuurde zelfs haar kinderen de strijd in en verloor hen allen aan Caibre en zijn legers. De twee – Caibre en zijn zuster – ontmoetten elkaar ten slotte op een eiland in het midden van de rivier de Wyr. Caibre, die zijn broer vermoord had, belegerde het bolwerk van zijn zuster en stuurde er leger na leger op af, tot hij een storm opriep die de poorten met zijn kracht uiteenrukte. Caibre was toen sterk, sterker dan zijn zuster die zonder haar broer geen stand hield tegen hem. Maar ze was slim en zette een val voor Caibre, zodat het hem zijn leven zou kosten als hij haar zou doden. En zo kwamen Caibre en Sianon in de rivier terecht. Maar die rivier droeg hen niet naar de Poort des Doods, zoals had moeten gebeuren.’


  Ze keek naar Tam op, haar gezicht stond donker en gekweld. ‘En nu bevinden ze zich onder jullie – de kinderen van Wyr. En ze geven om niemand, behalve om zichzelf. Zichzelf en een haat die tot voorbij het graf heeft overleefd.’
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  Het leek erop dat Hafyds vermogen om de bewegingen van Sianon na te gaan zijn beperkingen had. Hoe verder ze bij Elise vandaan kwamen, hoe minder goed het werkte. Zijn zingende zwaard bracht nu nog nauwelijks een laag gezoem voort.


  Ze waren naar het noorden gereden, evenwijdig aan de rivier, maar meer landinwaarts. Rond het middaguur had Hafyd het gezelschap tot stilstand gebracht en verdween op een open plek met het bevel dat zijn mannen stil moesten zijn en hem met rust moesten laten. Michael had toegekeken hoe de ridder verbeten zijn zwaard met twee handen vasthield, het wapen schuin omhoog naar de hemel richtte en vervolgens met gesloten ogen zo langzaam mogelijk ronddraaide. Dat duurde bijna een uur. Toen hij klaar was, liep hij met grote passen terug, besteeg zijn paard en beval hen om te keren en terug te rijden naar het zuiden, waar ze vandaan kwamen.


  Het leek erop dat Sianon op haar schreden was teruggekeerd.


  Ze waren nog geen uur onderweg toen ze op Hafyds voorrijders stuitten die zich rond twee op de grond zittende mannen verzameld hadden. Een van de wachtposten stapte naar voren.


  ‘We kwamen deze twee op de weg tegen, heer Eremon. Ze vluchtten het bos in toen ze ons zagen. We zijn hen achternagegaan omdat we hen wilden ondervragen over wie ze tijdens hun reis waren tegengekomen. Ze hebben het ons knap moeilijk gemaakt, en als de ene niet aan zijn zwaardarm gewond was, hadden we hier misschien helemaal niet gestaan. We dachten dat het struikrovers waren, heer, maar ze spreken beschaafd en zeggen zelf het slachtoffer van dieven te zijn.’


  ‘Maar ik ken deze mannen van de toernooien,’ zei prins Michael. ‘Heer Samul en heer Beldor Renné.’


  Hafyd glimlachte zowaar. ‘En hier bent u dan, heren, zonder paard, zonder gevolg, verscholen in het bos. Wat kan zulke edele heren tot zulke omstandigheden verlagen? Zullen we u terugbrengen naar uw illustere familie? Of zijn ze al naar u op zoek?’


  Geen van beide Renné gaf antwoord. De prins had zelden edelen gezien die er zo ellendig aan toe waren.


  ‘Ik zou u aan uw neef heer Toren moeten uitleveren,’ zei Hafyd, ‘want er zullen mensen zijn die de familie Wils of de prins van Innes de schuld geven van wat ú blijkbaar op uw geweten hebt – de moord op heer Arden Renné.’


  Samul keek op naar de mannen te paard – hij kneep zijn ogen dicht tegen de felle zon. ‘Misschien kunnen we u een beter aanbod doen.’


  ‘Denkt u dat werkelijk?’ zei Hafyd.


  ‘De rivier leidt naar vreemde plaatsen,’ fluisterde Samul tegen Beld.


  Ze hadden hun bed een stuk bij de anderen vandaan opgemaakt, maar binnen de bescherming van Hafyds kamp. Samul had nog nooit in zijn leven een grimmiger gezelschap gezien – op de zoon van prins Neit na, die in de groep een bloem tussen doorns leek.


  ‘Ik denk dat we eerder gevangenen zijn dan bondgenoten,’ zei Samul. ‘Ze kunnen ons zo in onze slaap vermoorden.’


  Beld lachte zachtjes. ‘Ze hadden ons ook kunnen vermoorden toen we wakker waren, neef, maar daar hebben ze geen reden toe. Ze wachten om te zien of we hen tot nut kunnen zijn – en ik ben ervan overtuigd dat dat zo is.’


  ‘Dit is waanzin, Beld. Dit zijn de mensen tegen wie we onze familie tot elke prijs wilden beschermen… en nu wil je je bij hen aansluiten?’


  ‘Het is geen waanzin, Samul. Met dit soort bondgenoten kunnen we voor elkaar krijgen wat we vanaf het begin van plan waren: Toren van zijn gestolen troon stoten. We zullen hem op het slagveld ontmoeten, neef, en hem verslaan, zoals hij verdient.’


  Samul voelde de frustratie in zich opborrelen. Toren zat op een gestolen troon! Toen besefte hij dat Beldors blik op hem rustte. Zijn ogen waren twee kille sterren in de donkere nacht. Samuls weerwoord stierf in zijn keel en hij slikte het weg. Hij was in gevaar, maar niet vanuit de hoek waaruit hij het verwachtte.


  Hij zal me vermoorden als ik hem in de weg sta, dacht Samul.


  Hij wist allang dat Belds betrokkenheid bij het complot alles met zijn haat tegen Toren en weinig met zijn afkeur van Torens verzoeningsbeleid te maken had, maar nu leek die haat al het andere te overschaduwen. Beld zou zich bij de Wils aansluiten om Toren ten val te brengen. Hij zou leden van zijn eigen familie vermoorden – want hij voelde niet de minste wroeging over Ardens dood. Beld zou ook hém vermoorden, misschien was hij daar zelfs nu al plannen voor aan het smeden.


  ‘Je hebt gelijk. Beld,’ zei Samul snel. ‘Welke keuze hebben we nog? Onze eigen familie jaagt ons op. Toren zal onze dood eisen als hij ons ooit vindt. We kunnen hem beter op een slagveld tegenkomen, waar we een kans hebben te overleven.’


  ‘Ik wist wel dat je gezonde verstand uiteindelijk zou zegevieren,’ zei Beld. ‘Eer? Eer is slechts een lege theorie om te voorkomen dat krijgsmannen hun eigen beslissingen gaan nemen. Maar wij zullen ons er niet door laten hinderen. We zullen doen wat we moeten doen – zoals de Renné altijd hebben gedaan. Wie weet wat voor bondgenootschap we met de Wils kunnen sluiten? Misschien is er wel een dochter te huwen, een dynastie te stichten.’


  Samul voelde zichzelf stijfjes knikken in het donker en ze zwegen beiden. Nu sprak hij al over dynastieën. Samul sloot zijn ogen en vertraagde zijn ademhaling, zodat het zou klinken alsof hij sliep. Het was beter om niet met Beld over dit soort dingen te praten. Hij zou zijn ware gevoelens misschien niet verborgen kunnen houden. Hij zou toch al heel voorzichtig moeten zijn, midden tussen zijn vijanden.


  Met Eremons angstaanjagende wachtposten die langs de rand van het kamp liepen, dacht Samul niet dat hij zou kunnen wegsluipen – en als hij dat wel deed, kwamen ze hem misschien achterna. Hij had Beld achter moeten laten. Zonder hem had Toren Beld binnen een paar dagen opgespoord. En kijk eens waar dat toe geleid had! Beld had overal een puinhoop van gemaakt – Arden vermoord terwijl Dease er zeker van was geweest dat het Toren niet was. Dease achtergelaten. Stomme idioot! Beld had al hun zorgvuldig gesmede plannen verprutst… en nu dit.


  Samul probeerde zijn kalmte te herwinnen. Hoe zou hij nu kunnen slapen? Beld of heer Eremon zou hem vannacht kunnen vermoorden. Eremon… Had Toren gelijk en was Hafyd op de een of andere manier teruggekeerd om hen te achtervolgen? Om wraak te nemen op de Renné? Mooi bondgenootschap! Een bondgenoot die alleen Beld had kunnen vinden.


  Ondanks zijn ziedende woede en zijn toenemende angst, werd Samul overmand door de slaap. Toen hij ontwaakte, vroeg hij zich een moment af of hij zich in het land der levenden bevond of naar het land van de doden was overgegaan. Toen schreeuwde een vogel twee keer: skrie, skrie, en wist hij dat hij nog leefde. Leefde, maar zonder familie en met maar één doel – de volgende dag overleven – als het eerste het beste dier.


  Maar de skrie had iemand geroepen.


  Beld, dacht Samul. Laat het Beld zijn.
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  De twee groepen gewapende mannen te paard kwamen elkaar tegen bij een voorde in een kleine rivier, waar de eiken en haagdoorns van de weg afweken. Hier, waar de aarde zich naar de hemel opende, liep de oever aan beide zijden glooiend af en de rivier stroomde snel en helder over de gladde, platte stenen die op bevroren vijvers leken. Op de noordelijke oever wapperden de banieren met de dubbele zwaan legen een veld van hemelsblauw. De ridders aan de zuidkant droegen geen banieren, wapenschilden of andere uitrusting waaraan men hen zou kunnen herkennen. Op de noordelijke oever werden zwaarden getrokken en lansen in de aanslag gehouden, wat eenzelfde beweging op de tegenoverliggende oever tot gevolg had.


  ‘Ik zoek heer Toren Renné,’ riep een man over het water. ‘Bevindt hij zich in uw gezelschap?’


  ‘Wie vraagt dat?’


  ‘Ik zal heer Toren mijn naam zeggen, als hij bij u is. Zo niet, dan zoek ik verder.’


  Er volgde een geschuifel van paarden terwijl er op de andere oever meer ruiters verschenen, daarna steels gefluister.


  Een van de ruiters drong zich tussen de anderen door naar voren. ‘Ik ben Toren Renné. Wie bent u?’


  Een man in een grijze overmantel leidde zijn paard naar de oever en een paar stappen de rivier in. ‘Gilbert Abral,’ riep de man.


  ‘Gilbert!’ Toren spoorde zijn paard aan en reed, tot grote schrik van zijn eigen krijgsmannen, ook de rivier in. ‘Ik herkende je niet in die kleding. Je ziet er niet erg uit als een handelaar in zeldzame wapens.’


  Abral glimlachte naar hem. Het litteken bij zijn mond leek bijna wit in het zonlicht. ‘En u lijkt niet op de jongeman die ik vaak bezocht heb, als ik zo vrij mag zijn.’ Hij hield zijn paard in en keek aandachtig naar Toren, alsof hij probeerde te ontdekken wat er veranderd was. ‘U ziet er nogal verbeten uit,’ zei hij.


  Toren haalde zijn schouders op. ‘Dit is geen pleziertochtje, Gilbert.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Abral. Hij wees naar zijn gevolg. ‘Herkent u dit dier?’ Een man leidde een paard aan een tuier naar voren.


  ‘Dat is Belds paard! Waar heb je hem gevonden?’


  ‘Hij was in het bezit van een struikrover die dit gebied de laatste tijd onveilig maakt. We zitten hem al een paar weken op de hielen en hebben hem gisteren in de val kunnen lokken. Maar mag ik u uitnodigen voor een wandeling, heer Toren? Ik wil u een verhaal vertellen.’


  De twee mannen reden naar de kant en lieten hun paarden in handen van een van Torens mannen achter. Ze liepen over de oever naar een smalle grindstrook waar ze de rivier honderd meter stroomopwaarts en stroomafwaarts konden overzien.


  ‘Het is een prachtige dag,’ zei Abral, die over het water uitkeek. ‘Wat kunnen dingen toch anders zijn dan ze lijken.’


  Toren stopte ook om te kijken. Hij had er niet veel aandacht aan geschonken wat voor soort dag het was – zijn gedachten waren elders geweest – maar Abral had gelijk. De vroege ochtendzon schitterde op het water en de schaduwen van bladeren trilden in de zachte bries. Hoogzomer in het land tussen de bergen. Woorden waren zo goed als overbodig.


  ‘Ik meen te moeten vaststellen dat je ridders hun verantwoordelijkheden nogal voorbarig op zich hebben genomen, Gilbert,’ zei Toren, die zijn blik van het uitzicht losscheurde. ‘Je vroeg de erkenning van mijn familie voor de rechtmatigheid van je broederschap, maar ik kan me niet herinneren die te hebben verleend.’


  Abral wendde zijn blik niet af, maar bleef Toren recht aankijken. ‘Nee, dat klopt, maar ik heb er alle vertrouwen in dat dat wel zal gebeuren, want de wegen worden elke dag gevaarlijker. Het is moeilijk om het moreel van een groep mannen zonder doel hoog te houden. Ik dacht dat een klein voorproefje van de taken die we ooit opnieuw hopen te vervullen zou helpen… en deze struikrover begon flink brutaal te worden.’


  ‘Dat is duidelijk, als hij Belds paard heeft gestolen! Waar zou mijn neef nu kunnen zijn?’


  ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, maar ik heb een vrij lang gesprek met deze struikrover gehad, die trouwens ooit krijgsman van een van uw bondgenoten is geweest. De man sprak met een fluwelen tong en had veel interessants te vertellen. Het meest interessante was echter de diefstal van het paard van uw neef. Hij had namelijk een groot gedeelte van het gesprek tussen Beld en een ander opgevangen, voordat hij tot zijn daad durfde overgaan.’


  Toren vestigde zijn blik op Gilbert, wiens haar in het zonlicht zo wit leek als de schuimende zee.


  ‘Werd mijn naam daarbij genoemd?’


  ‘Ja, uw naam werd genoemd, en wel in een zeer interessant verband. Maar laat me u het verhaal vanaf het begin vertellen.’ Gilbert schopte tegen een steentje, dat het water in rolde en kringen veroorzaakte die langzaam weer vervaagden. Toren kon er niet goed aan wennen de man als krijgsman gekleed te zien, met de lange overmantel over zijn maliënkolder. Maar Toren vond dat Abral de uitrusting waardig was – een statige en nobele ridder uit vroegere tijden.


  ‘Het lijkt erop dat twee mannen die aan de beschrijving van uw neven Beldor en Samul Renné voldoen, betrapt werden bij het roosteren van een haas en het bespreken van wat ze met hun toekomst wilden doen.’ Abral hurkte neer en raapte een steentje op dat hij ronddraaide in het zonlicht. ‘Mijn struikrover was daar niet erg in geïnteresseerd, tot hij een van hen hoorde zeggen dat de ander een man genaamd Arden vermoord had.’ De ridder liet het steentje vallen en raapte een nieuwe op, dat hij eveneens ronddraaide. ‘Deze bandiet had, zoals bandieten vaker doen, zijn oor te luisteren gelegd en over de moord op heer Arden Renné gehoord. De moordenaars werden nog gezocht, had hij gehoord. Hij bedacht dat er misschien wel een beloning werd uitgeloofd voor het pakken van de daders, maar toen hij verder luisterde, werd al snel duidelijk dat deze mannen zelf Renné waren. Er zou geen beloning voor hun uitlevering worden gegeven, hooguit zijn eigen dood om te voorkomen dat de waarheid zou uitlekken.’ Abral raapte weer een steentje op, een smetteloos witte dit keer.


  ‘Hij besefte dat hij zich beter stil kon houden. Maar hij besefte ook dat deze ridders niet naar de plaatselijke heer zouden durven gaan als ze beroofd werden. Het onvermijdelijke gebeurde. Het lijkt er echter op dat uw neven van plan waren een boot te kopen en de rivier over te steken. Ze redeneerden dat u zou denken dat ze over de rivier naar het zuiden zouden zijn gegaan, niet naar het oosten. En dat u hen, als u besefte waar ze heen waren gegaan, niet zou volgen.’


  Toren bukte en raapte een steentje op, alsof hij wilde kijken waar Abral naar zocht. ‘Waar en wanneer vond die overval plaats?’


  ‘Gisteren, niet ver hier vandaan – twee uur rijden ten oosten van Flint’


  ‘Ik vraag me af of ik hen kan vinden voordat ze de rivier bereiken?’


  ‘Ik denk het wel. Ik heb er ruiters op uitgestuurd om hen te vinden en ze zijn gisteravond in het dorp Bergop geweest. Misschien waren ze op weg naar Weir. Een goede plek om een boot te kopen, maar waar ze die mee willen betalen nu die rovers hun beurzen hebben gestolen, weet ik niet.’


  Toren keek omhoog naar Abral. ‘Heeft hij ook alles meegenomen wat ze aanhadden?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Maak je dan maar geen zorgen. Samul laat nooit iets aan het toeval over. Hij had ongetwijfeld goud of edelstenen in zijn kleding verstopt. Ik denk edelstenen. Het is een oud Renné-trucje.’ Toren raapte een steen ter grootte van een vuist op en woog hem in zijn hand. ‘Ik kan in een uur in Bergop zijn.’ Toren gooide de steen en keek toe hoe hij in de rivier plonsde.


  Abral knikte. ‘Dat kan, maar ik wil u een voorstel doen. We kunnen met u mee reizen en u helpen bij uw poging uw neven te vinden.’


  ‘Pas op, Abral: bedenk wat er vroeger gebeurd is toen je orde zich bij de Renné aansloot.’


  ‘Maar u bent op zoek naar misdadigers. Welke taak is natuurlijker voor een Ridder van de Red? En in de toekomst zullen we bondgenoten zijn. Er is geen andere manier om Hafyd te verslaan.’


  ‘Je schijnt er nogal zeker van te zijn dat er oorlog komt.’


  Abral zweeg even. ‘Hafyd leeft alleen voor oorlog. Alleen op het slagveld leeft hij. De tijd die ertussen ligt is pijnlijk voor hem en drijft hem tot waanzin. Als we Hafyd niet vernietigen, mijn heer, komt er oorlog. Een vreselijke oorlog.’


  ‘Nu ik weet wie je bent en iets over de geschiedenis van je familie weet, moet je die dienarenhouding maar laten vallen en me Toren noemen.’


  ‘Het zal me een eer zijn.’


  Toren hurkte neer en keek hoe het water van de rivier over de ondiepe plekken en rond de rotsen spoelde. ‘Als je me begeleidt, moet je één ding goed begrijpen – het lot van mijn neven ligt in mijn handen en van niemand anders.’


  ‘Uiteraard.’


  Toren keerde zich om en keek naar de twee groepen ruiters die over beide oevers schuifelden terwijl ze elkaar nauwlettend in de gaten hielden.


  ‘Vertel eens, Gilbert,’ zei hij, terwijl hij opstond. ‘Heeft Beld of Samul nog anderen genoemd als medeplichtigen van hun samenzwering?’


  ‘Dan is het dus waar,’ zei Abral zachtjes. ‘Het spijt me vreselijk dat te horen. Je eigen neven… Maar nee, er werden geen anderen genoemd. Je moet echter wel iets weten, Toren.’


  Toren keerde zich naar zijn vriend.


  ‘Ze bespraken twee dingen; dat ze hun zwaard en kennis aan de prins van Innes wilden aanbieden… en dat ze opnieuw wilden proberen jou te vermoorden.’


  Toren sloot zijn ogen even. Toen draaide hij zich in een wilde beweging om en scheerde een steen over het water. Die ketste een aantal keren op het wateroppervlak, tot hij uiteindelijk zonk.
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  Alaan strompelde over zijn eiland. Hij had het koud, hoewel hij een uur eerder nog in het zweet baadde en zijn jas had afgegooid en zijn hemd geopend had. Ook zijn vuur had hij gedoofd. Na een keer in handen van Hafyds mannen te zijn ontwaakt, vond hij het beter om niemand in de buurt van het kamp op zijn aanwezigheid attent te maken. Zeker niet nu bewegen hem zo slecht – bijna onmogelijk – afging.


  De dag was in mist gedompeld, zoals op deze plaats gebruikelijk leek te zijn. Ongetwijfeld scheen de zon boven de aanhoudende mist, maar ze zou haar weg naar het moeras die dag niet vinden. Een reiger viste op stijve poten langs de oever van het eiland en volgde zijn prooi met overdreven zorgvuldigheid. Misschien was Hafyd op dit moment wel op dezelfde manier naar hem op zoek – doelbewust en beheerst – anders dan de Caibre van vroeger zou doen.


  ‘Maar ik ben óók anders.’ fluisterde Alaan. ‘Ik ben nu tot mededogen in staat.’


  Een kraai hipte van tak naar tak en staarde naar hem terwijl hij rondstrompelde. Alaan wierp een blik omhoog naar de vogel. Waar was Jac? Hij had zijn skrie nu al een dag of twee niet gezien – wat op zich niet ongebruikelijk was, maar hij had behoefte aan een bekend gezicht, al was het maar van zijn wispelturige vogelvriend. En Jac was, wanneer hij in Alaans gezelschap was, altijd zo vriendelijk om hem te waarschuwen wanneer er gevaar dreigde.


  Alaan staarde naar de langzaam rondwervelende mist en het roerloze water. De omgeving paste goed bij zijn eigen sombere stemming. Hij was er niet in geslaagd Hafyd naar een plek te lokken waar hij misschien eindelijk had kunnen worden tegengehouden. Wat moest hij nu doen?


  ‘Als het op oorlog aankomt,’ zei Alaan hardop, ‘zal Hafyd winnen. In mijn eentje kan ik niet tegen hem op.’


  Hij kon zichzelf nauwelijks staande houden, zoveel pijn deed zijn been. Hij strompelde door de mist terug naar zijn kamp en staarde naar zijn schamele bezittingen en het weinige voedsel. Hij had alles op de grond uitgespreid, zodat hij er bij kon zonder te hoeven gaan staan.


  ‘Vuur,’ zei hij. ‘Ik moet vuur maken.’


  Op dat moment landde er een vogel in een boom boven zijn hoofd en de kraaien kozen luid protesterend het luchtruim.


  ‘Jac!’ zei Alaan. ‘Je hebt mijn gasten verjaagd. Nou, dat zegt wat over hen en hun manieren. Kom, we gaan een maaltijd maken.’ Hij haalde wat noten tevoorschijn en legde die op de grond. Jac viel er hongerig op aan. Kraaien waren groter en sterker dan de skrie, maar Jac was geen natuurlijk wezen; hij had te lang met Alaan samen gereisd en andere dieren voelden dat aan.


  Alaan maakte een vuur en kookte wat water om zijn thee van waterwilgbast te maken. Als er nog mannen van Hafyd in leven waren, was de kans klein dat ze hem zouden vinden, en als dat wel het geval was – dan zag hij wel weer. Hij wikkelde het verband dat hij van zijn broekspijp gemaakt had los en bekeek de wond.


  ‘Kijk toch eens, Jac.’ zei hij. ‘Het zweert en ettert steeds erger. Wat is dit voor plek die een zoon van Wyr ziek kan maken?’ Hij waste de wond zo goed mogelijk, tot hij de pijn niet meer kon verdragen en verbond hem toen opnieuw. Zijn kleding zou in dit tempo snel zijn opgebruikt als verband.


  De thee bracht wat verlichting en verdreef de koorts even uit zijn hoofd. Hij viel in slaap. Toen hij wakker werd, was het donker.


  Hij bleef even liggen en voelde een lichte regen, die nauwelijks meer was dan een koele mist op zijn gezicht. Het vuur brandde nog en hij vroeg zich af hoe lang hij had geslapen. Toen hij zijn hoofd draaide, zag hij in de omhoog kringelende rook een gestalte zitten. Even dacht hij dat het de oude man weer was – de man die hij in zijn droom gezien had – maar het was iemand anders.


  ‘Uw wond is diep,’ zei de man.


  De rook kwam zijn kant op en beet in zijn ogen. Alaan ging achterover liggen en bedekte zijn gezicht met zijn arm. ‘Waarom hebt u Hafyds mannen gedood?’ vroeg hij.


  ‘De naam Hafyd zegt mij niets,’ zei de man.


  ‘De mannen die me gevangen hadden genomen. U hebt hen gedood.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze zaten u achterna en toch liet u een van hen gaan en leidde hem zelfs uit de doolhof van het Stilwater.’ De stem van de man had een vreemde klank – enerzijds jeugdig, maar met de vermoeide toon van een oude man.


  Alaan keerde zich om om naar de vreemdeling te kijken, maar hij was achter de vlammen en rook nauwelijks zichtbaar. Hij had een donkere baard en zijn gezicht ging gedeeltelijk verscholen achter de rand van een grote hoed. Hij zat voorovergebogen op een stuk boomstronk, met zijn ellebogen op zijn knieën. Het licht van het vuur flakkerde over grote handen. Hij leek een riem te vlechten, van leer, of van het licht van het vuur, dat was moeilijk te zeggen.


  ‘Ze behandelen u als een vijand,’ zei de man, ‘toch behandelt u hen met mededogen. Waarom?’


  Alaan ging moeizaam overeind zitten. ‘Het is een zwakheid van me. Ik heb het vreselijke vermogen om de krachten te begrijpen die anderen tot hun daden aanzetten. En ik voel altijd met hen mee. De man die ik liet gaan, was maar een krijgsman. Hij had niet meer zeggenschap over zijn daden of waar hij heen ging dan een pakpaard.’ Alaan pakte zijn pan en dronk wat van de koude thee. Hij smaakte naar modder en ijzer. ‘En wie bent u?’ vroeg hij.


  ‘Men noemt mij Rabal Kraaienhart. Zo werd ik althans lang geleden genoemd toen anderen vonden dat ik een naam moest hebben.’


  ‘En nu bent u hierheen gekomen, Rabal Kraaienhart? Deze plek is niet makkelijk te vinden, en wanneer men hem eenmaal heeft gevonden niet makkelijk te overleven.’


  ‘Ik ben hier per ongeluk gekomen. Maar ik ben om andere redenen gebleven. Ik denk dat u het beste met mij mee kunt gaan. U zult veiliger zijn en ik kan u helpen genezen, want ik heb daar enige kennis over.’


  ‘Dank u, maar ik blijf liever hier.’


  Dat bracht de vreemdeling even tot zwijgen.


  ‘Niet al uw achtervolgers zijn dood. Ze kunnen u alsnog vinden.’


  ‘Maar het lijkt erop dat ze het bevel hebben gekregen me alleen in uiterste nood te doden en me indien mogelijk levend gevangen te nemen. Ze willen me ongetwijfeld mee terugnemen naar hun meester. Ze weten nog niet dat er geen weg terug is uit dit ellendige moeras.’


  ‘Ik kom en ga al jaren naar believen,’ zei de man en keek toen naar Alaan op. ‘En u – u hebt de krijgsman het moeras uit geleid. U hebt een manier gevonden.’


  Alaan wierp de man door de bijtende rook heen een steelse blik toe. ‘Wat wilt u van me, Rabal Kraaienhart?’ vroeg hij. De vraag, het hele gesprek, deed hem denken aan zijn droom over de oude man.


  De vreemdeling stopte met het vlechten van repen vuurgloed en keek Alaan aandachtig aan. ‘Ik wil dat u komt kijken wat ik in het midden van het Stilwater heb gevonden.’


  ‘En waarom zou ik dat willen zien?’


  ‘Omdat u afstamt van een zoon van Wyr en omdat u een onverzadigbare nieuwsgierigheid bezit.’


  Rabal Kraaienhart trok door het moeras in een uitgeholde boomstam, die zo smal en wankel was dat Alaan ervan overtuigd was dat ze binnen een paar honderd meter in het water zouden liggen. Alaan had plaatsgenomen op de boeg, waar de boot niet breed genoeg voor zijn heupen was. Zijn gewonde been lag pijnlijk gestrekt voor hem en zijn weinige bezittingen lagen in een hoopje aan zijn voeten.


  Jac was weer verdwenen en de kraaien keerden terug om hun reis door het mistige moeras in de gaten te houden. Het was Alaan duidelijk dat deze bijzonder nieuwsgierige kraaien de man volgden die zichzelf Kraaienhart noemde. Dat maakte hem in Alaans ogen tot een buitengewoon interessant persoon.


  Het was Rabal Kraaienhart echter gelukt om alle vragen die Alaan stelde te omzeilen. Het enige wat hij zei, was dat hij moest wachten tot ze hun bestemming hadden bereikt.


  Uit de mist doemde een met mos begroeide boom op. En toen nog een. Varens kwamen als waaiers boven het water uit. Alaan bedacht dat het wel leek of ze hun weg door een overstroomd bos zochten en elk moment land konden vinden.


  ‘Waar zijn we nu?’ vroeg hij.


  ‘Nog in het Stilwater, maar in een ander deel ervan. Het moeras gaat over in dit verdronken woud. Op andere plaatsen ziet het er weer anders uit.’


  ‘Dan is dit gebied dus niet tijdelijk overstroomd.’


  ‘Nee, het ziet er altijd zo uit. Deze bomen en alles wat hier groeit, groeien nergens anders. Het water is hier minder vuil. Je kunt het zonder gevaar drinken en de slangen komen hier niet, omdat het bos te open is.’ Alaan was extra opgelucht toen hij dat hoorde. Het weinige water dat hij op het eiland verborgen had, was bijna op. In de mist in de verte meende hij een bewegend licht te zien. Hij wees.


  ‘Wat is dat voor licht?’ vroeg hij.


  ‘Geesten,’ zei Kraaienhart. ‘De nacht is er vol van. Ik ga ’s nachts meestal niet ver bij het vuur vandaan, maar ik heb een uitzondering gemaakt om u te halen.’


  ‘Maar geesten doen de levenden geen kwaad.’


  ‘O, nee?’ zei hij, terwijl hij zijn stok in de bodem duwde en de boot moeiteloos voortduwde. ‘Is het niet kwalijk om zo bang te zijn dat je hart stopt? Maar misschien bent u moediger dan ik. Moediger dan de velen die ’s nachts in het Stilwater verdwaalden.’


  ‘Ik ben niet zo dapper,’ zei Alaan. Hij ging verzitten om de pijn in zijn been te verlichten, wat niet lukte. ‘Maar ik heb eerder met geesten te maken gehad.’


  Alaans been begon door de krampachtige houding steeds pijnlijker te kloppen, alsof iemand keer op keer met een gloeiende smidshamer op de wond sloeg. Een gesprek werd onmogelijk. Hij kon zich alleen nog schrap zetten in de boeg van de kleine boot en proberen de pijn te verdragen zonder het uit te schreeuwen. Hij deed zijn ogen open en zag bleke schimmen in de mist. Ze leken te stoppen en de boot na te kijken. Ze zagen er verdrietig uit. Voor altijd verloren op deze plek.


  Geesten, dacht Alaan.


  Hij sloot zijn ogen weer en zonk terug in zijn eigen grijze onderwereld vol helse pijn, op de grens van een ijltoestand. De tijd hield daar op te bestaan, er was alleen nog een kloppend ritme van pijn en elke slag kondigde slechts de volgende pijnscheut aan. Er was geen begin aan deze marteling. Geen eind.


  Toen de boot zachtjes op de kant liep, moest Alaan eruit getild worden. Hij lag op de vochtige grond, niet in staat om op te staan – nauwelijks in staat om te ademen – hij had geen idee hoe lang hij daar lag. Een uur. Een minuut.


  Uiteindelijk hielp Kraaienhart hem overeind. Met zijn stok lopen was niet meer mogelijk. Zonder hulp van een ander zou hij geen meter vooruit zijn gekomen, zelfs niet op zijn buik.


  Ze passeerden een opening in een stenen muur, die door de mist en tijd was uitgesleten. Uit het bruine gras en de gebroken stenen staken de resten van andere muren omhoog. Tussen twee lage muren, die nauwelijks hoger waren dan Alaan zelf, was een houten dak gebouwd. De regen kon hier niet doordringen en achter in het onderkomen was een oude haard opnieuw opgebouwd. De grof gebouwde schoorsteen reikte omhoog naar de mist boven het dak. Al snel had Kraaienhart er een laaiend vuur in gestookt. Hij kookte allerlei kruiden in verschillende pannen; de geuren verspreidden zich onder het dak en verdreven de vochtige lucht.


  ‘Wat bent u aan het doen?’ bracht de reiziger door zijn pijn heen uit.


  ‘De zaden van bloedlelie zullen een groot deel van de pijn wegnemen. U hebt al waterwilgbast genomen tegen de koorts, maar ik zal een kompres van lantaarnbitter maken dat de wond reinigt van het gif en helpt samen te trekken.’


  Het maakte Alaan weinig uit wat hij kreeg, als het maar iets van de pijn wegnam. Hij lag op verrassend schoon beddengoed tegen een muur aan. Zo nu en dan vlogen er kraaien naar binnen, maar ze gingen allemaal op dezelfde balk onder het dak zitten en als ze verder fladderden, was een woord of gebaar van Kraaienhart voldoende om hen naar hun zitplaats terug te laten vliegen.


  Kraaienhart liet hem eerst de bloedlelie innemen, in de vorm van een pasta die hij van de zaden had gemaakt. ‘Een drank, gemaakt door de plant of een klein aantal zaden te koken, werkt goed tegen lichte pijn, maar ik denk dat uw pijn daar te hevig voor is.’


  In de gloed van het vuur kon Alaan de vreemdeling eindelijk beter zien. Zijn ronde gezicht leek te verdrinken achter een zwarte baard en zwart haar. Het leek alsof Kraaienhart er elk moment helemaal in kon verdwijnen. Daar moest Alaan om glimlachen en op dat moment besefte hij dat de pijn, die weliswaar niet helemaal verdwenen was, sterk verminderd was. Het was een vreemde gewaarwording. De pijn was er nog wel, maar leek naar een ander deel van zijn geest te zijn verdrongen, als een stem uit de verte waarvan hij de roep kon negeren.


  ‘Dat is nog eens een nobele plant,’ zei Alaan, die voelde hoe de spieren in zijn lichaam zich een beetje begonnen te ontspannen.


  ‘Ja, maar we moeten meer voor u doen, anders sterft u alsnog, al is het dan zonder pijn. De wond is erg ontstoken.’ zei de man, die naar Alaans been staarde. Hij had met het afwikkelen van het verband gewacht tot de bloedlelie zijn werk begon te doen.


  Hij maakte een kompres en drukte dat tegen de wond. Daarna bracht hij een schoon verband aan en deed het oude in een pot om schoon te koken. Een uur later voelde Alaan zich goed genoeg om iets te eten, hoewel zijn hoofd nog niet helemaal helder was – alsof iets van de nevels van deze altijd mistige plek zijn hoofd was binnengedrongen en zijn gedachten vertroebelde.


  Kraaienhart bereidde een maaltijd die geen vlees leek te bevatten, maar gemaakt was van groenten die hij niet herkende. Het voedsel had een stevige, deegachtige smaak. Toen ze hun maaltijd op hadden, verliet Kraaienhart hun schuilplaats even om naar de lucht te kijken.


  Hij kwam snel teruglopen. ‘Ik denk dat er elk moment wat maanlicht door de wolken heen kan komen. Kunt u met mijn hulp een klein stukje lopen?’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Alaan aarzelend, ‘als het werkelijk moet. Ik moet u echter vertellen dat waar ik vandaan kom maanlicht niet zo ongewoon is dat ik er erg veel moeite voor zou doen.’


  Daar moest Kraaienhart om glimlachen. ‘We hebben maanlicht nodig om het voorwerp te zien dat ik u wil tonen.’


  ‘Kunt u me niet gewoon vertellen wat het is?’


  ‘Dat zou kunnen, als ik het wist.’


  Kraaienhart hielp hem overeind. Zijn handen waren groot en eeltig. Met zijn stok in de ene hand en Kraaienhart die hem aan de andere kant ondersteunde, hinkte Alaan de nacht in. Het verbaasde hem hoe koel de lucht na zijn bed naast het vuur aanvoelde.


  Ze passeerden een doolhof van lage muren die zo te zien door de mist waren vergaan. Het was een bedompte, eenzame plek en Alaan kon alleen maar medelijden voelen voor iedereen die er ronddoolde.


  ‘Wat zei u eerder? Dat ik een afstammeling van een kind van Wyr was?’


  ‘Van een zoon van Wyr,’ zei de vreemdeling. ‘Een afstammeling van Sainth, om precies te zijn. Alleen Sainth kon in de verborgen gebieden reizen. Nadat de grote tovenaar door zijn broer was vermoord, was die gave alleen voorbehouden aan de mannen die vele jaren Sainths reisgenoten waren geweest – en hun vermogen om de verborgen paden te vinden, was bij lange na niet zo ontwikkeld als dat van hun meester. Behalve die paar uitverkorenen, die nu wel allemaal dood moeten zijn, konden alleen de weinige nakomelingen van Sainth de verborgen paden vinden. Daar ben ik er een van, dat vermoed ik althans.’ Hij keek naar Alaan. Hun gezichten bevonden zich op nog geen handbreedte afstand van elkaar. ‘Maar u… u bent niet oud genoeg om met Sainth gereisd te hebben, dus moet u van de grote reiziger afstammen – en dan bent u een verre verwant van mij.’ Alaan zei niets, maar knarsetandde en strompelde voort. Het bloedleliezaad had de pijn grotendeels weggenomen toen hij stil lag, maar door de gedwongen wandeling nam hij weer in heftigheid toe.


  Ze kwamen bij een versleten trap met stenen treden die door regen en wind waren uitgesleten. Alaan moest daar even gaan zitten om de pijn wat te laten wegtrekken.


  ‘Het is nu niet ver meer,’ zei Kraaienhart. Hij staarde naar de heiige lucht. De maan, die een dag eerder vol was geweest, zweefde vaag door de mist. Een hoge wind blies platte wolken voor de maan, als gescheurde repen papier.


  De pijn zakte zodanig dat Alaan naar de vreemdeling knikte, die hem snel overeind hielp. De trap was een zware hindernis. Elke ongelijke tree stuurde een golf van pijn door Alaans been. Het was maar goed dat Kraaienhart zo sterk was, bedacht Alaan, want de man droeg zo veel mogelijk van zijn gewicht.


  Naarmate ze hoger klommen, werd de mist dunner, tot de sterren te voorschijn kwamen en de mist alleen nog een kring om de maan vorm de. Toen ze de top bereikten, lag het Stilwater onder hen. De mist leek op drijvende, door de maan beschenen sneeuw. Kraaienhart hielp Alaan door een gebogen opening in een oude muur. Erachter viel het maanlicht binnen in wat ooit een ronde kamer was geweest. De stenen vloer was gebarsten en verzakt en hier en daar kwamen er wortels van bomen doorheen. In het midden was een enkele gladde donkere steen in de verweerde vloer ingelegd, die omlijst was door een grijze rand. Hij was bijna vierkant van vorm en zo’n vier passen breed.


  Kraaienhart leidde hem naar de rand van de stenen plaat en stopte daar. ‘Het lijkt op leisteen,’ vond Alaan.


  ‘Ja, maar ik denk niet dat het dat is. Kijk. Let op wat voor effect het maanlicht erop heeft.’


  Kraaienhart leidde hem naar een afgebrokkelde steen die als een bank aan de voet van de stenen plaat stond. Alaan ging zitten en sloot zijn ogen tegen de pijn. Hij vloekte binnensmonds.


  Kraaienhart stond naast hem en staarde omhoog naar de maan die door een dunne wolk versluierd was. ‘Let op’ zei hij,‘de maan kan elk moment tevoorschijn komen.’


  Het ijle licht brak door, zoals Kraaienhart had gezegd, en over het donkere stenen vierkant verspreidde zich een mist, die zich aan het stenen vierkant leek te hechten en niet voorbij zijn grenzen kwam. Toen klaarde de mist op, alsof het koele maanlicht hem had weggebrand.


  ‘Kijk, ziet u het?’ zei Kraaienhart en wees met een dikke vinger.


  Alaan zag eerst niets, maar toen… ‘Ja. Is het een man?’


  Toen werd het beeld helder; een man zat naast een bed waarin een andere man onder witte lakens lag, met een gezicht dat zo bleek was als de mist.


  ‘Ik heb deze voorstelling al eerder gezien,’ fluisterde Kraaienhart. ‘Vele malen. De jonge man is dood. De oudere rouwt om hem. Kijk.’


  Uit het oog van de man was een traan gevallen, maar toen de traan het laken op het bed raakte, leek hij te bevriezen. Hij veranderde echter niet in ijs, maar in een glinsterende edelsteen. Er viel een tweede traan, waarmee hetzelfde gebeurde. En toen nog een en nog een, tot het bed vol lag met glinsterende stenen, die zo helder waren als diamanten.


  ‘De “stenen van smart”,’ zei Alaan.


  Kraaienhart keerde zich naar hem toe.


  ‘Het is een oud verhaal,’ zei Alaan zacht. ‘Toen Ailyn, de tovenaar, om zijn enige zoon rouwde, veranderden zijn tranen in kostbare stenen. Maar de stenen waren niet natuurlijk en bevatten de smart van de vader. En iedereen die ze daarna in zijn bezit kreeg, werd overweldigd door smart en droefenis. De stenen werden bezongen om hun schoonheid, maar ze waren vervloekt. Ik hoop niet dat u ze hier hebt gevonden?’


  Kraaienhart schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen deze zwarte steen die vreemde beelden laat zien.’


  De maan verdween achter een wolk en de steen werd weer overspoeld door mist. Ze hoefden niet lang te wachten, want het was een kleine wolk en al snel verscheen het maanlicht weer.


  Toen de mist weer opklaarde, zagen ze een boot die door een mistig landschap over rustig water voer. De maan werd door een wolk aan het oog onttrokken voordat Alaan de opvarenden kon zien.


  ‘Ook die voorstelling heb ik al eens gezien,’ zei Kraaienhart. ‘Vóór in de boot zit een vrouw. Ze is als man gekleed en draagt een zwaard alsof ze met het wapen in haar hand geboren is. Ik weet niet wie ze is of wat het betekent.’


  ‘Als man gekleed?’ zei Alaan. ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja, een prachtige, zelfverzekerde vrouw.’


  Er ging enige tijd voorbij voordat de maan weer verscheen en dit keer verdween de mist niet onmiddellijk. Toen hij uiteindelijk toch optrok, zag Alaan een reus van een man die een enorm zwaard droeg. Hij waadde tot aan zijn knieën door water. Alaan leunde naar voren.


  ‘Maar dat lijkt Kliefhand wel…’ zei hij.


  ‘Wie?’ vroeg de vreemdeling.


  ‘Heel lang geleden was hij een beroemd krijgsman,’ zei Alaan. ‘Volgens de legenden begeleidde hij Sainth op zijn reizen.’


  Rabal kneep zijn ogen toe terwijl hij naar Alaan keek. Tussen zijn wenkbrauwen verscheen een diepe rimpel. ‘Hoe kunt u hem herkennen als hij zo lang geleden leefde?’


  Alaan haalde zijn schouders op. ‘Hij is nogal herkenbaar – het tweehandige zwaard, een man met de omvang van een reus.’ Hij keerde zich weer naar het oppervlak van de steen om de blik van Kraaienhart te ontwijken.


  De reus was verdwenen en in de mist zag Alaan nu in het zwart geklede ruiters, die als een schaduw over het land trokken. Hafyd, dacht hij, maar toen de ruiters dichterbij leken te komen, zag hij dat het Hafyd niet was. ‘Het zijn de dienaren van de Dood,’ fluisterde hij. ‘Kijk. Ze zijn op zoek naar hun slachtoffers – wat we uiteindelijk allemaal zullen zijn.’


  Toen dreef er een groot wolkenveld voor de maan en Alaan leunde achterover. Kraaienhart liet zich op de steen naast Alaan neerzakken. Zijn gezicht stond zo donker als een maanloze nacht.


  ‘Ik denk dat ik u een keer in de steen heb gezien. Ik weet het niet zeker, want de persoon stond ver weg. Toch denk ik dat u het was: vreemd gekleed, gewapend met een boog, achtervolgd door gekostumeerde mannen.’


  Kraaienhart keek omhoog naar de lucht. ‘We zullen vannacht niet veel meer te zien krijgen. Er zijn maar weinig nachten waarin de maan vol genoeg is om de visioenen op te roepen en zelfs dan is hij op deze plek vaak versluierd. Het gebeurt dus maar enkele nachten per jaar dat men hier iets te zien krijgt. We hadden geluk. Wat weet u over Ailyn?’


  ‘Weinig. Hij leefde zo lang geleden…’


  Er klonk een geluid van steen op steen.


  Kraaienhart kwam overeind en stond een tel doodstil.


  ‘Ze hebben ons gevonden,’ fluisterde hij. Mij greep Alaans Fàel-boog en pijlenkoker. ‘Wacht hier.’


  Hij verdween door de opening in de muur en liet Alaan bij de zwarte steen achter. Ongerust krabbelde Alaan overeind. Toen hij zich omdraaide om Kraaienhart na te kijken, viel hij. Hij stak zijn handen uit om zijn val te breken, maar viel dwars door de grond, steeds dieper, de duisternis in.
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  Hafyd joeg hen alweer in het zadel zodra het eerste zonlicht zich aan de hemel aankondigde. Bij de Herberg met de Groene Deur stopten ze even voor vers brood en een glas wijn, terwijl Hafyd naar de donkere kruising liep. Daar liet hij zijn zwaard opnieuw zingen. De prins hoorde het wapen kreunen in de koele ochtendlucht. Even later zat Hafyd weer op zijn paard.


  ‘Ze is niet ver weg,’ zei hij en hij spoorde zijn paard aan, terwijl zijn mannen gehaast probeerden hun plaats rondom hem in te nemen. Ze reden nu over een smal pad langs een beekje in de richting van de rivier. De prins liet zich terugvallen tot achter de laatste wachtposten, waar ook Samul en Beldor Renné reden. Ze vormden nu al een kliekje: hij en de twee verraders.


  In de schaduw van het bos haalden ze een gezin op een wagen vol landbouwproducten in. De man stuurde zijn kar van het pad af tussen de bomen. Zelfs in het schemerdonker zag Michael in het voorbijgaan hoe de angst op de gezichten van deze mensen gegrift stond. De kinderen hingen aan hun moeder en geen van de ouders durfde naar het onheilspellende gezelschap in de zwarte kledij te kijken.


  Er trok een huivering door de prins heen. Iedereen was bang voor Hafyd. En het hielp niet of je hem langer kende. Michael had geleerd met zijn angst om te gaan, maar die was niet minder sterk dan bij hun eerste ontmoeting.


  Ze kwamen bij een lage, modderige oever. Hafyd plonsde met zijn paard het donkere water in om zijn zwaard de weg te laten wijzen. Daarna klom hij de zachte oever weer op, waarbij de hoeven van zijn paard modder over het stroompje spetterden.


  ‘O, ja,’ zei de herbergier, terwijl hij naar de gouden adelaar keek waarmee Toren op de stenen tafel tikte, ‘ze waren hier nog geen uur geleden: een norse man en de ander innemend en hoffelijk. Ze waren in gezelschap van in zwart livrei geklede ridders, hoewel ik er geen idee van heb welke adellijke familie ze dienden. Ze waren hier gisteren nog met een jonge edelman, maar de twee die u beschreef waren er toen nog niet bij.’ Hij wees met een dikke vinger. ‘Ze vertrokken gezamenlijk in de richting van de rivier.’


  ‘In het zwart geklede mannen…’ zei Toren, en besefte dat hij als een idioot klonk. ‘Weet u zeker dat ze geen embleem droegen?’


  ‘Heel zeker.’ De man huiverde zo hevig dat zijn overvloedige vlees schudde. ‘Hun aanvoerder zat gisteren aan deze zelfde tafel en bestelde drank bij me. Ik heb nog nooit zo’n angstaanjagende man gezien. Hij droeg een eenvoudige zwarte overmantel. Hij zag eruit als iemand die je lever eruit zou kunnen snijden als je hem donker bier zou voorzetten terwijl hij licht bier besteld had. Ik hoop alleen dat hij niet is gekomen om de graaf te dienen.’


  Toren wipte de munt omhoog de lucht in en de herbergier greep hem terwijl hij ronddraaide, met grotere snelheid dan Toren van hem verwacht had. De man verdween met een buiging door de groene deur.


  ‘Hafyd,’ zei Abral zacht.


  ‘Het lijkt erop,’ zei Toren.


  ‘Maar dat kunnen Samul en Beld toch niet geweest zijn!’ zei Dease verward. Hij legde een hand tegen zijn pijnlijke hoofd.


  Toren sloeg zijn handen op de stenen tafel ineen en staarde naar zijn ineengestrengelde vingers alsof hij daaruit iets kon aflezen. ‘Abral waarschuwde me al dat dit zou kunnen gebeuren. Waarom zouden er grenzen aan hun verraad zijn?’


  ‘Dat geldt misschien voor Beldor,’ zei Dease, ‘maar niet voor Samul. Hij is een man van principes – verkeerde principes weliswaar – maar hij zou zich nooit bij de Wils en hun bondgenoten aansluiten.’


  ‘De herbergier zei er niets over dat ze geboeid waren,’ zei Abral. die iets voorover leunde zodat de anderen hem niet konden horen. ‘Ik denk dat Samul Renné hier uit eigen vrije wil was.’


  Dease schudde zijn hoofd en leunde achterover in zijn stoel, die luid krakend protesteerde.


  Toren keek Abral peinzend aan. ‘Heeft je struikrover niets gehoord over een ontmoeting tussen onze neven en Hafyd?’


  ‘Hij heeft niets over een ontmoeting gezegd.’


  ‘Vreemd… Kan het toeval zijn geweest?’


  ‘Ik zou toeval uitsluiten wanneer het Hafyd betreft. Hij is sluwer dan je denkt,’ ging de ridder verder. ‘En overtuigender. Hafyd vindt je zwakheden, zelfs die waarvan je niet eens wist dat je ze had.’ Abral kwam iets overeind. Hij leek te verstarren, alsof er een woede in hem groeide. ‘Maar nu slaan we voor een dilemma: uw neven bevinden zich in het gezelschap van Hafyd, en Hafyd… is een tovenaar.’
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  De bezoeker had wit haar en was stokoud. Hij droeg kleding die uit oude patronen gesneden was en had de Fàel, als een wijze man uit een oud verhaal, in hun eigen taal begroet. Hij zat rusteloos en verward tegenover Nan en Tuad op een stoel van wilgentenen. Aan zijn voeten zat een klein jongetje van een jaar of drie, dat Tuad met een ondoorgrondelijke en verwarrende blik aankeek. Ze had zulke ogen eerder bij kinderen gezien. Ogen die te veel van de smart van het leven hadden meegemaakt en te weinig medeleven.


  Blijkbaar had hij nooit eerder Fàel gezien, of misschien had hij nog nooit iemand zonder pigment gezien: de fletse, kleurloze ogen, de wasbleke huid, het witte, maar jeugdig aandoende haar.


  Tuad wendde haar blik af en zag dat Nan met een masker van verdriet op haar gezicht naar de kleine jongen staarde.


  ‘Wanneer is dit begonnen?’ vroeg Nan.


  ‘Niet zo lang geleden,’ zei Eber. Hij streelde de schouder van zijn zoon. ‘Er verscheen een nagar op mijn eiland. Het wezen kwam ’s nachts uit de rivieren doorzocht mijn vertrekken, waarbij het mijn bedienden de stuipen op het lijf joeg. Maar mijn zoon Lyan was onbevreesd. Het wezen knielde en sprak met hem, daar leek het althans op, en niet veel later begon Lyan woorden met zijn handen te maken, die hij mij leerde.’


  ‘Een nagar,’ zei Nan. ‘Weet u dat zeker?’


  Hij knikte. ‘Ja. En niet een van de minsten. Dit was Sianon, Wyrs enige dochter. Ze leefde duizend jaar lang in de rivier waarin haar vader rondwaart. Hij slaapt, maar is niet stil. Zijn dromen worden verstoord en hij mompelt en roept.’ Eber keek omlaag naar zijn zoon, met een gezicht vol medeleven. ‘Dat zijn de dingen die Lyan hoort. De nachtmerries van een dode tovenaar.’


  ‘En wat zocht de nagar in uw huis?’ vroeg Nan.


  ‘Het wezen zocht een groep jongemannen die vanuit het verre noorden over de Wyr reizen – een van hen was Fàel.’


  ‘Fàel?’ zei Nan en leunde voorover. ‘Maar dan kunt u alleen Cyndel bedoelen. We hebben hem hier ontmoet. Wat kan de nagar van hem willen?’ ‘De nagar was niet op zoek naar Cyndel, maar naar een van de noorderlingen.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  De oude man keek omlaag naar zijn zoon, die de vreemdelingen met zijn ondoorgrondelijke blik peilde.


  ‘Lyan vertelde het me.’ Hij keek op naar de Fàel. ‘Cyndel kwam met een aantal anderen over de rivier de Wynd en hun boot liep in het donker vast op de punt van mijn eiland. Ik bood hun gastvrijheid en we hebben een avond samen doorgebracht en gepraat. Ik heb Cyndel iets meegegeven om aan een vriend van mij in het zuiden te geven.’


  Nan keek even naar Tuad en wendde haar blik toen af.


  ‘Een oude fluit,’ zei Nan.


  De oude man keek Nan aan. ‘Heeft hij u dat verteld?’


  ‘Hij heeft ons de fluit laten zien,’ zei Nan. ‘Rard dacht dat het een smeagh was. Werd deze nagar daardoor aangetrokken?’


  Eber ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Wat is er met mijn fluit gebeurd?’ Tuad zag het plotselinge wantrouwen op het gezicht van de man. ‘Cyndel beweerde dat hij iemand anders toebehoorde,’ zei Tuad. ‘Hij gaf hem aan een man die Alaan heet. Dat was hij in ieder geval van plan.’ Eber liet zich iets terugzakken in zijn stoel en wierp toen een snelle blik op zijn zoon. Het wantrouwen op zijn gezicht verflauwde en er verscheen een glimlachje. ‘Cyndel en zijn vrienden vertelden me dat Alaan dood was, en even geloofde ik hen. Lyan denkt echter dat Alaan nog leeft, maar wel in levensgevaar is.’


  De oude man schudde zijn hoofd. Tuad had de indruk dat het huilen hem nader stond dan het lachen. ‘Wyr is rusteloos,’ zei hij, bijna alsof hij tegen zichzelf sprak, ‘en twee van zijn kinderen zijn teruggekeerd en uit de rivier verrezen. Waarom? Waarom zou de oude tovenaar hen nu nodig hebben?’


  Lyan begon snelle en vloeiende bewegingen met zijn handen te maken. ‘Wat zegt hij?’ vroeg Nan.


  Eber knikte in de richting van Tuad. ‘Hij zegt dat hij de plaatjes wil zien die u gemaakt hebt.’


  Tuad vroeg zich af of ze er net zo ongemakkelijk uitzag als ze zich voelde. ‘Welke plaatjes?’ vroeg ze.


  De jongen had gekeken hoe ze sprak en maakte nu opnieuw gebaren tegen zijn vader. ‘“De droomplaatjes,” zegt hij.’ Er verscheen een blik van genegenheid op Ebers gezicht. ‘U hoeft niet zo angstig te kijken. U bent een visioenenwever, neem ik aan?’


  Tuad knikte.


  ‘Dan is Lyans gave niet zo verschillend van de uwe.’ Eber keek even omlaag naar zijn zoon en haalde toen diep adem. ‘Hij begrijpt de geheime taal van de rivier, hoe vreemd dat ook mag lijken. Urenlang zit hij naar de patronen van de stroom te kijken en dan ontstaat er een soort… begrip.’ Hij keek op naar Nan, die haar blik op hem gericht had. Hij zag er niet langer verward of zwakbegaafd uit. ‘Ik weet niet waarom, maar de rivier heeft hem gekozen. Ze heeft hem gekozen en hem een gebarentaal geleerd waarmee hij wat ze hem verteld heeft aan mij kan overbrengen.’ Nan streek haar rok glad en keek toen naar Tuad. ‘Breng wat je gezien hebt.’


  Tuad repte zich naar haar tent. Even later keerde ze terug en overhandigde Eber een borduurring. De oude man nam de ring in zijn bleke handen en staarde er even naar.


  ‘Dat is Abert,’ zei hij zacht. ‘Wat is er met Alaan aan de hand?’


  ‘Blijkbaar is hij gewond,’ zei Tuad. ‘Er zit bloed op zijn been.’


  Eber hield de ring omhoog in het slechte licht en tuurde naar het tafereel. Hij zag de gestalte van een man die in een ring van vuur lag tussen de schaduwen van bomen waarvan de takken zich dreigend naar hem uit leken te strekken.


  ‘Dat is niet het land tussen de bergen,’ zei Eber, die naar de afbeelding van Alaan keek. Zijn zoon was bij hem op schoot gekropen en zat met zijn rug tegen zijn vader aan naar Tuads visioen te kijken. Eber wees naar het borduurwerk. ‘En dat zijn geen schaduwen,’ zei hij. ‘Net zomin als dit boomtakken zijn. Het zijn klauwen, en de schaduwen zijn de dienaren van de Dood.’ Hij sloot zijn ogen even. Toen hij ze weer opendeed, glinsterden ze. ‘Alaan zal niet lang meer in deze wereld zijn.’


  Lyan begon zijn handen te bewegen en keek naar zijn vader op.


  ‘Alaan leeft nog,’ zei Eber. ‘Dat zegt Lyan en ik hoop dat hij gelijk heeft.’


  ‘Maar waarom is hij door vuur omringd?’ vroeg Tuad.


  Eber bekeek de afbeelding nog een keer. ‘Ik weet het niet zeker,’ zei hij, maar Tuad vond hem niet overtuigend klinken.


  Nan knikte naar Tuad en ze overhandigde de vreemdeling een tweede borduurring, die hij omhooghield zoals hij ook met de eerste had gedaan, met zijn gezicht op een handbreedte afstand van de afbeelding. Het stelde een vrouw voor. Het gezicht met de lege ogen werd omlijst door een waterval van blond haar, maar omdat ze haar hoofd iets schuin hield, was achter op haar hoofd een tweede gezicht te zien.


  ‘Dit is een masker,’ zei Eber die naar het voorste gezicht wees. ‘Het andere gezicht is “echt”.’ Hij tuurde nog een keer naar de afbeelding en Lyan sprak opnieuw.


  ‘Wat zegt hij?’


  ‘Lyan zegt dat dit de nagar is die uit de rivier bij Sprekende Steen is gekomen.’ Hij keek naar Tuad, haalde snel en diep adem en zei: ‘Sianon bevindt zich weer onder de levenden.’


  Tuad zag Nans reactie daarop. De oudere vrouw zakte terug in haar stoel en greep de armleuningen beet, terwijl haar gezicht bleek werd.


  Het kind begon weer te gebaren.


  ‘Lyan zegt dat u niet bang hoeft te zijn. We wachten op drie mannen die Alaan kunnen redden – als ze tenminste op tijd zijn.’


  ‘En wie zijn zij?’ vroeg Nan hol.


  ‘Drie reizigers; één die het kleinste geluid hoort, één ouder dan oud en een derde die zichzelf van buitenaf bekijkt.’


  ‘En zij zullen Alaan redden?’


  De jongen bewoog zijn handen. ‘“Misschien”,’ zegt Lyan. Hij vraagt u uw schildwachten te waarschuwen, zodat ze de reizigers niet weg zullen sturen zoals u dat met ons probeerde.’


  Nan zat even roerloos en wierp toen een blik op Tuad. ‘Ik zal de schildwachten inlichten.’ Ze stond op uit haar stoel.


  Tuad keek de geschrokken Nan na terwijl ze door het kamp liep. Toen voelde ze Lyans eeuwenoude blik op zich rusten. ‘Wat is er?’ fluisterde ze tegen Eber.


  De jongen begon weer woorden met zijn handen te maken, maar hield zijn blik strak op haar gericht.


  ‘Hij zegt,’ fluisterde Eber bijna,‘dat u op de nagar lijkt en dat u als sneeuw bent. Maar de nagar is hier altijd geweest en sneeuw is maar een kort leven beschoren. En u?’


  ‘Ik ben als de sneeuw,’ zei ze snel. ‘We zijn allemaal als de sneeuw.’


  De jongen maakte twee snelle bewegingen.


  ‘Niet allemaal,’ fluisterde Eber.
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  Het was een eenvoudige begrafenis,’ zei vrouwe Beatrice, ‘en de smart was groter voor degenen onder ons die de waarheid kenden.’ Ze haalde diep adem. ‘Arden Renné was een verrader van zijn familie.’ Haar stem trilde toen ze die laatste woorden uitsprak. Lyn zag haar bij de balustrade van het balkon boven haar tuin staan. Vrouwe Beatrice zag bleek als een geest in het maanlicht; een klein, broos figuurtje van glas en smart.


  ‘Uiteindelijk was hij geen verrader,’ zei Lyn. ‘Zonder Arden zou Toren nu dood zijn. Laat dat in zijn voordeel spreken. Hij kon er niet mee doorgaan.’


  Beide vrouwen zwegen even. Lyn zat in haar tuin in de schaduw van een boom; als je schaduwen die door de maan geworpen werden schaduwen kon noemen.


  ‘Ik voelde de hele zomer al dat er iets mis was,’ zei Lyn op vlakke toon. ‘Ik heb Toren gewaarschuwd, maar hij wilde geen kwaad over zijn eigen familie horen – zelfs niet over Beld. En wat deed ik? Ik vroeg juist Arden om op Toren te letten… En hij beloofde dat hij dat zou doen!’


  ‘Misschien was het uiteindelijk wel zijn belofte aan jou die hij niet kon breken,’ zei vrouwe Beatrice zachtjes.


  ‘Dat was niet mijn verdienste,’ zei Lyn snel.


  Ze zag hoe de gestalte van Beatrice Renné over het balkon bewoog. Zelfs door het afdak van bladeren heen voelde Lyn het verdriet in al haar bewegingen. Lyns hart ging naar haar uit.


  Je maakt je te veel zorgen om anderen, had Dease gezegd.


  ‘En hoe is het nu met Dease?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij is met Toren meegegaan. Hij wilde absoluut mee, ook al raadden de geneesheren het hem af.’


  ‘Hij wilde Toren dit niet alleen laten doen. Dat zit in zijn aard.’


  ‘Ja, maar zijn afwezigheid betekent wel dat Kel ons op een oorlog moet voorbereiden, als dat is wat ons de komende maanden te wachten staat.’


  Lyn staarde in een kleine vijver. De rechthoek van licht van de deuren achter vrouwe Beatrice werd in het water weerspiegeld, alsof je door in de vijver te springen in een vertrek in het kasteel van de Renné terecht kon komen.


  ‘Kel zal ons niet teleurstellen,’ zei Lyn.


  ‘Nee.’ Vrouwe Beatrice haalde plotseling diep adem. ‘Lyn? Wat deed je die avond op het bal?’


  ‘Dansen, tante.’


  Een kille stilte leek als een nachtelijke bries vanaf het balkon neer te dalen. ‘Ik probeerde Elise Wils van prins Neit en zijn raadsheer te redden,’ zei Lyn. Ze zag vrouwe Beatrice knikken.


  ‘Dat lijkt een vreemde daad voor een Renné. Vooral in aanmerking genomen dat Elise Wils met de zoon van de prins verloofd was. Waarom deed je het, als ik vragen mag?’


  ‘Omdat een schurk met een fluwelen tong me ervan overtuigde dat het moest gebeuren,’ zei Lyn, en ze vroeg zich af of ze net zo beschaamd klonk als ze zich voelde.


  Vrouwe Beatrice zweeg even en vroeg toen: ‘En wie mag die schurk dan wel zijn?’


  ‘Hij noemde zich Alaan. Ik weet verder niets over hem, behalve dat hij zich in mijn tuin had binnengedrongen. Ik heb geen idee hoe.’


  ‘In je tuin!’ herhaalde vrouwe Beatrice.


  ‘O, we hebben niet oog in oog met elkaar gestaan. Die hoffelijkheid had hij gelukkig. Maar desalniettemin was hij hier en vroeg me hem te helpen. Hij wist veel over mij en over kasteel Renné en zijn bewoners. Meer dan u lief is, ben ik bang.’


  ‘Heer Carral heeft me verteld over een man die hij heeft ontmoet en die leek te kunnen verschijnen en verdwijnen op plaatsen waar hij niet zou kunnen zijn.’


  ‘Heer Carral is blind.’


  ‘Toch ben ik ervan overtuigd dat hij gelijk heeft.’


  ‘En wat was de naam van die man?’


  ‘Hij noemde zichzelf een geest.’


  Lyn snoof zachtjes. ‘Misschien is dat de verklaring, want Alaan kon blijkbaar door muren lopen.’ Maar toen herinnerde ze zich hoe hij haar hand had gepakt. Er was geen twijfel aan dat hij van vlees en bloed was geweest. ‘Ik denk dat die geest en jouw bezoeker dezelfde persoon zijn,’ zei vrouwe Beatrice, ‘want hij hielp heer Carral om zijn dochter uit kasteel Braiden te smokkelen.’


  ‘Ja, hij vertelde dat hij dat gedaan had en dat daarbij vrienden van hem waren omgekomen. Arme heer Carral. Stel je voor, een kind te moeten verliezen.’


  Vrouwe Beatrice leek bij die woorden te verstijven, maar voordat Lyn verder kon gaan, vroeg ze: ‘Waarom toont die man zoveel interesse in de Wils en de Renné? En in Elise Wils in het bijzonder?’


  ‘Hij zei dat hij een oorlog wilde voorkomen, of in ieder geval uitstellen.’


  ‘Nou, ik ben bang dat hij daarin gefaald heeft.’


  ‘Zijn de vooruitzichten zo slecht?’


  Vrouwe Beatrice knikte. Ze keek achterom alsof ze een geluid had gehoord. ‘Er is hier iemand die voor je wil spelen, om zijn dankbaarheid te uiten voor wat je voor zijn dochter hebt gedaan.’


  Geschrokken sprong Lyn overeind.


  ‘Heer?’ zei vrouwe Beatrice, die een stap naar achteren deed en zich naar de persoon in de kamer keerde. Toen keek ze de tuin weer in. ‘Hij vraagt me je eraan te herinneren dat hij blind is. Je hoeft nergens bang voor te zijn.’


  ‘Het is heer Carral,’ zei Lyn met een dun stemmetje.


  ‘Ja, lieve.’


  ‘Maar hij is me niets verschuldigd. Ik heb gefaald Elise te redden. Jammerlijk gefaald.’


  ‘Maar je hebt het geprobeerd, lieve. Tegen een hoge persoonlijke prijs.’ Vrouwe Beatrice leidde de minstreel het balkon op en een van Lyns bedienden bracht hem een stoel. Toen hij eenmaal zat, kon ze hem nauwelijks onderscheiden achter de spijlen.


  ‘Goedenacht, Lyn.’


  ‘Goedenacht, vrouwe Beatrice.’


  Ze hoorde de deur zachtjes dichtgaan en toen, zonder iets te zeggen, begon heer Carral te spelen. Ze voelde hoe ze onder haar beschermende bladerdak vandaan gelokt werd, hoewel het lied in de open lucht niet duidelijker te horen was. De muziek klonk zo zeker en prachtig – en zo verdrietig! Ze sloot haar ogen en luisterde.


  Ze vroeg zich af of ze in totale duisternis door haar tuin kon lopen – ze had het al zo vaak alleen bij het licht van de sterren gedaan. Lyn begon vooruit te lopen en hoorde het grind onder haar voeten schuiven, maar toen raakte haar teen een steen en opeens wist ze niet meer precies waar ze was. De paniek kreeg haar te pakken en haar ogen schoten open… en ze zag haar tuin om zich heen, stil en roerloos, terwijl de prachtige muziek van heer Carral Wils naar beneden kwam drijven, alsof hij van de sterren zelf afkomstig was. De sterren en de duisternis.
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  Er kwam een man het pad op rennen. Dease keek hoe hij om de rotsen heen rende en de steile helling opklom. Hij kwam buiten adem op de top aan en keek Toren met wijd opengesperde ogen aan.


  ‘Ze… ’ hijgde hij, ‘ze… zijn bij… de voet… van de heuvel.’ Hij zoog het laatste woord naar binnen. ‘Gestopt.’


  ‘En hoe ver is het naar de voet van die heuvel?’


  De man maakte een zwak gebaar met zijn hand. ‘Een halve… mijl.’


  ‘We zitten ze te dicht op de hielen,’ zei Abral.


  ‘Dan blijven we hier een tijdje,’ zei Toren, met een eerbied die hij slechts weinigen betoonde. ‘Of denk je dat we een stuk terug moeten gaan?’ Dease had Abral en zijn krijgsmannen in het oog gehouden sinds ze, in hun asgrijze kledij zonder enige versiering, bij de voorde waren verschenen. Ze hadden struikrovers achternagezeten, begreep Dease, maar hij kwam er niet achter op wiens gezag ze dat deden. Het enige wat hij wist, was dat Toren de man met uitzonderlijk respect behandelde en aandachtig luisterde naar alles wat hij te zeggen had. Dease merkte dat hij zich daar een beetje aan ergerde, maar zijn verwarde brein snapte niet waarom. Hield dat gerinkel maar eens op, zodat hij kon nadenken!


  ‘Nee, we kunnen beter hier wachten, maar we moeten stil zijn.’


  Dease begreep niet goed wat ze hier deden. Beldor en Samul waren ergens daar beneden in gezelschap van Hafyd en prins Michael van Innes, maar waarom ze hen zo voorzichtig volgden, snapte hij niet. In aantal waren ze duidelijk in het voordeel, maar toch weigerde Toren enige actie te ondernemen en Toren stond niet als twijfelaar bekend.


  Dease keek langs de helling naar beneden en wenste dat Beld en Samul zouden ontkomen. Hij vroeg zich af of hij hen op de een of andere manier van Torens aanwezigheid op de hoogte kon stellen. Hij wierp een blik op de man die zich als Ridder van de Eed voordeed. Al dat gepraat over dat Hafyd een tovenaar zou zijn, had Toren voorzichtig gemaakt en Dease bedacht dat hij daar misschien dankbaar voor moest zijn.


  Toren gebaarde naar de bomen. ‘Denk je niet dat heuvels van deze hoogte vanaf de rivier zichtbaar zijn? We zijn tenslotte niet meer dan een halve mijl van de Wynd vandaan.’


  Abral keerde zich in zijn zadel om en keek om zich heen. ‘Ik ken dit gebied niet.’ Hij gebaarde naar een van zijn krijgsmannen en de man stapte tussen de mannen die om Toren en Abral heen stonden door naar voren. ‘Dit is Tynne,’ zei de ridder tegen Toren. ‘Hij is hier in de buurt opgegroeid.’ En tegen de jonge ridder: ‘Weet je waar we zijn, Tynne?’


  ‘Nee, heer,’ antwoordde Tynne. ‘We moeten in de buurt van Bergop zijn, maar het land zou hier moeten overgaan in weilanden, met kleine bossen op de terpen.’ Hij zwaaide met zijn hand om zich heen. ‘Dit zijn geen terpen. Ik ken deze heuvel niet en ook geen bos van deze omvang.’


  Toren snoof en keek de man bevreemd aan.


  Abral stuurde Tynne met een hoofdknik weg.


  ‘Ik ben niet erg onder de indruk van je kennis van de lokale geografie, Gilbert,’ zei Toren toen Tynne buiten gehoorsafstand was.


  Abral keek nogmaals om zich heen en kwam iets omhoog in zijn stijgbeugels. ‘Ik ben bang dat alles wat hij gezegd heeft, klopt, heer.’


  Toren zwaaide met zijn hand naar de omliggende heuvels. ‘Ik denk dat hij het wel degelijk fout heeft. Dit is geen bebost heuveltje en weilanden heb ik al een tijdje niet meer gezien.’


  ‘Dat klopt, maar we zijn niet meer in de buurt van Bergop. We kunnen er zelfs wel eens ver van verwijderd zijn.’


  ‘Toren keerde zich ongeduldig en geërgerd naar de ridder. ‘Gilbert, we zijn er nog geen dag rijden vandaan.’


  ‘Dat lijkt misschien zo, maar we achtervolgen een tovenaar en soms zijn de dingen niet wat ze lijken. Heb ik u wel eens over mijn halfbroer verteld? Nee? Hij is een reiziger, maar niet in de gebruikelijke zin van het woord.’


  Met zijn zessen lieten ze de boot met hun bezittingen erin in het water zakken en ze gleden langzaam voort. Gelukkig was de stroom die ze volgden nauwelijks dieper dan hun middel, dus het zou geen ramp zijn als de boot omsloeg. Op de meeste plaatsen was het water zo smal dat het onmogelijk was om de riemen te gebruiken, dus gebruikten ze om de beurt de vaarboom om de boot zo snel als de omstandigheden toelieten vooruit te duwen.


  Ze reisden in stilte. Ze hadden geen idee of Hafyd nog achter hen aan zat en of ze in de verborgen gebieden eindelijk van hem verlost zouden zijn. Over de smalle stroom heen hingen bomen, waardoor het water er bruin en donker uitzag en een groene kleur kreeg op de plekken waar de zon erop viel. De oevers waren laag en brokkelden overal af. Schildpadden en zwarte reigers keken de boot na; ze leken niet bang – of misschien waren ze wel te bang om te bewegen. Woudzangers en goudhaantjes fladderden tussen de takken door en vlogen in en uit het kreupelhout. Er verscheen een winterkoninkje, dat hen vanaf een hoge tak uitschold.


  Pwyl bestudeerde de kaart die Kai had gemaakt en draaide hem in het gefilterde licht om en om, alsof hij het geheim ervan probeerde te doorgronden.


  ‘Hoe ver nog naar de overdraagplaats?’ vroeg Baore zachtjes.


  ‘Moeilijk te zeggen. De kaart is verbazingwekkend nauwkeurig, maar niet elke bocht staat erop.’ Hij wees omhoog. ‘Daar moet een klip tussen de bomen zijn. Als dat zo is, is het waarschijnlijk deze, die onze kaartenmaker op de tekening heeft aangegeven. Dan zijn we ongeveer halverwege en denk ik dat we ons al hoog en breed in de verborgen gebieden bevinden.’


  De dag kroop voort en werd heet en drukkend. De lucht in de smalle riviervallei was zwoel. Tam had zijn zwaard aan Elise gegeven, die haar hand voortdurend aan het gevest hield. Zij en Pwyl waren waakzaam en zwijgzaam, wat de anderen gespannen maakte. Zelfs Fynnol werd stil en narrig.


  Ze stopten niet om te eten, maar maakten een eenvoudige maaltijd in de boot klaar, en zelfs toen bleef een van hen de boot nog voortduwen. Tegen het middaguur kwamen ze bij een plek die volgens Pwyl en Cyndel de overdraagplaats was waar Kai het over had gehad. Pwyl, Cyndel en Elise renden snel de beboste heuvel op om hun route te verkennen.


  ‘Pwyl en Elise zien er bezorgd uit,’ zei Fynnol toen de anderen uit zicht waren.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Tam, die stilletjes bezig was hun bezittingen uit te laden. ‘Alaan is niet teruggekeerd, wat al genoeg reden tot bezorgdheid is, maar het kan ook zijn dat Hafyd ons nog achtervolgt. Misschien is hij zelfs wel heel dichtbij. Tam wierp een blik over zijn schouder. ‘We moeten zo stil mogelijk zijn.’ Hij stond op, rekte zich uit en onderzocht hun nabije omgeving. Toen haalde hij zijn boog en pijlenkoker tevoorschijn en zette die op een plek waar ze niet verloren konden gaan tussen de rest van hun bezittingen. Hij zou ze nog wel eens nodig kunnen hebben.


  Er verstreek een uur voordat Elise en Cyndel terugkeerden.


  ‘Waar is onze toernooikampioen?’ vroeg Fynnol.


  ‘Hij is zich er nog van aan het overtuigen dat er geen mannen in zwarte mantels in deze heuvels verscholen zijn,’ zei Cyndel. Hij gooide zijn boog en pijlenkoker op de grond en knielde om uit de rivier te drinken. Hij plensde water over zijn gezicht en leunde achterover. Het water droop uit zijn grijze haar en druppelde van zijn kin. ‘De weg omhoog is niet steil, maar wel meer overwoekerd dan we hadden verwacht. Vanaf de top zagen we een uitgestrekt moeras dat tot in de mistige verte reikte.’


  ‘Hoe lang zullen we erover doen om dat over te steken?’ vroeg Tam zich af.


  Cyndel schudde zijn hoofd, zodat de waterdruppels in het rond spetterden. ‘Vandaag bereiken we het in ieder geval niet. We zijn niet naar de andere kant gelopen, dus ik weet niet hoe begaanbaar dat pad is.’


  Baore haalde zijn bijl uit hun bezittingen en keerde zich naar de heuvel. ‘Ik zal een zo smal mogelijk pad vrijmaken,’ zei hij. ‘We kunnen de boot op zijn kant vervoeren. We zijn met genoeg mensen om hem de hele weg te dragen.’ Hij liep naar de dichtstbijzijnde bomen en begon de jonge boompjes en uitstekende takken weg te hakken. De bomen schudden onder het geweld en de slagen van staal op hout gaven zijn vorderingen aan. Tam zag Elise naar Cyndel kijken. Ze waren duidelijk verontrust door het lawaai, maar als ze de boot over de pas wilden meenemen, moest er wel een pad zijn.


  Ze sjouwden al hun spullen naar de top van de heuvel – waarvoor ieder van hen tweemaal moest lopen – en legden ze daar bij elkaar. Baore zwoegde de helling op en maakte het pad vrij. Zijn hemd hing al snel ergens aan een tak en hij glom van het zweet.


  Op een kwart van de weg de heuvel op stopte Baore om zijn bijl te slijpen, waarna hij hem aan Pwyl gaf. Toen rende de grote Valleiman halfnaakt het pad af en liet zich in het koele water vallen. Tam besefte dat Elise er nauwelijks aandacht aan besteedde of het zelfs maar leek op te merken. Ze was duidelijk niet meer de jonge edelvrouwe die ze op de Wynd ontmoet hadden.


  Ze trokken de boot op de oever, draaiden hem op zijn kant en sleepten hem met het dolboord over de zachte grond.


  ‘Pas op voor de rotsen!’ riep Baore, die zich zorgen maakte over zijn schilderwerk. Hij was uit de rivier gekomen en had zich snel aangekleed om zich bij hen te voegen.


  ‘Jij hebt genoeg gedaan, Baore,’ vermaande Elise hem. ‘Je hebt wel wat rust verdiend. Er zijn genoeg helpende handen.’


  Maar daar wilde Baore niets van horen. Hoewel hij Elise niet tegensprak, pakte hij de boeg beet en tilde de boot op. Ze moesten hun last steeds even neerzetten en de boot op zijn kant laten rusten. Al snel baadden ze allen in het zweet en hun handen waren glad wanneer ze het hout vastpakten.


  Binnen een uur hadden ze Pwyl ingehaald, die door een overwoekerd stuk pad was opgehouden.


  ‘Ik hoop dat dit inderdaad Kais overdraagplaats is,’ mopperde Fynnol, ‘na al het werk dat we verzet hebben.’


  Pas tegen zonsondergang bereikten ze de top, waar ze de boot met een klap op de grond lieten vallen. Tam rekte zijn pijnlijke rug en armen uit.


  ‘Eten!’ riep Fynnol.


  ‘We kunnen hier geen vuur maken,’ zei Pwyl, die bukte om brandhout te sprokkelen. ‘Het zou voor iedereen daar beneden een baken zijn.’ Hij wees naar de helling die ze zojuist hadden overwonnen. ‘We kunnen daar op die vlakke plek wel een vuur aanleggen, maar pas wanneer het donker is.’ Hij keek naar de lucht, waar in de verte wolken kwamen aandrijven. ‘Regen,’ zei hij. ‘Dat is een geluk. Wind zal de rook verhullen.’


  Dat is een geluk? dacht Tam. De warme dag koelde met het ondergaan van de zon af en een uit het zuiden opkomende wind begon aan de bomen op de helling te rukken. Na zonsondergang stookte Baore een vuur. Er verschenen dikke regenwolken in het maanlicht. De reizigers werden door windvlagen en hevige regen getroffen, maar de buien trokken snel voorbij en lieten een relatieve stilte onder de sterrenhemel achter.


  Ze hielden die nacht steeds met zijn tweeën de wacht: de één op de top van de heuvel, terwijl de ander in het donker buiten het licht van het vuur zat om het lage pad in de gaten te houden. Niemand kon hen ongemerkt naderen door het donkere bos. Tam was bang dat het geluid van hun bijl niet onopgemerkt was gebleven, want het had de hele middag door de stille vallei weerkaatst.


  Hij nam de tweede wacht op zich en glibberde de natte helling op naar de top van de heuvel. Daar stond Pwyl in de schaduw van een boom. Hij staarde over hel met mist omhulde laagland. Tam ging naast hem staan en wilde iets zeggen, maar de woorden bleven in zijn keel steken.


  In de mist onder hen flakkerden toortsen – honderden toortsen.


  ‘Wat is…?’


  ‘Een leger,’ zei Pwyl zachtjes. ‘Maar ik denk dat het een leger van geesten is.’


  ‘Geesten? Die lichten lijken me echt genoeg.’


  ‘Ja, totdat je er een tijdje naar hebt gekeken. Ze flikkeren en vervagen en lopen door elkaar heen. En ze geven geen licht af. Er worden geen gezichten zichtbaar, geen grond of bomen of planten. Ze worden niet aangestoken, van toorts naar toorts, maar verschijnen uit het niets, en ze geven geen rook af. Wanneer de wind de helling op waait, ruik ik het rottende moeras beneden ons, maar geen rook. Geen enkel teken van menselijk leven.’


  ‘Het idee van een geestenleger zint me niet,’ zei Tam en er trok een huivering door hem heen. ‘Denk je dat ze hierheen komen?’


  Pwyl haalde zijn schouders op. ‘Ze lijken niet te bewegen, maar dat zou kunnen veranderen.’


  ‘Misschien moet Elise dit zien,’ zei Tam.


  Pwyl keek hem aan in het maanlicht. ‘Ze is Elise Wils niet meer. Dat weet je toch?’


  Tam knikte. ‘Moeten we bang voor haar zijn – voor wat ze is geworden?’ Pwyl hield zijn hoofd schuin, alsof hij daarover nadacht. ‘Ik weet het niet. Ik heb ver gereisd met Alaan, dus ik ben aan de aanwezigheid van zulke… mensen gewend geraakt.’


  ‘Ze heeft een verbond met de nagar gesloten, nietwaar – met de nagar die ons achtervolgde?’


  ‘De nagar zijn sluw. Het wezen heeft gewacht tot ze geen keuze had. Alaan heeft me verteld dat ze altijd zo te werk gaan – ze voelen je zwakke momenten aan.’


  ‘Maar toch lijkt ze nog veel op zichzelf,’ zei Tam hoopvol.


  ‘De nagar… De nagar hebben hun eigen motieven, Tam. Vergeet dat nooit.’


  ‘Maar jij dient Alaan. Hoe zit het met hem? Zijn zijn motieven ook twijfelachtig? ’


  Pwyl stond zwijgzaam over het leger van mist uit te kijken. Even zei hij niets. Daarna sprak hij: ‘Alaan heeft me verteld hoe je iemand moet doden die een overeenkomst met een nagar heeft gesloten. Niet alleen hoe je de persoon moet doden, maar ook de nagar – en het wezen door de Poort des Doods moet sturen.’


  ‘Voor het geval jij degene bent die met Hafyd moet afrekenen.’


  ‘Nee, voor het geval het ooit nodig is om met Alaan af te rekenen.’ Pwyl keerde zich naar Tam. ‘Laat je niet te veel door dat geestenleger afleiden. Het zijn Hafyds mannen voor wie we moeten oppassen, maar iedereen die in dit land reist, kan een gevaar vormen. Iedereen die leeft.’ Hij knikte en verdween over het pad naar hun kamp. Zijn voetstappen waren zo licht dat Tam ze al snel kwijt was in de geluiden van de nacht.


  Hij staarde over het grote meer van mist dat onder hem lag. Hier en daar werd het door het maanlicht verlicht, terwijl de schaduwen van de wolken eroverheen dreven. Wanneer een schaduw op het bewegende leger viel, verdwenen de toortsen, wat bewees dat Pwyl gelijk had gehad.


  Elise verscheen zo stilletjes naast hem dat hij van schrik opsprong.


  ‘Pwyl zegt dat er geesten in het moeras beneden zijn.’


  Tam wees. De warmte van het vuur hing nog om haar heen en hij voelde het vlak naast zich in de koele nacht.


  ‘Wat kunnen je nieuwe “herinneringen” ons daarover vertellen?’ vroeg hij. ‘Heel weinig, ben ik bang. Dit land is onbekend voor mij, evenals de geschiedenis ervan. Maar Pwyl heeft gelijk. Het is een leger van geesten en het was ooit een groot leger. Kijk eens hoeveel het er zijn!’


  ‘Vormen ze een gevaar voor ons?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Tenzij ze ons opwachten, maar dat lijkt me heel onwaarschijnlijk.’ Ze raakte zijn arm aan alsof ze hem wilde geruststellen. ‘Ze zullen met de komst van de ochtend verdwijnen, denk ik.’ Haar hand bleef een moment op zijn arm rusten en Tam voelde hoe ze hem onwillig wegtrok.


  Hij keerde zich naar haar toe om haar in het maanlicht aan te kijken en kwam oog in oog met haar te staan, want ze was bijna net zo lang als hij. Haar ogen leken zijn gezicht te onderzoeken, alsof het een landschap met een geheim was. Ze leunden naar elkaar toe en terwijl ze elkaar kusten, raakte een regenvlaag hen. Binnen een tel waren ze doorweekt. Tam voelde hoe Elise aan zijn kleren rukte. De koude regen liep zijn hemd binnen en over zijn borst. Hij trok een knoop los toen hij aan haar kleren friemelde. Het water stroomde over zijn gezicht en in zijn ogen. Haar huid was koud en glad als ijs.


  Plotseling trok ze haar kleding bijeen en duwde zijn hand bij haar zachte, natte borst vandaan. ‘Er komt iemand het pad op,’ zei ze en onderdrukte een bijna meisjesachtig lachje.


  ‘Tam…?’ Het was Fynnol. ‘Cyndel denkt dat er een vuur is; onder ons in zuidelijke richting. Hij heeft de geur van brandend cederhout geroken en dat is niet het hout dat wij gebruiken.’


  Fynnols gezicht leek te zweven, een kleine grijze massa in de stortregen. Onder hen werd het laagland nog steeds door de maan verlicht en de toortsen flakkerden nog in de mist.


  Ze struikelden over de donkere helling naar beneden, terwijl ze hun doorweekte kleding bij elkaar trokken. Cyndel was wakker, maar de anderen bewogen niet. Het vuur was opgebrand en de verhalenzoeker haalde de verkoolde houtblokken uit elkaar, zodat het vuur helemaal doofde. Hij gebaarde naar Tam en Elise dat ze hem moesten volgen en toen ze de open plek overstaken waar ze hun kamp hadden opgeslagen, greep Elise Tams hand en kneep er even in.


  Toen ze buiten gehoorsafstand van de slapers waren, sprak Cyndel zacht. ‘Ik liep een klein stukje het pad af naar de rivier, gewoon om te luisteren, toen er een windvlaag door de vallei omhoog wervelde en ik de geur van rook opving – rook van brandend cederhout. Het is heel herkenbaar. Wij hebben vannacht geen cederhout gestookt. Denk je dat het Hafyd is? Kunnen er anderen in de buurt rondzwerven?’


  Elise haalde diep adem door haar neus. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Misschien is het Alaan,’ opperde Tam.


  ‘Misschien,’ zei Elise en snoof opnieuw de lucht op. Tam stelde zich voor dat ze haar ogen in het donker sloot en probeerde de geur van de rook in de wind op te vangen. ‘Iemand moet terug naar de top gaan, voor het geval we vanuit die richting verrast worden.’


  ‘Ik ga wel,’ zei Cyndel.


  ‘Wees niet bang voor de lichten in het moeras beneden. Het zijn vrijwel zeker geesten, maar ze doen ons geen kwaad.’


  Cyndel aarzelde maar een moment bij die woorden. Toen klopte hij Tam op de schouder en was verdwenen.


  ‘En jij, Fynnol, wanneer is het jouw beurt om wacht te staan?’ vroeg ze en nam met verrassend gemak de leiding over de situatie.


  ‘De volgende wacht is voor mij.’


  ‘Dan moet je nu slapen. Ik blijf hier even met Tam om te kijken of ik de rook nog kan ruiken. Maar zelfs als dat zo is, kunnen we er weinig aan doen tot de ochtend. Zorg dat je wat rust krijgt. Zoals de wind nu waait, is het heel onwaarschijnlijk dat de rook van ons vuur hun kant op gaat.’


  Fynnol had niet veel aansporing nodig en keerde onmiddellijk terug naar zijn vochtige bed.


  Heel even hoopte Tam dat Elise de anderen had weggestuurd om af te maken waar ze aan waren begonnen, maar ze maakte geen aanstalten om dichterbij te komen toen ze in de stromende regen stonden.


  ‘Ik ruik niets, Tam. Jij?’


  ‘Alleen af en toe ons eigen vuur, maar misschien verbeeld ik het me.’


  ‘Laten we naar het stroombed gaan.’


  Ze strompelden hand in hand over het pad naar beneden. Elise ging voorop, want ze leek in het donker beter te kunnen zien dan hij. De maan verlichtte een klein stukje stromend water, maar verder bevonden ze zich in de donkere schaduwen van het bos. Ze stonden even stil en luisterden, een gewoonte die ze volgens Tam van de dieren hadden overgenomen. Elise hurkte en hield zich doodstil. Er viel een zachte regen die patronen op de bladeren en in de rivier tekende, maar het maanlicht bleef onbeweeglijk.


  ‘Ik geloof toch dat ik rook ruik,’ zei ze.


  ‘Denk je dat het Hafyd is?’


  ‘Daar kunnen we maar beter achter zien te komen, als we ons niet de hele nacht willen afvragen of het zo is.’


  Elise stond op en Tam hoorde haar bewegen in het donker. Het duurde even voordat hij besefte dat ze zich aan het uitkleden was. Hij deed een stap in haar richting, maar hoorde een plons in de rivier. Ze verscheen in de vage streep maanlicht, maar was het Elise wel? Ze was zo bleek als de maan. Haar haren leken langer en hadden een vreemde matte glans. Ze keek één keer naar hem om. Toen dook toen ze de duisternis in en trok haar benen achter zich de schaduw in.


  Tam zocht haar kleren in het donker bij elkaar, met de bedoeling ze warm te houden terwijl zij aan het zwemmen was. Hij wrong er zoveel mogelijk water uit en maakte er een bundeltje van, dat hij in zijn mantel stopte. Elises geur drong in zijn neusgaten en hij dacht aan haar, doorweekt, met haar lippen op de zijne.


  Mannen hielden van Sianon, maar zelf had ze niemand lief.


  Elise ontdekte dat ze hun kamp een stuk verderop hadden opgeslagen. Er stonden wachtposten en achter de rivier brandde een klein vuur. Ze zag geen teken van Hafyd.


  Hij slaapt vast, dacht ze.


  Alleen de gedachte dat hij in de buurt was, verlamde haar al van angst. Toen zag ze echter dat deze mannen geen zwarte mantels droegen. Twee van hen kwamen naar de oever toe gelopen. Ze waren nauwelijks zichtbaar in de gloed van het vuur.


  Dease staarde in het halfdonker naar zijn neef. Het edele gezicht was gegroefd door verdriet. Met zijn blonde haar en blauwe ogen was Toren knap op een klassieke manier. Hij zag er jonger uit in het maanlicht – zo jong als hun neef Arden, dacht Dease. De gedachte deed hem zijn ogen even sluiten.


  Torens beweegredenen ontgingen hem vaak, zeker nu zijn brein na Beldors aanval zo beneveld was. Wat deden ze hier? Die Abral was toch zeker niet goed bij zijn hoofd? Al dat gepraat over tovenaars en verborgen gebieden en… Hij kon zich niet eens alles herinneren wat er gezegd was, maar hij geloofde er geen woord van.


  Het gerinkel in zijn oren vermengde zich met de geluiden van de beek en de avondwind veroorzaakte een kakofonie in zijn hoofd. Zijn gedachten leken op de vlucht te slaan als bange geesten.


  ‘Ik denk dat hij een gevaarlijke gek is,’ zei Dease.


  ‘Praat alsjeblieft wat zachter, Dease.’ Toren keek hem weer met die bezorgde, onderzoekende blik aan. ‘Ik ken Gilbert Abral al heel wat jaren. Hij is gezonder van geest dan jij of ik – en ik weet iets van waanzin af.’ Dease knikte. In zijn verwarde hoofd verscheen een beeld van Torens vader. ‘Dat weet ik, maar wat hij allemaal gezegd heeft, slaat nergens op. Een broer die door gebieden reist waar anderen niet kunnen komen. En toch is het ons op de een of andere manier gelukt hem te vinden – dat beweert hij tenminste.’


  ‘Je kent dit gebied goed genoeg, Dease. Er zijn in de buurt van Bergop geen heuvels als deze en niet zo’n woud als dit. We zijn zo te zien in een wildernis, terwijl er alleen weilanden en kleine stukken bos zouden moeten zijn. Je hebt gehoord wat de man van Abral zei, en hij is hier in de buurt opgegroeid.’


  ‘Ik heb hem gehoord, maar zoals je al zegt: het was een van Abrals mannen – een van zijn Ridders van de Eed. Vergeef me als ik er moeite mee heb te geloven dat we achter een tovenaar aanzitten. Een zwarte wachter zou ik kunnen accepteren en ik wil zelfs accepteren dat hij Hafyd en niet Eremon is, maar een tovenaar? Als dat soort mannen ooit bestaan hebben, was dat een eeuw geleden, Toren. Nee, de man die jij je vriend noemt, en die denkt dat hij een Ridder van de Eed is – een Ridder van de Eed! – liegt of is niet goed bij zijn hoofd.’


  Toren stak zijn hand uit en legde die op de schouder van Dease. ‘Hoe gaat het nu met je arme hoofd, neef?’


  ‘Het is niet alleen mijn gezondheidstoestand, Toren, die me dit soort dingen ingeeft! Het is gezond verstand!’


  ‘Het getuigt van gezond verstand om te geloven dat er iets buitengewoons gebeurd is wanneer je reist tussen bergen die er niet horen te zijn.’


  Dease deed zijn mond open om te protesteren, maar Toren stak zijn hand op. ‘Geloof wat je wilt geloven, maar je kunt niet ontkennen dat onze neven zich in het gezelschap van Hafyd bevinden, en dat is bijzonder vreemd en nogal verontrustend.’ Hij wierp een blik op de steile helling die achter hun kamp opdoemde. ‘Ik hoop dat Hafyd en zijn mannen onze rook vannacht niet ruiken.’


  ‘Ze zijn ver weg en het regent en waait. Ik zou me er geen zorgen over maken. En wat als hij ons vindt? Laten zijn mannen het maar tegen de Renné opnemen. We zijn niet voor niets kampioen geworden bij alle toernooien dit jaar.’


  Toren negeerde die woorden. ‘Dease, Dease, je luistert niet. Die man is niet natuurlijk…’ Toen gaf hij het op en hij veranderde van onderwerp toen hem iets anders te binnen schoot. ‘Denk je dat Samul en Beld met Hafyd hebben samengespannen om me te vermoorden?’


  Dease probeerde in zijn verwarde geest een antwoord te vinden, maar Toren ging verder.


  ‘Beldor was degene die erop stond dat we achter Hafyd aangingen om wat zijn garde de Fàel had aangedaan. Zijn haat voor de man leek oprecht.’


  ‘Misschien wilde hij ons dat laten denken, neef.’


  Toren keek hem peinzend aan. ‘Denk je dat hij wist dat ik niet zou toestaan dat de Renné de Marktvrede zouden verbreken?’


  ‘Dat had ik zelf ook kunnen vóórspellen,’ zei Dease.


  Toren knikte. ‘Maar jouw intellect is veel subtieler dan dat van Beld.’ Hij fronste en er verscheen een diepe groef tussen zijn wenkbrauwen. ‘Misschien heb ik Belds haat voor mij altijd onderschat. Maar dat verklaart Samuls aandeel nog niet… Hij kan best betrokken zijn bij een samenzwering tegen mij, maar dat zou hij “uit principe” hebben gedaan. Ik kan bijna niet geloven dat hij de Renné zou verraden aan een bondgenoot van de Wils.’


  ‘Ik ben bang dat de omschrijving van de herbergier weinig ruimte voor twijfel laat.’


  ‘Dat is zo, maar er zijn vreemde dingen aan de hand. Dingen die we niet kunnen zien – nog niet.’


  Dease was het roerend met hem eens. Wat waren Beld en Samul in hemelsnaam van plan?


  Toren legde een hand op zijn schouder en zocht zijn blik in het halfdonker. ‘Ik vind dat we nog even op deze weg verder moeten gaan om erachter te komen waar onze neven mee bezig zijn. Het zou dom zijn om iets anders te doen. Ben je dat met me eens?’


  Dease aarzelde, maar knikte toen. Hij kon er niets tegenin brengen – niets waardoor de verdenking niet op hem zou vallen, zeker nu zijn brein nog zo vertroebeld was. Toen vroeg hij zich echter af of zijn schuldgevoel misschien voor hem sprak. Hij zou best kunnen voorstellen dat ze terug moesten gaan zonder dat Toren iets zou vermoeden. Waarom zou hij?


  ‘We kunnen nog wel een stukje verder gaan,’ zei Dease, ‘maar als iets van wat Abral zegt waar is, moeten we misschien niet te ver dit onbekende gebied in trekken.’


  Toren grijnsde. ‘Net noemde je Gilbert nog een idioot. Hoor ik nu dat je toch wel enig geloof aan zijn woorden hecht?’


  Dease gaf geen antwoord.


  Toren klopte hem goedmoedig op zijn schouder. ‘Probeer wat te slapen, Dease. Rust zal je meer goed doen dan wat een genezer je te bieden heeft.’


  Dease knikte. ‘Ik heb nog niet veel zin om te slapen.’ Hij keek naar de lucht, die zichtbaar was tussen de takken van bomen die over de rivier hingen. Op de heuveltop was het waarschijnlijk nog licht, maar hier in de vallei bevonden ze zich volop in de schaduw. Dease vergeleek het plotseling met zijn eigen geest – verloren in de schaduw, op de rand van licht en helderheid.


  ‘Ik ga even met Abral praten,’ zei Toren en kwam overeind met de vloeiende gratie die hem eigen was.


  Dease greep de hand van zijn neef toen hij voorbijliep en voelde zijn kracht toen die de druk op zijn hand beantwoordde. Hij luisterde hoe Toren zijn weg terugzocht naar het donkere kamp en het koude gezelschap van de ridders in het grijs.


  Toen hij alleen was, haalde hij diep adem en wreef voorzichtig over zijn slapen. Gesprekken met Toren verergerden de pijn in zijn hoofd. ‘Je hebt nog iets van me tegoed, Beld,’ mompelde hij.


  ‘Volgt u hem daarom? Omdat u een rekening met hem te vereffenen hebt?’ klonk een vreemde, sissende stem.


  Dease schoot omhoog vanaf de rots waar hij op zat en probeerde onhandig zijn zwaard uit de schede te krijgen. Daar, in de schaduw van een overhangende boom, zag hij een vrouw – in het water!


  ‘Wie bent u in hemelsnaam?’ vroeg hij.


  Met haar ogen op zijn zwaard gericht, bewoog ze zich iets verder van hem af.


  ‘Als ik u dat vertelde, zou u het niet geloven,’ zei ze.


  Dease zag haar nu iets beter. Haar haren, nat en glanzend en… vreemd – als zeewier – vielen over haar bleke schouders. Haar gezicht bleef in de schaduw. Hij legde een hand tegen zijn hoofd. Toen hij omhoogsprong, was er een gloeiende pijnscheut door zijn benevelde hoofd geschoten.


  ‘U voelt zich niet goed,’ zei de vrouw verrassend medelevend.


  ‘Nee, en ik heb ook… visioenen.’ Hij liet zich terug op de rots vallen en liet zijn zwaard zakken.


  ‘Ik word niet vaak een visioen genoemd.’


  Dease kneep zijn ogen stijf dicht en opende ze weer, maar ze was er nog steeds.


  ‘Uw neef heeft gelijk,’ zei ze zachtjes. ‘Hafyd is een tovenaar, zoals de man Abral u vertelde. Pas op voor hem.’


  ‘Ik kan Toren niet overhalen om terug te gaan.’


  ‘Daar lijkt het inderdaad op. Wat wil hij? Wraak op Hafyd en uw twee neven?’


  ‘Wraak? Nee, zo werkt het bij Toren niet. Gerechtigheid voor Beldor en Samul, dat is wat hij wil. Hafyd? Ik weet niet zeker wat hij met Hafyd zal doen. Hij is zeker onze vijand en nog meer Abrals vijand; maar Abral vreest hem. Zo denk ik erover.’


  ‘Abral en zijn Ridders van de Eed. Noemde u hen niet zo?’


  ‘Ja. Toren beweert dat Abral afstamt van een ridder die de val van Koudeburcht overleefd heeft – of daar niet bij aanwezig was of zoiets. Hij probeert de oude orde in ere te herstellen en, ongelooflijk genoeg, mijn neef staat het toe. Waarom vertel ik u dit allemaal?’


  ‘Omdat ik een visioen ben. Het is makkelijk praten tegen een visioen.’ Dease snoof en schudde zijn hoofd, waardoor de pijn weer door zijn hoofd schoot.


  ‘Waar is Hafyd nu?’


  Dease maakte een gebaar met zijn hand. ‘In hun kamp aan de andere kant van de heuvel. Ze probeerden hun paarden te behouden, wat ze flink heeft opgehouden in dat ruige gebied.’ Hij staarde naar de geest die in de rivier dreef. ‘Als u geen visioen zou zijn,’ zei hij, ‘wat zou u dan zijn?’


  De verschijning zweeg even. ‘Ik zou het verleden van uw ras zijn, dat is teruggekeerd om u te kwellen.’


  ‘Bent u dan een geest?’


  ‘Was ik maar een geest, Dease Renné, want dan zou ik weinig kwaad kunnen doen.’ Ze keek hem bedachtzaam aan. ‘Misschien kan ik de pijn in uw hoofd wegnemen – in ieder geval voor een paar uur.’


  ‘En hoe wilt u dat doen? Met magie?’


  ‘Zoiets.’ Ze zwom naar hem toe. ‘Buig voorover.’


  Hij trok zich onwillekeurig terug en ze glimlachte.


  ‘Kom nu! U bent een getraind krijgsman met een zwaard in uw hand en ik ben een vrouw… die zelfs geen draad kleding aan heeft. Wie van ons zou er bang moeten zijn?’


  Dease boog zich over het water, met zijn zwaard in de aanslag.


  Koude handen grepen zijn pols en de achterkant van zijn nek beet. Zachte, koele lippen drukten zich op zijn voorhoofd. Toen liet ze zich in het water terugzakken. Hij bleef een moment roerloos zitten. Zijn hoofd tolde. Hij liet zich onhandig achterover zakken. De brandende pijn in zijn hoofd was verdwenen!


  ‘U zou er verstandig aan doen de anderen niet te vertellen wat u gezien hebt,’ zei de watergeest.


  ‘Toren denkt toch al dat mijn geest vertroebeld is.’ Dease leunde voorover, in een poging haar in het donker beter te zien. ‘De… de pijn is weg.’


  ‘Probeer uzelf er nu nog maar eens van te overtuigen dat ik een visioen ben.’ En ze zwom de nachtelijke duisternis in.
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  Toren vond Abral tussen een groepje bomen. Kaarsen op hoge staken wierpen een flakkerend licht op de grote man. Iets verderop stonden twee van zijn in het grijs geklede volgelingen, met hun lange zwaarden ontbloot. Abral stond onnatuurlijk stil, met in zijn hand een stuk touw waaraan een mes hing dat als een kompasnaald naar beneden wees.


  Abral keek op toen een van zijn wachtposten iets zei. ‘Ah, Toren.’


  ‘Voer je geheimzinnige rituelen uit in dit mysterieuze land?’


  De ridder keek bijzonder ernstig in het matte kaarslicht. Zijn ogen stonden donker, bijna weemoedig. ‘Nog niet, maar ik ben me erop aan het voorbereiden.’


  Toren begon te lachen, maar stopte toen hij besefte dat de ridder geen grapje maakt. ‘Wat heb je daar?’ vroeg hij, en knikte naar het mes.


  ‘Een dolk, zoals je ziet.’


  ‘Maar een bijzonder oude dolk! Wat een prachtstuk, Gilbert. Waar heb je hem gevonden?’


  ‘Het is een van de voorwerpen die men verborgen heeft toen de Ridders van de Eed werden vernietigd.’


  ‘Juist. Mag ik?’ zei Toren en stak zijn hand uit.


  ‘Nee!’


  Verrast trok Toren zijn hand terug.


  ‘Ik heb gezworen dat ik dit nooit in handen van een ander zou geven,’ zei Abral verontschuldigend. ‘Je had het zelfs niet eens mogen zien, maar ik heb mijn Ridders opdracht gegeven jou met wat meer tolerantie te behandelen dan sommige van onze… regels voorschrijven.’


  ‘Ik ben vereerd dat je dat hebt toegestaan. Helaas heb je nu mijn nieuwsgierigheid opgewekt. We zijn tenslotte bondgenoten…’


  Abral haalde diep adem. ‘Meer dan je beseft. Ik denk niet dat we wat er gedaan moet worden zonder elkaar zouden kunnen volbrengen. Weet je, deze dolk behoorde ooit toe aan een tovenaar, ene Caibre. Ruim een eeuw geleden was Caibre de zoon van Wyr, een machtige tovenaar. Misschien was de dolk zelfs wel een geschenk van Wyr aan zijn zoon.’


  ‘Wyr? Is dat niet de oude naam van de Wynd?’


  ‘Ja. De verhalen over Wyr en zijn kinderen zijn verbonden met de verhalen over de rivier – verbonden met haar loop, zou je kunnen zeggen.’


  ‘En hoe komen de Ridders in het bezit van deze dolk die ooit aan een tovenaar toebehoorde?’


  ‘Veel Ridders van de Eed hebben zich hetzelfde afgevraagd, onder wie ikzelf. Het antwoord is niet zo eenvoudig, maar zonder je lastig te vallen met een lange verhandeling over ons verleden – veel van die geschiedenis is nooit aan anderen verteld – deze dolk gaf de Ridders macht. Caibre was namelijk een krijger, misschien wel de grootste krijger die ooit een zwaard heeft gedragen. Hij stichtte een rijk waarnaast het oude Koninkrijk van Ayr een nietig hertogdommetje zou lijken. Als tovenaar was hij onvoorstelbaar machtig. En toen hij stierf… of eigenlijk stierf hij niet echt. Hij ging de rivier in waar zijn vader ooit in was gegaan en is nooit de Poort des Doods doorgegaan. In plaats daarvan werd hij een nagar – een soort geest, maar veel gevaarlijker en angstaanjagender.’


  ‘Ik heb oude liederen over de nagar gehoord.’


  ‘Er zijn er een paar, maar die werden geschreven door mensen die bijna niets van hun onderwerp afwisten. De nagar waren machtig op een manier die minstrelen nooit zouden geloven en angstaanjagender dan ze konden bevatten. Maar door deze dolk – en andere voorwerpen – te gebruiken, konden de Ridders van de Eed gebruikmaken van de nagar en de krachten die ze nog bezaten in hun eigen voordeel gebruiken. Dat was echter een gevaarlijke onderneming, want de nagar waren geslepen en geduldig als steen. Een van de grootmeesters kwam in de macht van een nagar en zijn eigen orde heeft hem daarvoor op de brandstapel gezet.’ ‘Waarom houden jullie dan zo’n gevaarlijk voorwerp?’


  ‘Omdat we het misschien ooit nodig hebben. Dat is een van de redenen. Een andere is dat Caibre een manier heeft gevonden om terug te keren – of in ieder geval gedeeltelijk. Hij heeft een overeenkomst gesloten met iemand die nu heel gevaarlijk is.’


  ‘Hafyd?’


  Abral knikte. ‘Maar ik heb deze dolk nog. Ook Hafyd heeft een dolk die ooit aan Caibre toebehoorde, maar hij weet niet dat ik deze in mijn bezit heb.’


  Toren zweeg. Abral vertelde hem veel meer dan was toegestaan, merkte de edelman, en hij wilde niets zeggen waardoor het gesprek verstoord werd.


  ‘Caibre is met deze voorwerpen verbonden op een manier die moeilijk te begrijpen is,’ ging Abral verder. ‘De voorwerpen zelf zijn slechts dingen – ze hebben geen kracht. De dolk is zelfs niet bijzonder scherp. Maar de band kan niet worden verbroken. Toen Caibre een nagar was. hadden de Ridders van de Eed een zekere macht over hem en konden ze hem aan hun wil onderwerpen. Maar nu is hij iets geworden wat we niet helemaal begrijpen, en de kennis die we hadden over hoe we over de nagar konden heersen, is verloren gegaan. We hebben veel nagedacht over wat we zouden kunnen doen om Caibres krachten aan banden te leggen of zijn band met Hafyd te verbreken, maar het zijn slechts speculaties en de uitvoering ervan kan wel eens heel gevaarlijk zijn.’ Abral trok het touw omhoog en pakte de dolk in beide handen, zodat het wapen op zijn beide handpalmen lag.


  ‘Wat was je er dan zojuist mee aan het doen?’ Toren knikte naar de dolk. ‘Ik was me aan het concentreren en mezelf ervan aan het overtuigen dat ik dit voorwerp kan gebruiken om Hafyd – of liever gezegd Caibre – te vinden. De dolk vertelt me dat hij zich aan de andere kant van de heuvel bevindt, en we weten dat dat klopt. Maar wat vreemd is, is dat er een andere… aanwezigheid is, misschien zelfs twee.’


  ‘En wie kunnen dat zijn?’


  ‘Mijn broer; of halfbroer om precies te zijn. Hij heeft namelijk ook een van deze verboden voorwerpen – of “smeagh”, zoals ze genoemd worden – gestolen. Hij heeft dingen gedaan die ik niet kan toestaan. Misschien moet ik hem er zelfs voor ter verantwoording roepen. Maar wat belangrijker is, is dat Hafyd op zoek lijkt te zijn naar mijn halfbroer, Alaan. En als dat zo is, is hij van plan hem te vermoorden, en ik kan je verzekeren dat dar geen makkelijke opgave is. Maar als iemand het kan, is het Hafyd.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk heeft Alaan er zijn eigen redenen voor om Hafyd ergens heen te lokken, maar Alaan heeft geen leger of zelfs maar een gevolg.’ Hij zweeg en zijn gezicht stond plotseling intens verdrietig en zorgelijk. ‘Ondanks al mijn bedenkingen over Alaan en alle problemen die de Ridders van de Eed met hem hebben, zal ik Alaan steunen in zijn strijd tegen Hafyd, als het ooit zover komt.’


  ‘Nu praat je als een oudere broer,’ zei Toren.


  Abral glimlachte. ‘Dat bén ik ook.’


  ‘Verschillende vaders, Gilbert?’


  ‘Ja.’


  ‘Jouw vader stamt van de ridder af?’


  ‘Nee, de zijne.’


  Toren keek verrast naar het gezicht van de man. ‘En toch heb jij de ridderorde weer in ere hersteld.’


  ‘Ik ben de zoon die onze…’ Hij zweeg even. ‘Alaans vader wenste.’


  ‘En wiens zoon is Alaan dan?’


  ‘Hij is de zoon van Wyr, op een bepaalde manier, en zelfs Wyr verstootte hem.’


  Toren schudde zijn hoofd. Dit was allemaal zo vreemd, alsof het hele gesprek een droom was. ‘Dan is Alaan Caibres broer geworden?’


  ‘In zekere zin, maar Caibre haat hem met een passie die we nooit zullen doorgronden.’


  ‘O, mijn familie weet veel over haat, Gilbert.’


  Abral liet zijn blik een moment op Toren rusten, maar zei niets.


  ‘Je zegt dat er een derde is?’ vroeg Toren. ‘Ook een zoon van Wyr?’


  ‘Hij had slechts twee zoons. Ik denk dat de dolk de nagar voelt; een tovenaar die de lange reis naar het koninkrijk van de Dood niet gemaakt heeft. Als deze dolk werkelijk ooit eigendom van Wyr was, dan denk ik dat hij zijn kinderen opspoort: Caibre, Sainth en Sianon. Sainth heeft een overeenkomst met mijn broer gesloten. Sianon… Sianon is sinds de val van Koudeburcht verdwenen, maar daar kan verandering in zijn gekomen.’


  ‘Je zet dus veel op het spel om je broer te steunen, Gilbert.’


  ‘Ja, maar niet voor niets. Ik wil proberen de band tussen Alaan en Sainth te verbreken. Als we daarin slagen, weten we hoe we Hafyd moeten verslaan.’


  ‘Je hebt een ingewikkelde stamboom, Gilbert. Een halfbroer die familie van Hafyd is geworden. Wat maakt jou dat?’


  ‘Een Hoge Rechter, Toren. Misschien een scherprechter. We zullen zien. Hafyd moet tegengehouden worden. Evenals Alaan.’


  Elise kwam in een vloeiende beweging uit het water, als een vis die het land op glijdt. Ze schudde zich uit, zodat de waterdruppels in het donker in het rond vlogen. Tam kon haar nauwelijks onderscheiden.


  ‘Het was niet Hafyds vuur dat Cyndel rook, maar hij is niet ver weg.’


  ‘Wie is het dan?’


  ‘Een gezelschap van Renné en een aantal van hun bondgenoten. Waar zijn mijn kleren gebleven?’


  ‘Die heb ik voor je warm gehouden,’ zei Tam.


  ‘Dat is ridderlijk van je!’


  Ze kwam in het donker op hem af en Tam merkte dat hij zich een beetje ongemakkelijk voelde – hij was het ding nog niet vergeten dat hen over de hele Wynd achtervolgd had.


  Elise stopte. ‘Je hoeft me niet te vrezen, Tam.’


  ‘Je reist onder water en hebt geen lucht nodig…?’


  Ze gaf niet onmiddellijk antwoord. ‘Mag ik mijn kleren, alsjeblieft? De nacht is kil.’


  ‘En ook de kou voel je niet.’


  ‘Nee, maar ik voel de kou van anderen. Ik ben niet ongevoelig.’


  ‘Dat is niet wat men over Sianon zegt.’


  ‘Ik ben Sianon niet. Tam. Pak mijn hand’ zei ze en hij voelde vaag dat ze haar hand in het donker naar hem uitstak.


  ‘Hij is ijskoud,’ zei Tam.


  ‘Maar mijn hart is warm,’ zei ze en legde zijn hand op haar borst, die zacht, nat en glad was, als een vis.


  ‘Ik voel geen warmte,’ zei Tam.


  ‘Die kun je voelen als je het probeert,’ zei ze en ging dicht naast hem staan. Ze leek tegen hem aan te vloeien, als water, en hij voelde hoe hij naar voren kwam. Haar adem had de geur van de rivier, haar haren waren nat en glad als kelp. Ze trok hem omlaag en ze spreidden hun kleren over het natte gras naast de beek uit. Hij verwarmde haar met zijn lichaam, hoewel de nachtlucht kil was als het najaar. Ze was ervarener dan Tam had kunnen dromen en toch was ze onschuldig als een jong meisje. Naast de fluisterende rivier rolden ze in een bed van gras en lieten een kleine, karmozijnrode bloem op het zomergroen achter.
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  De vorige dag hadden ze de riten voor Arden Renné uitgevoerd en de rook uit de brandstapel leek nog in de hoeken van het kasteel te hangen, als een geest die niet wil vertrekken. Het verdriet was groter onder degenen die de waarheid kenden – dat Arden Renné een verrader was geweest en de moord op zijn neef had beraamd. De waarheid, dacht Lyn, kon een wrede troost zijn.


  Vandaag werden de riten voor vrouwe Elise Wils uitgevoerd in de hoftuin achter Lyns tuin. Haar bediende zette een ladder tegen de tuinmuur, waar ze op klom. Ze gluurde ongezien door de blauweregen en hoorde ieder woord, iedere zucht. Er was geen lichaam om te verbranden, er waren geen stoffelijke resten om te begraven, geen as om in de rivier te strooien, mochten de Wils aan dat bijgeloof hechten. Er was maar een klein groepje rouwenden, van wie de meesten Elise Wils nooit ontmoet hadden: vrouwe Beatrice Renné, een paar van haar nichten en neven, een paar minstrelen die heer Carral blijkbaar kenden en heer Carral zelf, die asgrauw zag. Het leek alsof hij zijn evenwicht was kwijtgeraakt en niet kon hervinden.


  Ze stonden in een kring rond een kunstige opstelling van bloemen, gladde stenen en vuur. Volgens de traditie hoorden er ook lievelingsvoorwerpen van de overledene bij te liggen, maar die voorwerpen waren allemaal ver weg, dus hadden leden van de familie Renné voorwerpen meegenomen die ze geschikt vonden: een ring met een onafgemaakt borduurwerk, een dichtbundel, een harpje, een pop.


  Een brandend vat met pek braakte een donker rookspoor uit, dat als een vreemde hand omhoog de grijze lucht in kronkelde.


  Uit respect voor hun gast sprak vrouwe Beatrice de riten. Lyn vond haar stem melancholiek en vol medeleven en waardigheid klinken. De in het donker geklede rouwenden bleven roerloos staan toen ze klaar was. Het witte linnen van de hemden van de mannen stak scherp af tegen de bewolkte lucht. De stilte breidde zich uit. In de verte kraste een kraai twee keer.


  ‘Heer Carral?’ zei vrouwe Beatrice. ‘Wanneer u zover bent…’


  Lyn besefte dat hij zich er niet bewust van was dat de overige aanwezigen het hoofd hadden gebogen, want hij hield zijn blik strak recht voor zich uit gericht. Hij haalde diep en hortend adem en begon. ‘Hoewel ik een minstreel van onverdiende faam ben,’ begon hij zachtjes,‘heb ik geen lied voor mijn dochter. Ik bezit niet het talent om zo’n leven recht te doen. Een lied voor Elise zou elk moment van haar leven moeten bevatten en het zou twintig jaar duren om het ten gehore te brengen. Het zou haar slaap, haar ademhaling, haar gelach, haar eerste stapjes bevatten. Haar eerste kus… haar laatste. Het zou haar liefde voor mij… en die van mij voor haar blootleggen.’ Hij zweeg even. Zijn mond bewoog geluidloos en Lyn was even bang dat hij niet verder kon gaan, maar dat deed hij wel. ‘Haar lied zou alles bevatten wat ik niet kon zien: haar prachtige lach, haar gouden haren onder de avondzon, de gratie van haar bewegingen wanneer ze door een kamer liep, haar handen op de snaren van een harp. Haar hele kindertijd zou in dit lied bezongen worden; haar eerste woorden, haar kinderspel, de tienduizend keren dat ze “waarom” vroeg toen ze twee was. Haar eerste dans. Haar eerste bal.’ Hij sloot zijn blinde ogen en er gleed een traan over zijn wang, maar hij maakte geen geluid.


  ‘De jonge vrouw die Elise werd,’ zei hij zacht, ‘zou een gedicht zijn. Haar prachtige stem, haar kinderlijke rechtvaardigheidsgevoel, haar ontembare geest, haar verzet tegen de vete die leidde…’ fluisterde hij bijna, ‘tot wat ze uiteindelijk heeft gedaan.’ Hij worstelde met de laatste woorden. ‘Als ik zo’n lied kon schrijven, zou daar alleen haar dood niet in bezongen worden… Want ik zou het niet kunnen verdragen die te beschrijven. Nee, Elises lied zou eindigen met haar trotsering van mijn broer, want Elise heeft zich niet uit wanhoop aan de rivier gegeven. Ik kende mijn dochter. Ze was opstandig, eigenzinnig en trots en kon niet toestaan dat ze voor de plannen van mijn broer en zijn bondgenoten werd gebruikt.’ Hij stopte even en de tranen stroomden nu vrijelijk over zijn wangen. ‘Of misschien zou ik eindigen met haar afscheid van mij, haar laatste dans, als ik het tenminste tot een einde kan brengen, want ik zal mijn dochters lied keer op keer opnieuw spelen tot op de dag waarop ik haar de rivier in volg. Steeds opnieuw in al zijn duizenden kostbare momenten, al mijn dromen voor haar toekomst.’ Hij zweeg even en staarde in de verte. ‘Vaarwel, mijn liefste,’ zei hij met hartverscheurende tederheid, en gooide de roos die hij vasthield in de richting van de vlam, die hij bijna miste. Toen begon hij te snikken, zonder zich iets aan te trekken van wat anderen misschien van hem zouden denken. Hij huilde met de overgave van een kind en Lyn huilde met hem mee. Ze legde haar hoofd tegen het steen van de muur en voelde de tranen stromen. Met onvaste bewegingen klom ze langs de sporten naar beneden en liet zich neerzakken op het dichtstbijzijnde muurtje. Ze trilde van verdriet om iemand die ze niet kende.


  ‘De arme man,’ fluisterde ze. ‘Die lieve, arme man. Hij heeft een leven vol verlies geleid. Veel groter dan het mijne. Veel groter.’


  De minstrelen, die hun zenuwen om bij deze gelegenheid voor de beroemde minstreel te spelen onder bedwang hadden gekregen, hieven een langzame, droevige aria aan. De zon plonsde in een wolkenbank aan de westelijke einder en trok de dag achter zich aan. De rouwenden trokken zich terug uit de binnenhof, maar de minstrelen bleven achter om de nachtwake te houden. Ze speelden om beurten de hele nacht door, alsof ze deze man alleen door hun volharding hun liefde en respect konden overbrengen – alsof dat ook maar een fractie van zijn gebroken hart zou kunnen helen.


  De brandende pek stuurde nog steeds rook omhoog en tekende een paar laatste strepen in de asgrijze lucht.
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  ‘Het zijn Renné,’ zei Elise zachtjes. ‘Ze willen wraak.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Pwyl.


  Ze haalde haar schouders op.


  Tam en Elise waren teruggekeerd naar het kamp, waar de anderen zich aan het voorbereiden waren om bij het eerste daglicht te kunnen vertrekken. Elise had hun verteld wat ze ontdekt had. Tam zag de onttrekken van zijn metgezellen, die stil als boomstronken her en der in het kamp waren neergestreken. Een vaag ongemakkelijk gevoel had hen bekropen, als de rookflarden die uit het dovende vuur opstegen.


  Pwyl verschoof op zijn plek. ‘Als het inderdaad Toren Renné is, dan denk ik niet dat zijn motieven zo eenvoudig zijn. Ik heb tijdens de spelen tegen hem gestreden. Hij is een bijzonder integer man – meer een koning uit een verhaal dan een van zijn bekvechtende verwanten. Als hij Hafyd volgt, moet hij daar een andere reden voor hebben.’ Hij leek zijn blik in het donker op Elise gericht te houden. ‘Ik weet niet of het dapper of dom was om in het donker door de bosjes te sluipen om hem te bespioneren. Het is een wonder dat ze u niet gehoord hebben.’


  ‘Ach, laten we toch met deze schijnvertoning ophouden,’ zei Fynnol. Tam kon in het donker net zijn uitgestoken arm onderscheiden. De hand wees naar Elise. ‘Jij bent net zo min Elise Wils als ik Toren Renné ben. Dat moet iedereen toch beseffen. Kijk toch eens. Je bent zo sterk als Baore, zo vertrouwd met een zwaard als Pwyl en zo verlegen als… ik. Waarom vertel je ons de waarheid niet? We hebben al eerder met een nagar te maken gehad.’


  Tam merkte dat Elise zich niet bewoog. ‘Fynnol heeft gelijk,’ zei ze. Haar stem klonk koud en beheerst. ‘Ik ben de rivier in gegaan, want de rivier is, in vele opzichten, mijn thuis. De Renné hebben hun kamp verderop langs de rivier opgeslagen. Ik hoorde Toren Renné met zijn neef Dease praten. Ze vroegen zich af waarom hun neven Samul en Beldin het gezelschap reisden van Hafyd, die ze achtervolgen.’


  Niemand zei iets. De heldere tonen van een tovenaarslijster doorbraken de ongemakkelijke stilte.


  ‘Wie ben je?’ vroeg Fynnol, op met afschuw vervulde toon.


  ‘Ik ben Elise Wils, Fynnol, daar zou je niet aan mogen twijfelen. Maar de nagar met wie ik een overeenkomst heb gesloten, heette Sianon en ze was een grote en vreselijke tovenares.’


  ‘En wat wil je… wil zij van ons gewone stervelingen?’


  ‘Een vreselijke oorlog dreigt als een storm over het land te razen, je kunt ervoor kiezen me niet te helpen hem te voorkomen, Fynnol, maar misschien vindt de oorlog jou wel. Het is mijn doel om Hafyd te stoppen, hem te doden als ik kan en hem op een brandstapel te verbranden. Je kunt me helpen of niet. De keuze is aan jou.’


  ‘Verdergaan en een tovenares helpen of vluchten en in de rug worden aangevallen.’ Fynnol wierp zijn handen in de lucht. ‘Dat is geen makkelijke keuze die je me biedt – als ik je moet geloven.’


  ‘Ik geloof haar,’ zei Tam, verbaasd zichzelf die woorden te horen zeggen. ‘Hafyd is al onze vijand sinds onze ontmoeting met Alaan, die nacht bij de brug van Teianon, en hij zal onze vijand blijven totdat wij of hij dood zijn. Ik weet niet waarom we hiervoor zijn uitgekozen, maar dat is blijkbaar wel het geval.’


  ‘De rivier heeft jou gekozen, Tam,’ zei Elise. ‘je kunt je daardoor met angst laten vervullen, maar je kunt er ook troost uit putten. De rivier heeft jou gekozen en ze heeft goed gekozen.’


  ‘Had ze geen anderen kunnen kiezen?’ zei Fynnol zachtjes. ‘Een paar krijgsmannen die hun hele leven aan vechten wijden? Misschien dat zulke mannen tegen deze taak opgewassen zijn.’


  ‘Als er iemand tegen deze taak opgewassen is, Fynnol Lowel, ben jij dat met je metgezellen. Heb je Hafyds mannen niet over de hele lengte van de Wynd bestreden? En zijn er niet vele mannen van Hafyd gestorven, terwijl jullie allemaal nog leven? De rivier maakt geen fouten, Fynnol. Geloof me.’


  Daar voelde Tam zich niet geruster door. Even sprak er niemand.


  Het was Cyndel die uiteindelijk de stilte verbrak. ‘Nou, de komst van de Renné lijkt me een gelukkig toeval.’ Hij zette het uiteinde van zijn boog op zijn laars. Hij spande het yakahout en liet de pees over de punt in de gleuf glijden. ‘Als we tegen Hafyd moeten vechten, hebben we in ieder geval bondgenoten.’


  ‘Dat zou ons weinig goed doen,’ reageerde Elise. ‘Hafyd zou ons zonder enige moeite aan de kant vegen. Hij is een geduchtere tegenstander dan een leger, terwijl ik… ik begrijp de verandering die in me plaatsvindt niet.’ Ze ging op een rots zitten en sloeg haar handen tussen haar knieën ineen. ‘Ik moet Alaan vinden. Alleen hij kan me misschien helpen mijn weg hierin te vinden.’ Ze keek op naar de anderen. Al haar woede was verdwenen. Ze leek plotseling eenzaam en bang. ‘Sianon was machtiger dan wij kunnen bevatten – dat weet ik – maar ik kan alle gedachten die bij me binnenstromen niet ordenen.’ Ze schudde haar hoofd in een snelle beweging. ‘Ze liggen allemaal door elkaar, als losse fragmenten…’


  ‘Net als de verhalen die ik vind,’ zei Cyndel. ‘Misschien moet je, net als bij verhalen, geduldig wachten. Uiteindelijk wordt het duidelijk.’


  Elise knikte, maar was duidelijk niet overtuigd. ‘Ik weet wel wat Sianon met de Renné zou doen. Ze zou hen tegen Hafyd opzetten om zichzelf de kans te geven om te ontsnappen… en dat zou een goed plan zijn.’


  Tam voelde hoe zijn metgezellen van Elise wegkeken, allemaal verward door dit vertoon van meedogenloosheid. Ze had minder weg van de vroegere Elise dan ze wilde voorgeven, besefte Tam, deze vrouw met wie hij die nacht de liefde had bedreven. Een herinnering aan hoe ze opdook uit de rivier – niet helemaal nagar, maar ook niet helemaal menselijk. Die vreemdheid had hem toen aangetrokken – de kilte van haar lichaam was snel verdwenen door hun passie en genot. Haar hart was blijkbaar onaangetast gebleven.


  ‘Ik zal me niet medeplichtig maken aan de moord op onschuldige mannen,’ zei Fynnol effen.


  Elises hoofd schoot omhoog. ‘Wat een enorme luxe om zulke beslissingen te kunnen nemen’ zei ze. ‘Als Hafyd niet wordt tegengehouden, zullen er voordat het jaar om is tienduizenden onschuldige mannen sterven. Tienduizenden – misschien alle mannen die met Toren Renné reizen en heer Toren zelf. En jij wilt niet medeplichtig zijn aan de moord op onschuldige mannen. Laat Hafyd zijn gang gaan en je hebt meer bloed aan je handen dan de rivier ooit kan wegspoelen.’


  Elise stond rechtop, haar houding was fier. ‘Hafyd zal ons allemaal doden als we hier bij zonsopkomst nog zijn. Hij weet dat hij me nu moet doden, voordat ik sterk word. We hebben geen keuze. We moeten de boot vannacht naar het moeras dragen en vertrokken zijn voordat de zon opkomt.’ Ze zweeg en liep door het kamp. ‘Verzamel al je bezittingen. Ik ga kijken hoe de weg is. Ik zie beter in het donker dan jullie.’


  Ze liep met grote passen langs Fynnol en de anderen en liep doelbewust de helling op. Baore kwam overeind alsof hij haar wilde volgen en Tam sprak zonder na te denken.


  ‘Laat haar gaan, Baore. Ze heeft tijd nodig om na te denken.’


  Baore aarzelde en Tam voelde dat hij met een vreemde blik naar hem keek in het donker.


  ‘Je zou niet zo tegen haar moeten spreken, Fynnol,’ zei Baore verzoenend.


  ‘Ze is een nagar, Baore,’ antwoordde Fynnol. ‘Hoorde je niet wat ze zei? Ze heeft een overeenkomst gesloten met dat ding dat jij afwees.’


  ‘Misschien, maar het is duidelijk dat we haar nodig hebben. En jij zou niet op zo’n manier tegen haar moeten praten.’


  Tam keek om zich heen naar de beschaduwde gezichten van zijn metgezellen en voelde de stilte die als duisternis op hen neersloeg.


  ‘Rard vertelde me ooit een verhaal,’ zei Cyndel en liet zich op een platte rots neerzakken. Hij hield zijn blik op een punt in de verte gericht en zijn stem leek in het duister uit de rotsen zelf te komen. ‘Het ging over een zwaard waar een vloek op rustte. Niemand wist waar het vandaan kwam – Naral Tynne bracht het mee terug van de Winteroorlogen, werd gezegd, hoewel hij verschillende verhalen vertelde over hoe hij het in zijn bezit kreeg. Men zei dat er nooit een krasje op kwam, dat het nooit geslepen hoefde te worden en dat roest er geen vat op had. Binnen een jaar na zijn terugkomst stierf Naral Tynne aan een vreemde koorts, raaskallend en het zwaard vervloekend alsof het een demon was. Zijn zoon nam het zwaard over en zijn zoon na hem, maar daarna kwam het in het bezit van de burcht van Aborel en werd alleen in tijden van wanhoop gebruikt. Elke keer stierf de man die het zwaard gebruikte zonder uitzondering binnen een jaar aan dezelfde vreemde koorts waaraan Naral Tynne was bezweken. En elke man die stierf, begon op het eind te raaskallen en vervloekte het zwaard dat hem de overwinning had gebracht. Na een tijd je verwierf het zwaard een naam: “de dolk des doods”, zo werd het genoemd.


  Vele jaren lag het opgesloten in een kamer in de burcht van Aborel en niemand durfde het aan te raken. Geen slag waarin het zwaard gebruikt werd, werd ooit verloren en zijn reputatie verspreidde zich door het hele land. Er kwamen legers om het zwaard uit de burcht van Aborel te halen, want sommigen dachten dat de verhalen over de dodelijke koorts waren verzonnen om anderen af te schrikken en het zwaard voor zichzelf te houden.


  Op een gegeven moment sloeg een leger zijn kamp op in de achterliggende vallei en bracht zijn geschut in stelling. De oude burchtheer keek vanaf zijn kantelen op het enorme leger neer en wist dat de burcht zou vallen. Hij liet zijn bedienden een verzegelde kist uit de afgesloten kamer in het arsenaal brengen. Hij opende hem in bijzijn van zijn ridders en familie en toonde hun het blinkende zwaard. “Wie is er bereid de dolk des doods op te nemen,” vroeg hij, “en onze vrouwen en kinderen te beschermen tegen wal ons buiten deze muren wacht?’ Maar al zijn ridders lieten het hoofd hangen en zwegen.


  De heer keek bedroefd op het zwaard neer. “Dan is het aan mij om deze last te dragen,” zei hij en stak zijn van ouderdom trillende handen uit. “Nee, vader,” zei zijn oudste dochter Lenta. “Uw oorlogsdagen zijn allang voorbij. De dolk des doods heelt sterkere handen nodig dan de uwe.”


  En voordat de heer kon protesteren, stapte Lenta naar voren en greep het zwaard. “Wie durft het me nu nog af te nemen?” daagde ze de ridders uit. Maar ze deden allemaal een stap achteruit en wendden hun ogen van het blinkende zwaard af.


  Lenta leidde het leger van de burcht van Aborel naar buiten. Ze verjoegen het leger van het veld en maaiden hun kampioenen neer. Ze keerde met haar leger terug naar de burcht, maar werd niet met gejuich, trompetgeschal of tromgeroffel onthaald – maar met tranen en ingehouden gesnik.


  Haar vader droeg de kist van de dolk des doods naar voren en liet zijn dochter het zwaard terugleggen. Daarna trok hij zich met het zwaard terug in zijn vertrekken. In het bijzijn van alleen zijn opperstalmeester bood hij het zwaard zijn leven in ruil voor dat van zijn dochter en wierp zich voor zonsopkomst op de punt ervan.


  Het volk, en vooral Lenta, rouwde om de heer van de burcht van Aborel. Binnen een maand werd ze ziek, en geen geneesheer kon haar koorts genezen. Maar terwijl ze in staat van delirium lag te raaskallen, werd ze plotseling door kalmte overvallen en ze zei tegen haar zuster: “Dit is mijn aandeel in de overeenkomst: mijn dood voor alle levens die ik heb genomen. Voor alle levens die ik heb gered.” En ze stierf. De dolk des doods werd opgesloten in een kamer in het arsenaal, waar hij sluimerde, als een plaag.’ De verre liederen van kikkers en insecten voegden hun stem aan de wind in de bomen toe.


  ‘Wil je zeggen dat Elise zal sterven door de overeenkomst die ze heeft gesloten?’ vroeg Baore.


  De verhalenzoeker schudde zijn hoofd. ‘Dat hoeft niet. Ik heb dit verhaal alleen verteld omdat het op de een of andere manier toepasselijk leek: er zal een prijs zijn voor wat Elise gedaan heeft – en die zal ze betalen.’ Cyndel keerde zich in het schaarse licht naar Baore. ‘Niemand anders kan die voor haar betalen, Baore. Niemand.’
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  Tegen de tijd dat ze de boot in het modderige water lieten zakken, waren ze nat, gehavend, bebloed en slechtgehumeurd. De hele helling naar beneden was glad en verraderlijk geweest en ze waren gevallen en hadden de boot maar ternauwernood vast kunnen houden. Overdag zou het al lastig genoeg geweest zijn, maar ’s nachts was het levensgevaarlijk.


  De dageraad was nog maar een schim in de mist en de wolken. Voor hen, onder een rollende mistbank, lag een moeras, begroeid met riet en in groepjes verspreid staande pollen moerasgras. Tam zag geen bomen, maar tussen het riet door kronkelden open waterwegen de mist in. De mist onttrok de hemel aan het gezicht, als water op papier, en de positie van de opkomende zon was niet waarneembaar.


  ‘Die verdomde rotboot,’ zei Fynnol en wierp zich in het natte gras neer. De meeste anderen volgden zijn voorbeeld.


  ‘Alaan vertelde me dat er veel slangen in dit moeras zitten.’ Pwyl stond om zich heen te kijken.


  Cyndel kwam langzaam overeind. ‘Als Alaan dat zegt,’ zei de verhalenzoeker, ‘dan moeten we oppassen. Er zijn weinig reizigers zo ervaren als hij.’


  Fynnol lag nog languit op het gras, met een rood aangelopen gezicht. ‘Laat de slangen me maar krijgen,’ zei hij. ‘Als ik niet even uitrust, sterf ik toch wel.’


  Baore wierp een blik op zijn neef en boog zich voorover om van het water te drinken, maar Elise hield hem met een hand op zijn schouder tegen. ‘Nee, we kunnen onze waterzakken beter uit de stroom vullen. Dit water is ongezond.’ Ze pakte Tams zwaard op. ‘We hebben geen tijd om te rusten. Hoe eerder we uit het water zijn, hoe veiliger we zullen zijn.’ Baore stond op en knikte. ‘Ja, we moeten al onze spullen nog naar beneden dragen. We kunnen beter aan de slag gaan.’


  De anderen hesen zich schoorvoetend omhoog. Alleen Fynnol bleef nog even liggen.


  ‘Geef me een paar tellen,’ zei hij. Hij probeerde te glimlachen. ‘Zelfs een slang verdient een eerlijke kans.’


  Ze zwoegden terug de helling op in de vochtige ochtend. Tam veegde met een doorweekte mouw het zweet uit zijn ogen. De gedachte aan een duik in de beek trok hem aan, maar er was nog veel werk te doen en ze hadden al een groot deel van de dag verspild. Hafyd en zijn mannen waren ongetwijfeld al op weg door het bos. Hij hoopte alleen dat de boot hun reis zou versnellen.


  Ze klommen naar de top van de overdraagplaats. Baore en Pwyl begonnen onmiddellijk tassen over hun schouders te hijsen en namen ieder een roeiriem. Cyndel keek naar Tam en zuchtte. Hij tilde onwillig een tas op en gooide die over zijn schouder. Hij wankelde even onder het gewicht, maar hervond zijn evenwicht en begon de helling af te lopen.


  Elise was bezig hun her en der verspreide bezittingen te verzamelen en Tam volgde haar voorbeeld. Maar toen hij naar haar keek, zat ze op de grond alsof ze pijn had.


  ‘Elise? Ben je gewond?’


  Ze schudde haar hoofd, zonder haar ogen te openen of zich naar hem toe te keren. ‘Gewond? Nee, het is erger dan dat. Ik heb mezelf als schuilplaats aangeboden aan een monster, Tam. Haar herinneringen beginnen bij me terug te komen… ze zijn afschuwelijk.’ Ze schudde heftig met haar hoofd en er gleed een traan over haar wang. ‘Ze leefde voor de oorlog, Tam, en ik kan haar opwinding en plezier bij het vooruitzicht van het gevecht voelen. Elk ander moment voelde ze zich half dood. Alleen tijdens oorlogen leefde ze op, maar ze was meedogenloos en harteloos.


  Ze had kinderen, maar nam niet de moeite ze op te voeden. Sommigen groeiden op als krijgers, om haar goedkeuring te verkrijgen, maar ze offerde hen aan de oorlog op zoals ze met ieder ander deed – en rouwde niet eens om hen toen ze stierven. Het is alsof dit is wie ik ooit was – als een dronkaard die te laat haar verstand terug heeft gekregen en al het leed ziet dat ze heeft veroorzaakt, maar toch nog naar de fles verlangt. Dat is wie ik nu ben. Een vrouw die dronken werd van de oorlog, maar zich heeft bekeerd – zoals elke dronkaard. Ik zie hoe de oorlog zich voor me uitspreidt en dat maakt me wanhopig, Tam, maar tegelijkertijd verwelkom ik hem als een geliefde. Laat hem vandaag nog beginnen, zegt een stemmetje in me; deze oorlog die toch niet kan worden voorkomen. Een gerechtvaardigde oorlog! Geef me de leiding over een leger en ik zal zijn als een bekeerde dronkaard in een wijnkelder, zonder water om mijn dorst te lessen.’


  Ze keerde haar met tranen bedekte gezicht naar hem toe om hem aan te kijken. ‘Geef me de leiding over een leger en ik zal mannen in het gevecht werpen als hout in een vlammenzee. En het zal me niet raken. Nee, het vuur zal me verwarmen – mijn koude hart verwarmen. O, Tam, wat ben ik dwaas geweest om deze overeenkomst te sluiten.’


  Hij knielde naast haar neer en ze huilde in zijn omarming, snikkend alsof haar hart was gebroken. Toen hoorden ze Fynnol zingend op het pad aankomen. Ze duwde zich van hem weg en verdween zonder een woord of blik achterom over het pad. Tam stond op en keek haar na. Hoe meelijwekkend was ze.


  Toen verscheen Fynnol, glimlachend.


  ‘Worden we lui?’ zei Fynnol. ‘Vooruit, neef, aan de slag! Jij bent altijd zo traag. Ik kan niet altijd jouw werk voor je blijven doen.’


  Een half uur later stonden ze allemaal bij het moeras. Baore en Pwyl waren voorzichtig de boot aan het inladen. Elise stond onrustig toe te kijken vanaf de oever.


  Fynnol riep zachtjes vanaf de plek waar hij stond, een paar passen van de anderen vandaan. Hij stond tussen het riet langs de waterkant te staren. De anderen kwamen snel naderbij om te kijken wat hij had gevonden. In het ondiepe water van het moeras lag een man, met zijn gezicht naar beneden. Zijn kleurrijke kostuum was gevlekt en gescheurd.


  Elise bukte en draaide hem om.


  ‘Hij is in zijn keel gestoken,’ zei ze en stapte over hem heen om haar arm in het water te steken. ‘Maar deze is voor mij.’ Ze trok een druipend zwaard tevoorschijn. Maar voordat het zwaard geheel boven water was, trok ze zich terug alsof ze was gestoken. Even staarde ze geschokt naar het zwaard, maar reikte toen naar beneden en tilde het opnieuw op. Ze stond met het zwaard in haar hand in het water.


  ‘Hafyd is hier,’ zei ze en wees naar de oever. ‘Niet ver weg. We moeten gaan.’ Terwijl ze dat zei, gespte ze snel de schede van de man los. Ze renden naar de boot en even later voeren ze weg.


  ‘Maar waarheen nu?’ vroeg Fynnol. ‘Hoe vinden we Alaan in dit enorme, mistige moeras?’


  Elise streek neer in de boeg. Het lemmet van haar nieuwe zwaard trok een dunne streep in het wateroppervlak. Ze wees. ‘We gaan die kant op. Zo snel en zo stil als we kunnen. Hafyd zit ons dicht op de hielen.’


  De boot voer geruisloos door de mist en gleed stilletjes door het water, hoewel hij zwaarbeladen was. Elise bleef het zwaard dat ze had gevonden voortdurend in het water houden. Na een tijdje leek ze zich te ontspannen.


  ‘Hij is niet meer zo dichtbij.’ zei ze. Ze fluisterde niet meer, zoals ze eerder had gedaan, hoewel er weinig was gesproken.


  Tam merkte dat Cyndel met een bleek en verwrongen gezicht voorovergebogen zat. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  De verhalenzoeker leek met moeite overeind te gaan zitten. ‘Aan de hand…?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is deze plek, Tam. Er is hier zo’n overvloed aan verhalen, alsof alle verhalen van mensen in deze wereld hierheen gevloeid zijn, waar ze in lagen, als modder, diep, diep onder ons liggen. En daaronder ligt nog een groter verhaal. Het verhaal van een tovenaar, denk ik, maar daar hoor ik alleen echo’s van. Het grotere verhaal ontgaat me.’


  ‘Het is het verhaal van Ailyn, Cyndel,’ zei Elise, die haar ogen niet van het water voor hen afhield. ‘Hij was de broer van Wyr, naar wie de Wynd ooit vernoemd is. De vader van Ailyn en Wyr was Tusival, hun moeder een zwaan. Tusival sprak een betovering over haar uit, zodat ze bij maanlicht in een meisje veranderde: de “nachtzwaan”, werd ze genoemd. Ze legde een nest van drie eieren. Wanneer de eieren ’s nachts zouden uitkomen, zouden haar kinderen nachtzwanen zijn, zoals hun moeder; kwamen ze overdag uit, dan zouden het mensenkinderen zijn. Twee van de eieren kwamen uit voordat de zon opkwam, maar de derde – een meisje – was te laat. De zoons waren Ailyn en Wyr. De dochter was Sianon, die stierf voordat ze drie jaar oud was. Wyr noemde zijn eigen dochter naar haar: Sianon – nachtzwaan.’


  Elise legde haar hand op de reling en schraapte haar keel voordat ze verderging. ‘Maar lang voordat de kinderen van Wyr ter wereld kwamen, was de liefde van de broers weggesleten. Ailyns geest raakte vertroebeld. Hij werd achterdochtig en vervuld met vrees. Er werd gezegd dat er in Ailyns koninkrijk niemand ademde, behalve de koning. Zijn zoon, zijn enige kind, pleegde zelfmoord om aan hem te ontsnappen.’ Elise zweeg even.


  ‘Maar Ailyn was een groot tovenaar en volgde de paden der kennis naar plaatsen waar zijn wijzere broer weigerde heen te gaan. Ailyn sprak een krachtige betovering uit, krachtiger dan elke betovering die er ooit was uitgesproken of nog zou worden uitgesproken. De landen werden gescheiden, zodat niemand tussen de koninkrijken van de twee broers kon reizen. Dat was tenminste de bedoeling. Maar de betovering was onvolmaakt en soms openden zich paden, zoals jullie tijdens je reis over de rivier gemerkt hebben. En nu ligt hij hier, in een slaap die duister is met dromen. Alle verhalen van de mensheid zijn in deze wateren verzameld, want zelfs dat wilde Ailyn beheersen. En nu zijn wij hier, op zoek naar een zoon van Wyr, opnieuw gevolgd door een andere zoon, die op moord belust is.’
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  Hafyd keek uit over het in wolken gehulde moeras.


  ‘Is dit niet de plaats die mijn vaders mannen beschreven?’ zei de prins zachtjes.


  Hafyd reageerde niet meteen. Toen knikte hij kort.


  ‘Zei u niet dat Alaan u hierheen probeerde te lokken, zodat u niet achter de terugkeer van Sianon zou komen? En toch zijn we hier.’


  Hafyds mannen schuifelden stilletjes bij hun meester vandaan. Zelfs Samul Renné voelde de woede die de man uitstraalde. Michael wist dat hij moest ophouden. Hafyd tergen was zowel angstaanjagend als gevaarlijk.


  ‘Misschien is het te gevaarlijk,’ zei hij met droge mond. ‘Het zijn tenslotte twee tovenaars.’


  Hafyd draaide zich om en keek hem aan tot de prins het niet meer kon verdragen en zijn blik afwendde. Toen hij weer opkeek, had Hafyd zich al van hem afgekeerd.


  ‘We gaan het moeras in,’ beval hij zijn mannen.


  Er ontsnapte Michael een zucht van opluchting. Hafyd had hem niet tegen de grond geslagen, zoals hij op dit soort momenten altijd verwachtte.


  ‘U gokt met slechte kaarten,’ zei Samul Renhé. Hij stond vlakbij Michael, maar keek hem niet aan – alsof hij niet wilde laten zien dat hij zich met hem bemoeide.


  De prins haalde zijn schouders op. ‘Ik kan er niets aan doen,’ zei hij eerlijk. ‘Iedereen is zo bang voor hem. Iemand moet het tegen hem durven opnemen.’


  ‘Het is een risico – misschien zelfs een dwaas risico.’


  Het verbaasde Michael niet dat Samul Renné zoiets zei. Samul was de meest onopvallende man die hij ooit had ontmoet. Hij was bijna een schaduw, zo onopvallend was hij. En toch had de prins het gevoel dat Samul geen dwaas was.


  Misschien ben ik de enige dwaas, dacht Michacl. Hij pakte zijn tas op en slingerde die over zijn schouder.


  Prins Michael trok één voet uit de zuigende modder en verloor zijn evenwicht. Hij wankelde en zette zijn voet snel weer neer. De man naast hem, een van Hafyds mannen, keek hem geérgerd aan. Het grootste deel van de ochtend was de bodem van het moeras zacht geweest, maar niet zo zacht dat je bij elke stap moest oppassen dat je je laars niet verloor. De modder waar ze nu in liepen, leek echter van plan hen de diepte in te trekken – of hun tempo in ieder geval tot een slakkengang te vertragen. Hij keek uit over de onregelmatige rij krijgsmannen die in de mist verdween. Ze bewogen zich voorwaarts met een dromerige traagheid, terwijl ze hun best deden om hun evenwicht te behouden – en soms vielen.


  Ze probeerden nu in de open kreken te blijven. Nog geen uur nadat ze het moeras in waren gegaan, was een van Hafyds mannen door een slang gebeten. Hafyd had hem teruggestuurd met een ander om hem te helpen, maar twee uur later kwamen ze de mannen, die in de vormeloze mist verdwaald waren geraakt, weer tegen. De man die door de slang was gebeten, stierf niet veel later. Het gezelschap ging verder, stiller – en meer op zijn hoede.


  Af en toe stak Hafyd het lemmet van zijn zwaard in het water, terwijl hij met gesloten ogen doodstil bleef staan. Daarna wees hij in een bepaalde richting en gingen ze op zoek naar kreken die in de aangewezen richting liepen. Zwermen insecten trokken over hen heen en staken hen overal waar ze neerstreken. Een roodbruine soort paardenvlieg rukte stukken vlees weg waar een gier jaloers op zou zijn.


  Ze worstelden voort, met een paar van Hafyds mannen in de voorhoede, gevolgd door hun meester, die aan weerszijden en in de rug door mannen geflankeerd werd. Daarachter liepen de heren van de Renné, de rest van Hafyds mannen en daarachter de prins, gevolgd door een achterhoede van vier krijgsmannen in het zwart. Een kleine vertraging zou al voldoende zijn om van de rest van het gezelschap gescheiden te worden. De prins was ervan overtuigd dat je dan in kringetjes zou blijven ronddolen totdat de zon zou verschijnen of je van uitputting zou bezwijken. Waar zou je op een plaats als deze moeten rusten? Hij huiverde bij de gedachte in het modderige moeras te moeten slapen en te proberen je mond boven water te houden. Het zou een vreselijke en smadelijke dood zijn. Of misschien zou een slang je te pakken krijgen; dan zou de dood snel, maar pijnlijk zijn.


  De prins overwoog zijn maliënkolder in het moeras te gooien en het aan het geluk over te laten om hem te beschermen, maar hij nam aan dat Hafyd meer over dit soort dingen wist dan hij en de ridder had zijn maliënkolder nog steeds aan. Ook de Renné droegen hun volledige uitrusting nog, maar misschien volgden ze net als de prins het voorbeeld van Hafyd. Ondanks hun verrichtingen op het toernooiveld waren ze wat een oorlog betreft net zo onervaren als hij.


  Hij verplaatste met moeite zijn been door het water, vertraagd door zijn doorweekte kleding. Daarna de andere. Vóór hem vloekte Hafyd luid – en nog een keer. De ridder stond stil, met opengesperde ogen, en hield zijn zwaard in het water. Toen schudde hij zijn hoofd en vloekte nogmaals.


  De prins durfde er iets om te verwedden dat de ridder zowel Sianon als Alaan had gevoeld.


  Een uur later stopten ze even om te rusten. Hafyd riep hem. Prins Michael worstelde zich naar voren, naar de plek waar Hafyd en zijn wachtposten in de modder weggezonken stonden.


  ‘De krijgsman die we in het paviljoen van uw vader ondervraagd hebben… kende u hem?’


  Michael was verbaasd over Hafyds milde, haast zorgzame toon. Alsof hij het eerdere voorval was vergeten. Alsof het feit dat Michael hem tartte weinig belang voor hem had.


  ‘Ik zou niet willen zeggen dat ik hem echt kende. Hij heeft mijn vader een aantal jaren gediend, net als zijn vader voor hem.’


  ‘Vertrouwde u hem?’


  ‘Ja, zeker. Ik zou al mijn vaders krijgsmannen vertrouwen.’


  Er verscheen een zweem van een glimlach op Hafyds ernstige gezicht. ‘Dat lijkt me niet verstandig, maar het gaat ons nu om deze man. Is er niets waardoor u hem ook maar op zijn minst zou wantrouwen? Niet het geringste voorval?’


  Prins Michael dacht even na, maar eigenlijk vroeg hij zich af waarom Hafyd daar zo geïnteresseerd in was. ‘Niets, maar ik kende hem dan ook niet zo goed.’


  Hafyd dacht even na. Zijn grijze baard, haar en bleke huid leken op deze grijze dag met de mist samen te vloeien. Hij keek naar de twee Renné. ‘Blijf uit hun buurt,’ zei hij zachtjes. ‘Als dit een val is waar we ingetrapt zijn, zullen mijn mannen korte metten met de Renné maken, zonder uit te zoeken aan welke kant ze werkelijk staan.’


  Prins Michael knikte en Hafyd ging terug naar zijn wachters. De prins vroeg zich af of de krijgsman die in zijn vaders tent op sterven lag werkelijk een bondgenoot van Alaan was geworden. Maar waarom niet? vroeg de prins zich af. Had Alaan zijn eigen hulp ook niet ingeroepen?


  Het water werd ondieper. Het reikte nog maar tot halverwege hun kuiten en de bodem was niet modderig meer. Ze liepen nu over een soort ruw gras, dat schaars verspreid stond. Ze stopten eenmaal omdat Samul en een van Hafyds mannen een schreeuw meenden te horen, maar daarna hoorden ze niets meer, dus gingen ze verder.


  De dag was gevorderd tot de middag, dacht Michael, hoewel er geen zon was om dat met zekerheid te kunnen zeggen. Het daglicht was sinds het die ochtend voor het eerst was verschenen niet veranderd. Er waren geen schaduwen die langer of korter werden. Hij had het gevoel alsof de tijd een rustpauze had genomen en hen door eindeloos grijs liet dwalen, zonder plaats om te zitten of te liggen om van hun lange tocht uit te rusten.


  Plotseling botste hij tegen zijn voorgangers aan. Vóór hen in de mist, op een bemoste boomstronk, stond een oude man in wapenrusting, met een oud slagzwaard in de hand. Hij hief het zwaard en wees ermee naar Hafyd.


  ‘U bevindt zich buiten het domein van uw vader, zoon van Wyr. Wat zoekt u in het rijk van mijn meester?’ De stem van de oude man donderde als in de verte rommelend onweer.


  ‘Mijn doel is mijn eigen zaak,’ zei Hafyd. Zijn houding was trots en angstaanjagend.


  ‘Dit is niet het Ene Koninkrijk,’ zei de oude ridder, die totaal niet onder de indruk leek te zijn van de man die iedereen angst aanjoeg. ‘U hebt geen toestemming om hier te komen, en zonder mijn hulp zult u de weg naar buiten niet vinden. Wat wilt u?’


  De prins keek naar Hafyd en probeerde de ijzeren gelaatstrekken te lezen. De ridder antwoordde niet meteen, maar toen hij sprak, was zijn toon mild en rustig.


  ‘Ik ben hier om te proberen vrede te sluiten tussen mijn broer en zuster, die elkaar bevechten en hun passie niet kunnen overwinnen. Ik wens u en anderen geen kwaad toe.’


  De oude man hield de punt van zijn zwaard nog steeds op Hafyds hart gericht, hoewel hij een tiental passen van hem vandaan stond. ‘Keer nu terug en u zult de weg uit het moeras vinden. Ga verder en uw verhaal zal eindigen als dat van alle anderen. Keer terug. Deze waarschuwing heb ik nooit eerder aan iemand gegeven.’


  ‘Ik kan niet terugkeren en mijn broer en zuster elkaar laten vermoorden. Ik ben mijn vader meer verschuldigd dan dat. Wilt u ons niet doorlaten? We zullen niet langer dan een dag of twee in dit land vertoeven.’


  De prins zag de oude man een moment nadenken, terwijl mistflarden om hem heen kronkelden. ‘Bid dat uw broer u de weg hieruit zal wijzen, zoon van Wyr.’


  De mist overspoelde de oude man als een golf en toen hij weer optrok, was de man verdwenen.


  ‘Wie was dat in hemelsnaam?’ vroeg Samul Renné.


  ‘Dat?’ zei Hafyd. ‘Dat was “Plicht” in de vorm van een mens. Mij houdt hier al duizend jaar de wacht en bewaakt deze grenzen.’


  ‘Waartegen?’


  De ridder schudde zijn hoofd en staarde in de mist alsof hij misschien nog een glimp van de man verwachtte op te vangen. ‘Dat is de vraag. Waarom zou zijn meester iemand zo’n lange, ondankbare taak opleggen? Wat verbergt hij hier en wat weet mijn skrie daarvan af?’


  Hafyd schudde zijn hoofd, alsof hij uit een dagdroom ontwaakte. Hij stak zijn zwaard in het water en wees toen naar links. ‘Die kant op. En snel.’


  Michaels benen waren pijn gaan doen door het moeizame waden door het water in een poging Hafyd en zijn meedogenloze mannen bij te houden. Hij keek hoe de zwarte mantels voor hem in de vormeloze mist verdwenen en voelde zich een gevangene die door de stille dienaren van de Dood naar de laatste poort werd gevoerd.


  Plotseling verdween de man die voorop had gelopen met een enorme opspattende plons in het water. Anderen snelden naar voren om hem omhoog te trekken, maar de eerste van hen verdween eveneens. Hij viel niet naar voren in het water, maar verdween recht naar beneden.


  ‘Een verdwijngat!’ riep Hafyd en spreidde zijn armen om anderen ervan te weerhouden hun voorgangers te volgen. Hafyd en zijn luitenant voelden voorzichtig met hun voelen waar de randen van het gat zich bevonden. Toen leunden ze voorover, terwijl anderen hen vasthielden, en doorzochten het water met hun handen. Hafyd liet zich door zijn mannen vasthouden en trok een naar adem snakkende man uit het water omhoog. Het duurde niet lang voordat de tweede werd gevonden, maar hij kwam slap boven water, als een doorweekt blad, en kon niet meer tot leven worden gewekt.


  De eerste man hoestte en kokhalsde tot hij ten slotte weer op zijn benen kon staan.


  ‘Wie van jullie kunnen er zwemmen?’ vroeg Hafyd.


  Verschillende mannen beweerden die vaardigheid te bezitten, onder wie prins Michael.


  Hafyd wees naar hem. ‘Dan gaat u eerst. Leg uw maliënkolder af.’ Hij keerde zich naar Samul Renné. ‘En u gaat met hem mee.’ Hij draaide zich naar de anderen. ‘Jullie gaan vlak achter hen aan. Dwaal niet af. Deze verdwijngaten worden door een bepaald soort vis gemaakt om hun eieren in te leggen, en er zijn er waarschijnlijk meer. Ik heb geen tijd om iedere verdomde dwaas te redden die niet kijkt waar hij zijn voeten neerzet.’


  De prins trok zijn fraaie wapenrusting uit alsof hij zich van een tweede huid ontdeed en keek hoe hij in het vuile water zonk. Het gewatteerde wambuis dat hij eronder droeg, hield hij aan, maar toch voelde hij zich onmiddellijk lichter en koeler. Hij merkte dat Hafyd noch de anderen zijn voorbeeld volgden.


  ‘Blijkbaar zijn wij hem minder waard dan zijn eigen mannen,’ mompelde Samul tegen hem toen ze op weg gingen. Prins Michael haalde zijn schouders op.


  Hij en Samul gingen voorop en voelden de aanwezigheid van Hafyd achter zich, die hen voortdreef als een onzichtbare stroming. Hoewel ze met de punt van hun zwaard de bodem voor hen aftastten, tuimelden ze twee keer in een verdwijngat en kwamen met maaiende armen in het water en het zachte slib terecht. Ze zwommen in het rond en leidden de anderen rond het gat.


  Deze opdracht vrat aan de prins zijn zenuwen, hoewel het ergste wat er gebeurde, was dat hij met een zwaar zwaard in de hand moest zwemmen, wat hij niet lang zou kunnen volhouden. Er bleef een beeld bij hem opkomen van de twee mannen die door het water verzwolgen waren, alsof ze door meer dan alleen hun eigen gewicht naar beneden werden getrokken.


  Samul Renné bleef naar hem kijken, terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok of zijn hoofd schudde. De prins reageerde niet, maar probeerde zijn aandacht op de moerasbodem vóór hem gericht te houden.


  Na een paar uur kwamen ze geen verdwijngaten meer tegen en de prins begon wat opgeluchter adem te halen. De mist bleef aanhouden en het gezelschap liep in een grimmige stilte, die slechts werd onderbroken door Hafyds zachte aanwijzingen om die of die kant op te gaan. Prins Michael nam een paar happen te eten terwijl ze voortsjokten en nam zo nu en dan kleine slokjes uit zijn waterzak, hoewel hij enorm hongerig en dorstig was. Het moeras leek onnatuurlijk stil, alsof de bewoners door hen verstoord werden, hoewel prins Michael besefte dat alleen Hafyd dat effect al zou bereiken. Tenslotte had de oude man alleen Hafyd uitgekozen en geen ander. Wat bedoelde hij met: jullie verhaal zal eindigen ais dat van alle anderen? Het stond de prins niet aan, net zo min als hoe deze plek aanvoelde. Hij kreeg er spijt van dat hij was meegegaan en vroeg zich af wat hem bezield had toen hij zich vrijwillig aanbood. Hij had Elise beloofd dat hij Hafyd in de gaten zou houden, maar toch…


  Elise.


  Sianon was de naam die Hafyd gebruikte. Hij herinnerde zich Elise zoals ze in de Westbeek had gezwommen – duidelijk niet zichzelf.


  Zijn gedachten werden onderbroken door lawaai uit de verte. Hij vertraagde, zodat zijn bewegingen in het water minder geluid maakten.


  ‘Hoor je dat?’ zei Samul zachtjes.


  ‘Wat is het?’


  Samul schudde zijn hoofd.


  Toen glimlachte de prins. ‘Kraaien!’ zei hij en hij lachte voor het eerst die dag. De lach stierf echter weg toen het lawaai dichterbij kwam. Het leken er wel duizend te zijn – als zwarte kraaien die op een slagveld neerstreken.


  Ze doken in een zwarte werveling uit de lage mist op de mannen neer. Hun bloeddorstige snavels pikten naar ogen en kelen. Prins Michael zwaaide met zijn zwaard en zijn armen om zich heen, maar toch pikten ze hem. Ze trokken aan zijn hoofdhuid en zijn oren en pikten in zijn nek en armen. Hij hoorde mannen schreeuwen en in het water plonzen. De vogels bleven komen, een zwarte zwerm die uit de lucht viel en als een striemende wind aan hem rukte. Zijn zwaard werd door een ander zwaard uit zijn hand gestoten en hij vocht als een waanzinnige om de vogels bij zijn ogen en keel vandaan te houden. Hij voelde hoe hun klauwen zich in zijn vlees groeven terwijl ze houvast op zijn lichaam zochten. Voor elke kraai die hij wegsloeg, kwamen er drie in de plaats.


  Prins Michael struikelde en viel op één knie in het water. Ze bleven achter hem aan komen. Een hand trok hem omhoog en hij begon te rennen. Hij struikelde weer en plonsde in het water. Hij krabbelde overeind, maar viel een paar passen verderop weer, omdat zijn zicht werd belemmerd door de kraaien die naar zijn ogen uithaalden.


  Boven het gekras van de kraaien uit klonk een diep, gonzend gezang. Prins Michael kende dat geluid: het was het geluid van Hafyds betoverde zwaard.


  De kraaien bliezen in een wanhopig gefladder van vleugels de aftocht en toen was er nog maar één vogel, die naar zijn gezicht klauwde. Hij sloeg hem het water in en drukte hem met zijn voet in de zachte modder. De vogel spartelde nog even onder zijn laars en lag toen stil.


  ‘Michael?’


  ‘Heer Samul? Ik ben hier.’ Hij veegde bloed uit zijn ogen en voelde dat zijn wenkbrauw gescheurd was. Ook zijn handen waren bebloed en gehavend.


  De heer van de Renné kwam uit de mist tevoorschijn en Michael was geschokt door hoe de man eruitzag – alsof hij van top tot teen gevild was. Zelfs zijn oogleden bloedden!


  ‘Hebt u uw ogen nog?’ vroeg Samul Renné.


  ‘Ja, al mag dat een wonder heten.’


  Het gegons van Hafyds zwaard stierf’ weg en ze hoorden mannen roepen. Er klonk ontzetting in hun stemmen.


  Samul Renné boog zich voorover. Zijn gehijg ging bijna over in snikken. ‘Naar wat voor gruwelijke plek heeft deze man ons geleid, prins Michael? Moeten we niet teruggaan? De anderen vinden ons nooit als we nu gaan.’


  ‘In welke richting zouden we moeten gaan? Ik ben bang dat we dan niet veel meer geluk zullen hebben dan de man die door een slang werd gebeten. Nee, deze plaats is een doolhof zonder zon om de richting te bepalen. Ik ben bang dat alleen Hafyd ons hieruit kan krijgen, hoewel wij, zoals u al zei, vervangbaar zijn.’


  ‘Hij is een van uw vaders mannen, toch doet hij geen moeite om u te beschermen.’


  De prins haalde zijn schouders op. ‘Ik heb me tegen hem verzet en me negatief over hem uitgelaten tegenover mijn vader. Ik denk niet dat hij me rechtstreeks zal vermoorden, maar als ik op deze reis zou sterven, zou hij geen traan om me laten.’


  Samul dwong zichzelf rechtop te gaan staan. Een klein geluidje deed hem opspringen. ‘Zie ik er net zo vreselijk uit als u?’


  Prins Michael was de ernst van zijn verwondingen nog aan het onderzoeken. Geen enkele wond was ernstig, maar voor zover hij kon zien, moesten het er tegen de honderd zijn en de achterkant van zijn nek voelde aan alsof hij keer op keer door de punten van een hark was doorboord. ‘Liever duizend kraaienbeten dan een enkele slangenbeet.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik ben mijn zwaard kwijt.’


  Ze werden geroepen en Michael begon schouderophalend terug te lopen. Het was niet zo moeilijk om dit pad te volgen, want hij had het fijne slib op de bodem omgewoeld en zo een spoor achtergelaten. Ze vonden Hafyd en een paar van zijn mannen nog in de kreek en de prins wist met enige moeite zijn zwaard terug te vinden. Terwijl hij het van de bodem pakte en druipend boven water haalde, zag hij Hafyd naar hem staren alsof hij een dom kind was.


  Ja, dacht hij, ik heb mijn verdomde zwaard in het water laten vallen, wat voor een krijgsman onvergeeflijk was.


  Uiteindelijk bleek hun aantal met één te zijn afgenomen – een man die het moeras in was gerend om aan de kraaien te ontkomen, maar niet was teruggekeerd.


  Ze vonden Beldor Renné verstrikt in strikrank, brullend als een stier. Een andere man had een ernstige houw opgelopen van het zwaard van een ander toen ze de kraaienaanval probeerden af te weren en iedereen zat onder de schrammen, alsof ze door honderd kleine mesjes bewerkt waren.


  ‘We gaan verder,’ zei Hafyd. ‘Mijn prins, heer Samul, neem uw plaatsen in…’


  En dat deden ze. Ze tastten met hun zwaard de bodem af en luisterden nauwlettend of ze het geluid van kraaien hoorden of een ander geluid dat een dreiging zou kunnen inhouden; na een zwerm kraaien die als wolven aanvielen kon elk geluid gevaar betekenen.


  Terwijl de anderen hun plaatsen innamen, lagen Michael en Samul even een paar passen op de anderen voor.


  ‘We zullen één voor één sterven,’ fluisterde Samul. ‘Eén voor één. Ik zal u rugdekking geven en als we ooit een plek vinden om te slapen, kunnen we om beurten de wacht houden. Wilt u hetzelfde voor mij doen?’


  Prins Michael knikte. En ze gingen verder in de gevaarvolle mist, hun oren gespitst op vogelgeluiden.
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  Het eiland leek uit het water vóór hen op te rijzen, met donkere bomen, verstrengeld in de mist. Ze voeren er één keer omheen voordat Elise en Pwyl aan land gingen. De anderen bleven met hun boog in de aanslag in de boot achter. Toen de twee zwaaiden, legde Baore de boot klem tegen een omgevallen boom.


  Het was een rotsachtig eiland met weinig bomen, begroeid met lage struiken en mos. Cyndel stopte en reikte omhoog om de bladeren van bomen en de naalden van groenblijvende struiken te plukken. Hij staarde er met een duidelijk verbaasde blik naar.


  Elise riep en ze kwamen bij elkaar op een verlaten kampeerplaats. Ze wees naar een bebloed verband.


  ‘Blijf een beetje uit de buurt,’ zei Pwyl tegen de anderen, ‘en laat mij kijken.’


  Hij stapte voorzichtig het kampement binnen, kruipend om de grond te onderzoeken. Een doorweekte prop donker materiaal trok zijn aandacht. ‘Waterwilgbast,’ zei hij, en wierp een blik op Elise. ‘Hij was op de een of andere manier gewond of geblesseerd. Er was hier nog iemand anders. Kijk naar deze voetafdrukken – te groot om van Alaan te zijn.’


  ‘Had hij een medeplichtige die op hem wachtte?’ vroeg Cyndel.


  Pwyl schudde zijn hoofd, zonder zijn blik van de grond af te wenden. ‘Niet dat ik weet, maar dat zegt niet zo veel. Alaan was gesloten over zijn zaken – zelfs tegen mij.’ Hij wees naar de grond. ‘Er is hier iets vreemds. Kijk eens naar deze kleine, ronde indruk. Je ziet hem overal.’


  ‘Het is de afdruk van een slok,’ zei Elise.


  ‘Dan was hij aan zijn been gewond,’ zei Cyndel. De verhalenzoeker stak zijn hand in een lage struik. Tussen zijn vingers hield hij een lange, zwarte haar. Hij wierp een blik op Elise, die haar hoofd schudde.


  Fynnol bukte en raapte een donkere veer van de grond. ‘Hier liggen er een aantal van. Zou onze skrie in de rui zijn?’


  ‘Deze veren lijken te lang om van Jac te zijn,’ zei Pwyl.


  De Fàel bukte en raapte nog een van de donkere veren op. ‘Het zijn kraaienveren. Ik weet het bijna zeker.’


  Baore riep hen vanaf de oever van het eiland. Ze verlieten het kampement en klommen terug naar de waterkant.


  ‘Kijk hier eens,’ zei hij. ‘Iemand heeft hier een boot aan land getrokken. Ie kunt het spoor zien.’


  Elise wierp een blik op Pwyl. ‘Toen Alaan mijn vlucht uit kasteel Braiden beraamde, liet hij Elfen en Gartan ons opwachten met een boot. Hij moet hier hetzelfde hebben gedaan.’


  ‘Dat kan,’ zei Cyndel. Hij stond zachtjes van de ene voet op de andere heen en weer te wiegen en speelde met een wilgentak die hij tussen zijn vingers had.


  ‘Er is iets vreemds aan deze plek wat ik eerst niet begreep.’ Toen zweeg hij en Tam vond dat hij er vreselijk somber uitzag. ‘Elk verhaal dat ik heb gevonden sinds we in dit moeras zijn, eindigt hier.’


  Stilte.


  ‘Wees eens wat minder cryptisch,’ zei Fynnol. ‘Wat betekent dat?’


  Cyndel keek naar de Valleiman op. ‘Niemand is hier ooit uitgekomen, Fynnol. In ieder geval niemand wiens verhaal ik hier heb gevonden. Ze dwalen hier rond, soms jarenlang, maar er ontsnapt niemand – behalve misschien Alaan.’


  ‘En Alaan probeerde Hafyd hierheen te lokken,’ zei Elise.


  Dat zaten ze even stil te verwerken, tot Elise haar zwaard in het stilstaande water stak.


  ‘Hafyd is in de buurt,’ zei ze en ze wees in de mist. ‘Alaan is die kant op gegaan en hij reist snel.’


  Hafyd porde met een stok in de kolen en de as, maar er kronkelde geen scherp ruikend, veelbetekenend sliertje rook uit omhoog. Het vuur was al geruime tijd uit. Hafyd bewoog zich stilletjes door het kamp, in gedachten verzonken. Prins Michael vond de ridder er plotseling wat onzeker uitzien, voor zover dat tenminste mogelijk was.


  Michael vroeg zich af of het door de verschijning van de oude krijgsman kwam, die beweerde iemands heraut te zijn en vervolgens in de mist oploste. De prins huiverde bij de herinnering. Was de oude man verantwoordelijk geweest voor de aanval van de kraaien?


  Hafyd porde met zijn stok in een hoopje bebloede repen katoen – verband. Een donkere, doorweekte massa trok zijn aandacht.


  ‘Wat is dat?’ vroeg prins Michael. Door de zwijgzame stemming van de ridder vergat hij even dat Hafyd niet graag ondervraagd werd.


  ‘Waterwilgbast,’ zei de ridder zachtjes. ‘Gebruikt om koorts te verlagen.’


  Hij keerde zich naar het westen en staarde in de dikke, bewegingloze mist. ‘Wiens kamp was dit?’ vroeg de prins. ‘We kunnen toch niet zo ver bij Sianon achterop zijn geraakt dat haar gezelschap hier vannacht zal hebben gekampeerd?’


  ‘Nee. Mijn skrie heeft hier gekampeerd.’


  Daar dacht Michael even over na. ‘Blijven we hier vannacht om uit te rusten?’


  Hafyd schudde zijn hoofd. ‘Nee, we moeten voorkomen dat die twee elkaar vinden.’


  ‘Wie is Sianon?’ vroeg de prins, die besefte dat hij misschien te ver ging. Hafyd antwoordde niet direct en net toen de prins dacht dat hij dat helemaal niet zou doen, zei de ridder: ‘Een tovenares, prins. Een zeer machtige tovenares. Ze heeft lange tijd gesluimerd, maar de mannen die ik gestuurd heb om ervoor te zorgen dat niemand haar rust verstoorde, hebben gefaald – en nu is ze opnieuw onder ons.’ Hij wreef gedachteloos over zijn kaak. ‘En nu is ze op zoek naar mijn skrie.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze zijn broer en zus, mijn prins. En samen kunnen ze bijzonder sterk worden. We moeten Sianon te pakken krijgen voordat ze Sainth vindt of onze oorlog zal lang en bloederig zijn. Zo lang dat het onwaarschijnlijk is dat iemand die nu in leven is het eind ervan zal meemaken.’


  Hafyd liep weg. Hij hield zijn blik weer op de grond gericht en stopte hier en daar om iets met zijn stok om te keren.


  Michael stond versteld. Maar wie zaten ze dan achterna? Hij dacht dat het Elise Wils was, die op de een of andere manier geheimzinnige informatie had verkregen, maar zij had geen broer. En de man die Hafyd zijn skrie noemde, was de man die door Elise Alaan genoemd werd – en van wie ze beweerde dat ze hem pas deze zomer had ontmoet.


  ‘Wat had Zijne Grauwheid te zeggen?’ Het was Samul Renné, die schuin achter hem was komen staan.


  ‘Er zijn twee tovenaars in dit moeras – een broer en een zus – en dat heeft hem zenuwachtiger gemaakt dan ik hem ooit eerder heb gezien.’


  Samul zweeg even. Deze heer van de Renné was erg rustig, had Michael al eerder gemerkt. Wanneer hij je niet rechtstreeks aansprak, was je geneigd zijn aanwezigheid helemaal te vergeten. De prins vond dat tegelijkertijd fascinerend en onrustbarend. Wie was Samul Renné? Hij vroeg zich af of iemand dat echt wist.


  Samul glimlachte. ‘Weet u waarom we hier zijn, prins Michael? We zijn op zoek naar een van deze tovenaars – een tovenares, Sianon genaamd, om preciezer te zijn – maar wat ze voor Hafyd betekent, begrijp ik niet.’


  ‘Nou. wie ze ook is, ik hoop dat we haar snel vinden. We houden dit geen van allen nog lang vol. Als de slangen of kraaien ons niet vinden, zullen we allemaal instorten en verdrinken van uitputting.’ Samul keek hem aan. ‘Zult u hem volgen tot in de dood, prins?’


  ‘En u, heer Samul?’ antwoordde Michael.


  Samul glimlachte en grinnikte toen zachtjes. Maar voordat hij antwoord kon geven, riep Hafyd zijn luitenant, die zoals altijd dicht in zijn buurt rondhing. ‘Verzamel mijn garde.’


  De man knikte en verdween haastig. Hij spoorde de mannen aan die op de vaste grond verspreid lagen. Hafyds garde toonde zowaar tekenen van menselijkheid. Als prins Michael niet zo volslagen uitgeput was geweest, zou hij daar een zeker genoegen in hebben geschept.


  De mannen kwamen onwillig overeind en hesen hun bezittingen over hun schouder om verder te gaan, maar Hafyd beval iedereen in de buurt van het uitgedoofde vuur te gaan staan. Prins Michael stond tussen de anderen, even verbaasd als de rest. Samul Renné ving zijn blik en trok zijn wenkbrauwen vragend op, maar de prins kon slechts zijn hoofd schudden.


  Hafyd nam een touw van een van zijn krijgsmannen over en legde dat in een zorgvuldige cirkel rond het gezelschap op de grond. Daarover verspreidde hij as uit het vuur, waarbij prins Michael de tovenaar iets hoorde mompelen. Toen stapte hij zelf in de cirkel en pakte een houtblok uit het vuur. Hij zei iets en een deel van het blok begon oranje op te gloeien. Hij hield het tegen het touw en zong een reeks onbekende woorden. Het touw vlamde op in blauwe en groene vlammen, die rond de mannen speelden als golven in de zee. Michael voelde hoe iedereen zich tegen elkaar aan drukte om zo ver mogelijk bij de vlammen vandaan te zijn. Beldor Renné vloekte ingehouden. Opnieuw ving Samul de blik van de prins op. Hij keek zowel angstig als verbijsterd. En toen waren de vlammen weg. Op de plaats waar het touw had gelegen, lag een cirkel van donkere as, en er was geen enkel teken van rook in de lucht.


  ‘Blijf waar jullie zijn,’ beval Hafyd.


  Hij pakte een handvol van de zwarte as en wenkte zijn luitenant. Met de as maakte hij een teken op het voorhoofd van de man en toen nog een op elke wang.


  ‘Jij mag uit de cirkel stappen,’ zei Hafyd tegen de man. ‘Maar de rest van jullie wacht.’


  Daarna merkte hij elke man zoals hij de eerste had gedaan. Prins Michael moest vechten tegen de drang om weg te duiken toen de grote hand van de man in de buurt van zijn gezicht kwam. De tekens voelden echter niet magisch aan. Hij voelde ze nauwelijks.


  Ten slotte bracht Hafyd de tekens bij zichzelf aan en stapte vervolgens uit de kring van as. ‘Laat Sianon zich maar afvragen waar ik heen ben gegaan,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder.


  Hij stevende onmiddellijk op het moeras af en zijn luitenant beval de mannen hun plaatsen in te nemen en te volgen. Prins Michael gooide een tas over zijn schouder en nam zijn plaats in de rij in.


  Een voor een verdwenen ze weer in de mist, terug naar de tijdloze, vormeloze leegte waar een koude gevoelloosheid het hart vulde. Prins Michael had het gevoel dat hij levend noch dood was.
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  Ze vroeg zich af of het slechts nieuwsgierigheid was, deze sterke wens om zijn gezicht te zien: het van dichtbij te zien. Lyn had zich niet vaak zo tot een man aangetrokken gevoeld. En alsof dat nog niet vreemd genoeg was, was de naam van deze man ook nog Wils. Hoewel, deze Wils was een bondgenoot van haar familie of beweerde dat althans te zijn. Lyn was geneigd hem te geloven.


  ‘Wanneer gaat u de overeenkomst tekenen?’ vroeg Lyn.


  ‘Over een week. Er zijn nog wat details waar we het nog niet over eens zijn. Ik zal het verdrag tussen onze families tegelijkertijd tekenen.’ Hij kwam overeind op het balkon en staarde met een lege blik over de met sterren verlichte tuin.


  ‘Heer Menwyn heeft uw acties veroordeeld,’ zei Lyn. ‘Hij heeft in het openbaar gezegd dat u een verrader van uw eigen familie bent en niet meer dan een bediende van de Renné.’


  ‘Zulke gematigde taal klinkt nauwelijks als Menwyn. Ik kan me voorstellen dat hij razend is, evenals die dwaze prins die hij een bondgenoot noemt. Zonder Hafyd heeft geen van hen de vaardigheden om een gevecht te voeren, laat staan een oorlog. Wat een vreemde man is mijn broer toch. Ik vraag me af of hij het, diep in zijn hart, weet? Misschien is hij daarom wel zoals hij is.’


  Ze leunde onder de parasol van bladeren vandaan die haar anonimiteit beschermde.


  Hij kan je niet zien, bracht ze zichzelf in herinnering, maar toch bleef ze waar ze was.


  ‘U hebt uw Fàel-luit vandaag niet meegebracht,’ zei ze.


  ‘Het is úw Fàel-luit,’ antwoordde heer Carral.


  Lyn maakte een kleine, schouderophalende beweging en vergat even dat hij zulke gebaren niet zag. Voordat ze iets kon zeggen, ging hij verder.


  ‘Ik had eerlijk gezegd niet veel zin om te spelen.’


  ‘Dat lijkt niet bij u te passen: niet dat ik beweer dat ik u ken.’


  Ze deed een uiterst klein stapje bij haar schuilplaats vandaan, als een schuchter dier dat door nieuwsgierigheid overheerst wordt.


  ‘Het past nog minder bij me dan u zich kunt voorstellen. Ik zou u hebben gezegd dat mijn hart nog eerder zou ophouden met kloppen.’ Hij zette zijn beide slanke handen op de balustrade en leunde iets naar voren, alsof hij naar het bloembed onder hem keek.


  Ze stapte snel terug in de bescherming van haar boom en lachte toen om haar handeling. ‘Waarom bent u dan gestopt met spelen, als ik vragen mag?’


  Ze meende te zien dat hij de gouden band aan de ringvinger van zijn linkerhand aan het ronddraaien was – zijn trouwring, hoewel zijn vrouw al vele jaren dood was.


  ‘Mijn liefde… nee, mijn fixatie op muziek heeft ertoe geleid dat ik me vanaf mijn geboorte aan mijn verantwoordelijkheden heb onttrokken, vrouwe Lyn. Dat leidde ertoe dat mijn jongere broer Menwyn mijn rechtmatige plaats in de Wils-familie heeft ingenomen.’ Hij stopte met het ronddraaien van zijn ring, maar bleef hem teder tussen zijn vingers houden. ‘Het leidde ertoe dat Menwyn mijn enige dochter probeerde te laten trouwen met iemand voor wie zij niet koos, zodat Menwyn een verbond kon sluiten – een verbond uit ambitie.’ Zelfs van een afstand zag ze zijn gezicht veranderen. De mond werd dun, de spieren in zijn gezicht verstrakten. ‘En dat alles leidde tot de dood van mijn dochter en het schenden van het vertrouwen van mijn vrouw’, die me had opgedragen Elise te beschermen.’ Hij zweeg en sloot zijn ogen even. ‘Muziek is niet meer zo’n wonder voor me. Niet langer de stralende, zuivere vrouw, maar de verleidster die een man weglokt van zijn echte vrouw en zijn kinderen. Zo denk ik over mijn vroegere roeping. Elise zou vandaag nog leven als ik niet zo zwak was geweest.’


  Lyn was geschokt, niet zozeer door wat hij zei, maar door de bitterheid in zijn stem. Ze hoorde hoe deze man met zijn wonderbaarlijke talent van zichzelf walgde. ‘U geeft uzelf de schuld,’ zei Lyn, ‘maar uw broer heeft uw plaats van u gestolen. Hij heeft misbruik van uw gebrek gemaakt en uw eigen familie tegen u opgezet door hen ervan te overtuigen dat u niet bekwaam was. Wat kon u anders doen?’


  ‘Er is veel wat ik had kunnen doen. Ik had weerstand kunnen bieden, bondgenootschappen binnen de familie kunnen sluiten, net als hij. Er waren familieleden die Menwyn – in het begin – niet steunden, maar ook hen heb ik in de steek gelaten.’


  Ze stapte het pad op, alsof ze bang was dat de bladeren het belang van haar woorden zouden verzachten. ‘Maar ook al had u zich verzet, zou Menwyn dan uiteindelijk toch niet hebben gewonnen? Hij is sluw en een leugenaar en uw blindheid pleit tegen u.’


  ‘Dat is waar, en ja, misschien zou Menwyn hebben gewonnen, maar als ik had teruggevochten, met al mijn kracht, zou mijn geweten in ieder geval zuiver geweest zijn.’


  ‘Zou u zich dan niet zo ontzettend schuldig gevoeld hebben?’


  ‘Nee.’


  ‘Schuldgevoel is een verspilde emotie, heer Carral,’ Ze voelde zichzelf een stap dichterbij zetten, bijna het maanlicht in.


  ‘In mijn familie zou hij niet verspild zijn, vrouwe l.yn. Wat meer schuldgevoel zou het aantal excessen in mijn familie misschien beperkt hebben. Als de Wils er wat ontvankelijker voor waren, was er misschien nooit een vete met de Renné geweest, die zo vele duizenden levens heeft gekost.’


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Misschien heeft mijn familie de Wils hier wel in meegesleept. Ik heb de geschiedenis van de Renné bestudeerd, heer Carral. Veel van wat ze gedaan hebben, zou zelfs de meest vredelievende persoon tot wraak aanzetten.’ Met de teen van haar slipper trok ze een korte boog in het fijne grind.


  ‘Beide families hebben te veel leed berokkend,’ zei Carral. ‘Er moet een einde aan komen, en Toren Renné is daar de sleutel toe.’


  ‘Evenals u, heer Carral.’


  ‘Misschien. Mijn dochter was een vastberaden jonge vrouw, vrouwe Lyn. Ik zal alles doen wat ik kan om Menwyn tegen te werken en vrede tussen onze families te stichten. Ik kan Elise niet terugbrengen of ongedaan maken wat ik heb veroorzaakt, maar dit kan ik wel proberen te doen. Misschien vind ook ik dan vrede. Vrede die me ’s nachts laat slapen.’


  Ze stond nu bijna recht onder het balkon en staarde omhoog, toen een regendruppel haar wang raakte. Regen uit een heldere sterrenhemel? Of was het een traan? Een traan uit de duisternis?
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  Abral knielde met een dolk in zijn hand dicht bij de grond neer. Met zijn grijze mantel, witte haar en wasachtige gelaatstrekken zag hij eruit alsof hij hier was ontstaan en gegroeid, een van de geesten die weer tot leven waren gekomen.


  Hij prikte met de punt van zijn dolk in het midden van de as die rond het vuur lag. Hij had iedereen gewaarschuwd uit de buurt te blijven, maar had niet uitgelegd waarom.


  Toren stond over Abrals schouder mee te kijken, respectvol als altijd, wat ertoe geleid had dat de krijgsmannen van de Renné hem op dezelfde respectvolle manier behandelden.


  ‘Wat heb je gevonden, Gilbert?’ vroeg Toren.


  Abral hield zijn blik nog even op de grond gericht. Hij had zijn onderlip naar voren gestoken. ‘Ik denk dat het een tovenaarscirkel is.’


  ‘En wat is dat precies?’


  Abral kamde met zijn vingers door zijn witte haar. ‘Het is een soort betovering – waarmee een tovenaar zijn macht kan concentreren. Er is niet veel meer over bekend. Ze waren moeilijk te maken en ontnamen hun maker veel kracht.’


  Toren liet zich op één knie neerzakken om van dichtbij te kijken. ‘En waarom denk je dat deze gemaakt is?’


  Abral schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, maar wie hem ook gemaakt heeft, moet het gevoel hebben gehad dat hij hem bijzonder hard nodig had. Dit soort betoveringen werd niet veel gebruikt.’


  ‘Kan het iets met ons te maken hebben?’ vroeg Toren, die zo zacht sprak dat Dease hem nauwelijks kon horen. ‘Weet Hafyd dat we hem volgen?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij zo veel moeite zou doen om zich van ons te ontdoen, maar vertel je mannen in ieder geval dat ze erbij uit de buurt moeten blijven.’ Abral kwam overeind en liep langzaam om de cirkel heen, terwijl hij de grond onderzocht. Hij bukte zich om een hoopje doorweekte bast te onderzoeken en nogmaals om naar een strook bebloed katoen te kijken. Dat leek hem tot nadenken te stemmen. Hij kwam overeind en staarde even in de mist. Het daglicht was bijna verdwenen en de mist werd donker als rook.


  ‘Er is hier iemand geweest die gewond was,’ zei hij. ‘Dat is gekookte waterwilgbast en daar ligt een bloederig verband.’


  ‘Denk je dat het je broer was?’


  Abral haalde zijn schouders op. ‘Dat is moeilijk met zekerheid te zeggen. Er zijn hier veel mannen geweest. Zie je hoe de voetafdrukken elkaar steeds overlappen? Ik weet niet of ik dit raadsel kan oplossen. Iemand heeft hier bij het vuur zijn kamp opgeslagen. Of dat ook degene was die gewond was, kan ik niet zeggen.’ Hij keerde zich om en tuurde in de vallende duisternis. ‘Ik weet niet of we in het donker door dit moeras moeten dwalen. Toren. Het is een gevaarlijke plaats.’ Hij wees naar een punt van het eiland. ‘Laten we ons kamp ver hiervandaan opslaan.’


  Nadat de anderen waren verdwenen, stond Dease nog even naar de vage kring van as te kijken. Hij was zowel gefascineerd als met afschuw vervuld. Betoveringen. Nu vonden ze zelfs bewijzen van betoveringen. Dease schudde zijn hoofd, waardoor het begon te kloppen. De schemering verduisterde de wereld om hem heen en de kikkers en insecten vervulden de lucht met zo veel lawaai dat hij het liefst zijn oren wilde dichtstoppen. Het was goed dat ze zouden rusten. Hij kon nauwelijks nog een stap verzetten. Met een beetje geluk zouden Samul en Beld gedurende de nacht ontsnappen en nooit worden gevonden.


  Toren zag Abral met twee van zijn mannen wegglippen om het warme licht van het vuur in te ruilen voor de vochtige nacht en de aanhoudende mist. Na een korte aarzeling nam hij een besluit en volgde de ridder, in de veronderstelling dat hij terug zou gaan naar de tovenaarscirkel. Abral was altijd zo terughoudend, en Toren werd verteerd door nieuwsgierigheid naar hem en de dingen die hij deed. Het was bijna onvoorstelbaar: de Ridders van de Eed opnieuw tot leven roepen zonder dat iemand het had gemerkt!


  Vijftig passen bij het vuur vandaan was de duisternis zo volkomen dat hij niet zag waar hij zijn voeten zette. Hij strompelde voort, terwijl hij met zijn armen voor zich uit zwaaide. Maar toen brak de maan door een wolk en het fragiele licht filterde door de mist. Voor hem stonden Abral en zijn Ridders, als geesten. Ze keken op toen hij verscheen.


  Abral hield zijn oude dolk aan een koord vast. Zijn bleke gezicht drukte uiterste verbazing uit.


  ‘Hij is weg!’ fluisterde hij.


  ‘Je broer?’


  ‘Nee, Hafyd. Het moet Hafyd zijn.’


  ‘Heeft hij deze plaats verlaten? Dat kan ik hem nauwelijks kwalijk nemen.’


  Abral stond doodstil, als iemand die ergens naar luisterde. ‘Nee. Hij heeft de cirkel gebruikt om zichzelf te verbergen. Dat denk ik. Hij heeft zichzelf voor Alaan en voor Sianon verborgen. Ze zijn nu in groot gevaar!’
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  Alaan struikelde en viel, maar in plaats van op platte steen terecht te komen, landde hij op een steile trap en rolde stuiterend naar beneden. Daar kwam hij tot stilstand en lag te krimpen van de pijn in zijn been, die hem bij elke stap gegeseld had.


  Toen hij zich eindelijk op een elleboog omhoog had geduwd en om zich heen keek, zag hij dat hij zich niet meer in de kring van gevallen muren bevond, maar op een gladde stenen vloer lag. Vlak bij hem rezen twee enorme pilaren omhoog de ondoordringbare duisternis in. Aan de muur brandden toortsen. Hun rookpluimen kringelden omhoog. Hij zag maar één muur, de andere gingen verloren in de rokerige schaduwen.


  ‘Nu Alaan, je hebt al heel wat verborgen paden gevonden, maar nog nooit zo per ongeluk als dit keer,’ zei hij hardop.


  Met behulp van zijn stok hees hij zichzelf moeizaam overeind. Zijn hoofd tolde en hij bleef een tel stilstaan. Het geluid van zijn ademhaling leek een inbreuk op deze plek van stilte. Even later had hij zich voldoende hersteld om te kunnen bewegen. Het geschuifel van zijn voeten terwijl hij voortstrompelde en het holle getik van zijn stok klonken gedempt tussen de pilaren, en het zachte licht wierp verwrongen schaduwen op het steen. Hij wist dat het niet goed met hem ging en dat hij niet genas zoals zou moeten. In ieder geval niet zo snel als hij gewend was. Hij stopte en leunde tegen een van de pilaren tot de pijn zo ver was weggetrokken dat hij verder kon.


  Hij had geen idee of hij hier in gevaar was en had weinig middelen om zich te verdedigen: een zwaard, een dolk. Eventuele betoveringen die hij zou kunnen uitvoeren, kostten zowel tijd als uithoudingsvermogen, waarvan hij alleen het eerste tot op zekere hoogte tot zijn beschikking had.


  Het was jammer, bedacht hij, dat de kunsten niet leken op de ‘magie’ die in liederen en verhalen werd beschreven. Dan hoefde een tovenaar maar met zijn hand te zwaaien om te laten gebeuren wat hij wenste – wolken die vuur regenden, vijanden die in steen veranderden. In werkelijkheid waren de kunsten veel omslachtiger en beperkter in gebruik. Zeker, er waren grote betoveringen uitgevoerd – zelfs Sainth had er een paar voor elkaar gekregen – maar dat kostte maanden, zelfs jaren, en ze namen zo veel levenskracht van de maker weg dat er maar weinig pogingen toe werden ondernomen. Bovendien ging er regelmatig iets mis en dan gebeurde er niet wat je ervan verwachtte. Om al die redenen hadden betoveringen nooit zo’n aantrekkingskracht op Sainth gehad als op zijn broer en zus – en hun vader. Nee, Sainth was een reiziger, die wilde zien wat er achter de volgende heuvel en de heuvel daarachter lag. En kijk waar dat hem gebracht had!


  In de schaduwen tussen de pilaren onderscheidde Alaan twee gesloten deuren. Ze leken van dezelfde steensoort te zijn gemaakt als de muren, maar hij vermoedde dat ze van hout waren dat behandeld was om er als steen uit te zien. Hij staarde er nadenkend naar.


  Ze waren op geen enkele manier afgesloten of gebarricadeerd, maar zwaaiden moeizaam open toen hij met zijn volle gewicht aan de ring trok. Even staarde hij in het duister, maar toen onderscheidde hij vóór zich een trap die naar beneden liep. Ook hier brandden toortsen. Het flakkerende licht was zwak, maar verlichtte de treden als strepen op het steen. Niet wetend wat hij anders zou moeten doen, zette Alaan zijn stok op de eerste trede en stapte moeizaam naar beneden. De afdaling van de trap was een bezoeking en na een paar treden ging hij zitten en vervolgde de weg op zijn achterwerk, als een kind dat nog niet had leren traplopen. Het ging langzaam en zou beschamend zijn geweest als hij niet zo veel pijn had gehad, maar hij kwam vooruit.


  De trap was niet lang en al snel was hij beneden aanbeland. Hij bevond zich in een galerij die uitkeek op een groot, rond vertrek. In het zwakke licht van de toortsen zag hij in het midden een vijver, die gevuld leek te zijn met een zilverkleurige vloeistof, zoals kwik, maar minder dik en samenhangend.


  Op de gladde stenen vloer – die net als de rest van het vertrek de kleur van oud ivoor had – waren lijnen getrokken die eveneens zilver leken. Het licht van de toortsen weerkaatste erin, zodat ze soms karmozijnrood of dieporanje leken. Ze liepen door over de muren, waar woorden waren geschreven in zulke oude tekens dat Alaan ze zelfs met de herinneringen van Sainth niet kon lezen.


  ‘Het is een betovering,’ fluisterde hij. Maar wát voor betovering. Er was een heel vertrek aan de creatie ervan gewijd. Een levenslange inspanning. ‘Het is meer dan dat,’ zei een stem achter hem. ‘Het is de meest ingewikkelde betovering die ooit gecreëerd is.’


  Een paar passen van hem vandaan stond de oude ridder die zichzelf de heraut van Ailyn noemde. Hij staarde over het balkon naar beneden, de kamer in.


  ‘Mijn meester heeft deze betovering gemaakt. Het kostte hem vele jaren. Hij scheidde zijn land ermee van dat van zijn broer. Het was het grootste tovenaarswerk ooit en is sindsdien nooit geëvenaard, bij lange na niet.’


  ‘En nu valt hij uiteen,’ zei Alaan. Hij stak een hand uit en wees naar de muur. Hij dacht eerst dat het een van de honderden lijnen was, maar zag nu dat het een scheur was die over de muur naar beneden liep.


  De oude man knikte. ‘Hij valt uiteen. En de Dood wacht in de buurt, in de hoop diegenen te pakken te krijgen die hem al zo lang hebben ontlopen.’


  ‘Breekt de Dood de betovering af?’


  ‘Nee, dat doet zijn bondgenoot, Tijd.’


  ‘Wat gebeurt er wanneer de betovering niet meer werkt?’


  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Dan zullen de landen weer verenigd worden en dat zal met een enorme verdraaiing van de aarde gepaard gaan. Bergen kunnen vallen, vlakten omhoog gestuwd worden.’ Hij legde beide handen op de balustrade en sloot zijn ogen. ‘Niemand kan het precies voorspellen, maar het zal de aarde voelbaar doen schudden, dat is zeker.’


  ‘Zij had nooit gemaakt mogen worden – deze betovering,’ zei Alaan.


  ‘En toen u stierf, had u door de Poort des Doods moeten gaan,’ zei de oude man en richtte zijn blik op Alaan. ‘En toch bent u hier, in het Stilwater. En waar komt u terecht? In dit vertrek dat nog nooit eerder door iemand ontdekt is. Het is geen toeval, zoon van Wyr. U was voorbestemd om deze plaats te vinden en mijn meester te helpen.’


  Alaan snoof. ‘Ik ben Ailyn niets verschuldigd. Mijn kennis van betoveringen is trouwens geringer dan u denkt. Ik snap niets van deze betovering. Hij moet er zijn leven lang over gedaan hebben om hem te maken.’


  ‘Langer dan een leven lang,’ zei de man. Hij draaide zich om en kwam dichterbij. Alaan kon hem nog steeds niet duidelijk zien in de beschaduwde kamer. ‘U hoeft het niet te begrijpen. Ailyn zal u leiden.’


  Alaan deed een pijnlijke stap naar achteren. ‘Ailyn is overgegaan, heraut. Bent u dat vergeten?’


  ‘Ik heb een voorwerp…’


  Alaan trok onhandig zijn zwaard. ‘Blijf bij me uit de buurt,’ waarschuwde hij. ‘Ik ga mezelf niet opofferen om uw meester terug te brengen. Hij was een monster, heraut, het grootste monster dat ooit geleefd heeft. Waarom de Dood hem wilde hebben, is mij een raadsel. Hij verhandelde ontelbare duizenden levens om zijn eigen leven te redden.’


  De oude man zette nog een stap, maar stopte toen en keek om zich heen.


  Toen hoorde Alaan het. Achter de deur weerkaatste een geluid, dat vervolgens de trap af rolde.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij, terwijl hij probeerde zijn stem effen te houden.


  ‘U hebt de maansteenpoort geopend, maar bent vergeten die weer achter u te sluiten,’ zei de oude ridder. ‘Het lijkt erop dat anderen u gevolgd zijn.’


  ‘Dat is altijd mijn probleem. Ik open paden en anderen volgen me. Wie zijn deze “anderen”?’


  ‘De mannen die u achtervolgen. Een flink aantal, zo te horen.’


  ‘Gaat u ze niet tegenhouden? Bent u hier niet de wachtpost?’


  ‘Het is niet aan mij om me met uw oorlogen te bemoeien. U, zoon van Wyr, bent Ailyn niets schuldig, dus ben ik ú ook niets schuldig.’


  Alaan deed er het zwijgen toe, draaide zich om en strompelde onhandig over de galerij. Hij kon zich in de schaduw aan de andere kant verschuilen en hopen dat ze hem daar niet zouden zoeken. Zonder zelfs maar een boog zou hij geen kans hebben tegen gewapende mannen. Zelfs twee of drie zouden al genoeg zijn om hem te overmeesteren.


  Toen hij achteromkeek, was de oude krijgsman verdwenen. Alaan hinkte verder en verborg zich in de schaduw aan de overkant van de kamer. De pijn sneed als een heet mes door zijn been. Hij gooide de mantel die hij tegen de regen droeg van zich af en viel bijna op de grond. Aan de rand van zijn blikveld dansten lichtjes en de duisternis leek als dikke inkt vanaf de zijkanten naar binnen te vloeien.


  Hij spreidde zijn mantel uit over de vloer, pakte zijn dolk en begon er zachtjes boven te praten. Met de punt van de dolk maakte hij tekens op de stof, terwijl hij steeds sneller mompelde. Hoeveel tijd hij had, wist hij niet. Een paar tellen misschien, langer niet. Misschien niet lang genoeg. De eerste mannen staken hun hoofd voorzichtig om een hoek, trokken zich weer terug en verschenen daarna opnieuw. Ze trokken zich snel terug achter de balustrade. Alaan zag hen door het ingewikkelde hekwerk heen. Had hij maar een boog, dan zou hij het hun betaald zetten!


  Toen de eerste twee zich veilig waanden, verschenen er nog twee, en nog twee. Ze waren gekleed in kostuums van het bal bij de Renné. De kleuren waren bezoedeld en de stof was gescheurd. Als ze niet zo gevaarlijk waren, hadden ze er lachwekkend uitgezien. Alaan hoopte dat hij gelijk had en dat Hafyd bevel had gegeven om hem indien mogelijk levend te pakken te krijgen. Hij vreesde echter dat ze niet zouden aarzelen om hem zo nodig te doden.


  Zes getrainde krijgsmannen tegen één. Alaan had weinig hoop. Toch… De mannen spraken niet, maar knikten elkaar alleen toe en verdeelden zich in groepjes van drie. Ze verdwenen in tegenovergestelde richtingen, omsingelden de kamer en verkenden de resterende schaduwen met toortslicht. Hij zag de drie op zich afkomen, met hun zwaard in de hand, voorzichtig en klaar om uit te vallen. Ze liepen als goed getrainde krijgsmannen, met gebogen knieën en hun zwaard in de aanslag. Ze posteerden zich zo dat ze elkaar zo goed mogelijk rugdekking konden geven en keken in verschillende richtingen.


  Toen de eerste groep dichterbij kwam, sprak Alaan een reeks woorden en zijn mantel vloog op van de vloer. Hij vloog uit de schaduwen op de gekostumeerde mannen af en ze keerden zich allemaal in die richting. Alaan moest drie stappen doen voordat hij kon toeslaan, maar zelfs in die korte tijd zag de man hem en draaide zich om. Het was bijna puur geluk dat Alaan een klap kon uitdelen voordat het zwaard van de man hem kon raken.


  De tweede dook op hem af. Alaan sprak en de mantel wierp zich over het hoofd van de man, zodat hij ook de tweede aanvaller kon uitschakelen. Toen wankelde hij en viel bijna. Hij kon zich nauwelijks herstellen door op zijn stok te leunen.


  De derde man sprong achteruit en veegde de mantel opzij om zichzelf te redden. Zijn drie metgezellen schoten hem te hulp en nu was het vier tegen één. Twee neer. Niet genoeg. Hij wist dat hij er drie moest uitschakelen om een kans te hebben. Met was nu alleen nog de vraag of ze hem zouden vermoorden of zouden proberen hem levend in handen te krijgen. En dat hing ervan af hoe woedend ze waren door de moord op hun metgezellen.


  Ze verspreidden zich zo goed mogelijk in de uithoeken van de galerij, gehurkt, met hun zwaard in de aanslag, in afwachting van de mantel die Alaan terug in de schaduwen had gestuurd. De kunsten leken hen niet bang te maken. De meeste mannen zouden zijn gevlucht bij de aanblik van de mantel die als een grote vleermuis in het rond vloog.


  ‘Ik zal jullie harten stilzetten,’ zei Alaan, ‘en jullie door de Poort des Doods sturen. Ik heb ervoor gestaan en het duister erdoorheen zien sijpelen. Ik waarschuw jullie slechts één keer: blijf onder de levenden zolang jullie kunnen.’


  De mannen lieten zich echter niet van hun stuk brengen. Hafyd had hen goed getraind, of misschien banger gemaakt.


  Hij stond op het punt zijn mantel op de dichtstbijzijnde man af te sturen in een poging hem onderuit te halen, maar de duisternis die aan de rand van zijn blikveld hing, breidde zich plotseling uit en de wereld draaide zich onder hem om. Hij voelde hoe hij de harde vloer raakte, maar voelde de pijn niet. De laatste gedachte die hij had voordat hij in zwartheid verdronk, was: U bent voorbestemd om mijn meester te helpen.


  Kraaienhart zag de mannen het pad opkomen – acht in getal, onverbiddelijk en op hun hoede, maar vastberaden. Ze waren gewapend met zwaarden en hadden waarschijnlijk ook dolken, maar hij zag geen bogen. Hij legde een pijl aan, mikte zorgvuldig en liet de pijl los. Hij raakte een van de mannen in de arm. Niet goed genoeg, maar hij kende Alaans boog niet, al was het een prachtig staaltje vakmanschap.


  De mannen verspreidden zich in de schaduw. Hij wist dat ze van alle kanten op hem af zouden komen, over de muren klauterend. Hij liet nog twee pijlen op de schaduwen los en trok zich toen zo geruisloos mogelijk terug.


  Maar Alaan was weg! Hij zag hem niet in de cirkel rond de maansteen. ‘Ik dacht dat hij slechter liep,’ gromde Kraaienhart en rende naar de muur. Hij klom er overheen en landde zwaar aan de andere kant. Blijkbaar had Alaan overdreven over de gevolgen van zijn wond. En blijkbaar had hij hem niet vertrouwd en bij de eerste de beste gelegenheid de benen genomen. ‘Mannen die de verborgen paden bewandelen, kunnen lastig te volgen zijn,’ fluisterde hij. Hij wilde het liefst teruggaan en de grond onderzoeken om te zien welke kant Alaan opgegaan was, maar in het zwakke maanlicht zag hij waarschijnlijk toch niets – en teruggaan was nu onmogelijk. Hij zou deze mannen het moeras in leiden. Daar zou hij hen een voor een onderscheppen of het Stilwater zou met hen afrekenen. Het was een wonder dat ze nog zo lang in leven waren gebleven.


  Wat Alaan betrof… Wie kon raden waar een afstammeling van Sainth heen zou gaan? Maar Kraaienhart vroeg zich af of Alaan besefte dat de dienaren van de Dood die ze gezien hadden naar hém op zoek waren.
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  ‘Ik ben nog nooit van mijn leven op zo’	n hoffelijke manier afgescheept,’ zei heer Carral.


  ‘Daar twijfel ik niet aan, heer. Iets naar rechts, heer.’


  Carral Wils liep door een gang met Josper Twil, die al twintig jaar lang zijn bediende was. Hoewel hij zo nu en dan iemands arm, zelfs die van Josper, vastpakte, hadden Carral en zijn bediende een serie tekens afgesproken die bestonden uit woorden en lichte aanrakingen, waarmee Carral over het algemeen zelfstandig kon lopen.


  ‘Heb ik een verschrikkelijke fout gemaakt, Josper? Heeft Menwyn al die tijd gelijk gehad?’


  ‘Ik weet het niet, heer.’ De toon van Jospers stem maakte hem duidelijk dat dat nogal zwak uitgedrukt was. ‘Toren Renné lijkt inderdaad afwezig te zijn. Geen van zijn bedienden weet waar hij is.’


  ‘Ja, maar zijn handtekening is niet strikt noodzakelijk. Dat heeft vrouwe Beatrice me zelf gezegd. Zij kan de papieren tekenen waarin het Eiland aan mij wordt overgedragen. Toren heeft zijn toestemming al gegeven.’


  ‘Maar misschien is ze eerlijk wanneer ze zegt dat ze liever heeft dat Toren erbij is en ook ondertekent. Het is mogelijk dat de principes van hun familie dat noodzakelijk maken.’


  ‘Natuurlijk is wat ze zegt redelijk, Josper. Ze bezit een subtiele intelligentie die gevormd is door een leven vol intriges en familieprincipes. Maar dat betekent niet dat ze de dingen niet om een andere reden belemmert, of dat de Renné zich hebben bedacht en dat ze op het punt staan met mij te breken. En wat moeten we dan doen? We gaan niet terug naar Menwyn, dat is zeker. We zullen in gevaar verkeren, Josper. Ik heb Menwyns plaats tenslotte opgeëist, met de toegezegde steun van de Renné. En wat komt er van die steun terecht?’


  ‘Het is niet Menwyns plaats, heer,’ zei Josper zachtjes. ‘Het is úw plaats.’ Hij raakte zacht de onderarm van zijn meester aan en hield hem even tegen. Ze waren bij de deur van heer Carrals vertrekken aangekomen.


  Carral wachtte terwijl Josper de deur opende en zijn meester liet voorgaan naar binnen. Jospers voetstappen volgden. Carral hoorde een duidelijk stompend geluid en bijna tegelijkertijd gekreun, alsof iemand pijn had. Er viel iemand op de grond. De deur werd gesloten.


  ‘Josper…?’ Heer Carral draaide zich om zijn as om.


  In de stille kamer klonken voetstappen. Heer Carral liep zonder na te denken achteruit.


  ‘Josper!’


  ‘Hij heeft een mes,’ kreunde Josper en de voetstappen verstomden. Opnieuw het geluid van een stomp, een stokkende ademhaling en toen stilte.


  Carral struikelde over een tafeltje en viel bijna. Hij schroeide zijn hand aan iets heets. Hij tilde zijn wandelstok op om de knop als knuppel te gebruiken. De voetstappen kwamen weer dichterbij, maar nu langzamer. Zijn achtervolger struikelde over het gevallen tafeltje.


  Ik heb de kaars gedoofd, besefte Carral.


  Hij leunde voorover en trok snel eerst zijn ene en toen zijn andere laars uit, terwijl hij zich met zijn stok in evenwicht hield. Toen trok hij zich terug, in de richting van de andere vertrekken. Vertrekken waarvan hij wist dat ze niet verlicht waren.


  De voetstappen klonken plotseling gedempt.


  Hij loopt op het tapijt, dacht heer Carral.


  Plotseling kwam er een vreemde, verwarrende gedachte in hem op. Vind me, dacht hij. Vind me en verenig me met mijn geliefde Elise.


  Maar de gedachte was zo vluchtig als de val van een ster. Het instinctieve gevoel van zelfbehoud was sterker. Heer Carral had een plattegrond van de kamer in zijn hoofd waarvan hij vermoedde dat hij nauwkeuriger was dan die van een ziende.


  Hij wist hoeveel passen het was van het raam naar de meest comfortabele stoel, hoeveel passen van de divan naar de tafel. In principe wist hij waar alles was in relatie tot al het andere.


  Zijn moordenaar – hij mocht aannemen dat de man geen andere bedoelingen had – schuifelde nu tastend langs de muur. Hij stond op het punt de kleine schrijftafel te bereiken waaraan Josper hun correspondentie deed. Er klonk een hard geluid van bot op hout, gevolgd door een hartgrondige vloek.


  Er kraakte een vloerplank. Als de moordenaar op het kleine kleed stapte, wist Carral dat hij zijn kant op kwam; bleef hij op het kale hout, dan ging hij in de richting van de dientafel.


  De voetstappen klonken weer gedempt. Achter heer Carral stonden twee stoelen naast elkaar, met een klein tafeltje ertussen. Carral reikte naar ach	teren en stootte de tafel om, zodat die op de grond viel en stapte toen snel achter een van de stoelen. Hij hief zijn wandelstok weer op, met het zware gewicht van de knop trillend in de lucht.


  Er schoot een vlaag van paniek door hem heen. Hij wist niet eens hoe lang de man was. Waar moest hij hem raken? Wat als hij miste, wat bijna zeker zou gebeuren?


  Maar het was te laat voor dat soort gedachten. Hij hoorde de man naar voren komen, het schuiven van zijn zolen op de vloer. Zijn hortende ademhaling. Er kraakte weer een plank, op nog geen pas afstand. Er tikte iets tegen het leer van de stoel. Zijn aanvaller moest bijna zeker tussen de twee stoelen door lopen. Een hand raakte de armleuning van de stoel aan.


  Hij moet gebukt hebben om dat te doen.


  Carral hield zijn adem in en liet de knuppel neerkomen met alle kracht die hij kon opbrengen. De stok schampte af op iets hards en hij hoorde de man op de grond neerkomen. Carral boog zich voorover en voelde dat de man geknield zat. Hij liet zijn hand over de ruggengraat naar de nek van de man gaan en sloeg hem opnieuw hard op de achterkant van zijn schedel, en nogmaals. De man zakte in elkaar en Carral liet zich op zijn knieën vallen. Hij raakte de man nog twee keer en reikte toen aarzelend naar voren. De schedel van de man was een massa haar, vocht en verbrijzeld bot. Hij voelde hem nog één keer stuiptrekken en toen lag hij roerloos.


  Carral liet zijn wandelstok op de grond vallen en leunde achterover. Hij werd overweldigd door misselijkheid en duizeligheid. Hij draaide zich op zijn zij en ging op handen en knieën zitten. Hij kokhalsde twee keer hevig, maar kroop toen terug naar de deur, terwijl de vloer onder hem vandaan leek te vallen.


  ‘Josper…? Josper!’


  Hij zat met een glas brandewijn tussen zijn gevoelloze vingers, ineengedoken van verdriet, door stilte overmand. Vrouwe Beatrice vond zijn gezicht zo leeg als een onbeschreven pagina, maar vervuld met de taal van het verdriet.


  Hij had zijn dierbare dochter verloren en nu de man die twintig jaar lang zijn trouwe bediende was – zijn ogen.


  En ons vertrouwt hij niet meer, dacht vrouwe Beatrice.


  ‘Ik zal u de beste bediende van kasteel Renné sturen,’ zei ze, hoewel ze besefte hoe ontoereikend dat was.


  ‘Dat is goed,’ zei heer Carral.


  Ze vroeg zich af of hij haar eigenlijk wel gehoord had. ‘Het was niet mijn familie, heer Carral,’ zei vrouwe Beatrice, niet voor de eerste keer.


  De minstreel kwam in beweging en hij schudde zijn hoofd. ‘O, ú was het niet, vrouwe Beatrice, daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Het was geen enkele Renné,’ zei ze met zachte stem, maar op vastberaden toon.


  ‘Ik snap niet hoe u daar zo zeker van kunt zijn. U hebt me zelf verteld wat de oorzaak van de dood van heer Arden was.’


  Eigenlijk was ze er ook niet zo zeker van. Maar haar intuïtie zei haar dat de moordenaar door prins Neit van Innes of zijn vervloekte raadsheer gestuurd moest zijn. Hij zou zelfs door heer Carrals eigen broer Menwyn kunnen zijn gestuurd. Die man was tot alles in staat. Maar een Renné…? Dat leek haar bijzonder onwaarschijnlijk. Welke partij in haar verdeelde familie zou voordeel hebben van de dood van heer Carral Wils?


  Degenen die oorlog met de Wils wilden – en daar waren er meer dan een paar van. Maar er zou tóch oorlog komen, of heer Carral nu wel of niet het Omstreden Eiland onder zijn beheer had en hun bondgenoot werd. Als prins Neit geen rechtmatig excuus voor oorlog kon vinden, zou hij er wel een verzinnen. Het zou hem allemaal niet uitmaken. Dus waarom zou een Renné proberen heer Carral te vermoorden?


  Op dat moment kwam Kel, Torens neef, binnen. Vrouwe Beatrice vond dat hij er zorgelijk en gekweld uitzag. Hij kuste haar hand en boog toen voor heer Carral, die overeind kwam toen hij hoorde dat vrouwe Beatrice uit haar stoel opstond.


  ‘Mijn innige deelneming, heer Carral,’ zei Kel. ‘Dat zoiets binnen de muren van kasteel Renné kan gebeuren…’ Hij maakte zijn zin niet af. De veiligheid van de bewoners van het kasteel was Kels taak – en geen benijdenswaardige taak, dacht vrouwe Beatrice.


  Kel liet zich in een stoel zakken en knikte naar een bediende, die hem een glas brandewijn bracht. Hij droeg zijn blauwe Renné-overmantel en maliënkolder nog, want hij kwam rechtstreeks van zijn zoektocht door het kasteel.


  ‘Twee bedienden van heer Maban zijn verdwenen,’ begon hij. ‘Dat is het probleem met de markt – te veel gasten, en niet allemaal even welkom. De dode moordenaar werd door minstens twee leden van ons personeel herkend. Ze herinnerden zich hem in het gezelschap van een van Mabans verdwenen bedienden te hebben gezien. Het is niet moeilijk te raden hoe deze man toegang tot het kasteel heeft verkregen. Wie hij was, weten we echter nog niet.’


  Hij nipte van zijn brandewijn. Vrouwe Beatrice vond dat hij er moe en ontmoedigd uitzag.


  ‘Zijn beurs was verrassend zwaar voor een bediende.’ Kels ogen kwamen tot rust op heer Carral Wils. ‘Ik denk dat we veilig kunnen aannemen, heer Carral, dat de moordenaar toegang tot het kasteel heeft gekregen door zich als een van de bedienden van heer Maban voor te doen. Hoogstwaarschijnlijk zijn Mabans bedienden omgekocht en wisten het ware doel niet. Ze dachten waarschijnlijk dat hij een dief was. Misschien heeft hij hun zelfs een aandeel in de winst van zijn diefstallen toegezegd. Ik heb geruime tijd met heer Maban gesproken en ben er vrijwel van overtuigd dat hij hier niets mee te maken heeft. De marktmaarschalken hebben de taak op zich genomen de verdwenen bedienden op te sporen, maar zelfs wanneer die gevonden worden, denk ik dat ze niet meer zullen doen dan mijn verdenkingen bevestigen, hoewel ze zeker zwaar gestraft zullen worden voor hun aandeel in deze zaak.’ Hij haalde diep adem en richtte zich weer op zijn brandewijn.


  ‘Het klinkt alsof u grondig te werk bent gegaan, heer Kel. Ik dank u daarvoor.’ Heer Carral verviel opnieuw in stilzwijgen. Zijn blinde ogen staarden in een levenslange duisternis. ‘Het is een bijzonder zware avond geweest,’ zei hij en kwam overeind.


  Heer Kel en vrouwe Beatrice volgden zijn voorbeeld en een bediende snelde naderbij om het glas van de blinde minstreel aan te nemen.


  ‘Andris zal u naar uw vertrekken begeleiden,’ zei vrouwe Beatrice.


  Carral bedankte haar afwezig.


  ‘En vrees niet, heer Carral,’ voegde Kel eraan toe. ‘Uw vertrekken worden bewaakt. U hoeft maar te roepen en mijn betrouwbaarste krijgsmannen staan aan uw zijde.’


  Carral mompelde opnieuw zijn dank. Een bediende kwam naar voren en pakte hem wat onbeholpen bij de arm.


  ‘Mag ik u nogmaals mijn deelneming betuigen?’ zei vrouwe Beatrice. ‘U bent in korte tijd zo’n goede en gewaardeerde vriend geworden, heer Carral, en het doet me verdriet dat u zo’n verlies moet lijden. Het doet me vreselijk veel verdriet.’


  ‘Heel vriendelijk van u,’ zei de blinde man zachtjes, waarna de bediende hem de kamer uit leidde.


  Vrouwe Beatrice bleef even staan en staarde hun gast na. Toen keerde ze terug naar haar stoel en drapeerde de rokken van haar zwarte rouwjurk om zich heen.


  ‘Denk je dat het een van ons was, Kel?’ vroeg ze toen de deur gesloten was.


  Hij knikte naar een bediende dat hij de fles brandewijn op tafel moest laten staan en stuurde alle bedienden toen weg. Toen de kamer leeg was en de stilte net iets te lang had geduurd, zei hij: ‘Ik weet het niet, vrouwe.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt me onwaarschijnlijk, maar ik zou er niets waardevols onder durven verwedden. Er zijn er die denken dat heer Carral ons zal verraden. Dat hij het Omstreden Eiland in bezit zal nemen en een leger op de been zal brengen dat hij ter beschikking van zijn broer Menwyn en prins Neit van Innes zal stellen.’


  ‘Hij haat zijn broer.’


  ‘Ik haat een aantal leden van onze familie, maar ik zou er niet de wapens tegen de Renné voor opnemen.’


  ‘Nee, jij niet, maar ik weet niet of je hetzelfde zou zeggen als Menwyn jouw broer was – vooral niet wanneer hij jou had aangedaan wat hij heer Carral Wils heeft aangedaan. Carral Wils zal ons niet verraden. Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘En ik ben ervan overtuigd dat u gelijk hebt. Ik geloof hem óók.’


  ‘Het is moeilijk om hem niet te geloven, vind je niet? Heb je ooit iemand ontmoet die zo oprecht overkomt?’


  Kel schudde zijn hoofd. ‘Het is geen wonder dat het zijn broer gelukt is zijn plaats af te pakken,’ zei hij en pakte zijn glas op.


  ‘Hij denkt dat de moordenaar is ingehuurd door iemand van onze familie,’ zei ze.


  ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Daarbij ondermijnt ons uitstel om het Omstreden Eiland aan hem over te dragen zijn vertrouwen in ons. Keerde Toren maar terug.’


  ‘Ik had hem inmiddels wel terugverwacht,’ zei Kel, die opnieuw naar de fles reikte.


  ‘Ik verwachtte hem op zijn laatst twee dagen geleden. Ik snap niet wat er gebeurd is en waarom we niets van hem gehoord hebben!’


  ‘Ik weet zeker dat hem niets is overkomen, vrouwe. Toren heeft een uitstekend inzicht en gaat zelden overhaast te werk. Maar ik zou ook willen dat hij nu hier was.’


  Ze keek naar haar neef op. Zijn gezicht was getekend en ernstig. ‘Wat een enorme last heb je op je schouders gekregen, Kel. Hoe gaat het met de voorbereidingen?’ Ze kon het niet opbrengen ‘voorbereidingen voor de oorlog’ te zeggen.


  ‘Redelijk goed… Nee, dat is niet waar, het gaat helemaal niet goed, maar ze lopen zo goed als we konden verwachten. Onze bondgenoten zijn voorzichtig. Ze zijn niet blij met het besluit om het Omstreden Eiland aan de Wils over te dragen – welke Wils dan ook. Ze willen Toren spreken om zich te laten geruststellen. Ik doe wat ik kan, maar ze weten dat ik niet voor hem spreek. Ze wachten, net als wij allen, op Torens terugkeer.’


  ‘Laten we bidden dat hij vannacht terugkeert.’


  Iemand schraapte een keel.


  ‘Heer Carral?’ Het was een vrouwenstem.


  ‘Ja.’


  ‘Vrouwe Lyn stuurt u haar complimenten, heer, en vraagt of u even naar haar toe wilt komen?’


  ‘Maar het is al laat.’


  ‘Als het u niet gelegen komt, heer Carral…’


  ‘Nee, nee, dat is het niet. Ik – ik zal uw vrouwe graag bezoeken.’


  ‘Wilt u mij volgen?’


  De drie paar voetstappen doorkruisten de lege hal. Ze weerkaatsten licht en versterkten elkaar, zodat ze af en toe als klappen klonken. Een paar stappen liepen ze in een dansritme. Ze gingen een deur door en de mannelijke bediende liet zijn ongewenste greep op heer Carrals arm los. De blinde minstreel liep verder met behulp van zijn stok. Hij was in de kamer met het balkon dat uitkeek over Lyns tuin. Hij rook de lavendel. De lichte aanraking van de dienstmeid verving die van de mannelijke bediende en Carral werd zachtjes naar een stoel geleid.


  ‘Moet ik niet naar het balkon?’


  ‘Vanavond niet, heer.’


  Hij hoorde hoe de voetstappen van de bediende zich terugtrokken uit de kamer, die koel was. De lucht was geparfumeerd met de geuren die uit de tuin omhoogdreven. Er ging een deur open. Iemand fluisterde en daarna klonk het geruis van rokken en voetstappen die hij alleen nog op afstand gehoord had.


  ‘Vrouwe Lyn?’


  ‘Goedenavond, heer Carral. Het spijt me dat ik u op dit uur nog vraag mij te bezoeken. Ik heb nogal wat aangenomen. Ik nam aan dat u vannacht waarschijnlijk niet rustig zou slapen en dat mijn gezelschap voor een tijdje te verkiezen zou zijn boven alleen zijn.’


  ‘Dat is geen aanname, dat is wijsheid. En ik ben vereerd door uw aanwezigheid.’ Niemand, behalve haar bedienden, mocht in de aanwezigheid van vrouwe Lyn verkeren. Zelfs vrouwe Beatrice niet.


  Hij hoorde hoe ze vrij dichtbij in een stoel plaatsnam. De stilte van de nacht leek de kamer binnen te drijven – scherp, met de geur van brandend houtskool. Heer Carral wist niet goed wat hij moest doen en ging zitten.


  ‘Uw bediende was u dierbaar,’ zei Lyn plotseling.


  ‘Zo dierbaar als ogen kunnen zijn.’


  ‘Ja,’ zei ze zachtjes. ‘Het spijt me zo. En terwijl uw andere verlies nog maar zo kortgeleden is.’


  ‘Voor het eerst in vele jaren voel ik me werkelijk blind. O, u hoeft zich geen zorgen te maken. Ik ben zelfstandiger dan u denkt. Maar Josper deed veel voor me, niet alleen praktische dingen. Soms beschreef hij dingen voor me: mensen, een zonsondergang, het uitzicht uit een raam. Hij kon die dingen, die ik zelf nooit heb gezien, een zekere substantie en vorm geven. Maar nu zit ik in een verduisterde kamer, met slechts de geuren van uw tuin en uw parfum vermengd met brandend houtskool.’


  Ze antwoordde niet en ze zwegen beiden.


  ‘Mijn tuin is zo goed als rechthoekig,’ begon Lyn met aarzelende stem, ‘aan twee zijden begrensd door het kasteel en aan de andere zijden door een hoge stenen muur zonder poort. Behalve de deuren en de ramen in mijn vertrekken, zijn alle ramen die op mijn tuin uitkijken dichtgemetseld. Een kleine bron voedt een vijvertje met waterlelies. Van daaruit kronkelt een beekje door mijn tuin en verdwijnt onder het kasteel. Mij is verteld dat het in de keukens weer boven komt. Het is de ware stem van mijn tuin.’


  ‘Mijn vrouw maakte ooit een tuin met een stem,’ zei Carral. ‘Ik ging er vaak heen en kon er uren zitten.’


  ‘En wat hoorde u dan?’


  ‘Ik hoorde beloften. Gemaakte beloften die nooit werden waargemaakt.’


  ‘In mijn tuin hoor ik een stem die zijn uiterste best doet me een waarheid te vertellen – een ongelooflijk belangrijke waarheid – maar ik begrijp hem niet.’ Ze haalde snel adem. ‘Denkt u dat de moordenaar een Renné was?’


  Hij probeerde iets passends en beleefds te zeggen, maar hij voelde dat dit moment om volledige eerlijkheid vroeg.


  ‘Hoe zou u anders kunnen denken?’ vroeg Lyn. ‘We zijn een verraderlijke familie.’


  ‘U schaart zichzelf daaronder, maar dat is zeker niet waar.’


  ‘Hoe weet ik wat ik zal doen, heer Carral? Ik ben nog nooit op de proef gesteld, hier in mijn vredige tuin. Vrouwe Beatrice gelooft niet dat de moordenaar door iemand van onze familie of bondgenoten is gestuurd.’


  ‘Vrouwe Beatrice gelooft graag het beste van iedereen.’


  ‘Dat is waar.’ Ze zweeg even. ‘Tussen de bloembedden en de bomen – coccoloba’s, kersenbomen, kastanjes en wilgen – kronkelt een grindpad. In deze tijd van het jaar staat de tuin vol bloemen. Elke kleur… is als een akkoord. Hij komt in verschillende toonsoorten voor en bestaat uit meer dan één noot. Sommige kleuren zijn warm en rustgevend, andere fel en opwekkend.


  Langs de rand van de muur groeit blauweregen. In de lente hangen de paarse bloemen eroverheen en strooien kleine bloemetjes op het wandelpad.’


  ‘U vertelt me veel over de bloemen, maar niet over de prachtige dame die in deze tuin vertoeft.’


  ‘Ze is afzichtelijk,’ siste Lyn. ‘Met het gezicht van een nachtmerrie.’


  ‘Nee,’ zei Carral op besliste toon. ‘Ik ken haar. Ze heeft een hart als geen ander, een onvergelijkbaar medeleven, een stem die warm, wijs en muzikaal is. Ik droom over haar.’


  ‘U kunt haar niet zien.’


  ‘Ik kijk verder dan de dingen die andere mannen zien.’ Carral voelde een vreemde beweging in zich, als een bloem die opengaat, en plotseling maakte het hem niet meer uit of hij dwaas overkwam. Het enige wat belangrijk was, was dat hij een manier vond om woorden voor deze gevoelens te vinden.


  Hij hoorde Lyn bewegen en toen pakte een fijn gevormde hand de zijne. Even dacht hij dat ze hem naar haar lippen zou brengen en zijn adem stokte, maar dat deed ze niet. Ze legde zijn vingers tegen haar wang. De huid was ruw, oneffen en stug als leer. Hij voelde een traan over zijn wang glijden en slikte. Ze liet zijn vingers langzaam over haar geschonden gezicht gaan. Haar neus was bijna volledig weggebrand. Hij probeerde zijn onregelmatige ademhaling te verbergen door zijn keel te schrapen.


  ‘Mijn linkeroog heeft maar een half lid,’ fluisterde ze hees. Ze bracht zijn vingers naar beneden, naar haar mond, die tot zijn opluchting vol, zacht en ongeschonden was. Lyn liet zijn hand vallen.


  ‘Nu weet u het,’ zei ze toonloos. Haar stem verdween bijna in de scherpe bries.


  ‘Ik vind u nog steeds prachtig.’


  ‘U bent de goedheid zelf,’ zei ze. Haar stem klonk emotieloos en beangstigend.


  ‘Maar u gelooft geen moment wat ik zeg?’


  Haar antwoord was zo zachtjes dat hij het niet hoorde. Toen zei ze: ‘Er moeten duizenden prachtige jonge zangeressen zijn die gevleid zouden zijn door uw aandacht. Honderden adellijke vrouwen die alles zouden doen om de naam Wils te dragen.’


  ‘Ja, maar wie van hen zou interesse hebben in een blinde man als zijn naam niet Wils was, of als hij geen onverdiende faam onder minstrelen had? Ziet u, vrouwe Lyn, u en ik zijn niet zo verschillend. U gelooft niet dat iemand ooit gevoelens voor u kan hebben vanwege uw verminking, en ik wantrouw elke vrouw die me haar liefde verkondigt om de aantrekkingskracht van mijn naam en mijn reputatie. Wantrouwen we anderen echt zo volkomen?’


  Hij hoorde haar rokken ritselen toen ze overeind kwam. Voordat hij zelf kon opstaan, liep ze al door de kamer, sneller dan een blinde man kon volgen.


  ‘Vrouwe Lyn?’


  Ze bleef staan bij de deur.


  ‘Het – het spijt me,’ zei hij. ‘Ik wilde u niet beledigen.’


  Ze stond een moment doodstil. ‘Ik ben niet beledigd,’ zei ze zachtjes. ‘Ik ben… misschien alleen maar in de war. Verward en van streek. Ik moet gaan.’ Het handvat rammelde en de deur ging krakend open. ‘Goedenacht, Carral Wils.’


  ‘Goedenacht, vrouwe.’
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  Het was een lange, muzikale trap. Elke tree kraakte met een andere toon. Heer Carral liet zijn hand over de versleten balustrade gaan, die een geur van bijenwas afgaf. Vrouwe Beatrice liep voor hem, met lichte, langzame stappen. Een bediende hield zijn arm vast, hoewel dat niet nodig was.


  ‘Het is niet ver meer,’ riep vrouwe Beatrice achterom.


  Niet ver meer waarheen?


  Vrouwe Beatrice had hem verzocht haar te vergezellen en aangezien hij haar gast was, had hij daar onmiddellijk in toegestemd. Als hij niet zo beleefd was, zou hij haar gevraagd hebben waar ze heen gingen, maar hij probeerde nog steeds de indruk te wekken dat hij haar volledig vertrouwde – hoewel dat met de dag minder waar werd.


  ‘Vrouwe,’ klonk een stem van boven. Carral had de indruk dat meerdere mannen een buiging maakten; gewapende mannen. Hoe wist hij dat? Had staal een geur?


  ‘Hij wacht op u, vrouwe,’ zei de man en er rammelde een sleutel in een slot.


  ‘Is hij nog rustig?’ vroeg vrouwe Beatrice zachtjes.


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Heer Carral? We zijn er. Vindt u het erg om even te wachten?’


  Hij zei van niet. De deur ging krakend open en haar zachte voetstappen verdwenen naar binnen. Hij hoorde stemmen, maar kon de woorden niet verstaan.


  Even later kwamen er voetstappen uit de kamer; ze waren niet van vrouwe Beatrice.


  ‘U mag nu naar binnen, heer,’ zei de bediende die zijn arm vasthield.


  Ze liepen tussen de wachtposten door de geheimzinnige kamer erachter binnen.


  ‘Heer Carral?’ klonk de stem van vrouwe Beatrice. ‘Mijn echtgenoot, heer Culan Renné.’


  Carral probeerde niet verrast te lijken, maar er werd gezegd dat heer Culan waanzinnig was. Niemand had hem in jaren ontmoet. Met was die waanzin die ertoe had geleid dat Toren Renné zijn plaats al vroeg had moeten innemen.


  ‘Heer Carral,’ klonk een diepe, schorre stem – een stem die uit een brede borstkas leek te komen. Heer Culan stond rechtop. Hij was erg groot, want Carral hoorde dat de stem van boven hem kwam.


  ‘Heer Culan. Het is een eer.’


  ‘Een eer om een waanzinnige te ontmoeten? Dat zal wel meevallen. Maar ik ben op dit moment vrij goed bij mijn verstand en als het geluk me toelacht, blijft dat misschien zo tot de avond valt.’


  Er werd gezegd dat duisternis heer Culan tot waanzin dreef. Hij kon het niet verdragen.


  ‘Heer Carral, alstublieft, maak het u gemakkelijk,’ verzocht vrouwe Beatrice. ‘Breng heer Carral naar zijn stoel.’ Hij hoorde dat ze vlak bij haar man stond. Hoe vaak was deze man bij zijn verstand? Gaf ze deze paar waardevolle momenten op voor hem? En zo ja, waarom?


  ‘Ik zou er alles voor over hebben om een paar uur met u door te brengen om u te leren kennen, heer Carral,’ zei heer Culan, ‘maar helaas is me die tijd niet gegund. Vrouwe Beatrice heeft me verteld dat u een bondgenoot van de Renné bent geworden en ik twijfel nooit aan haar. Het Omstreden Eiland zal van u zijn. Dat is de beslissing die genomen is door Toren, die mijn plaats heeft ingenomen, en door mijn vrouw, die altijd al mijn meest gewaardeerde raadsvrouwe is geweest.’ Hij zweeg en de stilte verbreidde zich verder en verder. Heer Carral voelde dat de mensen in de kamer begonnen te schuifelen. Hij voelde de schaamte, de groeiende onrust. ‘Twijfelt u aan ons, heer Carral?’ vroeg Culan zachtjes. De schorheid van zijn stem nam merkbaar toe, alsof hij gebroken glas als avondmaal had genuttigd.


  ‘Ik zou graag zien dat de documenten ondertekend worden, en ik ben ervan overtuigd dat dat gaat gebeuren,’ haastte Carral zich te zeggen.


  ‘Uw twijfel is begrijpelijk – ongegrond, kan ik u zeggen – maar wel begrijpelijk. Mijn familie staat niet bekend om het nakomen van hun beloften. Maar Toren en vrouwe Beatrice… zij zouden eerder sterven dan u verraden. En dat bedoel ik niet overdrachtelijk. Ze zouden werkelijk liever sterven. U hebt een enorm risico genomen door naar de Renné te komen, heer Carral, maar als er ooit een einde aan deze vete kan komen, zullen meer van ons zulke risico’s moeten nemen. Ik respecteer het zeer dat u de moed had het als eerste te doen.’ Hij zweeg even. ‘De vete, heer Carral, is de ware waanzin. Ik…’


  Heer Carral voelde de aandacht van de man wegglippen, als een loensend oog.


  ‘Heer Carral?’ Het was vrouwe Beatriee. ‘Als u zo vriendelijk wilt zijn…?’


  ‘Uiteraard.’ Hij stond op en een bediende pakte zijn arm vast. ‘Het was een eer, heer Culan,’ zei hij, maar kreeg geen antwoord.


  Juist toen hij de deur bereikte, sprak heer Culan. ‘Heer Carral? U brengt uw hele leven al in duisternis door, nietwaar?’


  Carral bleef stilstaan. ‘Ja, mijn hele leven.’ Hij voelde de aarzeling.


  ‘Hoe… hoe kunt u het verdragen?’


  ‘Heer Carral? Alstublieft, heer…’ zei de bediende en trok zachtjes aan zijn arm.


  De deur werd achter hen gesloten, maar ze waren nog maar een paar treden afgedaald toen er een vreselijke schreeuw klonk, een schreeuw die iemands keel uiteen leek te rijten.


  De bediende naast hem begon te praten om het gruwelijke lawaai te overstemmen, maar het achtervolgde hen helemaal tot onderaan de trap. Heer Carral vreesde dat iemand die dit vreselijke gehuil ooit gehoord had, het nooit meer zou vergeten.


  Ze had gevraagd om alleen gelaten te worden – alleen met haar verdriet – maar haar bediende kwam haar toch storen.


  ‘Het is heer Kel, vrouwe. Hij zegt dat het van het grootste belang is.’


  ‘Dan zal dat ook wel zo zijn,’ zei vrouwe Beatriee zonder veel overtuiging.


  Even later verscheen Kel in zijn gebruikelijke maliënkolder en overmantel, alsof hij een kapitein van de garde was. Hij maakte een snelle buiging. ‘We hebben een onverwachte gast: de hertog van Vast.’


  ‘Niet erg onverwacht, lijkt me.’


  ‘Het gaat om degene die bij hem is, vrouwe Beatrice. Heer Carl, de zoon van Adenne.’


  ‘Dat is inderdaad interessant’ zei ze en ze ging rechtop zitten. Ze voelde de lusteloosheid die haar sinds het bezoek aan haar echtgenoot had overweldigd wegvloeien.


  ‘Maar waar is zijn vader?’


  ‘Die dient prins Neit van Innes.’


  ‘Aha.’


  ‘De hertog en heer Carl wachten op uw uitnodiging, vrouwe Beatrice, maar eigenlijk hoopten ze Toren te ontmoeten.’


  ‘Ze zullen het met mij moeten doen,’ zei ze, terwijl ze bijna overeind sprong.


  Terwijl ze langs de vertrekken van haar meest nabije familie liepen, zei ze: ‘Het is een vreemde verzameling edelen die we aan onze poort hebben ontvangen. Eerst heer Carral en nu de zoon van heer Adenne, een man die een bondgenoot van de prins van Innes is.’


  ‘Een onwillige bondgenoot,’ zei Kel. ‘Dat weet iedereen.’


  ‘Zo gaat het gerucht, maar hij heeft in het verleden onze meest aanlokkelijke voorstellen afgeslagen.’


  ‘Als hij zich tot bondgenoot van de Renné verklaart, walst de prins van Innes binnen een week over hem heen. En hoe zouden we hem moeten verdedigen, daar aan de andere kant van de rivier, onvoorbereid als we zijn?’


  ‘Laten we eens kijken wat deze jongeman te zeggen heeft. Misschien is hij alleen maar weggelopen, omdat hij zich niet bij Innes en Menwyn Wils aan wilde sluiten.’


  ‘Ja, en het zal bliksem regenen op onze vijanden en plagen zullen hun grondgebied platleggen.’


  Heer Carl Adenne leek op zijn moeder. Dat was het eerste wat vrouwe Beatrice opviel toen ze aan elkaar werden voorgesteld. Hij had haar blonde haar, haar attente houding en dezelfde ontwapenende glimlach. Ah, wat zou ze graag zo’n glimlach bezitten!


  Hij werd onder een andere naam aan haar voorgesteld en de bedienden werden erop uitgestuurd voor eten en drinken, want zowel Carl als de hertog droeg de modder en het stof van de reis nog op hun mantels. Ze sloegen het aanbod om zich eerst op te frissen echter af.


  ‘Dan komt u voor belangrijke zaken,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Zullen we de koetjes en kalfjes vanavond overslaan en daar een volgende keer naar uitkijken?’ Ze namen plaats rond de koude haard. ‘Heer Carl, het doet me plezier eindelijk kennis met u te maken. Ik ken uw vader al lang, hoewel niet erg goed, tot mijn spijt.’


  ‘Iets wat hem evenzeer spijt, vrouwe Beatrice.’


  ‘Misschien kunnen u en ik dat dan goedmaken door vrienden te worden. Wat brengt u naar kasteel Renné, heer Carl? Ik moet toegeven dat uw bezoek een verrassing is.’


  ‘Het leek me niet verstandig ons bezoek aan te kondigen,’ zei de jongeman.


  Vrouwe Beatrice knikte en moedigde hem aan te spreken. Hij leek op zijn hoede, maar toch voelde ze een grote vastberadenheid in zijn houding. ‘U weet ongetwijfeld dat de prins van Innes en Menwyn Wils een oorlog tegen u aan het voorbereiden zijn,’ begon hij. ‘Vader is op dit moment bij de prins. Door de ligging van ons grondgebied zijn we onvermijdelijk bondgenoten van het huis van Innes, hoewel we altijd geprobeerd hebben neutraal te blijven zolang dat realistisch gezien mogelijk was. Op dit moment is dat echter niet mogelijk; de huidige prins heeft niet het respect voor anderen dat zijn vader vertoonde. We moeten alle krachten bundelen om hem op het slagveld het hoofd te bieden.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Kel.


  De jonge edelman aarzelde even voordat hij zei: ‘Eerder dan u verwacht.’


  ‘Ik sta achter u, heer Carl,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Mijn familie zou alles doen om u te helpen, als we maar wisten wat er moet gebeuren.’


  Heer Carl nam een slokje uit zijn wijnbeker. Zijn hand beefde nauwelijks merkbaar. ‘Mijn vader is bereid tot een overeenkomst met de Renné, vrouwe Beatrice. We willen het grote risico nemen uw bondgenoot te worden – uw ogen en oren te worden binnen het gebied van de prins van Innes en heer Menwyn Wils.’


  ‘En in ruil voor die waardevolle dienst wilt u…?’


  ‘Als bondgenoot worden erkend wanneer de Renné de overwinning hebben behaald. Een redelijk deel krijgen van het land van de prins van Innes, zodat het huis van Innes niet langer een bedreiging voor ons is.’


  Vrouwe Beatrice wierp een blik op Kel. ‘Het lijkt me, heer Carl, dat als we hiermee instemmen, de Adenne zich aan de winnende kant bevinden, wie er ook zegeviert.’


  Hij wendde zijn blik niet af. ‘Dat is waar, vrouwe Beatrice, maar hoe groot is de kans dat onze familie het eind van deze oorlog overleeft – de oorlog van de zwanen? De prins van Innes heeft spionnen in uw huis, zoals u ongetwijfeld weet. Als zij ontdekken dat ik u vanavond een bezoek heb gebracht, is mijn familie binnen drie dagen dood. Het is onwaarschijnlijk dat we dit geheim langer dan een paar maanden kunnen bewaren – misschien zelfs geen paar weken. Een groot risico verdient een grote beloning.’


  Vrouwe Beatrice knikte. Ze kon een zekere waarheid in zijn uitleg niet ontkennen. ‘Als het risico zo groot is, waarom doet u ons dit aanbod dan?’


  ‘Omdat we de prins van Innes verachten en het beu zijn om naar zijn pijpen te dansen. Daar is slechts één antwoord op: versla het huis van Innes en neem hen een aanzienlijk deel van hun landgoederen af.’


  ‘Denkt u dat uw problemen opgelost kunnen worden door een van de grote adellijke families te worden?’


  Heer Carl beet op zijn lip terwijl hij daarover nadacht. ‘Misschien niet, vrouwe Beatrice, maar dit ene probleem zal er in ieder geval door worden opgelost. Als we de komende oorlog overleven, kunnen we ons daarna zorgen maken over de problemen die grote families hebben.’


  Ze wierp een blik op Kel. ‘Hoe weten we dat u niet door de prins van Innes bent gestuurd om ons te bespioneren, om achter onze eigen plannen te komen?’


  ‘Vertel mij dan niets,’ zei Carl snel. ‘Ik wil ook helemaal niets weten. Dan kan ik u ook niet verraden als we ontmaskerd worden. Ik geloof, heer Kel, dat de Adenne hier degenen zijn die alle risico’s nemen. We zijn daartoe bereid omdat we geloven dat Toren Renné en vrouwe Beatrice zich aan hun beloften aan ons zullen houden.’


  De hertog van Vast schraapte zijn keel. ‘Ik geloof deze jongeman, vrouwe Beatrice. Ik geloof dat hij namens zijn vader spreekt, een man die groot respect verdient, hoe klein zijn landgoederen ook zijn.’


  ‘Dan zal ik deze beslissing in afwezigheid van mijn zoon nemen. De Renné zullen u de helft van het land van de prins van Innes schenken als u binnen het huis van de prins als spionnen wilt optreden. Maar u moet zich aan uw deel van de overeenkomst houden, heer Carl. We geven u niet de helft van het grondgebied van de prins voor wat schamele informatie. U zult met meer moeten komen. En u moet een manier vinden om ons die informatie te doen toekomen.’


  ‘We zullen u niet teleurstellen, vrouwe,’ zei hij op warme toon en zijn prachtige glimlach verscheen weer. ‘Laten we direct met ons aandeel beginnen. De prins van Innes en Menwvn Wils zijn van plan het Omstreden Eiland binnen een week aan te vallen, om alle problemen die door het overlopen van heer Carral Wils veroorzaakt zijn te sussen. Ze hebben dat besluit genomen in afwezigheid van heer Eremon, de raadsheer van de prins en hun krijgsoverste en strateeg. Als heer Eremon niet voor die tijd terugkeert, kan dat een uitstekende kans zijn voor de Renné, want zowel de prins als Menwyn heeft nog nooit een slag geleverd.’


  ‘Weet u de details van hun krijgsplan?’


  ‘Nee. En om eerlijk te zijn, weet ik niet of ik u zulke details kan verstrekken voordat de geplande actie plaatsvindt. Maar u weet nu dat ze zullen aanvallen en wanneer. De ligging van het land en de kennis van de verdedigingsmiddelen van het Omstreden Eiland zullen veel bepalen. Ik denk dat die kennis op zich al van grote waarde is.’


  Kel knikte. Hij dacht koortsachtig na. ‘Ia, natuurlijk. We kunnen er mannen heen sturen om achter de bewegingen van hun leger te komen en, zoals u zegt, de bestaande verdediging en het land zelf bepalen een groot deel van de strategie.’


  De torenklok liet elf slagen horen en de hertog van Vast en heer Carl kwamen overeind.


  ‘U overnacht toch in kasteel Renné, hoop ik,’ zei vrouwe Beatrice.


  ‘Vergeef me, vrouwe Beatrice, maar ik ben bang dat mijn aanwezigheid hier bekend zou worden en dan zou mijn familie in gevaar zijn. Het is voor alle betrokkenen beter als ik de nacht onder een boom in het bos doorbreng. De eekhoorns zijn niet in dienst van de prins van Innes.’


  Vrouwe Beatrice bood hem haar hand, die hij verlegen kuste, waardoor hij plotseling een klein jongetje leek. Voordat hij vertrok, trok hij oen reiskap over zijn hoofd, die een groot deel van zijn gezicht verborg. Bij de deur bleef hij stilstaan.


  ‘Vergeeft u me, vrouwe Beatrice. Is het waar dat Elise Wils in de rivier is verdronken?’


  ‘Ja, dat is helaas waar. Kende u haar?’


  Hij bracht een hand naar zijn gezicht, dat ze in de bescherming van de kap niet kon zien. ‘Ik heb haar eens ontmoet, slechts kort, maar het is een enorm verlies voor iedereen. Ze was tegen de vete en weigerde daarom met de zoon van de prins te trouwen.’


  ‘Ze was moedig,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Haar vader verblijft een tijdje bij ons en door hem heb ik het gevoel dat ik haar een beetje heb leren kennen. Ja. een vreselijk verlies. En niet het laatste, vrees ik.’


  ‘Nee,’ zei hij bedroefd, ‘niet het laatste.’
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  Hafyd was verdwenen. Elise hield het zwaard in het water, met haar ogen gesloten – ‘luisterend’ met elke vezel van haar wezen. Hafyd was verdwenen.


  ‘Heeft hij het moeras verlaten?’ vroeg Pwyl.


  Elise schudde haar hoofd. ‘Niet als Cyndel gelijk heeft over deze plaats. Nee, hij heeft een manier gevonden om zich voor me te verbergen. Maak haast, Baore. Ik kan nu niet meer beoordelen waar Hafyd kan zijn. Maak zo weinig mogelijk geluid. Fluister alleen als het noodzakelijk is. En span jullie boog. De mist misleidt Hafyd niet – hij kan me voelen.’


  De duisternis viel en ze gingen verder. Ze doken mistbanken in en kwamen dan weer in het licht van de sterren, waar de hemel helder en zwart was als de pupil van een oog. Elise zat in de boeg, met haar zwaard in het water om hen de weg te wijzen – hen de weg naar Alaan te wijzen. De anderen namen om beurten de riemen ter hand; en roeiden hen de vergetelheid in, dacht Tam. Er klonken stemmen – vervormd en vreemd – en in de mistbanken namen ze bewegingen waar. Zo nu en dan zagen ze lichten, vaag en ver weg, die schokkerig door het moeras bewogen. Na een tijdje beseften ze dat het geestverschijningen waren, niet Hafyd, hoewel dat hen weinig geruststelde.


  Uit de duisternis stormde een grijs paard tevoorschijn. Het schudde met zijn manen en wierp zijn hoofd onrustig heen en weer. Toen sprong het de mist in alsof het door leeuwen werd achtervolgd. Iedereen staarde, ongelovig.


  ‘Was dat echt?’ fluisterde Fynnol, maar niemand gaf antwoord.


  Er verschenen weer lichten en het geestenleger kwam voorbij als een geluidloos getij. De mannen droegen fakkels, hun gezichten stonden leeg en verslagen. Onder hen zag Tam een vrouw met een kind op haar arm, die van de ene kant naar de andere kant schoot,nauwelijks waarneembaar in de mist.


  In het fragiele licht van de sterren en de afnemende maan zag Tam hoe de anderen probeerden voorbij de mist en de duisternis te kijken. Geesten waren erg genoeg. De gedachte dat Hafyd misschien op het punt stond hen in te halen had iedereen op de toppen van hun zenuwen gebracht. Zelfs Pwyl schoof heen en weer op zijn plaats alsof hij elk moment door een pijl kon worden geraakt. Tam hoorde de ademhaling van zijn metgezellen – snel en oppervlakkig. De dageraad leek een eeuwigheid weg.


  Ze liepen regelmatig aan de grond; dat was onvermijdelijk in het slechte licht. Toen ze de boot weer in dieper water duwden, nam Tams angst opeens toe, alsof ze plotseling kwetsbaar waren. Hij voelde zich veiliger wanneer de boot in beweging was, hoewel hij eigenlijk niet wist waarom.


  Naarmate de nacht zich voortsleepte, begon Tam ondanks het gevaar weg te doezelen. Hafyd is in de buurt, zei hij tegen zichzelf, maar het maakte niet uit – uitputting kent geen vrees. Het overviel hem als een binnenvallend leger. Enige tijd later werd hij wakker. Hij hoorde vogels zingen. Hun gevarieerde klanken kondigden de dageraad aan, alsof de vogels het licht konden voelen dat door de mist aan het zicht van eenvoudige stervelingen werd onttrokken. Zwaluwen begroetten de ochtend met hun ijle roep, gevolgd door tovenaarslijsters en goudkopjes. Een troep plunderende kraaien voegde daar hun krassende roep aan toe.


  Het daglicht kaatste terug op de mist als licht op een spiegel. We reizen door glas, dacht Tam. Kraaien streken krijsend en krassend op zwaaiende takken neer. Tam moest denken aan Jac, Alaans skrie, en hun eerste ontmoeting bij de brug van Telanon. Wat leek dat lang geleden! Als ze toen hadden geweten welke problemen daaruit voort zouden komen, waren ze die avond niet zo gastvrij geweest. Die ene vriendelijke daad had ertoe geleid dat ze over de rivier de Wynd waren opgejaagd, toen naar het bal van de Renné en nu hier – naar deze plaats waar alle verhalen eindigden; wat Cyndel in ieder geval geloofde.


  Tam keek om zich heen. Hij wilde niet dat zijn verhaal hier eindigde. De kraaien hipten scheldend en met hun snavels klepperend van tak naar tak. ‘Zijn we soms een geheim kraaienrijk binnengedrongen?’ vroeg Fvnnol, die zich uit rekte en gaapte. Naarmate de uren verstreken, waren ze wat minder bang voor een hinderlaag geworden en Tam hoopte dat dat geen misrekening zou blijken te zijn.


  Pwyl siste naar de donkere vogels en zwaaide met zijn armen, maar dat leek hun onrust alleen maar te doen toenemen. ‘Is dit een of ander toverkunstje van Hafyd om ons te vinden?’ vroeg de krijgsman zich af.


  Elise schudde haar hoofd. ‘Hafyd weet waar we zijn.’ Ze keek omhoog naar de luidruchtige vogels, die zich naar voren bogen en hun nek uitrekten om de reisgenoten uit te schelden. Het vage zonlicht glom op hun snavels terwijl ze van tak naar tak hipten en de boot volgden.


  Toen verdween de luidruchtige zwerm plotseling, opgeslokt door de mist. Met geschreeuw stierf weg – en was verdwenen. De metgezellen keken elkaar aan. Tam dacht niet dat iemand van hen geloofde dat wat ze zojuist gezien hadden een natuurlijke zwerm vogels was.


  ‘Deze plek is te vreemd,’ zei Fynnol. ‘Hoe eerder we Alaan vinden en hieruit komen, hoe liever het me is.’


  ‘Ja,’ beaamde Baore. ‘Aangenomen dat Alaan de weg hieruit weet.’
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  Iedereen stond. Dat was het eerste wat vrouwe Beatrice opviel. Ze stonden, alsof ze allemaal op het punt stonden naar buiten te rennen en weg te rijden om zich in een gevecht te storten. Kel leunde met zijn vuisten op tafel en staarde naar de plattegrond. Hij was blond, zoals de meeste Renné, maar had groene ogen en was vierkanter gebouwd dan in de familie gebruikelijk was, alsof hij ruwer gesneden was dan Toren of Arden. Ze sloot haar ogen bij de gedachte aan Arden en diep in haar roerde de pijn zich.


  Links van Kel stond Fondor. Hij was de grootste van de Renné; lang, sterk en vierenveertig. Hij was van een tussenliggende generatie, het nakomertje van een van heer Culans ooms – twintig jaar jonger dan zijn oudste broer. Fondor was de jongste neef van haar echtgenoot. Vroeger was hij een succesvol toernooispeler geweest en geliefd bij de dames, maar nu was hij tot rust gekomen en zwaaide de scepter over een flink legertje kinderen, die sterk in leeftijd varieerden.


  De derde man was Tuwar Estenford, die militair raadsheer en generaal van haar man was geweest. Hij was grijs, maar verre van breekbaar, en hoewel een van zijn benen vanaf de knie van hout was, vroeg hij niet om een stoel. Zijn verweerde handen rustten slechts licht op de tafel en zijn gezicht stond opmerkelijk ontspannen, alsof hij dit al zo vaak had gedaan dat het hem weinig meer deed.


  Ze waren de strijd aan het voorbereiden. Om preciezer te zijn: ze waren de verdediging van het Omstreden Eiland aan het bestuderen.


  Fondor tikte met een grote vinger op de kaart. ‘Als ze niet een van de bruggen kunnen innemen, hebben ze een paar boten nodig. Dat is al eens eerder gedaan. Leg ze zij aan zij in een smal gedeelte van het kanaal. Vier boten zijn voldoende om de afstand te overbruggen. Spijker er een paar planken op en ze kunnen er met paarden overheen.


  Ik heb ruiters vooruit gestuurd om de maarschalk van het Eiland van de ophanden zijnde aanval op de hoogte te brengen. Er zijn natuurlijk verscheidene boten in het kanaal aan het laden en lossen, maar als de prins niet weet dat we van zijn verraad op de hoogte zijn, kunnen we de meeste ervan in brand steken of innemen en de rivier op sturen. De bruggen kunnen worden verdedigd of neergehaald, afhankelijk van het verloop van de gebeurtenissen.’


  ‘Je zult niet lang kunnen voorkomen dat ze het Eiland bereiken,’ zei Tuwar Estenford zachtjes. ‘Een dag of drie, hooguit. Het kanaal is te lang en je moet ook de rivier niet vergeten. Ze kunnen een strijdmacht aan land brengen die groot genoeg is om ons van achteren aan te vallen én een stuk van de kanaaloever bezet te houden, zodat hun leger kan oversteken. Dat is gedeeltelijk de reden dat Toren het Eiland weer in handen van de Wils wil geven: de kosten van de verdediging waren te hoog.’


  Het Omstreden Eiland, wist vrouwe Beatrice, was niet werkelijk een eiland in de ware zin van het woord, maar een groot stuk laagliggend land in een bocht van de rivier aan de oostelijke oever. Ten oosten ervan was een oude, droogliggende zijtak van de rivier uitgegraven tot een smal kanaal waar sloepen en grotere rivierschepen tijdens hoog water doorheen konden varen. Bij laag water zou dat alleen met een skiff mogelijk zijn. Toch maakte het kanaal deel uit van de verdediging, want de bodem was zacht en er doorheen rijden was niet makkelijk. Het waterpeil had zijn hoogste punt van het jaar al bereikt, maar het kanaal zou vanaf nu tot aan de herfst bevaarbaar zijn.


  ‘Wat stel jij dan voor?’ vroeg Kel.


  ‘We moeten het leger van de prins opwachten voordat hij het Eiland bereikt. Wacht hem op in het veld en dwing hem te strijden waar hij het het minst verwacht.’


  Kel keek naar de oudere man op. ‘Maar dan zal men zeggen dat wij de oorlog zijn begonnen.’


  ‘Misschien, maar wacht je dan liever tot ze het Eiland bereiken en wij verliezen? Maakt het dan nog uit wat iemand zegt? Nee. ik vind dat we het Eiland moeten beschermen of hen er een hoge prijs voor laten betalen. Hoe groot is het leger dat we op de been kunnen brengen? Dat zou ik graag willen weten.’


  ‘Ja, dat zou ik ook graag willen weten,’ zei Kel, ‘maar een aantal van onze “bondgenoten” is zeer terughoudend.’


  ‘Als de papieren ondertekend waren en het Eiland aan mij was overgedragen, zouden we misschien één bron van twijfel kunnen wegnemen.’ Het was heer Carral, die was binnengekomen zonder dat iemand het gemerkt had.


  Vrouwe Beatrice sprong overeind, liep naar hem toe en pakte zijn hand. ‘Heer Carral, wat een plezierige verrassing.’


  Carral keerde zich niet naar haar toe, maar staarde met zijn lege blik voor zich uit. ‘Het zou geen verrassing mogen zijn dat ik geïnteresseerd ben in de verdediging van het land dat mijn bezit wordt Ik ben van plan het leger dat u ter verdediging ervan gaat sturen te vergezellen.’


  Vrouwe Beatrice keek naar Kel en maakte misbruik van de blindheid van de minstreel door geluidloos haar ontzetting over dat voornemen kenbaar te maken.


  ‘Dat is niet nodig, heer Carral,’ was Kels reactie. ‘We zullen uw land beschermen zoals we dat voor elke bondgenoot zouden doen. U kunt beter hier blijven, waar het veilig en comfortabel is.’


  ‘Ik heb mijn leven in veiligheid en gemak verspild, heer Kel, en de gevolgen zijn te groot geweest. Nee, ik zal u vergezellen. Ik rijd net zo snel als elk gezelschap gewapende mannen en kan zo oncomfortabel leven als nodig is; dat zult u zien.’


  ‘Maar, heer Carral,’ begon vrouwe Beatrice, die niet goed wist wat ze moest zeggen, ‘de verdediging van het Eiland is in zeer ervaren handen en als u me een observatie toestaat, u bent niet getraind en niet opgeleid als krijgsman. Wat hoopt u te bereiken?’


  ‘Wat ik hoop te bereiken? De mannen die hun leven wagen om dat kleine stuk land te verdedigen te laten zien dat ik bereid ben tussen hen in te staan en zo nodig met hen te sterven. Dat ze zien dat ik mijn eigen leven niet boven dat van hen stel. Dat is alles wat ik hoop te bereiken.’


  De emotie in de stem van de blinde minstreel raakte hen allen en bracht hen een moment tot zwijgen. Kel opende zijn mond om iets te zeggen, maar Tuwar Estenford onderbrak hem.


  ‘Dat is voldoende reden,’ zei de oude man. ‘Laat hem meegaan.’


  Zijn hiel landde op grind en de dienstmeid liet heer Carrals hand los. Hij beschreef een korte boog met zijn wandelstok om de breedte van het pad te bepalen.


  ‘Heer Carral.’


  Het was vrouwe Lyn; hij zou haar stem uit duizenden herkennen. De warmte ervan raakte hem alsof hij de snaar van een Fàel-luit was.


  ‘Vrouwe,’ zei hij en maakte een kleine buiging. Ze legde haar hand in de zijne en bracht hem naar haar lippen. Wat was de huid van haar hand zacht. Hij herinnerde zich onmiddellijk weer hoe hij de brandwonden op haar gezicht had aangeraakt. Wat tragisch dat ze door zo’n ongeluk was getroffen!


  ‘Kom zitten. Ik heb een tafeltje en wat te eten en drinken. Wilt u mijn arm nemen?’


  Dat wilde hij, of het nodig was of niet. Ze liep dicht naast hem en paste haar passen aan de zijne aan. Hij rook haar reukwater, vermengd met lavendel uit de tuin. Ze leidde hem naar een stoel, waarin hij het zich gemakkelijk maakte. Vlakbij klonk de muziek van stromend water.


  ‘Thee?’ vroeg ze hem.


  ‘Graag.’ Carral voelde hoe bijzonder de situatie was. Had ze hier behalve haar bedienden ooit iemand ontvangen? Hij vroeg zich af waar het balkon was van waaraf haar meeste bezoeken plaatsvonden. Links van hem, vermoedde hij.


  ‘Klopt het wat men mij vertelt? Dat u Kels leger naar het Omstreden Eiland gaat vergezellen?’


  ‘Dat klopt.’


  Ze zweeg. Hij hoorde haar kopje rinkelen toen ze het terug op het schoteltje zette, alsof haar hand licht trilde. Hij wachtte tot ze iets zei, zijn beslissing zou aanvechten, maar dat deed ze niet.


  ‘Ik vind dat ik moet gaan, vrouwe Lyn,’ barstte hij uit. ‘Als ik moet regeren, moet ik het respect verdienen van mijn onderdanen en de krijgsmannen die voor mij moeten vechten. Dat kan ik niet door veilig hier te blijven.’


  ‘U zou niet de eerste zijn die regeert en het vechten aan anderen overlaat.’


  ‘Dat is waar, maar werden zulke mensen gerespecteerd?’


  ‘Sommigen wel, ja, want zij regeerden met wijsheid.’


  ‘Maar ik heb nog nooit geregeerd, dus ik kan geen respect opeisen voor iets wat ik niet heb gedaan.’


  Hij hoorde dat ze haar kopje weer oppakte. Er waaide een briesje door de tuin dat de takken boven hen in beweging bracht.


  ‘Ik ga hier niet over kibbelen. U hebt een nobele, maar ondoordachte keuze gemaakt. Dat soort keuzes hebben in het verleden helden van mannen gemaakt – hen zelfs bewondering van hun vijanden opgeleverd. Helaas waren sommigen van hen dood en konden niet naar behoren van dat feit genieten.’


  Hij meende te voelen dat ze naar hem keek.


  ‘Beloof je dat je in de achterhoede blijft, Carral?’ Ze sprak hem aan alsof hij een intieme vriend was. ‘Neem geen onnodige risico’s.’


  ‘Ik zal achteraan blijven… Lyn. Ik wil niet dat krijgsmannen van hun taak worden afgeleid om mij te redden.’ Er viel opnieuw een stilte. ‘Kel laat een maliënkolder vermaken zodat hij mij past.’


  ‘Dat is tenminste iets.’


  ‘Ik voel me er waarschijnlijk een dwaas in. Een zwaard heb ik geweigerd. Wat zou ik met een zwaard moeten doen?’


  ‘Waarschijnlijk gaat het alleen om de uiterlijke schijn.’


  ‘Blinden zijn nooit erg onder de indruk van uiterlijke schijn,’ zei hij.


  Ze lachte, wat de spanning van het moment verbrak. ‘Het is goed,’ zei ze, maar ze legde niet uit wat ze bedoelde.


  ‘Nu ik in je tuin ben, Lyn, heb ik het gevoel dat ik hem een beetje ken… door de beschrijving die je me gaf.’ Hij bewoog zijn hand in de richting van het water. ‘Hier is het vijvertje met waterlelies. Het water heeft een stem, zoals je zei, maar ook de bomen hebben elk hun eigen taal. Heb ik je verteld dat ik veel bomen herken aan het geluid van de wind door hun bladeren?’


  ‘Nu plaag je me toch zeker, Carral.’ Ze aarzelde slechts even voordat ze zijn naam uitsprak.


  ‘Nee, echt niet. We zitten onder een coccoloba, nietwaar?’


  ‘Dat klopt. Hoe wist je dat?’


  ‘Doe je ogen dicht.’


  ‘Ik heb mijn ogen dicht.’


  ‘Luister. De takken van de coccoloba zijn heel stijf, dus moeten de bladeren alle kracht van de wind opvangen. Dat geeft het geluid een ander karakter, alsof de bladeren sneller trillen, zoals de hoge snaren van een Fàel-luit. Als je onder een kastanjeboom gaat staan, hoor je dat de bladeren minder snel bewegen. Ze zijn groter en hun geluid is luider. Een treurwilg is onmiskenbaar. Hij fluistert. Het zwaaien en bewegen van de takken is bijna verstaanbaar. Wanneer het harder waait, verandert het geluid natuurlijk, dan zijn de stemmen van grotere bomen luider en voller. Maar als je luistert, zul je de stemmen van de bomen die je hier hebt al snel herkennen.’


  Hij stak zijn hand uit en zocht zijn theekopje, hoewel de thee koud was geworden terwijl hij sprak.


  ‘Je bent de enige persoon die ik ken die een boom aan zijn geluid herkent. Wat zouden die tantes en nichten die zo trots op hun tuinkennis zijn daar jaloers op zijn! Hoe heb je dat geleerd?’


  ‘Door te luisteren. Het is verbazingwekkend wat je kunt leren door te luisteren. Ik heb me er altijd over verwonderd dat mensen die voortdurend praten enige kennis bezitten. Ik heb ooit een lied geschreven waarin ik de geluiden van de verschillende bomen probeerde te beschrijven.’


  ‘O, dat zou ik dolgraag willen horen,’ zei ze onmiddellijk. ‘Zal ik mijn Fàel-luit laten brengen?’


  ‘Maar ik heb in geen dagen gespeeld. Mijn vingers zijn stijf.’


  Hij voelde haar prachtige, warme hand op de zijne. ‘Je mag je muziek niet opgeven. Het is een geschenk dat je hebt ontvangen. Het geschenk om te horen en schoonheid te creëren. Dat mag je niet opgeven. Het is als het hebben van een kind; je moet je hele hart in de opvoeding leggen. Minder is onaanvaardbaar.’


  ‘Hád ik mijn hart maar meer in de opvoeding van mijn kind gelegd, Lyn, dan zou ze misschien nog leven. Maar ik heb alles opzijgezet voor de muziek. En nu ga ik proberen mijn leven te beteren. Laat iemand anders de Fàel-luit opnemen. Ik heb mijn aandeel daarin gehad.’


  Ze sprak hem niet tegen en daar was hij blij om. Het voelde alsof al zijn plezier in muziek met zijn dochter gestorven was.


  ‘Vrouwe Lyn, toen we elkaar laatst spraken… heb ik bepaalde dingen gezegd…’


  ‘En daar heb je spijt van?’ zei ze snel. ‘Ga je je woorden nu terugnemen?’


  Haar uitbarsting verbaasde hem. ‘Ik… nee, ik wil mijn woorden niet terugnemen. Ik wil dat je weet dat ik ze uit de grond van mijn hart meende.’


  Hij hoorde haar verschuiven in haar stoel, haar zachte ademhaling. ‘Waarom zeg je niets? Is het dan waar dat je hart aan Toren Renné toebehoort?’


  ‘Waar heb je dat gehoord?’


  ‘Dat zegt iedereen… in het kasteel.’


  Ze lachte, maar haar vrolijkheid klonk gemaakt. ‘Heer Toren en ik zijn niet voor elkaar bestemd.’


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat je niet van hem houdt.’


  Ze haalde diep en hortend adem. ‘Ik ben in de war,’ zei ze zachtjes. ‘Ik ben nog nooit eerder zo in de war geweest. Ik heb mezelf mijn hele leven voor anderen verborgen gehouden, maar jij… jij stapte over mijn tuinmuur alsof hij er niet eens stond. En hier zitten we, tegenover elkaar, zoals ik alleen met mijn meest vertrouwde bedienden heb gedaan. En nu word ik heen en weer geslingerd als een boom in de wind. Ik wil mezelf verbergen en je nooit meer zien en ik wil mezelf in je armen werpen en wenen van blijdschap. Soms is mijn boosheid zo groot dat ik je zou kunnen slaan voor wat je hebt gedaan.’


  ‘Wat heb ik dan gedaan?’


  ‘Je hebt gevoelens in me wakker gemaakt waarvan ik dacht dat ze allang dood waren. Het is alsof je me weer tot leven hebt gewekt. Alsof ik slechts half leefde en jij je hand uitstak en me uit mijn prachtige graf trok. Wat haat ik je daarom,’ zei ze geëmotioneerd, en toen heel zacht: ‘En wat hou ik van je.’


  Carral stond op om zijn hand naar haar uit te steken en merkte dat zij ook was opgestaan. Hij vond haar lippen in het donker en terwijl ze elkaar omhelsden, drukte ze de ongeschonden kant van haar gezicht tegen het zijne. Een traan raakte zijn wang. Hij wist niet van wie.
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  Het gekraak van leer en de geur van paarden was benauwend geworden, als een enkele noot die steeds opnieuw werd aangeslagen. Heer Carral bewoog met de voortdurende beweging van zijn paard mee en verbaasde zich erover hoe stil de krijgsmannen van de Renné waren.


  Sinds de nacht van het bal van de Renné was Kel bezig geweest een leger te verzamelen, en de tijd van het jaar had hem daarbij geholpen. Veel van hun bondgenoten hadden de markt bijgewoond en de meesten van hen hadden hun beste ridders, boogschutters en zwaardvechters bij zich. Daarom, had Kel uitgelegd, reisden ze met een bijzonder uitgelezen gezelschap. Om te voorkomen dat de prins van Innes van hun plannen op de hoogte zou raken, had Kel zijn krijgsmacht in kleine groepen opgedeeld, die opdracht hadden gekregen iedereen die ernaar vroeg te vertellen dat ze slechts vanaf de markt naar huis terugkeerden. De Renné hadden overtochten over de rivier geregeld uit de buurt van de gebruikelijke steden waar boten aanlegden.


  Het was een eenvoudig plan, maar daardoor waarschijnlijk juist doeltreffend. Het totale aantal mannen was niet groot, maar een goede aanvulling op de krijgsmacht die al op het Eiland gestationeerd was. Samen met het verrassingselement hoopte Kel dat het ze de overwinning zou opleveren. Ze konden weinig meer doen dan hopen, want op zo’n korte termijn waren er niet meer mannen beschikbaar geweest en, zoals Fondor had gezegd, een grotere krijgsmacht zou waarschijnlijk door de spionnen van de prins worden opgemerkt.


  Fondor was achtergebleven met de weinig benijdenswaardige taak om de Renné op de oorlog voor te bereiden, een taak die Kel graag inruilde voor de eenvoudigere en meer directe actie van de strijd.


  De geur van de rivier kwam op de wind aandrijven en Carral moest onmiddellijk aan Elise denken. Haar lichaam was nooit gevonden. In een hoekje van zijn hart was een plekje waar die wetenschap bewaard bleef en hoop gaf dat ze nog leefde, al wist zijn verstand dat dat niet zo was.


  Ze kon niet zwemmen en het was niet haar bedoeling geweest om te blijven leven. En als dat op de een of andere manier toch was gebeurd, had Elise hem dat vast en zeker al laten weten. Ze was weg. Verdwenen, alsof ze de oceaan over was gevaren naar een ver en onbekend land waarvandaan ze nooit zou terugkeren. Soms stelde hij zich voor dat ze de rest van haar leven op zo’n plaats doorbracht, levend en vredig. Hij slikte een traan weg. Het menselijke hart was zo teer dat het de gedachte aan de dood van een dierbare bijna niet kon verdragen.


  Plotseling kwam de gedachte in hem op dat ze haar lichaam zouden vinden wanneer ze de rivier overstaken. Een van de mannen zou hen roepen en ze zouden haar aan dek dragen, waar ze zou liggen, koud, haar huid zacht van het water. Ze zou naar de rivier ruiken en er zou geen spoor van Elise zijn overgebleven.


  ‘Heer Carral?’


  Het was Kel, die naast hem reed.


  ‘Ja?’


  ‘Wordt alles u te veel?’


  ‘Helemaal niet. Ik ben dol op paardrijden en voor mijn plezier rijd ik vaak al grotere afstanden dan deze.’


  ‘Ik vroeg me alleen af…’ zei Kel onhandig.


  Carral haalde diep adem. ‘Ik dacht aan Elise. Als ik er gekweld uitzag, was dat de reden.’


  ‘U hebt het volste recht om onder zo’n enorm verlies te lijden, heer Carral. Vergeef me mijn onderbreking van uw mijmeringen.’


  ‘Verontschuldigingen zijn onnodig. Mijn geest dwaalt er te vaak naar af wanneer hij niet door de werkelijkheid wordt beziggehouden.’


  Het leer van hun zadels kraakte, hoeven klepperden hol op de grond. ‘Vrouwe Beatrice is bang dat u zichzelf te veel de schuld van uw dochters dood geeft,’ zei Kel aarzelend.


  ‘Te veel? Nee, ik geef mezelf niet te véél de schuld.’


  ‘Maar u geeft zichzelf dus wel de schuld.’


  ‘Het valt niet te ontkennen dat het niet opnemen van mijn geërfde verplichtingen een rol heeft gespeeld in wat er uiteindelijk gebeurd is.’


  Er ratelde een bit toen een van de paarden het hoofd schudde. Ergens rechts van hem kwetterde een winterkoninkje.


  ‘Mag ik u iets vertellen over ten strijde trekken?’


  ‘Graag. Zoals u weet, weet ik er niets over.’


  Hij hoorde hoe Kel ging verzitten in zijn zadel. ‘Ik heb mannen gekend die ten strijde trokken, verteerd door schuldgevoelens. Geen van hen overleefde het.’


  ‘U kunt gerust zijn, heer Kel. Ik ben niet van plan zelfmoord te plegen.’


  ‘Dat waren zij evenmin, heer Carral. Maar toch haalde geen van hen het einde van de slag.’


  Vóór hen klonk het geluid van een paard dat in hun richting kwam draven.


  ‘Heer,’ zei een man. ‘We zijn er.’


  ‘Wilt u me verontschuldigen, heer Carral? We hebben de rivier bereikt.’ Carral hoorde de twee paarden wegdraven en de stoet met ruiters kwam tot stilstand.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Carral zijn bediende.


  ‘We zijn bij de rivier aangekomen, heer. Er is hier een smalle stroom met een brug erover, als mijn geheugen me niet in de steek laat.’


  Er klonk een zacht bevel en de ruiters begonnen af te stijgen. Sommigen spraken zachtjes tegen hun paard en leidden ze vervolgens weg, waarschijnlijk naar de rivier om te drinken. Overal om hem heen klonken voetstappen – onbekende voetstappen. Het metaalachtige gerinkel van maliën en gezucht vertelde hem dat een paar mannen zich op de grond hadden laten vallen.


  Ook zijn bediende steeg af. Hij voelde de spanning van zijn paard toenemen. Ze schudde één maal snel met haar hoofd en stond toen stil.


  ‘Ik heb haar hoofd vast, heer,’ zei de man.


  Carral zwaaide zonder hulp uit het zadel. Een wandelstok werd onbeholpen in zijn handen geduwd. O, wat miste hij Josper Twil!


  ‘Kijk! Daar!’ riep iemand. ‘In de rivier.’


  Plotseling klonk er wanordelijk geplons.


  ‘Het is een meisje!’ riep een man. ‘Waar is de geneesheer? Roep de geneesheer.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Carral. ‘Wat hebben ze gevonden?’


  ‘Ik kan het niet zien, heer,’ zei zijn bediende onzeker. ‘Maar het ziet ernaar uit dat er een meisje in het water drijft.’


  Mannen drongen zich langs hen, in de richting van de oever.


  ‘Breng me erheen,’ beval Carral.


  ‘Maar de paarden…’


  ‘Naar de hel met de paarden! Breng me erheen.’


  De man greep zijn arm en ze klauterden over een hellinkje langs de kant van de weg. Binnen een paar passen waren ze bij de oever van de rivier. Ze lieten zich naar beneden glijden en kwamen daarbij in botsing met paarden en mannen.


  ‘Zie je iets?’ vroeg Carral.


  ‘Het is een meisje, heer. Ze beweegt niet.’


  ‘Is het Elise? Is het mijn dochter?’ Hij schudde de klemmende hand van de bediende van zich af en strompelde naar beneden. Hij gleed door de modder en botste tegen iemand op. ‘Waar?’ vroeg hij. ‘Waar is ze?’


  De mannen op de oever zwegen plotseling.


  ‘Hier is de geneesheer,’ zei iemand zachtjes en Carral hoorde mannen opzij gaan.


  ‘Is het mijn dochter?’ vroeg Carral nogmaals. ‘Is ze gekostumeerd?’


  ‘Het is een klein meisje, heer,’ zei een stem. ‘Hooguit tien jaar oud. Ze is gekleed als burger. Ze is dood.’


  Carral liet zich op de grond neerzakken. Hij voelde de tranen over zijn wangen stromen. Niemand zei iets.


  ‘Het arme kind,’ zei Carral met verstikte stem. ‘De ouders moeten gevonden worden. Ze mogen niet in het ongewisse blijven, zonder het ooit te weten.’
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  De stromingen grepen de boot en rukten hem zonder waarschuwing alle kanten op. De riemen bonkten in de dollen en het roer kraakte als het verroeste scharnier van een deur. Carral verwachtte half dat er iemand doorheen zou komen en hij was bang voor wie dat kon zijn.


  ‘Tuwar Estenford, heer Carral,’ zei de bediende.


  Hij hoorde de doffe tik van het houten been op de vloerplanken en toen nam de oude man naast Carral aan de reling plaats. De minstreel voelde de warmte van de man in de koele avondlucht en rook de olie die hij gebruikte om te voorkomen dat zijn zwaard ging roesten. En Carral hoorde het gepiep van zijn longen, want elke ademhaling was zwaar werk voor Estenford, alsof hij met de lucht moest worstelen om in leven te blijven. ‘Ik denk dat er vanavond weinig sterren zijn,’ zei de oude man.


  ‘Dat is mij om het even. Gaat het regenen?’


  Hij hoorde hoe Estenford ging verzitten. ‘De wind is gaan liggen en de lucht is klam en stil. Misschien.’


  Aan de toon van zijn stem merkte Carral dat Tüwar Estenford hem niet aankeek terwijl hij sprak.


  ‘Waarom steunde u mijn aanwezigheid bij deze onderneming?’ vroeg Carral.


  De oude man haalde diep en moeizaam adem, nog moeizamer dan gewoonlijk. ‘Omdat het een nobel gebaar van u was om mee te gaan en de gevaren onder ogen te zien die onze mannen onder ogen moeten zien. Als u het overleeft, zal dat u de liefde van de bewoners van het Eiland en de krijgsmannen opleveren, en dat zal u ver brengen.’


  Het roer kraakte hevig en de roerganger riep naar de mannen aan de riemen. Gelukkig had Carral de reling stevig vast, anders was hij op het dek geworpen, Josper zou hem gewaarschuwd hebben en zonder vragen hebben uitgelegd wat er gebeurde, maar niemand om hem heen zei iets, alsof hij zich niet in duisternis bevond.


  ‘We zijn bijna aan de overkant.’


  Carral zweeg.


  De man schraapte zijn keel, maar dat verlichtte zijn moeizame ademhaling niet. ‘Wist u dat ik mijn been tijdens de strijd verloren ben?’


  ‘Men vertelt mij de laatste tijd weinig, maar om de een of andere reden is die informatie me bekend.’


  ‘Dit klinkt misschien vreemd, maar ik voel het nog, de pijn. Soms jeukt het vreselijk, maar er is niets om aan te krabben. Het is alsof een deel van mij naar de onderwereld is overgegaan en een geest is geworden, terwijl de rest van mij hier nog steeds is. Soms droom ik dat de geest zich verspreidt en dat ik stukje voor stukje in die andere wereld verdwijn, tot ik geen lichaam meer heb en al mijn gevoelens vreemd en ver weg zijn.’ Hij zweeg even en vocht om een paar ademteugen. ‘Ik vraag me wel eens af wat u in uw geest ziet, heer Carral. Hebt u beelden van hoe dingen eruitzien? Gevormd door aanrakingen misschien?’


  ‘Er is duisternis vanbinnen en vanbuiten, Tuwar. Ik hoor stemmen in mijn hoofd, en muziek. Ik herinner me de geur van het haar van mijn vrouw wanneer ze het net had gewassen en het gevoel van haar lippen op de mijne. Al mijn herinneringen bestaan uit de zintuigen die ik heb, maar niet uit licht, niet uit “beelden”, zoals u ze noemt.’


  Carral wreef met zijn hand over de reling, die glad gepolijst was door tienduizenden handen die hetzelfde hadden gedaan. ‘Maar ik heb dromen die in zekere zin op de uwe lijken. Ik droom dat ik mijn zintuigen verlies; eerst mijn gevoel, dan mijn reukvermogen. Mijn gehoor vervaagt tot fluisteringen en echo’s waarvan ik niet weet of ze echt zijn. Voedsel wordt smakeloos in mijn mond tot ik schreeuwend ronddool, maar mijn eigen geschreeuw niet meer hoor, niets meer voel, niets meer ruik, niets meer proef. Ik denk dat het een droom over de dood is.’


  ‘Ja,’ zei Estenford. ‘Krijgsmannen hebben vaak zulke dromen, vaak over de Poort des Doods en de overweldigende duisternis. Ik weet zeker dat mijn droom daar ook over gaat; over de dood. Ik weet echter uit ervaring dat het zelden voorspellende dromen zijn.’


  ‘Iedereen sterft.’


  ‘Maar meestal niet op de dag na hun droom.’


  Carral hoorde de schippers zachte bevelen aan de mannen aan de riemen doorgeven. Het gekletter en gebonk van hout op hout volgde. Plotseling lag het vaartuig stil en bonkte zachtjes tegen iets hards – een stenen kade, nam Carral aan.


  ‘Welkom op het Omstreden Eiland, heer Carral,’ zei Estenford.


  Plotseling klonk er druk gefluister en binnensmonds gevloek van de opvarenden.


  ‘Heer Tuwar?’


  Carral herkende de stem niet, maar hij klonk somber en vast.


  ‘Heer, de Heuveltoren en de Kanaalburcht worden door de prins van Innes belegerd.’


  33


  Toen Alaan bijkwam, werd hij op zijn eerder tot leven gewekte mantel door de voorkamer gesleept. De pijn in zijn been was ondraaglijk en als hij geen prop in zijn mond had gehad, zou hij het hebben uitgesehreeuwd.


  ‘Hij komt bij,’ zei een van de wachters.


  De beweging over de vloer stopte en in zijn beperkte gezichtsveld verscheen een hoofd. Het gezicht was donker en wazig.


  ‘Als we je ook maar iets zien doen wat op tovenarij lijkt, snijden we je keel zo snel door dat je het mes niet eens ziet aankomen. Heb je dat gehoord?’ Alaan knikte.


  ‘Mooi. We nemen je als het kan levend mee terug, maar niemand zou er een probleem mee hebben je te doden.’ De man greep Alaans haar en rukte zijn hoofd opzij om de knoop van de knevel te controleren. ‘Dat zit goed. We gaan verder.’


  Ze hesen hem ruw aan zijn armen en benen de trap op en de pijn in zijn been werd zo hevig dat hij het bewustzijn even verloor. Hij voelde hoe hij op de grond werd neergelegd. Stemmen mompelden woorden, maar ze waren zo’n brij dat hij ze niet verstond. Iemand greep hem bij zijn schouder en rolde hem op zijn rug. Ze maakten zijn knevel los en trokken die weg.


  ‘Pas op. Het kan een list zijn om ervoor te zorgen dat we zijn knevel afdoen.’


  ‘Het was geen list. Hij was volkomen van de wereld.’


  Het gefilterde maanlicht viel nu rondom hen. Alaan haalde een paar keer diep adem en voelde de vochtige lucht zijn longen binnenstromen. Het moest bijna ochtend zijn, dacht hij. Wat was er met Kraaienhart gebeurd? ‘We dragen hem naar de oever,’ zei de kapitein van het stel, ‘en gebruiken die boot, als hij er nog ligt.’


  Twee mannen tilden Alaan op en droegen hem over het pad. De boot van Kraaienhart lag nog op de oever. Ze lieten hem er ruw in vallen, waardoor de pijn weer verdubbelde. Nog voordat hij zich enigszins kon herstellen, duwden ze de boot het water op.


  Enkele mannen gingen naar het kamp en raapten Alaans bezittingen en alles wat ze verder vonden bij elkaar. Tot Alaans opluchting propten ze een aantal dekens onder zijn rug, wat hem wat steun gaf en zijn ongemak iets verlichtte. Toen duwden twee mannen de boot door het water, onder het schijnsel van de afnemende maan die tussen de takken van de vreemde watereiken hing.


  De dageraad veranderde de lucht in paarlemoer en Alaan kon zijn overvallers nu zien: een edelman, een ziener, een smid, een schildknaap. De andere twee waren ongetwijfeld krijgsmannen van de prins van Innes. Ze zagen er allemaal verward en verdwaasd uit door hun korte verblijf in het moeras, wat Alaan niets verwonderde.


  ‘Haal ons uit dit vervloekte moeras,’ zei de kapitein van de mannen. Alaan hief zijn hand op en wees in een willekeurige richting. Hij vroeg zich af hoe hij in zijn huidige toestand aan deze mannen moest ontkomen. Eén ding was zeker: hij zou hen niet de weg uit het moeras wijzen zodat ze hem aan Hafyd konden overleveren. Hij zou zich nog eerder laten doden dan weer in de handen van Caibre terecht te komen.


  Toen kraste er een kraai vanaf een overhangende tak.
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  Heer Carral zat in een vouwstoel onder een golvend stuk zeildoek dat tussen de bomen gespannen was. De regen spetterde zacht op het canvas, terwijl heer Kel Renné en Tuwar Estenford een van de krijgsmannen ondervroegen die hen bij de kade hadden opgewacht. Hij maakte deel uit van het garnizoen van het Omstreden Eiland en was een plaatselijke inwoner, maar aan zijn manier van spreken te horen, kwam hij uit een goede familie.


  ‘Ze brachten een bereden krijgsmacht aan land op de noordelijke punt van het Eiland,’ zei de man. ‘Ze kwamen ’s nachts over de rivier en voordat we het wisten, hadden ze niet ver hiervandaan een brug van boten gemaakt, legen de vroege ochtend hadden ze het grootste gedeelte van een leger over het kanaal gebracht en tegen de tijd dat wij erachter kwamen, konden we niet snel genoeg een krijgsmacht bijeen brengen die groot genoeg was om hen terug te dringen.’ Hij zweeg even. ‘Ze overvielen ons terwijl we de andere kant op keken, heer, ondanks uw waarschuwing. We hadden verwacht dat ze zouden proberen een van de bruggen in te nemen.’


  ‘Ze hebben sneller gehandeld dan we verwacht hadden,’ zei Kel. Carral hoorde de woede in zijn stem. Heer Garis geheime dienst had hen niet gered en daar was Kel niet blij om. De dingen gingen niet zoals ze gepland waren. Het was de prins van Innes die overrompeld had moeten worden.


  ‘Ik vraag me af of ze weten dat wij hier zijn,’ zei Carral, die hardop zat te denken.


  Hij hoorde de man verschuiven op de met regen doordrenkte grond. ‘Ze kennen het Eiland in ieder geval door en door, anders zouden ze niet zo makkelijk en zonder tegenstand aan land zijn gekomen.’


  ‘Maar weten ze dat we met een strijdmacht op het Eiland zijn?’ vroeg Kel.


  Dat denk ik niet, maar we moeten proberen te voorkomen dat de lokale bewoners dat verder vertellen.’


  ‘Beter nog,’ zei Estenford, en haalde diep en moeizaam adem, ‘laat het gerucht verspreiden dat er op verschillende punten krijgsmachten van de Renné op het Eiland geland zijn. Laat de prins zich maar afvragen of we een uitgebreid leger aan land hebben gebracht. Laat hem zich maar zorgen maken en tijd en moeite verspillen met uitzoeken waar we zijn.’ Heer Carral maakte een lichte buiging in de richting van Estenfords stem. Daar zou hij niet aan hebben gedacht. Het werd hem duidelijk waarom Kel deze man zo hoog achtte.


  Hij hoorde mannen in het kamp rondscharrelen en de rook van hun vuren prikkelde zijn neus. Af en toe arriveerde er een boot en was er wat lichte onrust terwijl de nieuwkomers het zich gemakkelijk maakten. Vanuit alle windstreken blies een koude bries, rauw als de zeewind. De bladeren van de populieren schudden als in protest.


  ‘Ben je zeker van de aantallen?’ vroeg Kel, niet voor de eerste keer. Hij liep heen en weer onder de overspanning en zijn laarzen maakten een soppend geluid op de natte grond.


  ‘Jawel, heer.’


  Kel bleef stilstaan. ‘Maar dan zijn ze niet met genoeg om de burchten in te nemen.’


  ‘Ze hebben gevechtsmachines, heer.’


  ‘Zelfs dan… Is dit gewoon onervarenheid van de kant van de prins en Menwyn Wils?’


  ‘Uit hun landing sprak geen onervarenheid,’ zei Estenford. ‘Er zijn waarschijnlijk een paar oude soldaten in hun kamp, hoewel ik niet had gedacht dat de prins zo slim zou zijn om naar hen te luisteren.’ In tegenstelling tot Kel Renné liep Estenford niet heen en weer, maar bleef rustig op één plaats zitten – een zegen voor een blinde.


  ‘Onderschat Menwyn niet,’ zei Carral. ‘Hij is sluw en geduldig. Hij weet precies wat hij kan en zoekt anderen die kunnen wat hij niet kan. Ik weet niet of de prins naar hem luistert, maar ik heb Menwyn ooit een man ervan zien overtuigen dat hij iets zelf had bedacht, terwijl het Menwyns idee was.’


  ‘Heeft hij zich in oorlogvoeren verdiept?’ vroeg Estenford.


  ‘Niet dat ik weet, maar hij is altijd zeer terughoudend. Je weet het met Menwyn nooit zeker.’ Carral kreeg het koud. Hij voelde zich ellendig en het gepraat over zijn broer maakte dat er niet beter op. Menwyn had het altijd van hem gewonnen – altijd zijn zin gekregen.


  ‘We kunnen er duidelijk niet op rekenen dat ze fouten zullen maken,’ zei Estenford. ‘We moeten aannemen dat we tegenover geduchte tegenstanders staan.’


  ‘Waarom hebben ze dan zo weinig mannen gestuurd om de burchten te belegeren?’ Kel begon weer heen en weer te lopen. Hij sloeg ergens mee tegen de palm van zijn hand.


  ‘Ik denk dat ze de strijdmacht in de bezette torens bezig willen houden,’ zei Estenford.


  ‘Dan landen er dus nog steeds meer mannen,’ zei Kel.


  ‘Dat denk ik wel.’ Estenford haalde hijgend adem. ‘Ze verwachten dat de Renné zullen reageren door ons eigen leger de rivier te laten oversteken. Als ze dat leger verslaan, hebben ze de Renné een grote klap toegebracht.’


  ‘Dan zijn we dus nog wel in het voordeel. Maar dat zal niet lang duren. Ik denk dat we vannacht op pad moeten gaan en het leger moeten aanvallen dat ze aan land brengen. Als we hen in het kanaal kunnen terugdringen voordat de strijdmachten die de burchten belegeren het in de gaten krijgen, hebben we de tijd om onze aandacht op hen te richten.’


  ‘Het is een risico,’ zei Estenford. ‘Als we het leger niet snel verslaan, zullen de belegerende strijdmachten hen te hulp komen. Dan hebben we een leger vóór ons en een leger achter ons, wat bijna zeker gelijkstaat aan een zelfmoordpoging.’


  ‘Sommige risico’s zijn het nemen waard. Als de prins eenmaal weet dat we hier zijn, verandert alles. Ons kleine leger zal onder de voet worden gelopen en ik geloof persoonlijk niet dat één Renné een half dozijn Wils aankan. Ik vind dat we nu moeten aanvallen, voordat het leger zich gevormd heeft en klaar voor de strijd is.’


  ‘Maar nog niet al onze voorraden zijn gearriveerd,’ zei Estenford. ‘Wat moeten de mannen eten?’


  ‘Wat we bij elkaar kunnen scharrelen tot de voorraden er zijn. Sta je achter me, Tuwar?’


  (Carral hoorde hoe de oude man ademhaalde als een lekke blaasbalg. ‘Ja, ik sta achter je, maar laten we hopen dat we dat leger terug het kanaal in kunnen drijven. Zo niet… dan krijgt de prins van Innes de zege die hij wenst.’


  Ze reden bij het licht van toortsen over de kronkelende paden van het Eiland. Kel kon maar net de donkere omtrekken van de ruiters tussen de dichte hagen onderscheiden. Een lichte regen spetterde op de bladeren van de overhangende eiken. Een grillige wind blies het ene moment uit de ene windrichting en dan weer uit de andere, zodat de bladeren wanhopig ratelden. De regendruppels liepen koud langs Kels nek.


  Kel reed langs de rij ruiters en hij zag Carral Wils vlak voor hem verschijnen. Hij verbaasde zich erover wat een goede ruiter deze minstreel was. Zijn blindheid leek daarbij overduidelijk geen handicap te zijn, want hij zat even gracieus in het zadel als Toren Renné, en dat wilde wat zeggen.


  ‘Heer Carral,’ zei Kel terwijl hij zijn paard tot naast de minstreel stuurde.


  ‘Ah, heer Kel. We komen goed vooruit, vindt u niet?’


  ‘Zo goed als te verwachten valt in het donker. De meesten van onze boogschutters zitten nu te paard. De rest zit op hooiwagens en sleperswagens die we onderweg hebben kunnen vinden. We komen nu sneller vooruit.’


  ‘U hebt geen infanterie, geen voetsoldaten.’


  ‘We hebben er een aantal van de buitengarnizoenen opgeroepen, maar ik weet niet of ze op tijd zullen arriveren. Misschien moeten we het met ruiters en boogschutters doen.’


  ‘Mag ik u een goede raad geven, heer Kel?’


  ‘Heel graag.’ Kel vroeg zich af wat een minstreel aan de situatie zou kunnen bijdragen, maar Carral Wils zou het Eiland gaan regeren – hij kon hem moeilijk negeren.


  ‘Schenk mijn broer Menwyn geen genade, geef hem zelfs geen waarschuwing. Hij zal alles in zijn eigen voordeel gebruiken. U mag hem geen enkele gelegenheid geven zich te herstellen. Geen enkele.’


  ‘Maar het is gebruikelijk om je vijand de tijd te geven om zich op het gevecht voor te bereiden. We zouden nooit mannen aanvallen die niet eens gewapend zijn.’


  ‘Zoals Hafyd deed bij de vrouwen en kinderen van de Fael? Ik weet dat het niet tot de erecode van krijgsmannen behoort, maar ik smeek u hun geen enkele waarschuwing vooraf te geven. Val aan zodra uw troepen gevechtsklaar zijn. Geef hem geen waarschuwing, maar pijlen. U kunt het zich nu niet veroorloven om eervol te zijn, en laat me u verzekeren dat Menwyn dat ook niet zal zijn als het hem zo uitkomt. Hij zou u in uw slaap vermoorden als dat hem voordeel zou opleveren. Hij zou mij vermoorden en er geen seconde wakker van liggen. Nee, heer Kel, dit is een nietsontziende oorlog; we doen wat we moeten om te winnen.’


  Kel verzamelde zijn compagnies onder de takken van een klein bos aan weerszijden van een heuveltje dat op het kanaal uitzag. Een getemperde, mistig grijze dageraad onthulde de verrichtingen in de motregen van de mannen beneden hen.


  ‘Ze zijn in de meerderheid, dat is zeker,’ piepte Estenford, ‘maar hun positie is niet sterk. Ze staan met hun rug tegen het kanaal. Ze hebben geen linie om zich achter terug te trekken en er is geen natuurlijke verdediging. Ze hadden aarden wallen moeten opwerpen, maar dat hebben ze niet gedaan. Als we doen wat heer Carral ons aanraadt – aanvallen zonder waarschuwing – kunnen we ze misschien het water in drijven, hoewel ik begrijp dat dat jullie tegenstaat.’ Estenford zat op zijn paard, gehuld in een dikke wollen cape die glinsterde van de regen. Hij had de kap ervan omhooggetrokken, zodat hij vanuit de diepten van een tunnel leek te praten.


  Kel tuurde door een rij bomen heen en vroeg zich af wat hij moest doen. Toren zou nooit aanvallen zonder een eerlijke waarschuwing vooraf. Hij verloor liever een slag dan zijn reputatie te bezoedelen. Maar Toren was er niet en het Eiland zou bijna zeker verloren zijn als ze de slag niet wonnen.


  ‘Geen teken van de hertog van Vast?’ vroeg Kel.


  ‘Nee, heer. We hebben er ruiters op uitgestuurd om hem te zoeken.’


  Kel snoof. ‘Je weet dat het de hertog van Vast en Carl Adenne waren die ons voor deze aanval gewaarschuwd hebben. En hier zijn we dan, klaar om de prins van Innes terug te drijven, maar de prins is blijkbaar al een paar dagen eerder aangekomen… vroeg genoeg om ons te overrompelen als we een paar uur later waren geweest. En waar denk je dat de hertog nu is?’


  ‘Verdwaald, hoop ik, heer.’


  ‘Ik hoop ook dat hij verdwaald is en niet ergens afwacht om ons in de rug aan te vallen.’


  ‘De mannen beneden zien er niet in het minst gealarmeerd uit.’


  Daar dacht Kel even over na. Zijn paard bewoog onder hem en gooide zijn hoofd in de lucht – het voelde dat de strijd nabij was. ‘Dat is waar. Kunnen we boogschutters langs die heg laten glippen zonder de prins te alarmeren?’ Kel wees en er viel een gordijn van regendruppels van de doorweekte takken.


  ‘Ze hebben voorrijders die hen zouden kunnen zien.’


  ‘Stuur onze beste boogschutters en woudlopers vooruit om met de voorrijders af te rekenen. Hoe lang tot de boogschutters binnen schootsafstand zijn?’


  Tuwar dacht even na. ‘Een uur, als we het goed doen.’


  ‘Doe dat dan. We hebben geen tijd te verliezen. Er komen steeds meer mannen over de brug.’


  ‘Geen waarschuwing vooraf dus, heer?’


  ‘Nee, Tuwar. Heer Carral heeft gelijk – de tijd van beleefdheden is voorbij. De prins van Innes verloor zijn recht op een eervolle behandeling toen zijn raadsheer de Fàel aanviel.’ Kel stak zijn hand uit en schoof een paar takken opzij. ‘Denk je dat Carl Adenne en zijn vader daar beneden zijn?’


  ‘Moet ik opdracht geven dat ze gespaard moeten worden?’


  Die vraag had Kel verwacht. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Als hun bondgenootschap met ons bekend is, zijn ze ons niet meer van nut. Laten we hopen dat ze er niet zijn of dat het hen lukt terug het kanaal over te zwemmen. Heer Adenne weet wat de gevaren van zijn keuze zijn. Ik heb alleen medelijden met zijn zoon, die volgens mij in alle oprechtheid naar ons toe kwam.’


  Ze hadden de hele vorige dag gereden, waren de rivier de Wynd overgestoken en hadden toen de hele nacht doorgereden. Carral Wils moest, in ieder geval aan zichzelf, bekennen dat hij uitgeput was. Hoe deze krijgsmannen zouden moeten vechten, wist hij niet, maar dat was wat Kel voorstelde.


  Zijn benen deden pijn en zijn zadel voelde aan als steen. Om hem heen hoorde hij gedempte stemmen en bewegende mannen, te paard en te voet. Tuwar Estenford gaf hijgend bevelen en de mannen haastten zich zonder aarzelen ze uit te voeren. Zijn paard voelde de onrust in de lucht. Het schudde met zijn hoofd en danste van links naar rechts. De strijd stond op het punt te beginnen, maar wat deed hij hier? Hier, waar hij niets kon bijdragen, maar alleen in de weg zou lopen. En wat als ze verloren? Hij vreesde niet zozeer voor zijn leven, maar zijn aanspraak op het Eiland zou vervallen. Misschien zou Menwyn hem zelfs, uiteraard per ongeluk in het vuur van de strijd, laten doden, maar zijn broer zou zijn gezag niet nogmaals laten ondermijnen.


  ‘De boogschutters zijn in positie, heer Kel,’ meldde Estenford.


  Kel zat op zijn paard aan Carrals zij. Er waren nog een paar mannen te paard – Carrals kleine eregarde – de mannen die hem in veiligheid moesten brengen als de strijd verkeerd verliep. Ze zouden hem indien mogelijk mee terug over de rivier nemen. Dat zou hem leren om dezelfde gevaren te willen trotseren als de krijgsmannen.


  ‘Zijn de ruiters opgestegen?’


  ‘Ja, ze wachten op uw bevel.’


  ‘Laten we dan gaan, zonder trompetgeschal of strijdkreten. We kunnen misschien de helft van de afstand afleggen voordat ze ons in de gaten krijgen.’


  Het bevel werd doorgegeven aan de lange rij ridders die in de schaduwen van het bos stonden te wachten.


  ‘Voorwaarts dan,’ zei Kel zachtjes en Carral hoorde de paarden in beweging komen, de groene helling naar de rivier af. Zijn eigen paard begon aan de teugels te trekken om de anderen te volgen, maar zijn bediende en zijn eigen handen aan de teugels hielden haar tegen.


  ‘Zie je iets?’ vroeg Carral.


  ‘Ze rijden fier, heer, maar nog stilletjes. Niets bij het kanaal wijst erop dat ze gezien zijn. Het is een machtig gezicht, heer, al die ruiters in het blauw van de Renné, met de dubbele zwaan die boven hen wappert. Ze zijn nog steeds niet opgemerkt, maar zodra dat gebeurt… Daar! De Wils hebben hen nu gezien, heer! Het signaal voor de boogschutters is gegeven. Daar gaan ze, heer, een eerste golf pijlen. En ze hebben hun doel goed geraakt! Er vallen mannen, heer. Ze vallen en rennen. Er heerst verwarring. Zelfs op die vermaledijde brug vallen mannen en duwen ze elkaar in het water om te ontkomen.


  De ruiters zijn onze boogschutters gepasseerd, heer, en rijden nu over de vlakte. Ze stuiven vooruit! Hoort u de strijdkreten?’


  Die hoorde Carral, evenals de hoeven die niet-aflatend over de aarde stampten. Had hij dit aangeraden? Aanvallen zonder waarschuwing vooraf, had hij aangedrongen; het was de enige manier om te zegevieren.


  ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Carral, bang voor het antwoord.


  ‘Ze zijn er bijna, heer. Onze boogschutters zijn gestopt met schieten.’


  Er klonk een luide knal, alsof er in de verte een grote deur werd dichtgeslagen.


  ‘Ze hebben hen bereikt, heer.’


  Het was er slechts een paar gelukt om in het zadel te klimmen. Voetsoldaten hadden een slordige rij gevormd, maar het waren er niet genoeg. Kel had zijn rijdier in de haastig gevormde rij gedreven. Alles leek heel langzaam te gebeuren en zijn geest nam elk detail in zich op. Het grimmige, bleke gezicht van de jonge man zonder helm die onder Kels eerste slag viel. Het geluid van met ijzer beslagen hoeven op maliën, op bot.


  De meeste mannen gaven zich gewonnen en vluchtten. De rest werd vertrapt of neergemaaid. Het was een slachtpartij, hoewel het grotere aantal van de prins van Innes hen nog een tijdlang op de been hield. Mannen vluchtten de rivier in, waar ze onder het gewicht van hun maliënkolders naar de bodem zakten. Anderen vochten om terug over de brug te gaan, waar ridders hun zwaard hadden getrokken en uit paniek hun eigen mannen van zich af begonnen te slaan.


  ‘De verschrikking van de zege’, werd het wel genoemd, en Kel begreep nu waarom. Hij keerde zijn paard en keek om zich heen. Overal zag hij mannen in het paars en in het avondblauw van de Wils vluchten voor de Renné en hun bondgenoten. Kleine groepjes mannen, omringd door het blauw van de Renné, legden verslagen hun wapens neer. Tuwar Estenford voerde de slag om de brug aan, met zijn zwaard in de ene hand en een fakkel in de andere, terwijl hij met zijn knieën zijn paard bestuurde, en dreef de Wils en hun bondgenoten terug.


  Kel draaide zich nogmaals om en gaf zijn paard de sporen om een groep ridders die in het nauw gedreven werd te hulp te schieten, maar plotseling klonken er hoorns in de vroege ochtend. Hoorns en strijdkreten. Hij keek op en zag ridders te paard onder de banieren met de donkere, dubbele zwaan van de Wils de heuvel af stormen.


  Er klonk een kreet onder de Wils en de mannen van Innes. Er was hulp in aantocht! Plotseling staakten ze hun vlucht en hervatten de strijd, waarbij ze de Renné als gelijken in plaats van als overwinnaars tegemoet traden.


  Nu was het Kel die werd teruggedreven, bij de oever van het kanaal vandaan. Hij zag hoe Tuwar, die bijna op de brug was, zijn fakkel in een boot gooide en zich begon terug te trekken.


  Boven het tumult uit hoorde Kel het gefluit van pijlen en hij deinsde achteruit voordat hij besefte dat het de boogschutters van de Renné waren die hun pijlen op de aanstormende Wils afschoten. Waar waren ze vandaan gekomen?


  Hij wist dat de uitkomst van de strijd nu onzeker was. De opleving van de mannen van Innes kon weer afnemen, maar ze konden ook de Renné van de kanaaloever verdrijven. Het zou binnen een paar minuten beslist kunnen worden. Als de boogschutters de versterkingen van de Wils niet konden terugdrijven, zouden ze Kel en zijn mannen van achteren aanvallen en dan zouden ze omsingeld zijn. En dan was het een wonder als ze zich daaruit konden bevrijden en ontsnappen.


  Kel was geïsoleerd en werd zo snel omsingeld dat hij niet wist hoe het gebeurde, maar plotseling was hij ingesloten, samen met één medestrijder die zijn positie niet lang zou kunnen behouden.


  Opnieuw klonken er hoorns en uit de strijdmacht van Innes en de Wils steeg een juichkreet op. Er was nog meer versterking verschenen, dacht Kel, maar hij kon niet opkijken. Een zwaard raakte zijn schild met zo veel kracht dat hij zijn greep erop verloor en voelde hoe het uit zijn hand viel. Ze werden naar het zuiden gedreven, tussen een groep bomen en struiken, en probeerden in leven te blijven door zich tussen de boomstammen door te bewegen, zodat niet alle krijgsmannen tegelijk konden aanvallen.


  Kels metgezel werd van zijn paard gestoten en de mannen rond de Renné schreeuwden om zijn bloed. Hij zag de woedende gezichten onder de helmen. Hij probeerde het rijdier van de gevallen man tussen hem en de paarden rechts van hem te houden, maar dat zou hij niet lang kunnen volhouden. Zijn eigen paard schopte en beet op bevel, terwijl hij met zijn zwaard om zich heen maaide. Hij wist echter dat hij het ging verliezen. Hij was nu al uitgeput en wist dat zijn einde nabij was. Een zwaard raakte zijn rug. De slag was echter niet hard en ketste af op zijn wapenrusting, maar ontnam hem de adem en hij viel bijna.


  Plotseling keerde een van zijn aanvallers zich om en sloeg de man links van hem neer, en nog een.


  ‘Kijk! Kijk!’ riep iemand. ‘Adenne! Adenne verraadt ons!’


  Kel had geen tijd om te bepalen of het Carl of zijn vader was. Er was plotseling weer hoop! Hernieuwde kracht stroomde in zijn armen. Hij stootte een reus uit het zadel en sloeg daarna een ander neer.


  Toen schoten ruiters in het blauw van de Renné hem te hulp. Hij moest de man in het scharlakenrood van Adenne beschermen.


  Kel keek op naar de helling en zag een strijdmacht te paard naar beneden komen stormen, onder de banier van de Wils. In het noorden, tussen de bomen van een bos vandaan, verscheen een tweede strijdmacht die zijn paarden tot galop aanspoorde.


  ‘De hertog!’ riep iemand. ‘De hertog van Vast!’
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  Boven de geluiden van de strijd uit hoorde Carral de banieren fladderen in de wind: de dubbele zwaan, het symbool van zowel zijn huis ais dat van de Renné. Hoeveel van dit soort slachtpartijen hadden deze zwanen al aangevoerd? vroeg hij zich af.


  ‘Ik hoor hoorngeschal ten zuiden van ons,’ zei Carral. ‘Wie zijn dat?’


  ‘Ik weet het niet, heer.’


  Boven het geschreeuw van de mannen in de verte en de geluiden van de strijd uit hoorde Carral een paard wegrijden. Even later kwam het weer terugdraven.


  ‘Het zijn Wils, uit de belegering van een van de torens,’ zei de ruiter, ‘en ik ben bang dat ze ons hebben gezien. Ze sturen een compagnie in onze richting.’


  Carrals bewaker vloekte. ‘Weg hier! We gaan naar het westen en hopen dat ze ons laten lopen om aan de grote slag deel te nemen. Hou u goed vast, heer Carral, we moeten haast maken.’


  En dat deden ze. Carral zat in een weinig elegante houding te paard, met zijn handen om de zadelknop geklemd, voorovergebogen terwijl de takken over zijn overmantel schuurden en langs de maliën die zijn armen beschermden. Hij hield zijn hoofd laag, zodat zijn helm de meeste klappen opving, maar zo nu en dan schraapte er een tak over zijn gezicht of sloeg tegen zijn borst en probeerde hem uit het zadel te wippen.


  Het enige wat hij hoorde, was het geklepper van hoeven en het geschreeuw van de mannen. Niemand kon hem vertellen wat er gebeurde en hij verwachtte elk moment een zwaard in zijn rug te voelen.


  Toen gingen ze in volle galop vooruit, zonder nog door takken te worden gehinderd.


  We zijn op een open veld, dacht hij. Carral hoorde de man die zijn paard vasthield vloeken en toen werd er iets over zijn schouder gegooid.


  ‘Rij door!’ riep zijn begeleider en Carral merkte dat hij alleen was. De teugels van zijn paard lagen over zijn schouders en hij greep er wanhopig naar, wetende wat er met hem zou gebeuren als zijn paard er over zou struikelen.


  Zijn begeleider was teruggegaan om zijn metgezellen te helpen en Carral stormde verder in het donker, zonder te weten of hij zijn paard in de richting van een schuur, een stenen muur of een stevige eik stuurde. Hij was ervan overtuigd dat het ongeluk elk moment kon toeslaan, want het was waanzin om op deze manier verder te gaan – maar welke keuze had hij? De mannen die hem achtervolgden, zouden hem zeker terug naar Menwyn brengen als ze hem te pakken kregen. Ze zouden hem waarschijnlijk niet doden, in zijn avondblauwe overmantel, maar daar was hij niet zeker van. Hij werd immers als verrader van de Wils gezien.


  Zijn paard begon met het hoofd te schudden en tegen het bit te vechten. Carral gaf het dier de vrije teugel en hoopte dat het slim genoeg was om hen niets te laten overkomen. Plotseling zwenkte het paard opzij en hij kon ternauwernood voorkomen dat hij uit het zadel werd geworpen. Hij gleed opzij en alleen een wanhopige greep met één zweterige hand naar de zadelknop voorkwam dat hij viel.


  Het paard vertraagde tot draf. Carral hees zich terug in het zadel, hijgend en bang. Hij luisterde zoals hij nog nooit geluisterd had, maar hoorde geen geluiden van het gevecht. Geen geluiden van naderende paarden. Wat was er gebeurd? Waren zijn begeleiders allemaal gesneuveld?


  ‘Je wilde toch dezelfde gevaren meemaken als de krijgsmannen, verdomde dwaas!’ vervloekte hij zichzelf.


  Hij stuurde zijn paard naar rechts. Aan de zon op zijn gezicht maakte hij op dat hij in rondjes reed. Hij gaf het de sporen en probeerde het dier zijn eigen weg te laten vinden, terwijl hij haar naar het westen stuurde, uit de buurt van de mannen die hem achtervolgden. Als zijn garde hun achtervolgers had verjaagd, zouden ze hem vinden. Misschien was hij wel vanaf grote afstand zichtbaar. Als de Wils wonnen, zou het beter zijn als hij verderging. Misschien gaven ze het na een tijdje op, in de wetenschap dat er een strijd gaande was en hun maten hen misschien nodig hadden. Zijn merrie begon opnieuw tegen te sputteren. Ze schudde met haar hoofd en met haar hoofdstel. Hij liet de teugels iets vieren en ze schoot naar links. Dit keer kon hij niet in het zadel blijven. Hij landde op één schouder en de pijn sneed als een zwaard door hem heen. Hij voelde hoe de leidsels van de merrie uit zijn vingers werden getrokken en toen was het paard weg.


  Terwijl hij opkrabbelde, riep hij zachtjes haar naam. ‘Grijze Dame,’ fluisterde hij. ‘Dame…’ Maar ze negeerde zijn smeekbede. Niets wat hij probeerde deed haar terugkeren en hoewel hij hoorde dat ze niet ver weg was, bleef ze bij hem uit de buurt. Twee keer struikelde en viel hij. Hij ging zitten en vervloekte haar binnensmonds, luist nu hij haar het hardst nodig had, gedroeg het verraderlijke dier zich zo – als een quasi-preutse dame.


  Hij stond op en bleef even staan om de zon op zijn gezicht te voelen, oriënteerde zich daarop en begon te lopen. Hij raakte de zon echter al snel kwijt en vroeg zich af of de wolken hem zouden tegenwerken. Hij voelde een windvlaag en bleef stilstaan. Hij stond ondereen enorme haagbeuk – hij herkende de boom aan zijn stem. Hij luisterde aandachtig. Ja, vóór hem lag een bos. Daar zou hij de zon niet kunnen volgen, maar zijn achtervolgers zouden hem er minder makkelijk vinden.


  Hij liep behoedzaam verder, terwijl hij met zijn handen vóór zich uit zwaaide. Even stopte hij om zijn helm af te zetten. Hij tastte om zich heen en wierp de helm in een doornachtige struik, in de hoop dat hij niet al te veel in het zicht lag. Hij besloot geen halve maatregelen te nemen en trok ook zijn overmantel en, met veel moeite, zijn maliënkolder uit. Ook het gewatteerde wambuis dat hij eronder droeg, trok hij uit en hij voelde onmiddellijk de verkoelende wind.


  Nu zou hij zich, wanneer hij vijandelijke troepen tegenkwam, in ieder geval kunnen voordoen als zomaar een blinde man die in de omgeving woonde. Tenzij het natuurlijk krijgsmannen waren die hem herkenden, wat niet onmogelijk was.


  Hij struikelde over een tak, wat hem echter niet slecht uitkwam, want toen hij de tak op de juiste lengte afbrak, had hij weer een wandelstok en kwam hij sneller vooruit. Hier en daar was het struikgewas echter te dicht en was hij gedwongen zijn weg eromheen te vinden.


  De wind was nu zijn kompas en hij bad dat die constant zou blijven en uit dezelfde hoek zou blijven komen als hij de hele ochtend had gedaan. Hij stelde zich voor dat hij een zeeman in een sterreloze nacht was die op het gevoel van de wind en de geluiden om zich heen navigeerde.


  Hij had geen idee hoe lang hij door het bos strompelde, maar de dag kroop warm en vochtig voort. Carral Wils was geschaafd en gekneusd. Hij hinkte als gevolg van alle obstakels waar hij in het bos tegen aan was gelopen. Hij vroeg zich af wat er van de Renné en van Kel en zijn bondgenoten was geworden. Hadden de nieuwe troepen het tij van de strijd gekeerd? Misschien was het Eiland al in bezit van prins Neit en Menwyn en was hij niet meer van nut voor de Renné. Een blinde zonder huis of familie. Misschien kon hij een reizende minstreel worden, al zouden ook minstrelen niet veilig zijn als de oorlog zich eenmaal had uitgebreid. Plotseling viel de grond onder hem weg. Hij duikelde een modderige grashelling af en kwam pas onderaan weer tot stilstand. Hij bleef even liggen om op adem te komen en zijn zenuwen weer in bedwang te krijgen. Onder zich voelde hij de geul van een karrenspoor, hoewel hij geen idee had of het een weg of een boerenpad was. In de bomen rondom hem ruiste een bries en een nachtegaal zong zijn zachte lied. In de verte klonk het loeien van vee en in een struik rechts van hem zwermden talloze bijen. Kamperfoelie, dacht hij, terwijl hij de geur inademde.


  Plotseling hoorde hij in de verte gepiep, als van een wagenwiel dat nooit geolied was. Carral bleef stil liggen en luisterde. Toen hij er zeker van was dat het geluid dichterbij kwam, ging hij rechtop zitten. Zijn eerste impuls was zich te verbergen, maar toen bedacht hij dat zo’n geluid niet door krijgsmannen gemaakt werd. Misschien was het een boer, hoewel hij niet het geluid van een trekpaard of ezel hoorde.


  Het gepiep bleef aanhouden en kwam dichterbij, tot het aanzwol tot een geknars dat hoger en lager van toon werd. Zelfs de nachtegaal zweeg even om te luisteren. Het geluid leek een crescendo te bereiken en hield toen plotseling op.


  Kel keek op. Hij zag de twee compagnies te paard met lansen in de hand de heuvel afstormen en hoorde de strijdkreten van de mannen. Naast hem zat Carl Adenne te puffen als Tuwar Estenford. Het gevecht leek zich even van hen te hebben verwijderd.


  ‘Gelooft u in de trouw van de hertog van Vast?’ schreeuwde Kel boven het lawaai uit.


  ‘Onvoorwaardelijk.’


  ‘Ik hoop dat dat geloof niet misplaatst is.’


  Onder de banieren van de Wils begonnen mannen van hun paard te vallen, die binnen schootsbereik van de boogschutters van de Renné kwamen. Paarden vielen waardoor anderen over hen struikelden, maar ze bleven oprukken.


  ‘Ze zullen elkaar treffen vlak voordat ze ons bereiken,’ zei heer Carl.


  Kel keerde zich naar de jongeman, die eruitzag als een jongetje dat zich in zijn vaders wapenrusting verkleed had.


  ‘Trek dat karmozijnrood liever uit,’ zei Kel, ‘voordat iemand u vermoordt.’


  ‘Nee, ik moet terug. Ik moet mijn deel van de overeenkomst vervullen.’


  ‘Maar er zijn mannen die hebben gezien dat u mij verdedigde.’


  ‘Die zijn allemaal dood, en de bomen onttrekken ons aan het zicht.’


  ‘U neemt een groot risico.’


  Maar de jongeman groette hem slechts met zijn zwaard en verdween in galop terug naar het strijdperk.


  ‘En ik heb niets gedaan om hem of zijn vader te beschermen,’ zei Kel en bedacht dat het leven rare wendingen nam.


  Hij wachtte slechts een moment voordat hij volgde. Het gevecht was in redelijk evenwicht, geen van beide kanten was duidelijk in het voordeel. Hij hoorde de klap waarmee de twee compagnies op elkaar inreden en wist dat die confrontatie veel zou beslissen. Hij wierp zichzelf in het gevecht rond de brug, die in brand stond. Mannen met emmers gooiden rivierwater op de vlammen om hun verbinding met de andere oever te redden.


  Kel zocht Tuwar en samen probeerden ze zich een weg naar de brug te vechten.


  ‘Vast!’ riep iemand. ‘Vast zal zegevieren! Anderen namen de naam van de hertog over en het werd een strijdkreet: ‘Vast! Vast!’


  Maar de strijd om de brug woedde voort en golfde naar achteren en naar voren als een in het nauw gedreven slang.


  ‘Goedendag, heer,’ riep een stem.


  ‘U ook,’ antwoordde Carral.


  ‘Bent u gewond of bent u de weg kwijtgeraakt?’


  ‘Ik ben blind, beste heer, en verdwaald, en overal wordt gevochten.’


  ‘Waar bent u naar op weg?’


  ‘Naar het westen, naar de rivier. Ik hoop die te kunnen oversteken om de oorlog te ontlopen die hier is uitgebroken.’


  ‘U bent niet de enige. Waar is uw familie? Waar zijn uw bezittingen?’


  ‘Die heb ik niet. In ieder geval niet aan deze kant van de rivier.’


  De man sprak zachtjes tegen iemand anders en toen begon het vreselijke gepiep weer. De kar, of wat het ook was, kwam dichterbij.


  ‘We moeten snel zijn,’ zei de man, ‘en onze weg zal niet makkelijk zijn, want ik denk dat het op de paden en wegen binnenkort zal wemelen van de vechtende mannen. Op de hoofdwegen verschijnen nu al steeds meer wagens.’


  ‘Ik zal zo snel lopen als ik kan, als u me wilt begeleiden.’


  ‘Kom dan mee, dan zien we wel wat er gebeurt. Ik heb mededogen met iedereen met een lichamelijk gebrek, want zelf ben ik mijn benen kwijtgeraakt en verplaats me in een kruiwagen.’


  Carral volgde gehoorzaam. Hij liep op de strook gras tussen de wielsporen. Hij zou alleen aan het gekraak van de as van de kruiwagen al voldoende hebben om zijn weg te vinden, maar met zijn wandelstok kon hij voor zich uit de sporen aan weerszijden voelen. Degene die de wagen duwde, moest sterk zijn, want hij liep de heuvel op en af zonder zijn pas te vertragen. De man in de kruiwagen zei af en toe iets – wanneer de grond vlak was, merkte Carral – maar Carral had al zijn adem nodig om zijn benen zelfs maar in beweging te houden. De derde man zei geen woord. Na ongeveer een uur verlieten ze het karrenspoor en kwamen op een smal voetpad terecht, dat over de heuveltjes van het vriendelijke landschap heen kronkelde. Het pad was ongelijk en op sommige plekken flink overwoekerd, maar de man achter de kruiwagen volgde het probleemloos.


  Na een tocht van een aantal uren stopten ze bij een beek waar waterwilgen fluisterden. Carral knielde bij de beek en dronk uit de kom van zijn handen. Hij hoorde de moeizame ademhaling van de man in de kruiwagen, hoewel hij geen stap had gelopen.


  ‘Snel,’ zei hij op verbeten toon tegen zijn metgezel.


  Pijn, dacht Carral. Hij heeft vreselijke pijn.


  De man die de kruiwagen had voortgeduwd, maakte snel een vuur, met hete kolen die hij waarschijnlijk bij zich had gehad. Er werd water gekookt en toen bereikte een zoete, peperige geur die Carral niet kende zijn neusgaten.


  ‘Wat bent u aan het maken?’


  ‘Een soort kruid,’ zei de man. Zijn stem klonk nog steeds verbeten en hard. ‘Ik neem het in tegen een kwaal.’


  Het geluid van vloeistof die werd geschonken en daarna van iemand die wanhopig dronk. Een zucht die bijna als een snik klonk. Carral zweeg een tijdje en luisterde naar de geluiden van de beek en het bos.


  ‘Zo,’ zei de man na een tijdje. ‘Zo, ik voel me weer mens. Hoe voelt ú zich?’


  ‘Redelijk goed. Weet u hoe ver het nog is naar de rivier?’ vroeg Carral, terwijl hij zich achterover op de zachte grond liet zakken.


  ‘Het is nog wel een eindje. We zullen haar vandaag niet meer bereiken.’ De man haalde diep adem en liet hem langzaam weer ontsnappen. Carral hoorde opluchting in zijn stem.


  ‘Ik heb weinig zin om de nacht in het bos door te brengen, maar ik denk dat ik het wel overleef.’


  De man lachte. ‘Mijn naam is Kai en mijn zwijgzame vriend heet Ufra.’


  ‘Mijn naam is Carral. Het verbaast me dat we nog geen mensen zijn tegengekomen die de strijd proberen te ontvluchten. En we hebben ook geen krijgsmannen gezien.’


  ‘We zullen beiden zeker tegenkomen zodra we op de weg zijn. Hoe komt het dat u zonder bezittingen reist? U bent duidelijk iemand uit een gegoede familie.’


  ‘Een familie die zowel in aantal als in aanzien gedaald is, vrees ik. Ik bezit weinig, en wat ik had, is me door plunderende soldaten afgenomen. Ik heb geluk dat ik nog leef, en alleen omdat ik hen toch niet kan aanwijzen. Ik hoop dat het me lukt de rivier over te steken, want daar is mijn dochter.’


  ‘Zulke misdaden volgen een oorlog als zwarte kraaien,’ zei Kai. ‘Maar we moeten verder. Dat kruid heeft mijn eetlust aangewakkerd. Misschien vinden we onderweg iets te eten.’


  Carral hoorde Ufra dichterbij komen. Zijn voetstappen klonken Item al vertrouwd in de oren. Het vuur ging uit in een pluim van stoom en toen begon het vreselijke geknars weer.


  Het pad kronkelde verder door geurig, bosrijk gebied en over grasland dat naar papaver rook. Zo nu en dan stopten ze in de schaduw van bomen, want hoewel het pad goed te belopen was, had Ufra moeite met het voortduwen van de kruiwagen.


  ‘Onder wat voor boom zitten we?’ vroeg Carral toen ze in het gras zaten uit te rusten.


  Het antwoord liet even op zich wachten. Toen zei Kai: ‘Ik weet het niet. Een soort iep, denk ik.’


  ‘Hij klinkt anders dan andere iepen die ik gehoord heb.’


  ‘Herkent u bomen aan hun geluid?’


  ‘Ja, veel soorten wel, en iepen zijn me bekend. Ze klinken allemaal ongeveer hetzelfde, hoewel men me verteld heeft dat er veel verschillende soorten zijn. Maar dit is een boom die ik nog nooit gehoord heb.’


  ‘Nou, ik weet het verder ook niet. Hij lijkt op een iep, maar misschien heb ik het mis.’


  Ze gingen al snel weer op weg. Carral begon meer moeite te krijgen met de steeds onregelmatiger wordende grond, wat Kai vrij snel in de gaten kreeg.


  ‘Het pad buigt hier naar rechts en gaat dan vrij steil naar beneden,’ riep hij. ‘Pas op voor de wortels.’


  En het pad ging naar beneden, verder dan Carral voor mogelijk had gehouden. Hadden ze werkelijk zo’n grote hoogte bereikt? Hij had niet gedacht dat er zulke hoge heuvels op het Eiland waren, maar de enige andere uitleg was dat ze afdaalden naar een vallei die onder de waterspiegel lag.


  Ze liepen onder bomen door waarvan Carral het geluid niet kende, wat hem bijzonder bevreemdde. De dag begon af te koelen en hij voelde de schaduwen over hen heen glijden. Hij vermoedde dat de zon al ver in het westen stond, hoewel hij al geruime tijd alle gevoel van richting kwijt was, want het pad kronkelde in alle windrichtingen.


  Hij ving de geur op van een houtvuur en toen ze verder gingen rook hij dieren en iets wat een tuin zou kunnen zijn.


  Ze stopten. ‘Orlem?’ riep Kai. ‘Orlem?’


  Het was even stil. Toen klonk er een gedempte reactie. Een krakend geluid en daarna hout dat tegen hout stootte.


  ‘Wie is… Kai! Ik heb je in geen eeuw gezien… nou ja, het lijkt in ieder geval een eeuw!’


  Het geluid van laarzen die een trap af stampten en toen voetstappen op zachtere grond. De man was tevoorschijn gekomen uit de woning waar ze blijkbaar voor stonden.


  ‘Kai! Kai!’ en toen veranderde het enthousiasme en de blijdschap plotseling in stilte. ‘Je bent hier vast niet per ongeluk terechtgekomen,’ zei de man langzaam. ‘Waarvoor ben je naar de oude Orlem toe gekomen?’


  ‘Mag een man geen oude vriend bezoeken? Dit is Ufra, die me door de wereld helpt, en de goede Carral. Hij zwierf blind langs de weg toen we hem ontmoetten, op de vlucht voor een oorlog die op het Omstreden Eiland is uitgebroken.’


  ‘Er zal altijd oorlog zijn in het land tussen de bergen.’


  ‘Het lijkt erop, Orlem, het lijkt erop.’


  ‘Het wordt al laat,’ zei de man die Orlem heette. ‘Ik zal een maaltijd maken en daarna kun je me je verhaal vertellen. Carral? Wilt u zitten?’


  ‘Heel graag, dank u.’


  Hij hoorde de man dichterbij komen en er werd een zwaar voorwerp naast Carral neergezet. Carral stak zijn hand ernaar uit en vond een grote, ruw gevormde stoel. Hij liet zich erin neerploffen, op een zeer welkom kussen van paardenhaar. Niet zijn benen deden pijn, maar zijn rechterarm, zijn schouder en zijn rug – doordat hij de hele dag met zijn stok om zich heen had moeten voelen. Met Josper erbij zou dat niet nodig zijn geweest. Orlem kookte buiten boven wat volgens Carral een open haard moest zijn. Misschien kookte hij alleen binnen als het kouder werd.


  Hij had een vreemde manier van spreken. Hij gebruikte oudere vormen van woorden, die hij op een ouderwetse manier samenvoegde. Zijn stem klonk als de wind door een oude haagdoorn: hol en grillig.


  Carral kon zijn ogen nauwelijks openhouden en doezelde al vrij snel weg. Toen hij wakker werd, hoorde hij de nachtzwaluwen zingen en een harmonieus koor van kikkers op de achtergrond. Hij bleef stil liggen luisteren.


  ‘Ik denk dat we de arme man tot het uiterste uitgeput hebben,’ zei Kai.


  ‘Waarom heb je hem meegenomen?’


  ‘Ik ben niet van plan hem verder mee te nemen dan tot aan de overkant van de rivier. Hij was verdwaald en zou bijna zeker in de oorlog verstrikt zijn geraakt die was uitgebroken. Ik had medelijden met hem. We vormen een mooi trio: ik zonder benen, Ufra zonder stem en een blinde.’


  ‘Hm,’ was het enige wat Orlem daarop antwoordde. ‘En wat heeft jou hierheen gevoerd, Kilyd? Je bent nooit een sentimenteel mens geweest.’ Er klonk een schrapend geluid terwijl hij sprak. Hij was iets aan het slijpen, dacht Carral. En waarom noemde hij hem Kilyd en niet Kai?


  ‘O, wees niet bang, Orlem, ik ben het verleden niet vergeten. Ik heb zelfs wel eens het gevoel dat het de afgelopen jaren dichter bij me is dan ooit tevoren. Ik vraag me vaak af waarom.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ze zijn teruggekeerd, Orlem.’


  ‘Wie zijn er teruggekeerd…?’ Het schrapende geluid stopte. Carral kon de ademhaling van de man niet horen. ‘Hoe kan dat zo zijn?’


  ‘Ze hadden smeagh verborgen, die we niet hebben gevonden.’


  ‘De rivier hale hen,’ vloekte de man zacht. ‘Weten ze dat we hen hebben tegengewerkt?’


  ‘Nee… nee, dat denk ik niet. Nog niet.’


  ‘Weet je zeker dat ze zijn teruggekeerd?’ vroeg Orlem met een wanhopige ondertoon in zijn stem.


  ‘Ik heb Sianon gesproken. Ze was op zoek naar Sainth en zei dat Caibre haar dicht op de hielen zat en haar wilde doden.’


  Carral hoorde Orlem opstaan en over de zachte grond naar het vuur lopen. Er werd vloeistof ergens in geschonken – thee in een kop. Hij rook opnieuw de zoete, peperige geur.


  Er kraakte iets en uit de richting van zijn stem maakte Carral op dat Orlem weer was gaan zitten. ‘Het is niet prettig om onder ogen te moeten zien dat je gefaald hebt, Kilyd. Zeker niet in dit geval.’


  ‘Ze waren slimmer dan wij, Orlem, door hun smeagh te verbergen en dingen achter te laten. We weten dat ze betoveringen hebben uitgevoerd die eeuwenlang stand hebben gehouden, maar ik weet niet hóé ze ze gemaakt hebben.’


  ‘Maar waarom nu, vraag ik me af?’


  ‘Ik ken alleen fragmenten van het verhaal. We weten allang dat de Ridders ons hebben verraden en smeagh hebben verborgen tot ze wisten hoe ze de nagar konden gebruiken. Een stelletje aanmatigende idioten was het.’


  ‘Ja, de Ridders van de Eed waren een fout, maar de taak was te groot voor ons alleen. Uiteindelijk hadden we hun ondergang echter eerder moeten bewerkstelligen, Kilyd. Het was fout om hen zo lang hun gang te laten gaan, in de hoop dat ze hun verstand zouden terugkrijgen.’


  ‘Ja, dat was een fout – en niet onze laatste. Ik dacht dat de Renné de Ridders tot de laatste man vernietigd hadden, maar dat was niet zo. Er zijn er een paar ontsnapt, Orlem. Een handvol mannen is uit Koudeburcht gevlucht zonder hun schat. Nee, we waren niet toegewijd genoeg. Sainth zou teleurgesteld in ons zijn geweest.’


  ‘Is hij ook teruggekeerd?’ Carral hoorde Orlems stem omhooggaan, bijna in verrukking.


  ‘Hij is terug, ja, maar Sianon leidt Caibre naar hem toe. Ze was nog maar net ontwaakt, neem ik aan, en had nog niet al haar herinneringen terug.’ Het gerasp van metaal op steen begon weer. ‘Caibre zal Sainth nooit te pakken krijgen.’


  Kai wilde antwoord geven, maar Orlem onderbrak hem.


  ‘Ik weet niet wat we kunnen doen, behalve ons verschuilen misschien, en hopen dat Sianon en Caibre nooit te weten komen dat we zo lang tegen hen hebben samengezworen.’


  Er volgde een korte stilte. Carral voelde de spanning.


  ‘Sainth is in het Stilwater’ zei Kai. ‘Ik heb Sianon achter hem aan gestuurd, met Caibre in haar kielzog.’


  Carral hoorde gekraak en het geritsel van kleding, alsof iemand naar voren leunde in zijn stoel. ‘In Ailyns rijk?’


  ‘Ja.’


  Orlem lachte. ‘Wat een sluwe oude vos ben je geworden!’


  ‘Was het maar waar. Sianon kwam naar me toe en eiste dat ik een kaart tekende om haar erheen te brengen.’


  ‘Sainth heeft hen daarheen gelokt, Kai. Dat moet wel.’


  ‘Misschien. Maar er is meer. Sianon beweerde dat Sainth gewond was, ernstig gewond zelfs. Misschien kan hij niet ontsnappen.’


  ‘Denk je dat ze de waarheid sprak?’


  ‘Ja, ik geloofde haar.’


  Ze zwegen beiden en luisterden naar de klagende roep van de nachtzwaluwen en het gefluister van vreemde bomen.


  ‘Hoe ziet ze er nu uit, Kilyd? Zoals ze eruitzag… vroeger?’


  ‘Nee, heel anders. Haar haren hebben nu de kleur van tarwe en zijn dik, krullend en lang, maar ze draagt wel mannenkleren, zoals ze vroeger ook altijd deed. Ze is niet uitzonderlijk mooi, maar vrouwelijker en vriendelijk – hoewel ze me wel bedreigde!’ zei hij en ze lachten allebei. ‘Ik weet niet wat er van haar zal worden, van de jonge vrouw met wie ze haar verbond heeft gesloten.’


  ‘Het had nooit mogen gebeuren, Kilyd, maar soms zijn mensen zwak en geven toe.’


  ‘Wij hebben geen van beiden ooit voor de Poort des Doods gestaan, Orlem. Wie weet wat wij zouden doen?’


  ‘Ik weet wat ik zou doen. Poort des Doods of niet. Maar anderen weten minder van de kinderen van Wyr dan ik.’ Carral hoorde de man verschuiven in zijn stoel, alsof hij niet de goede houding kon vinden.


  ‘Laten we hopen dat Sainth zijn broer en zuster met een doel naar het Stilwater heeft gelokt en dat ze er vele mensenlevens zullen blijven ronddwalen. Er ontsnappen er maar weinigen aan Ailyns greep.’


  ‘Dat is waar, hoewel Kraaienhart dacht dat hij daarboven stond,’ zei Orlem. ‘Hij kwam en ging naar believen in het Stilwater, hoewel ik nooit begrepen heb waarom.’


  ‘Hij ging erheen op zoek naar een visioen, dat vertelde hij althans.’ Kai nam ergens een slok van.


  ‘Ik heb al honderd jaar of langer niets meer van hem gehoord. Ik kan niet geloven dat hij nog steeds leeft. Nu Gwyar is overgegaan, zijn alleen wij tweeën nog overgebleven.’


  ‘En Lansa niet te vergeten. Ze leeft nog op de grens van de verborgen gebieden. Ze kan door haar voordeur in het land tussen de bergen komen en door haar achterdeur in de verborgen gebieden. Ze verschuilt zich voor mensen, Orlem, net als jij. Ben je nooit eenzaam?’


  ‘Ik heb mijn tuin en mijn hout, Kilyd, en mijn rust. En ook mijn geest had rust, totdat jij dat kwam verstoren.’


  ‘Ik wilde je alleen maar waarschuwen, Orlem, meer niet.’


  ‘En daar dank ik je voor, Kilyd. Dank je wel. Maar wat moet ik met die waarschuwing? Ik ben al jarenlang het land tussen de bergen niet ingegaan. Alleen als ik iets nodig heb wat ik zelf niet kan maken en waar ik niet buiten kan, maar dat komt zelden voor. Zonder een van jouw kaarten zal niemand behalve Sainth me vinden, en Sainth zou welkom zijn.’


  Carral kon bijna voelen hoe de geest van beide mannen afdwaalde naar een ver verleden. Waar was hij in terechtgekomen? Wie waren deze mannen die spraken over personen uit de oudste liederen en vijandigheden die de eeuwen overleefden? Waar was hij? Waarom waren de bomen hier zo vreemd?


  ‘Het is het beste als ze in het Stilwater blijven. Alleen Sainth had nog enige eer in zich. Caibre en Sianon waren aan niets trouw.’


  ‘Dat is zo,’ zei Kai zacht. ‘Weet je nog toen Sainth voor ons terugkwam in kasteel Braeleath?’


  Orlem leek even na te denken. ‘O, ja. Ik herinner het me. Ik dacht het daglicht nooit meer te zullen aanschouwen en toen stapte hij binnen met de ring met sleutels in zijn hand alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.’


  ‘Ze dachten een val voor hem te hebben gezet – en dat hadden ze ook gedaan – maar Sainth was slimmer dan zij. Maar toch waagde hij zijn leven.’


  ‘En meer dan eens. Ik ben het niet vergeten.’


  Stilte, alsof de twee mannen over die of gelijksoortige gebeurtenissen in het verleden nadachten.


  ‘En nu ligt hij gewond in het Stilwater, met zijn verdorven broer op zijn hielen,’ zei Kai.


  Die opmerking had een lange, ongemakkelijke stilte tot gevolg.


  ‘Aan mijn verplichtingen tegenover Sainth heb ik al eeuwen geleden voldaan, Kilyd. Er is geen reden om nu naar me toe te komen.’


  ‘Niet? Als ik benen had, zou ik gaan, Orlem. Ik zou niet willen dat hij daar stierf – hij die zijn leven voor mij geriskeerd heeft.’


  ‘Als Sainth sterft, zullen zijn broer en zuster met hem ten onder gaan. Niemand overleeft het Stilwater. Niemand, behalve Kraaienhart.’


  ‘Ik vraag het me af, Orlem,’ zei Kai langzaam, ‘of de kinderen van Wyr niet zullen ontsnappen. Zal de dromer in het water hen kwaad doen? Ze zijn tenslotte zijn eigen vlees en bloed.’


  ‘Ze hebben een verbond gesloten met mannen en vrouwen die ooit zullen sterven.’


  ‘Ja, maar kijk eens hoe lang wij al leven, Orlem. Langer dan Sainth en zijn zuster voor mogelijk zouden hebben gehouden. Zelfs als ze sterven, worden ze weer nagar en zullen ze wachten. Ze zijn geduldiger dan de rivier, Orlem, die stenen verslijt, al duurt het duizenden jaren. Ik ben bang dat ze uiteindelijk zullen ontsnappen. En als dat gebeurt, en Caibre heeft Sainth vermoord en op de brandstapel verbrand, wie blijft er dan nog over om de andere twee tegen te houden?’


  Carral hoorde nu Orlems ademhaling, die moeizaam klonk. ‘De nagar worden door de rivier de Wyr in leven gehouden. Ik denk dat ze buiten de rivier, buiten het land tussen de bergen, uiteindelijk zullen verdwijnen.’


  ‘Misschien wel, maar hoe lang zal dat duren?’


  ‘Een eeuwigheid.’


  ‘En zullen ze in al die tijd geen manier vinden om te ontsnappen? Je weet hoe sluw ze zijn, hoe vindingrijk. Caibre en Sianon werden alleen ooit ingetoomd door Sainth, in de wetenschap dat als hij zich bij een van hen zou aansluiten, de derde geen schijn van kans tegenover de andere twee had. Hij zorgde voor het evenwicht… tot Caibre zijn kans schoon zag en hem vermoordde, en daarmee alles verried wat eervol was.’


  ‘Maar we zijn oude mannen, Kilyd. Ouder dan oud,’ zei Orlem en zijn stem klonk fragiel en oud. ‘Wat kunnen we doen, behalve opnieuw verstrikt raken in de netten van de kinderen van Wyr? Ze hebben je je benen al gekost. Welk offer ga je volgende keer brengen? Hen tegenwerken toen ze de rivier in waren gegaan, is één ding, maar nu ze zijn teruggekeerd… Je kunt je maar beter ergens verschuilen, Kilyd. Maak een kaart voor jezelf naar de een of andere plek die niemand kan vinden. En bid dat als de nagar de weg uit het Stilwater vinden wij dood en begraven zijn. En wat mij betreft is dat liever eerder dan later, want mijn leven heeft al te lang geduurd. Ik heb genoeg ellende gezien om honderd harten te breken. Ik heb al mijn kinderen en de kinderen van hun kinderen overleefd. Onze tijd is op, Kilyd. Hij had al lang geleden op moeten zijn.’


  ‘Maar Caibre en Sianon denken anders. Ze krijgen hun krachten weer terug en de mensen van deze tijd weten niets over hen, behalve hun namen uit oude liederen. Als Caibre Sainth doodt…’


  ‘Maar Sianon zal hem redden. Als zij het niet kan, wat kunnen twee oude mannen dan uitrichten?’


  ‘Het Stilwater is verraderlijk en het is lastig er je weg te vinden. Alleen Kraaienhart kan zeggen dat hij het kent. Misschien kan hij Sainth bereiken voordat Sianon en Caibre hem vinden.’


  ‘Maar waar is Kraaienhart? Weet je dat?’


  ‘Ik denk het wel. Een aantal jaren geleden stuurde ik iemand de verborgen gebieden in om bloedlelie voor me te zoeken – zijn naam was Teason. Op de rand van het Stilwater stuitte hij op Kraaienhart en de twee sloten een overeenkomst die hun beiden voordeel opleverde. Kraaienhart bracht Teason genezende planten die in het Stilwater groeiden en Teason nam voor hem mee terug wat hij uit het land tussen de bergen nodig had. Ze spraken een teken af dat Teason me verteld heeft.’


  ‘En wat denk je dat ik zou kunnen bereiken? Je weet waar ik tegenover kan komen te staan. De macht van Wyrs kinderen gaat ons begrip te boven. Je hebt het zelf gezien, Kilyd. Je hebt hen de poorten van grote forten zien versplinteren, hen bliksem over hun vijanden zien afroepen en hen betoveringen horen uitspreken die het oppervlak van het land hebben veranderd. Alleen Wyr zou hen misschien kunnen weerstaan. We hebben niet kunnen voorkomen dat ze zijn teruggekeerd en wanneer ze daar gelegenheid toe hebben, zullen ze naar ons op zoek gaan voor wat we hen hebben aangedaan. Ze vergeten kwaad dat hen is aangedaan nooit, Kilyd. Dat weet je. Caibre en Sianon waren zo wraakzuchtig als geen sterveling ooit zou kunnen zijn. Caibre heeft meer dan eens wraak genomen op de kinderen van degene die hem iets had aangedaan, wanneer hij erachter kwam dat diegene zelf al dood was. Het zijn monsters die ons voor onze misdrijven zullen laten boeten.’


  ‘Dan kun je er beter voor zorgen dat je nog verder weg komt dan hier, Orlem Kliefhand, want ze zullen een weg naar deze vallei vinden, die niet erg afgelegen ligt. Goedenacht, Orlem. Mijn dekens, Ufra.’


  Toen Carral wakker werd, waren de vogels al aan het zingen. Hij besefte dat het bijna ochtend was. Men had hem verteld dat de eerste liederen al werden gezongen voordat het licht werd en dat de mensen opstonden wanneer de zon opkwam. In de buurt hoorde hij gesnurk – van meer dan één man. Zo te horen hadden sommigen buiten geslapen. Het was een mooie nacht geweest, warm en stil. Carral merkte dat iemand een ruw geweven deken over hem heen had gelegd die door zijn hemd heen prikte.


  Hij was zo moe geweest dat hij in zijn stoel in slaap was gevallen en nu drukte de armleuning – die ooit een tak van een boom was geweest, want hij voelde de bast – in zijn ribben. De nacht voelde als een droom voor hem. Het vreemde gesprek over de kinderen van Wyr. Hij kende liederen over Wyr en zijn kinderen. Wyr was op de een of andere manier met de rivier de Wynd verbonden.


  Het bos huiverde en hij sloot zijn ogen

Maar stierf niet als een sterveling

Toen donkere zwanen overvlogen

En hij de dromende rivier in ging.


  Hij zocht tussen de duizenden melodieën die in zijn geheugen waren opgeslagen. Een lied over de geschenken die Wyr zijn kinderen gaf. Elk geschenk had zijn prijs, hoewel Carral zich de tekst even niet kon herinneren. Kai – of Kilyd – en Orlem hadden gepraat alsof ze in die tijd hadden geleefd, in de tijd van de oude liederen.


  Hoewel de stoel hem pijn bezorgde, bleef Carral stil liggen. Hij hoopte dat de anderen wakker zouden worden en hun gesprek zouden vervolgen. Het mysterie intrigeerde hem. Deze mannen klonken niet alsof ze gek waren. Ze klonken zelfs heel erg verstandig – verstandig, bang en bezorgd.


  Hoe konden kinderen van een tovenaar die allang dood was weer tot leven komen? Ze hadden het over nagar gehad en Carral kende veel liederen over nagar. Ze behoorden de rivier toe, wist hij. Hij kon zich geen tekst herinneren waarin ze niet in de Wynd of een of andere zijrivier leefden, hoewel ze soms als angstaanjagende geestverschijningen op de oever opdoken. De nagar hadden nooit een naam en het was onduidelijk of de liederen over enkele of over vele spraken. Maar één ding was altijd hetzelfde: de nagar sloten overeenkomsten met mensen en de stervelingen betaalden altijd de hoogste prijs.


  Orlem stond als eerste op. Carral hoorde het aan de zware voetstappen van de man. Hij moest groter zijn dan Ufra, misschien niet in lengte, maar wat postuur betrof. Hij verdween even en keerde terug om het vuur op te porren. Zijn voetstappen klonken eerst in de woning en daarna buiten. Ze schuifelden over steen en verplaatsten zich toen naar zachte grond. Hij begon zachtjes te neuriën, waarbij hij af en toe een woord of een zin zong. Na een tijdje herkende Carral de melodie, al was die erg veranderd. Het was het verhaal over de liefde van een man voor de dochter van een grote koning – maar zoals Orlem het zong, ging het over de liefde van een man voor de dochter van Wyr, wat veel logischer was, want in de versie die Carral kende, verrichtte de ‘koning’ magie.


  Toen begon Orlem het lied in zijn geheel te zingen. Hij had een middelmatige stem, maar zong de tekst met overtuiging, alsof hij het verhaal uit eigen ervaring vertelde. De arme minnaar werd afgewezen en door Wyr ver weg gejaagd, waar hij in dienst van haar broer trad – wat niet voorkwam in het lied dat Carral kende.


  De volgende die ontwaakte was Ufra, die wegsjokte om zich te gaan opfrissen. Daarna deed het geknetter van het vuur en de geur van eten Kai ontwaken.


  ‘Arme Carral,’ zei Kai. ‘Ik heb gisteren het uiterste van hem gevergd, ben ik bang. Hallo, Car…’


  ‘Maak hem nog niet wakker.’ zei Orlem. ‘Waar ga je nu heen? Wat ga je doen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan Teason er niet op uit sturen om Kraaienhart te zoeken, want ik weet niet waar Teason is. De reis naar het Stilwater is niet lang, maar wel zwaar. Ik denk niet dat Ufra me erheen kan brengen. Ik weet niet wat er van Sainth zal worden, met Sianon en Caibre op zijn hielen.’


  Carral hoorde Orlem een diepe zucht slaken. ‘Ik zal hem voor je zoeken, als jij een kaart voor me tekent. Een kaart die me erheen brengt en weer terug.’


  ‘Als je eenmaal in Ailyns gebied bent, is er geen kaart die je weer terug kan brengen. Maar je kunt Kraaienhart vinden zonder het Stilwater in te gaan. Teason riep hem altijd vanaf de oever.’


  Beide mannen zwegen. Carral voelde iets in de lucht, als het moment vlak voor een blikseminslag.


  ‘Dan ga ik mijn zwaard slijpen. Ga jij op zoek naar een ganzenveer en papier.’


  ‘Je hebt altijd geweten wat trouw betekent,’ zei Kai op warme toon.


  ‘Is dat zo? Maar toen was ik jonger. Nu ben ik oud en alleen nog een boek vol herinneringen. Wat een verhalen zouden we kunnen vertellen als de mensen ons zouden geloven! Verhalen over tovenaars en nagar…’ Hij lachte bitter. ‘Denk je dat het met ons ook zal gebeuren?’


  ‘Wat?’


  ‘Zullen we wegkwijnen en nagar worden, half levend in de rivier?’


  Kai antwoordde niet onmiddellijk. ‘Misschien. Ik kan alleen zeggen: verdrink niet, Orlem Kliefhand. Geef jezelf niet aan de rivier. De mindere nagar zijn niet meer dan een vage mist. De kinderen van Wyr waren tenminste nog wolken of regen. Ze waren zichtbaar. Maar jij en ik… we zouden niet meer zijn dan een hunkering, Orlem.’


  ‘Dat zou een vreselijk lot zijn,’ zei Orlem zo zacht dat Carral hem nauwelijks hoorde. ‘Wat is de wereld vreemd geworden. De kinderen van Wyr weer ontwaakt na al die jaren. Hoe heeft dat kunnen gebeuren?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik heb zo mijn vermoedens. Ken je een man die Eber, zoon van Eiresit heet, Orlem?’


  ‘Nee, die ken ik niet.’ Er werd hout op de kolen gelegd.


  ‘Hij heeft Gwyar van Aiwa een tijdlang gediend.’


  ‘Ik heb gehoord dat Gwyar is overgegaan,’ zei Orlem. Carral meende te horen dat hij in de as porde.


  ‘Ja, en aan het eind verloor hij zijn verstand. Ik weet niet precies wat hij de man verteld heeft, maar Eber kwam meer te weten dan hij zou mogen weten, hoewel ik niet weet in hoeverre hij van die kennis gebruik heeft gemaakt. Hij heeft zich afgezonderd op Gwyars eiland en is er in geen jaren afgekomen. Mijn vriend Teason bezocht hem wel eens.’


  ‘En wat heeft je vriend je verteld?’


  ‘Eber wist veel over de nagar en had hen gezien… meerdere keren. Mijn vriend dacht dat hij misschien op zoek was naar smeagh en wellicht dacht dat Gwyar dat soort voorwerpen bezat.’


  ‘Denk je dat hij een smeagh gevonden heeft? Gwyar wist toch zeker wel hoe gevaarlijk het is om zoiets in bezit te hebben?’


  ‘Dat wist Teason niet. Maar ik zal je nog iets vreemders over Eber vertellen: hij beweert dat hij naar de rivier luistert en haar soms hoort spreken.’


  ‘Hij is gek. Er zijn hele bergketens vergaan sinds de dood van Wyr.’


  ‘Teason dacht niet dat deze man gek was.’


  Daar dacht Orlem even over na. ‘Laten we het ochtendmaal gebruiken. Ik heb veel te doen vandaag.’


  ‘Carral?’ riep Kai. ‘Ufra, schud hem eens wakker. Als hij tenminste nog leeft. Ik heb hem de hele nacht nauwelijks horen ademhalen.’
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  De boten en planken van de drijvende brug stonden in lichterlaaie en de dikke, bijtende rook dreef als een lijkwade over het slagveld. Vanuit het zadel van zijn arme rijdier, dat mank liep, overzag Kel het veld. Wat over was van het leger van Innes en Wils was gevlucht of had zich overgegeven. De doden lagen overal, tussen de gevallen paarden en banieren. Tussen het paars en zwart van Innes en het schaduwblauw van de Wils leek een rivier van Renné-blauw te lopen. Het karmozijnrood van de Adenne wervelde tussen het paars en blauw door als bloed op water. Kel was ervan overtuigd dat hij Carl Adenne, en misschien ook zijn vader, tussen de gevallenen zou vinden.


  Het gekraak en gesis van de brandende boten bereikte een crescendo en plotseling stortten de planken waaruit de drijvende brug bestond ineen. Een van de boten rolde op zijn kant, waardoor er een spectaculaire wolk stoom door de vlammen omhoog spoot.


  De gevangenen zaten in groepjes, met de ruggen tegen elkaar. Hij zag een van hen zijn zwaard schoonmaken, want ze hadden hun wapens mogen behouden. Edelmannen werd hun wapen nooit ontnomen; hun woord was voldoende.


  Ja, dacht Kel, maar wij hebben hen aangevallen zonder eerlijke waarschuwing vooraf. Misschien golden andere regels tijdens de duur van dit conflict ook wel niet meer.


  Zijn knecht kwam aanrijden met een tweede paard en Kel steeg stijfjes af. Hij was net van plan in het zadel te klimmen toen hij Estenford naar hem toe zag komen lopen. ‘Wat voor nieuws heb je, beste Tuwar?’


  ‘Ik breng slecht nieuws, heer Kel. We zijn heer Carral kwijt,’ zei Tuwar. Kel stopte. ‘Is hij gedood?’


  ‘Ik hoop het niet, maar hij en zijn garde zijn verdwenen.’


  ‘Geef heer Tuwar je paard,’ beval Kel zijn stalmeester. ‘Laten we de heuvel oprijden en kijken of we iets kunnen vinden. We mogen de Wils niet kwijtraken… niet nu.’


  De twee mannen klommen vermoeid op de rug van hun paard en gingen op weg.


  ‘Het is voor een groot deel mijn verantwoordelijkheid als heer Carral iets is overkomen,’ zei Estenford. ‘Ik was degene die erop aandrong hem mee te nemen; een dwaze opwelling, achteraf gezien.’


  Er werd snel een garde gevormd om hen te volgen, want er waren nog steeds Wils en hun bondgenoten in de buurt. Boven op de heuvel kwamen ze op de plaats waar ze Carral Wils met een klein groepje ruiters hadden achtergelaten. De sporen van paarden liepen tussen de bomen door. Ze volgden ze tot ze aan de andere kant weer uit het bos kwamen. Elke keer dat zijn paard een hoef op de grond zette, schoot er een pijnscheut door Kels rug, waar hij door een zwaard geraakt was. Zijn ademhaling leek moeizamer te gaan en Kel vreesde dat hij net zo klonk als Tuwar. Hij zou de geneesheer moeten bezoeken, hoewel die hun handen vol hadden aan mannen die ernstiger gewond waren dan hij.


  Een weiland leverde in eerste instantie geen aanwijzingen op, behalve het vertrapte gras waar de paarden hadden gelopen. Toen stuitten ze op de eerste ruiter – languit op zijn buik in het hoge gras. Zijn armen lagen in een vreemde hoek langs zijn lichaam.


  ‘Dood toen hij de grond raakte,’ zei Tuwar, die op de man neerstaarde. ‘Gelukkig niet een van ons.’


  ‘Daar lopen paarden, heer,’ wees een van de mannen die hen begeleidden. ‘Die zijn van later zorg,’ zei Kel en ze reden verder. Ze vonden nog twee dode mannen op de grond, van wie één van hun eigen krijgsmannen. Ze volgden het spoor van het bloedbad tot ze Carrals volledige garde hadden gevonden, plus een aantal van hun vijanden.


  ‘Ze hebben een goed gevecht geleverd,’ zei Tuwar, die van zijn paard was geklommen om naar de grond te kijken. Toen begon hij met zijn paard aan de hand te lopen – moeizaam. Zijn houten stomp zakte hier en daar in de zachte grond weg, waardoor hij uit evenwicht raakte, maar hij hurkte toch verschillende keren om het gras opzij te duwen en de grond te onderzoeken. ‘Ik denk dat één paard alleen verder is gegaan,’ zei hij, terwijl hij opstond en zijn hand boven zijn ogen hield om naar Kel op te kijken.


  ‘Maar was het heer Carral?’


  ‘Als het een van onze garde was, zou hij naar het strijdperk zijn teruggekeerd, maar dat heeft deze man niet gedaan. Als het een van hün mannen is, zouden er twee paarden zijn, want heer Carral bevond zich niet onder de doden die we hebben gevonden.’


  ‘Maar misschien hebben we hem op de een of andere manier over het hoofd gezien.’ Kel keek over het weiland in de verte. ‘Hoe ver kan heer Carral komen in zijn eentje?’


  Tuwar draaide zich om en keek ook. ‘Wie zal het zeggen? Niet ver, lijkt me.’


  Kel keerde zich naar een van zijn mannen. ‘Zoek een jachtmeester en neem een groep mannen mee om deze sporen te volgen. Als het heer Carral is, willen we hem vinden voordat een verdwaald peloton Wils het doet.’


  Kel en Tuwar reden terug in de richting van het slagveld. Boven op de heuvel stopten ze om het kanaal en het bloedbad te overzien. Tussen de lichamen liepen mannen langzaam rond. Ze tilden de lijken op en legden ze in nette rijen. De gewonden werden net zo behandeld en een stukje verderop neergelegd. Velen van hen zouden voor het eind van de dag de korte reis naar de gelederen van de dood maken.


  Houthakkers maakten een plaats geschikt om vuren aan te leggen; alle slachtoffers zouden van hun wapenrusting worden ontdaan, hun familiewapen werd op de dodenlijst genoteerd en de lichamen zouden op twee afzonderlijke brandstapels worden verbrand. Over de brandstapels zouden heuvels worden opgeworpen, zoals er al vele in het land tussen de bergen te vinden waren.


  ‘Na alles wat Toren heeft gedaan om oorlog te voorkomen,’ zei Kel, ‘is hij toch nog uitgebroken, om dit stukje grond, dat hij ze had willen geven om de vrede te bewaren.’


  ‘Menwyn Wils en de prins van Innes wilden oorlog, heer Kel. Hij had niet voorkomen kunnen worden door het staatsmanschap van heer Toren of van wie dan ook, hoewel ik respecteer dat uw neef het geprobeerd heeft.’


  ‘Ik ook. We moeten een beleg opbreken,’ zei Kel, hardop denkend.


  ‘Misschien, maar ik denk dat dat leger snel genoeg zal opduiken. Tenzij ze al hebben gehoord wat hier gebeurd is. In dat geval zullen ze in de richting van de brug bij Tummelmolen gaan. Als ze daar niet kunnen oversteken, zullen ze op zoek gaan naar boten om het kanaal over te steken.’


  ‘Dan moeten we hen vinden voordat ze ontsnappen. Laten we hopen dat ze zo slim zijn om zich over te geven. Ik heb genoeg bloed gezien voor één dag.’


  ‘Dat ben ik met je eens, hoewel dit eigenlijk maar een kleine slag was, met slechts een klein aantal doden. Als dit uitmondt in een oorlog op grote schaal zal dit misschien een prettige dag lijken, vergeleken met vele die we nog zullen meemaken.’


  ‘Dat klinkt niet erg bemoedigend, Tuwar. Laten we alle mannen verzamelen die in staat zijn om te reizen. We kunnen het Eiland tegen het vallen van de nacht in handen hebben – voorlopig althans.’


  Kel kon zijn ogen niet van de vlam afhouden, die flakkerde en huppelde en naar de sterren opsprong. De afschuwelijke geur van brandende lichamen vervulde de lucht en drong in haren en huid. Hij vroeg zich af of hij het ooit van zich af zou kunnen wassen. Hij stond doodstil te kijken en voelde de hitte op zijn gezicht terwijl de toren van rook de hemel in klom en de sterren bezoedelde.


  Hij hoestte en kneep zijn ogen stijf dicht van pijn. Gekneusde ribben, had de geneesheer gezegd, misschien gebroken. Tuwar verscheen naast hem.


  ‘Tuwar?’


  ‘Hij is niet gevonden.’


  ‘We hebben zijn koninkrijk in handen en hij is er niet om van de zege te genieten. Waar kan hij heengegaan zijn?’


  ‘Dat weten we niet. De jachtmeester vond zijn spoor, heel duidelijk. Zijn voetafdrukken werden steeds vager, hoewel de grond zacht was – alsof hij steeds lichter werd en als een wolk naar de hemel is opgestegen.’


  ‘Blijf zoeken. Iemand moet hem gezien hebben. Tenzij hij het slachtoffer van een wild beest is geworden en verslonden is.’


  ‘Die kans is hier niet zo groot. Daar is het Eiland te gecultiveerd voor.’


  ‘Waarom hebben ze zich niet overgegeven, Tuwar?’ vroeg Kel, terwijl hij in het vuur bleef staren.


  ‘Ik weet het niet, heer.’


  ‘Hun leger was verslagen. Ze bereikten niets met hun daad. Ja, ze hebben nog een paar van onze goede krijgsmannen gedood, maar niet zo veel dat het echt iets aan de uitkomst verandert. Denk je dat het bravoure was?’ Hij zag in het licht van de vlammen hoe Tuwar zijn schouders ophaalde. Ook hij staarde naar de brandstapel. ‘Er zijn leiders die mannen overal heen volgen – zelfs de dood in. Misschien had zo iemand hier de leiding – en wilde hij niet gevangen worden genomen. Misschien hebben ze de situatie gewoon niet goed ingeschat. Het maakt nu niet meer uit. Ze hebben tot de laatste man gevochten en we moeten hun moed respecteren, hoe overmoedig ze misschien ook waren.’


  ‘Ik zal in ieder geval niet meer toestaan dat iemand de Wils in mijn bijzijn lafaards noemt. Dwazen misschien, maar geen lafaards.’


  ‘Wat zijn uw bevelen nu?’


  ‘Blijf zoeken. Iedereen die we kunnen missen, ongeacht zijn rang, moet daarbij helpen. Ik weet niet hoe ik dit aan vrouwe Beatrice moet uitleggen. Ik heb de slag gewonnen, maar ben heer Carral Wils kwijtgeraakt. Ze zal niet blij zijn. En Toren zal des duivels zijn. Heer Carral moet hier ergens zijn. dood of levend. Hij kan niet in rook zijn opgegaan – zoals deze arme zielen.’


  ‘Nee,’ zei Estenford, ‘tenzij hij zich op de een of andere manier tussen de gesneuvelde mannen op het veld bevond.’
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  Ze kwamen die ochtend niet erg snel vooruit, al was het pad nu beter begaanbaar. Carral liep weer achteraan en Kai beschreef de weg voor hem, waar hij elk uur handiger in werd. Hij leerde al snel waar hij Carral voor moest waarschuwen. Een vervanging voor Josper was hij echter niet.


  Ze stopten bij een smalle beek en zegen in de schaduw neer. Carral hoorde hoe Ufra Kai uit zijn kruiwagen tilde. Het leek alsof Kai zich op de stompen van zijn benen kon voortbewegen, al klonk zijn voortgang pijnlijk langzaam. De hele dag in zijn kar stuiteren zou echter ondraaglijk zijn, en Carral vermoedde dat hun manier van reizen Kai tot aan de grenzen van zijn uithoudingsvermogen dreef.


  Er werd vuur gemaakt en Ufra brouwde Kais thee. Na een tijdje begon Kai te praten.


  ‘En, wat vond u van het gesprek vannacht? Hebt u ooit zoiets krankzinnigs gehoord?’


  Carral stond op het punt te ontkennen dat hij had geluisterd, maar kon eigenlijk geen reden verzinnen waarom, behalve dan de bijzonder slechte manieren die hij had vertoond.


  ‘Ik vond het niet krankzinnig klinken. Bizar, dat wel, maar niet krankzinnig.’


  ‘En u bent een Wils. Klopt dat? Carral Wils?’


  Carral probeerde niet verrast te reageren. ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Op de punten van de kraag van uw hemd zijn kleine emblemen van de Wils geborduurd. En uw broek is avondblauw.’


  Ietwat beteuterd tilde Carral zijn hand op en voelde de geborduurde dubbele zwaan op zijn kraag.


  ‘U bent overduidelijk een man van aanzien, aan uw spraak en manier van doen te oordelen, en u bent blind. Ik heb gehoord dat de Renné het Omstreden Eiland onlangs aan heer Carral Wils hebben overgedragen. Hoe kwam het dat u zonder garde of paard rondzwierf?’


  ‘Ik ben aangevallen door een groep krijgsmannen die in dienst van de prins van Innes waren. Ze waren op weg naar het slagveld en zagen mij en mijn garde op een heuveltop die uitziet op het strijdperk. Ik ben ontsnapt, maar mijn garde niet, vrees ik. Ik durfde niet terug te gaan, voor het geval mijn familie en hun bondgenoten hadden gewonnen, maar hoopte een groep van de Renné tegen het lijf te lopen of misschien een manier te vinden om de rivier over te steken naar de veilige kant.’


  ‘Als u vannacht hebt geluisterd, weet u dat het nergens veilig is. Niet in het land tussen de bergen.’


  ‘U hebt veel over de kinderen van Wyr gesproken. Ze zijn teruggekeerd, zei u. maar hoe kan dat? Zelfs als ze ooit geleefd hebben, wat niemand gelooft, zouden ze nu al duizend jaar dood moeten zijn.’


  ‘Dood? Nee, heer Carral, ze waren niet dood. Ze hielden zich schuil in de rivier, in leven gehouden door hun vader. Ze wachtten tot de smeagh in verkeerde handen zou vallen, zodat ze misbruik konden maken van de angsten van de een of andere arme man of vrouw. Maar nu zijn ze teruggekeerd, want ik heb een van hen ontmoet; Sianon, die wordt achtervolgd door haar broer Caibre. Op Wyr en zijn broer na hebben er nog nooit zulke angstaanjagende tovenaars op aarde rondgelopen. Maar u, heer Carral Wils, hebt het luisterend oor van de machtigste edelen in het oude koninkrijk. Naar u luisteren ze misschien. Een man zonder benen of bezittingen zou nooit de kans krijgen hen te spreken. Maar hoe kan ik u ervan overtuigen dat ik de waarheid spreek?’


  ‘Dat is misschien makkelijker dan u denkt. Ik denk namelijk dat ik twee van die tovenaars ontmoet heb. Een van hen is een man die zichzelf Eremon noemt, hoewel ik nu geloof dat hij ooit Hafyd heette, van wie we dachten dat hij na een slag tegen de Renné was gestorven. De tweede was een schavuit die de toren van kasteel Braiden verliet zonder gebruik van de trap te maken. Hafyd was naar hem op zoek met een hartstocht die nauwelijks te bevatten is. Zou een van uw tovenaars uit een toren kunnen zijn ontsnapt zonder de trap te gebruiken of langs een touw uit het raam te klimmen?’


  ‘Sainth heeft dat soort dingen wel eerder gedaan. Hij ontsnapte uit een cel in een kelder, hoewel de deur nog afgesloten was en aan de buitenkant gebarricadeerd was. Er was geen raam en geen gat dat zelfs maar groot genoeg was om een muis door te laten. De gevangenbewaarder zwoer dat een kakkerlak nog niet uit die cel had kunnen ontsnappen, maar Sainth deed het.’


  ‘Maar ik snap nog niet wat ik kan doen om te helpen. Wij zijn allebei niet voor heldhaftige daden voorbestemd.’


  ‘Niet? Een blinde en een kreupele? Wie zou het tegen ons durven opnemen?’ Kai lachte. ‘We zullen zien. Er zijn vreemde krachten aan het werk in het land tussen de bergen. Onze ontmoeting was geen toeval. Hij was ook niet voorbestemd, zoals sommigen zouden zeggen, maar toch heeft het lot ons samengebracht. Ik op weg naar Orlem Kliefhand en u verdwaald in het donker.’


  ‘Wie is Orlem Kliefhand, als ik vragen mag?’


  Het duurde even voordat Kai antwoord gaf. ‘Ooit was hij een groot krijgsman en legeraanvoerder. Er werden destijds liederen over hem gezongen en hij werd geëerd en gevreesd. Hij verwierf bekendheid onder begeleiding van Caibre, Wyrs oudste zoon, maar hij liet zich door Sianon verleiden en werd aanvoerder van haar leger. Maar Sianon was wispelturig in de liefde en hij verliet haar, als een van de weinigen die dat ooit gedaan hebben. Hij reisde jarenlang met Sainth, zo heb ik hem leren kennen. We waren allebei door Sianon aan de kant gezet en droegen onze wonden als wapenbroeders. Ik was bij Sainth toen hij naar Caibre ging om te proberen de vrede tussen zijn broer en zuster te bewaren. We ontmoetten elkaar op een boot in de rivier de Wyr. Ik zie die boot nog voor me, met wapperende zwanenbanieren. Sainth probeerde alles om de vrede te bewaren, maar zijn pogingen waren vruchteloos. Op het laatst dreigde hij zich bij Sianon aan te sluiten in haar oorlog tegen Caibre. Caibre overtrad alle regels van eer waarnaar ze leefden en sloeg zijn broer dood, waarvoor er tot de dag van vandaag een vloek op hem rust. Hij hakte mijn benen af en gooide me in de rivier om te sterven, maar… ik stierf niet. Orlem en ik waren er niet bij toen de laatste kinderen van Wyr vielen. En we leefden verder… en verder. We wijdden ons verschillende mensenlevens lang aan het vernietigen van de smeagh van Wyrs kinderen, maar we hebben gefaald. We stichtten de ridderorde die jullie kennen als de Ridders van de Eed. In de liederen en verhalen wordt verteld dat ze door koning Tynne gesticht werden, maar de orde bestond al veel eerder en zijn geheime eed diende ons doel: het vinden en vernietigen van de smeagh. De eed werd echter verbroken en de smeagh verborgen. De Ridders legden het in hun trots en onnozelheid met de nagar aan. Na de val van Koudeburcht dachten we dat hun smeagh vernietigd was, maar het lijkt erop dat we ons daarin vergist hebben. En nu zal Orlem zijn zwaard weer opnemen en op zoek gaan naar onze vriend Kraaienhart, wiens kennis ons misschien van pas komt.’ Carral hoorde hoe de man verschoof op de grond, waar Ufra hem had neergezet. ‘Gelooft u een woord van wat ik zeg?’


  ‘Ik heb al naar zo veel oude liederen geluisterd dat wat u zegt niet meer lijkt dan een nieuw verhaal, een tekst die door minstrelen van generatie op generatie is overgeleverd.’


  ‘De oude liederen bevatten meer waarheid dan u denkt, en meer leugens ook trouwens. Kent u het Lied van de Zwerver?’


  ‘Er zijn veel van dat soort liederen.’


  ‘Ja, maar dit was de eerste.’ Met een verrassend hoge, iele stem zong Kai:


  ‘Hij reisde over wegen die geen mens ooit had aanschouwd

Met de trouwe Kilyd aan zijn zij

Door verborgen moerassen en het beschaduwde woud

Reed hij door vuur voor mij.


  Er was natuurlijk nog meer, maar dit is alles wat ik me kan herinneren – de enige tekst die ik ken waarin mijn naam genoemd wordt. Het is een lied dat vroeger vaak werd gezongen, maar niet veel mensen kennen het nog.’


  ‘Ik heb het gehoord. U bent Kilyd, de metgezel van Sainth.’


  ‘Nou, één van de velen, maar inderdaad, ik was een van zijn trotse metgezellen. Ik heb dingen gezien die niemand zou geloven, maar daar heb ik een prijs voor betaald.’


  Carral kon zich voorstellen hoe de man zijn hand uitstak om de stompen van zijn afgehakte benen aan te raken.


  ‘Wees gewaarschuwd, heer Carral Wils: als we Caibre tegen het lijf lopen, zal hij wraak op u willen nemen en uw handen afhakken, zodat u nooit meer kunt spelen, en misschien nog wel erger.’


  ‘Ik ben zijn vijand al, beste Kai, of Kilyd, als u dat liever hebt. Ik kan niets meer doen om daar verandering in te brengen.’


  ‘Noem me Kai. Kilyd is lang geleden in de rivier verdwenen en de man die weer bovenkwam, was niet dezelfde.’


  Carral ademde diep de boslucht in. ‘Hoe veel verder moeten we nog?’


  ‘De rivier is dichtbij. We komen straks op een weg en dan is het nog een klein stukje naar het veer van Ravenhout.’


  ‘Ravenhout! Maar dat ligt helemaal in het zuiden van het Eiland. Zo ver kunnen we niet hebben gelopen!’


  ‘Ik wist een kortere weg,’ zei Kai.


  ‘Blijkbaar. Dan reizen we dus in een ander gebied, zoals Sainth deed?’


  ‘Ik kan nog niet een honderdste van wat Sainth kan. We zijn maar net over de grens, vlak om de hoek van het land tussen de bergen. Ik kan kaarten tekenen die iemand verder de verborgen gebieden in brengt, maar niet zo heel ver. Er zijn plaatsen die alleen Sainth kan vinden.’


  Het duurde nog ongeveer een halfuur voordat ze de weg bereikten. Daar vertelde Kai hem dat er groepen families langskwamen met wagens die hoogwaren opgestapeld met huisraad en angstige kinderen. Kai was voorzichtig en op zijn hoede voor krijgsmannen, om redenen die hij niet bekendmaakte. Toen de kust vrij was, gingen ze de weg op en vervolgden hun reis.


  Ze waren nog niet lang onderweg toen ze achter hen het geluid van paarden hoorden.


  ‘Haal ons van de weg af, Ufra,’ beval Kai.


  Carral werd naar voren geleid door de zachtmoedige Ufra, die een reus leek toen Carral zijn hand uitstak om op zijn schouder te leggen. Hij hurkte achter een omgevallen hoorn, zoals hem gevraagd werd. Er galoppeerden paarden voorbij – Carral wist niet zeker hoeveel, maar hij dacht dat het er minder dan zes waren.


  ‘Zo,’ zei Kai. ‘We kunnen weer verder.’


  ‘Wie waren dat?’


  ‘Krijgsmannen.’


  ‘In wiens dienst?’


  ‘De prins van Innes.’ Carral hoorde hoe Kai ging verzitten in zijn kruiwagen. ‘Zullen ze u herkennen?’


  ‘Sommigen misschien, maar het lijkt me onwaarschijnlijk dat we die tegenkomen.’


  ‘Toch mogen we geen risico nemen. Ufra? Kun je iets aan de kraag van heer Carral doen?’ Er klonk gekras van stro op hout toen Kai verschoof in zijn wagen. ‘Naast al zijn andere talenten is Ufra een wonder met naald en draad. Staat u hem toe?’


  ‘Natuurlijk.’ Carral trok zijn hemd uit. Er viel een knoop in het hoge gras, maar die werd snel door Ufra opgeraapt.


  Even later werd het hemd weer in zijn handen gedrukt. Hij voelde aan de kraag. De vorm was veranderd, maar voelde netjes aan. Hij bedankte de stomme man.


  ‘Laten we het dorp ingaan,’ zei Kai. ‘Misschien vinden we een eerlijke man die ons naar de andere kant van de rivier wil brengen, want ik denk dat het gevaarlijk voor ons is om hier te blijven.’


  Ze passeerden wat mensen terwijl Carral de gekwelde kruiwagen de stad in volgde. Ze zagen dat de soldaten van de prins wagens met graan en ander voedsel aanhielden, maar dat voetgangers toestemming kregen om de rivier over te steken. Er stonden zo veel mensen te wachten dat het gerucht ging dat de veermannen hun prijs vervijfvoudigd hadden. ‘Misschien kan ik beter hier wachten,’ zei Carral toen ze in de buurt van de menigte op de kade kwamen.


  ‘Ik denk dat u beter bij ons kunt blijven,’ zei Kai.


  ‘Weet u geen kortere weg over de rivier?’


  ‘Jawel, maar die is niet begaanbaar voor een kruiwagen.’


  Carral werd opzij geduwd en stak zijn hand uit om Ufra te vinden. De piepende kruiwagen was vlak bij hem. ‘Wie zijn hier allemaal?’ vroeg Carral, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat hij niet in de steek was gelaten.


  ‘Boeren, handelaars, vrouwen, kinderen, druktemakers, zwakkelingen, molenaars, looiers, edelen, dieven.’


  ‘Zijn er ook minstrelen?’ vroeg Carral terloops, bang dat zijn identiteit bekend zou worden op deze plek waar soldaten van de prins aanwezig waren.


  ‘Ongetwijfeld, en anders komen ze nog wel. Er komt nu een gestage stroom mensen over de weg aan. Ik zie geloof ik zelfs een kleine groep Fàel. Hier… Hier is een vrouw die gekookte aardappelen en worst verkoopt.’


  Er werd eten in Carrals handen geduwd. Kai betaalde wat er gevraagd werd. De minstreel was zijn honger vergeten, of misschien had de angst hem weggedrukt, maar nu at hij alsof hij uitgehongerd was.


  ‘Kom,’ zei Kai. ‘Laten we proberen bij de kade te komen. We hebben geen bezittingen zoals de anderen, misschien is er een kleine boot waar nog drie mensen zonder bepakking bij kunnen.’


  Ze wurmden zich door de menigte.


  ‘Jij!’ zei een stem. ‘Wacht je beurt af.’


  ‘Jij hebt hier niets te zeggen,’ riep iemand uit de mensenmassa.


  ‘Ik spreek namens de prins van Innes.’


  ‘De Renné regeren nog steeds over het Eiland,’ brulde een ander.


  ‘Wat doen jullie hier dan allemaal, waarom vluchten jullie naar de overkant? Jij in die kruiwagen. Waar denk jij dat je heen gaat?’


  Carral draaide zich om en probeerde zijn gezicht te verbergen. Er waren hier mannen van de prins van Innes. Ze konden hem elk moment te pakken hebben.


  ‘Laat die man met rust,’ schreeuwde iemand. ‘Zie je niet dat hij geen benen heeft?’


  ‘Vast verloren in een gevecht tegen de Wils,’ riep een ander.


  ‘Ik heb gezegd dat je daar moet blijven.’


  Carral herkende het geluid van zwaarden die werden getrokken en plotseling werd hij met kracht opzij geduwd en ruw tegen de grond geslagen. Hij probeerde op te staan, maar er kwam iemand boven op hem terecht. De lucht werd uit zijn longen geperst en hij werd tegen de grond gedrukt, zodat zijn mond vol modder kwam te zitten. Mensen renden in het rond. Laarzen trapten tegen zijn ribben en kwamen hard op zijn rug terecht. Een laars raakte zijn hoofd.


  Toen tilde een grote hand hem op en werd hij als een kind onder een arm gehesen. Carral voelde de ziedende menigte om zich heen en ze werden van links naar rechts geduwd. Mensen schreeuwden en vloekten.


  ‘Ze gooien met stenen,’ riep Kai vlak naast hem.


  Toen waren ze uit de rennende stroom mensen die hen van de ene kant naar de andere hadden geduwd. Ufra zette Carral op zijn voeten neer, waar hij rillend als een bang kind tegen een stenen muur ineenzeeg.


  ‘Ik ben ongedeerd, Ufra. En jij? En heer Carral? Ik dacht even dat we u kwijt waren.’


  Het duurde even voordat Carral iets kon zeggen. Hij spuugde de bittere modder uit die zijn mond verstopte en tot zijn luchtwegen doordrong. ‘Ik geloof dat ik een losse tand heb waar een laars op mijn kaak terechtkwam, en ik heb waarschijnlijk kneuzingen over mijn hele rug en de achterkant van mijn benen. Mijn hemel, wat zijn ze over me heen gedenderd.’


  ‘Nou, dat valt nog mee vergeleken bij wat die krijgsmannen te verduren kregen. Toen de keien in het rond begonnen te vliegen, deden ze nog een poging om hun aanvallers af te schrikken, maar die boerenjongens en dorpelingen stonden hun mannetje. De mannen van de prins hebben zich onmiddellijk teruggetrokken. Maar we zullen hier geen boot meer vinden. In de paniek om aan de rellen te ontkomen, zijn een paar boten gekapseisd; de anderen zijn de rivier op gevaren en zullen niet makkelijk over te halen zijn om terug te keren.’


  Carral hoorde hoe Kai zich op de stompen van zijn benen voortbewoog. ‘Het lijkt nu vrij veilig. Was onze arme kruiwagen maar niet kapotgegaan en had de wind onze armzalige bezittingen maar niet weggevaagd.’


  Carral hoorde hoe Ufra’s vastberaden voetstappen zich verwijderden. Er was niet de minste aarzeling in zijn pas. Zijn zolen raakten de grond stevig en zijn stappen waren afgemeten en constant, zonder te schuifelen. Wanneer Ufra ergens op af ging, deed hij dat zonder voorbehoud.


  Het vreselijke gepiep begon en kwam dichterbij.


  ‘Nou, het had erger kunnen zijn,’ zei Kai. ‘Het ziet ernaar uit dat hij me wel houdt tot we wat reparaties kunnen uitvoeren. Haal eens wat vers stro uit die schuur, Ufra. Dat vindt de stalknecht vast niet erg – voor het gemak van een kreupele.


  Ik denk dat we geen andere keuze hebben dan langs de rivieroever te lopen en te hopen dat we iemand met een boot vinden of een passerend vaartuig kunnen onderscheppen. Ik heb niet veel geld te bieden, ben ik bang, en ik denk dat de kosten van een overtocht vandaag hoog zullen zijn.’


  ‘Ik zal de overtocht betalen,’ zei Carral.


  De vastberaden voetstappen van Ufra keerden terug.


  ‘Ha, hooi! We hebben vandaag hooi in plaats van stro. We komen vooruit in de wereld. Leg het er maar gewoon in, ik druk het vanzelf plat. Bn wat is dat? Ben wandelstok! Hoort u dat, Carral? Een wandelstok voor u. Ik hoop niet dat iemand hem snel mist. Laten we gaan. We kunnen niet verwachten dat die arme Ufra ons ieder onder een arm neemt en over de Wyr heen springt. We hebben een boot nodig. Een vlot zou al voldoende zijn.’


  Het vreselijke gekrijs begon weer en Kai riep hardop welke obstakels zich op hun pad bevonden. Even later bevonden ze zich op een smal spoor dat langs de oever van de rivier liep. Carral hoorde de zoete stem van de rivier en boven zijn hoofd het geritsel van de blaadjes van de bekende populier.


  Bij een huisje kochten ze een kip voor hun avondmaal, evenals aardappelen en bonen. Onderweg kwamen ze kinderen tegen die wilde aardbeien aan het plukken waren, waar ze een mandje vol van kochten.


  ‘We zullen vanavond goed eten, heer Carral,’ zei Kai. ‘Maar misschien zou ik moeten stoppen met uw titel te gebruiken en kunnen we elkaar beter als vrienden tutoyeren als we proberen uw identiteit te verhullen. Vindt u het erg?’


  ‘Nee. Noem me Carral, of elke andere naam die u aanstaat.’


  ‘Nou, de naam Melissa heeft me altijd erg aangestaan, maar op de een of andere manier past hij niet bij u. Nee, we kunnen u beter Carral noemen.’ Ze sloegen hun kamp op onder de sterren in de buurt van een beekje en bereidden hun avondmaal op gloeiende kolen. Kai nipte van de thee die van zijn kruid was getrokken. Het had een licht slaapverwekkend effect, had Carral gemerkt, want Kai werd naderhand altijd stiller en zijn klinkers werden merkbaar langer.


  ‘Wie was die Kraaienvoet over wie je het had?’


  Carral hoorde Kai bewegen. ‘Kraaienhart. Rabal Kraaienhart.’ Kai zweeg een tijdje en Carral begon zich af te vragen of hij in slaap was gevallen.


  ‘Kraaienhart is een mysterie. Hij is oud, hoewel niet zo oud als Orlem en ik. Ik hoorde voor het eerst geruchten over hem nadat de kinderen van Wyr waren gestorven – want dat dachten we eerst. Pas later ontdekten we dat de rivier hen in leven hield. Hij reisde met zijn zwerm kraaien over het platteland en zijn kleding werd opgesierd door de felgekleurde geschenken die ze hem brachten. Hij is een vreemde verschijning, zowel markant als lachwekkend. Boeren en dorpelingen kenden hem om zijn vaardigheid met dieren – hoewel vaardigheid een veel te zwakke aanduiding is. Hij genas hun veestapel en hielp bij het kalveren. Er werd gezegd dat hij botten van paarden genas, wat ik niet geloofde tot ik het met mijn eigen ogen zag.’ Carral hoorde hoe Kai zich verplaatste op het gras dat Ufra had afgesneden om als kussen te dienen. Hij kreunde zacht.


  ‘Ik was er nooit zo op gebrand hem te ontmoeten, totdat ik twee dingen over hem hoorde. Hij was ooit aangevallen door struikrovers – vrij wanhopige struikrovers, want Kraaienhart was niet rijk en had geen waardevolle bezittingen – maar de kraaien verdedigden hun meester en lieten twee van zijn aanvallers blind achter. Een andere keer werd hij achternagezeten door een bende bijgelovige dorpelingen en zij beweerden dar hij hen naar een vreemd bos had gelokt dat niemand kende. Toen ze terug keerden, waren ze vele mijlen verder van huis dan ze zouden moeten zijn. Dat maakte iets duidelijk over hem. Hij was een van degenen die met Sainth hadden gereisd. Lang genoeg met hem had gereisd om de geheime paden te kunnen herkennen en te openen. Ik zocht hem op, hoewel hij niet eenvoudig te vinden was, want hij zwierf zonder vast doel door het land tussen de bergen. Maar op een dag kwam ik hem tegen, bijna per ongeluk.


  Ik ging naar hem toe en vertelde hem dat mijn paard koliek had, wat niet waar was. Ik reed toen in een kar. Maar hij kende me, of herkende al snel wie ik was. Ik ontmoette hem voor het eerst in een schuur. De daksparren en de hooistapel zaten vol gaten waar de kraaien, zijn trouwe metgezellen, overnachtten. Hij wilde me niets over zijn leven vertellen, hoewel hij heel toeschietelijk, maar ook een beetje vreemd was. Hij wilde geen eieren of dierenvlees eten. Hij zei dat ze niet op de wereld waren om hem tot voedsel te dienen. Melk en kaas at hij wel, dat noemde hij geschenken, maar ik denk dat hij eerder van honger zou sterven dan dierenvlees te eten. Ik vertelde hem wat ons doel was – te voorkomen dat de kinderen van Wyr zouden terugkeren – en dat leek hem wel enigszins te interesseren. Hij is ons een of twee keer behulpzaam geweest, maar meestal leek hij er tevreden mee om rond te zwerven en zijn eten te krijgen van dankbare dorpelingen en kleine landeigenaars, want hij meed de adel. Hij toonde wel wat interesse in mijn verhalen over de kinderen van Wyr, maar verder leek niets hem veel te kunnen schelen. Hij verlangde niet naar rijkdom of zelfs maar een dak boven zijn hoofd en ik geloof ook niet dat hij erg in vrouwen geïnteresseerd was, hoewel dat in zijn jeugd misschien anders is geweest. Vriendschap betekende weinig voor hem, zelfs niet de vriendschap van mensen die, net als hij, lang leefden.


  Ik hoorde zo nu en dan verhalen over hem en soms kruiste zich ons pad, naar het leek bij toeval. Maar toen verdween hij en nadat er een aantal jaren was verstreken, begon ik te geloven dat hij misschien gestorven was. Toen kwam ik hem opeens weer tegen op een kruispunt, alsof hij op me zat te wachten. Hij had tijdens zijn reizen iets gevonden. Iets waarvan hij nog nooit had gehoord, niet in een lied of in een verhaal. Het was een groot, overstroomd gebied dat het Stilwater genoemd werd en waar ’s nachts geesten verschenen. “Het is een plek met sterke magie,” fluisterde hij. Ik had hem nog nooit zo gezien. Ik kon niet bevatten waarom die plek hem zo opwond, maar uiteindelijk vertrouwde hij me toe dat het de rustplaats van de broer van Wyr was.


  Nu werd het verhaal dat Wyr een broer had, Ailyn genaamd, door veel mensen als fabel afgedaan. Velen, zelfs sommige geleerden, geloofden niet eens dat Wyr bestaan had. Sainth had me echter verteld dat Wyr inderdaad zijn vader was en de machtigste tovenaar in een tijdperk van tovenaars.


  Ik begreep niet waarom Kraaienhart zo door die plek geïntrigeerd was. “Het is een doolhof”, zei hij, “waar mensen in ronddolen tot ze sterven. Vóór mij was er nog nooit iemand uit ontsnapt, maar ik ken de geheimen nu. De dromen van Ailyn verschijnen ’s nachts. Geesten van krijgers die bloedige gevechten leveren. Gewonnen koninkrijken, gevallen koninkrijken. Liefdes en liederen, reizen en tovenarij. Het is een angstaanjagende plek, maar ik kon me er niet van losrukken. Er zijn daar geheimen, Kilyd. Geheimen waar we nog nooit van gedroomd hebben.” Maar ik liet me niet verleiden en hij keerde alleen terug. Zoals ik zei, het was een vreemde kerel en eigenlijk was het niet zo verwonderlijk dat zoiets als het Stilwater hem fascineerde.’


  Carral hoorde Kai een slok van zijn brouwsel nemen.


  ‘En is iedereen nu daar – in dat Stilwater?’


  ‘Nou, niet iedereen, maar in ieder geval twee van Wyrs herboren kinderen, met Caibre waarschijnlijk dicht op de hielen van Sianon. En nu Orlem, en waarschijnlijk Rabal Kraaienhart.’


  ‘Wat verwacht je van hem?’ vroeg Carral. ‘Het lijkt erop dat Kraaienhart weinig interesse in aardse zaken heeft. Je zei dat hij de vorige keer weinig hulp kon bieden.’


  ‘Dat klopt, maar niemand kent het Stilwater zo goed als Kraaienhart. Het was een duistere fascinatie van hem. Het was de eerste en enige passie waar hij zich aan overgaf en een dergelijke passie krijgt een man in zijn greep als geen andere. Ik zou Orlem niet naar zo’n gevaarlijke plaats hebben gestuurd als ik niet dacht dat Kraaienhart er zou zijn om hem enige hulp te bieden. Teason zegt dat hij Kraaienhart nog maar een paar jaar geleden aan de rand van het Stilwater heeft ontmoet. Kraaienhart is net als Orlem en ik: verborgen voor de dood door de magie die aan ons kleeft. Dat komt doordat we Wyrs kinderen zo lang gediend hebben. Als wij nog in leven zijn, is hij het ook. Daar ben ik van overtuigd.’
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  Ze waren door een mist gevaren die zo dicht was dat de boeg van de boot vanaf de achtersteven niet zichtbaar was. En nu bevonden ze zich in een overstroomd woud, dat even levendig en groen was als de bossen in de Vallei. De gladde, grijze boomstammen droegen een met mos bedekte groene kroon. Onder de overhangende takken van de bomen stak schaars struikgewas boven het water uit en hier en daar groeiden zwaardvarens. Het water was helder en koud als bronwater, tot hun opluchting waren de stekende insecten zo goed als verdwenen en hadden ze geen van de slangen of andere dieren gezien die in het moeras hadden rondgekropen.


  ‘Het lijkt mij een beetje te veel op het stenen woud waar we eerder doorheen zijn gegaan,’ zei Fynnol.


  ‘Dit zijn andere bomen,’ zei Baore, ‘en ze zijn springlevend, maar ze komen me geen van alle bekend voor.’ Hij wees. ‘Dat lijkt een soort eik, maar ik ken geen eiken die in het water groeien.’ Baore draaide in het rond en probeerde het hele landschap in één keer in zich op te nemen.


  Elise was over de rand van de boot geklommen en stond roerloos als een jagende reiger met haar zwaard in het water. Een tijdlang bewoog ze niet. Er speelde een briesje door haar blonde haar, dat losjes naar achteren gebonden was. Toen tilde ze haar hand op en wees.


  ‘Alaan is die kant opgegaan. Hij verplaatst zich.’ Ze bleef doodstil staan, alsof ze luisterde. ‘Maar Hafyd is nog steeds verborgen voor me.’ Ze schudde haar hoofd. De verwarring was duidelijk van haar gezicht af te lezen. ‘Ik heb geen idee hoe dichtbij hij misschien is.’


  Ze klom druipend terug over de rand van de boot en ze voeren verder. Elise spoorde hen aan tot haast.


  ‘Maar gaat Alaan terug zoals wij zijn gekomen?’ vroeg Cyndel.


  ‘Ja, zo ongeveer.’ Elise droogde haar zwaard af met haar vest. ‘Ik ben bang dat Hafyd dat beter kan beoordelen dan ik.’


  Cyndel draaide zich om en keek naar Tam, die samen met Pwyl de boot vooruitboomde. ‘Snel, Tam! Als Alaan het moeras verlaat voordat we hem vinden, komen we hier nooit meer uit.’


  Tam en Pwyl verdubbelden hun inspanningen. In de mist doemden bomen op. Ze stuurden om de stammen heen, hoewel de mist soms zo dik was dat ze vaart moesten minderen. De bomen doken zo dicht bij de boot uit de mist op dat Elise ze met haar handen moest afhouden.


  Elise trok met haar zwaard een lange, dunne lijn door het water. Ze had haar ogen gesloten en hield haar hoofd een beetje schuin. De dag gleed voorbij en de schemering trad in. Er was geen zonsondergang, geen warm avondlicht. Het matte daglicht leek door de mist en het donkere water te worden geabsorbeerd. Boven hun hoofd klonk de roep van nachtzwaluwen. Kikkers en insecten hieven hun lied aan, dat hier zachter klonk dan in het moeras. De omtrekken van eilanden gleden voorbij, als heuveltoppen in een overstroming.


  Ze waren gedwongen even te stoppen en te wachten tot de maan opkwam, want het verdronken woud was te donker om ’s nachts in te kunnen navigeren. Eindelijk dreef de maan de waterige hemel in en wierp haar zwakke licht tussen de bomen door en op de mistflarden.


  Elise stapte opnieuw het water in en stak haar zwaard in het met maanlicht overgoten wateroppervlak. Ze knikte. ‘Naar het noorden,’ zei ze. Ze had voor het eerst die dag een duidelijk gevoel van richting, want de zon was door de mist steeds aan het zicht onttrokken geweest.


  Ze vertrokken onmiddellijk en namen om de beurt de vaarbomen ter hand. Ze spraken zo min mogelijk. Niemand wist waar Hafyd was, zodat ze voortdurend op hun hoede waren.


  ‘Kijk daar!’ siste Fynnol. Zijn hand schoot uit en zijn uitgestoken vinger wees in de dunne mist. Tam legde een pijl aan. Hij tuurde in de mist, die wervelde en dikker werd en toen in flarden uiteen werd geblazen. Er was meer beweging dan vorm. Tam vroeg zich bijna af of het misschien alleen verbeelding en angst was.


  ‘Maar ze lijken te paard te zitten.’


  ‘Maak geen lawaai,’ fluisterde Elise.


  Een tel later was de beweging verdwenen in het donker en de mist.


  ‘Wie was dat?’ fluisterde Baore na een tijdje. ‘Hafyd?’


  Elise schudde haar hoofd. Tam zag hoe ze de dolboorden vastgreep, en haar gezicht zag lijkwit in het maanlicht. ‘Nee, niet Hafyd.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Ik weet het niet. Laten we hopen dat we geen reden hebben hen te ontmoeten.’


  Ze wees met haar zwaard en Tam meende te zien dat haar hand trilde. Hij dacht ook dat ze hun niet alles vertelde wat ze wist – en vroeg zich af waarom.


  De mist hechtte zich her en der aan de bomen als verscheurde stroken door de wind geweven wol. Prins Michael zwoegde voort. Hij was zo onvoorstelbaar moe dat hij dingen begon te zien. Dingen die bewogen in het onheilspellende landschap – een verzonken woud. Maar toen hij beter keek en een paar keer met zijn ogen knipperde, waren er alleen nog bomen, mist en schaduwen.


  Twee uur eerder had Hafyd plotseling stilgehouden, zijn zwaard in het water gestoken en hen in een compleet andere richting gestuurd, terwijl hij hen tot meer haast aanspoorde. Zoals gewoonlijk gaf hij geen uitleg voor zijn beslissing.


  ‘Op dat eiland…’ zei Samul Renné. ‘Zien jullie het?’ Hij wees in het bos waar een stuk land met bomen erop uit het water opdoemde. Daar zag de prins iets bewegen.


  Mannen!


  Maar de mannen op het eiland zagen hen tegelijkertijd en haastten zich om hun wapens te pakken. Even stonden ze in de mist naar Hafyds gezelschap te kijken, dat terugstaarde.


  ‘Heer Eremon…?’ riep een van de mannen.


  ‘Het zijn onze eigen mannen!’ riep Hafyd bijna triomfantelijk. Toen keerde hij zich om en glimlachte met onverholen plezier naar prins Michael. ‘Ze hebben mijn skrie gevangen.’


  ‘Maar we waren toch op zoek naar een tovenares?’


  ‘Dat waren we, totdat mijn skrie dichterbij kwam. Ik dacht eerst dat het een list was om me bij Sianon vandaan te lokken, maar kijk…’ Hij wees met zijn zwaard. Zijn harde gezicht stond bijna vrolijk.


  De prins wendde zijn blik af. Hij kon er niet tegen Hafyd zich zo te zien verkneukelen.


  Ze plonsden met zijn allen naar de kant. De prins was zo moe dat hij zich het liefst op de grond zou laten neervallen. In plaats daarvan dwong hij zichzelf echter naar het geïmproviseerde kamp te lopen dat de mannen hadden opgeslagen. Daar, op een zacht bed van mos, lag Alaan. Zijn gelaatskleur was bleekblauw en zijn armen en benen lagen slap uitgestrekt, alsof comfort niet belangrijk meer was. De prins was ervan overtuigd dat hij dood was. Hij knielde neer en hield een hand voor de verslapte mond, maar voelde geen adem.


  Je bent dus al ontsnapt, dacht Michael. Dit keer zet je Hafyd niet voor gek. Geen vrolijke achtervolgingen meer.


  Hafyd stond over Alaan heen gebogen. ‘Hij is niet dood!’ zei hij vol overtuiging.


  ‘Ik ben bang van wel.’ Prins Michael stond op en keek naar de slappe figuur op de grond.


  ‘Nee! Niet hier! Niet op deze plek!’ De ridder keek wanhopig om zich heen. ‘Hier is water. Hij zal me opnieuw ontsnappen!’


  Hafyd hurkte en legde zijn hand op Alaans borst. ‘Hij ademt nog,’ zei hij opgelucht. ‘Maar dit is niet goed. Hij mag hier niet sterven. Er mag geen stromend of stilstaand water in de buurt zijn.’ Hij keek om zich heen alsof hij een geschikte plek voor Alaans dood zocht.


  ‘Maak een vuur.’ zei Hafyd. ‘Wie heeft iets droogs om over hem heen te leggen?’ De ridder keek dreigend op naar Michael, die geschrokken achteruit stapte. ‘We moeten hem in leven houden – hij zal niet nogmaals in het water ontsnappen!’


  39


  Hij voelde het rijzen en dalen en het zachte klotsen van water over zijn gezicht en borst. Naast hem bewogen zijn armen rustig op het ritmische deinen; omlaag en weer omhoog, omlaag. Er was geen zon, slechts een grauw grijs, als een met mist gevuld oog.


  Het langzame ritme van de beweging wiegde hem in slaap, zodat zijn gedachten niet volledig vorm kregen. Wie was hij? Wie?


  Misschien ben ik een watermonster dat in de ademende zee slaapt en droomt dat hij een mens is. Misschien.


  De tijd verloor alle betekenis en hij dreef zonder naam of doel of zelfs maar een gevoel van waar hij ophield en de zee begon. Misschien zou hij zo zijn blijven drijven tot de tijd stilstond, als een bevroren rivier, maar een verandering in de beweging verstoorde zijn vrede. Steeds wanneer de zee hem naar beneden duwde, voelde hij een schok.


  Hij opende zijn ogen. Het leek dat moment van de dag tussen de schemering en de nacht te zijn – niet donker en niet licht. Hij lag bij een stenen kade en was tegen een richel of trede eronder aangedreven. Met enige moeite hees hij zich omhoog en viel op het droge, ruwe steen. Daar lag hij naar adem te snakken. De wereld tolde en kantelde om hem heen. Alaan? Was dat wie hij was? Maar nee, er waren andere herinneringen… Sainth. Ooit heette hij Sainth.


  Een vreselijk knarsend geluid rukte zijn gedachten uiteen. Het leek of een deel van de stenen wand bewoog en naar buiten zwaaide.


  De Poort des Doods!


  Plotseling wist hij het weer. Een eeuw of wat geleden stond hij hier ook. De nagar was naar hem toe gekomen en naar binnen gegleden door de scheur waardoor zijn leven naar buiten stroomde. Maar dit keer zou er geen nagar zijn. Hij keek omhoog naar de poort, die knarsend openging. Er viel een zwarte vlek op het steen die in zijn richting kroop, als een donkere vloed. Hij probeerde zich terug te trekken in het wiegende water, maar slaagde daar niet in.


  ‘De dood wacht u, kind van Wyr,’ zei een zweem van een stem, zacht als een vallend blad. ‘Hij zit op zijn zwarte troon, als een schaduw onder schaduwen. Als het duister tussen de sterren. U hebt hem lang ontlopen, maar nu zullen zijn bedienden u als offer op het koude steen aan zijn voeten werpen.’


  Alaan draaide zijn hoofd om en zag iets wat leek op een mistflard waarop wat zilveren licht weerkaatste. Was dat een gezicht? Een uitgestoken hand? Gekwelde ogen die hem hongerig aanstaarden?


  ‘En wat bent u?’ vroeg Alaan.


  ‘Ik ben Ailyn, de broer van Wyr. Althans, dat was ik.’ Hij keek omhoog naar de poort, die nog steeds bewoog en de grond liet schudden.


  ‘En wat doet u hier?’


  De ogen leken te knipperen. Alaan kon het gezicht nu iets duidelijker onderscheiden – mager en wreed.


  ‘Omdat ik iets van u nodig heb, neef. Ik zal u uw leven teruggeven in ruil voor… Maar waar is mijn steen? Is u die niet gegeven?’


  ‘Ik heb het “geschenk” van uw heraut afgewezen, oude man,’ beet Alaan hem toe. ‘Wat dacht u mij te kunnen aanbieden? U was mijn vaders vijand. Waarom zou ik iets doen om u te helpen?’


  ‘Omdat ik dacht dat u wenste te blijven leven en omdat wat ik wilde voorstellen al lang geleden had moeten gebeuren.’


  Het vreselijke geknars hield op en Alaan hoorde gefluister en gekweld gemompel van binnen komen.


  ‘Ik vertrouw u niet, oude man. U, die alles en iedereen hebt verstikt om zelf te kunnen ademen. Nee, Sainth zal een andere manier vinden. En ik zal de weg gaan die alle mensen gaan. Ik zal u niet terug naar dit leven brengen. Kom met me mee door de poort, zoals al had moeten gebeuren toen uw echte leven eindigde.’


  ‘U bent dapper, neef – dapper en dwaas – maar de Dood kan me niet zien,’ zei de oude man. Zijn woorden klonken vormeloos, niet meer dan een fluistering. ‘En ik kan zijn poort niet passeren, want ik ben misschien niet meer helemaal in leven, maar nog niet dood. U gaat nu zien wat geen levend mens ooit gezien heeft – het Duistere Koninkrijk. Moge u geen eeuw vol kwelling vinden.’


  Geschuifel van voeten op steen, gefluister van wind door een open venster. De mistflard dreef terug en stopte toen. Het gezicht staarde in het duister, gefascineerd en vol ontzag.


  Ze zullen komen om me naar binnen te dragen, dacht Alaan, naar de nacht waaruit niemand weerkeert. Hij sloot zijn ogen om de dienaren van de Dood niet te hoeven zien. Hij lag stil en vocht om elke ademteug. Hij wist dat een deel van hem zou verdwijnen. Sainth zou terugkeren in het water, terug in de Wynd. Hij verwachtte een gevoel alsof zijn hart eruit werd gerukt.


  Maar er was niets. Een vage kreet in de verte. Gefluister als wind door de bomen, water over steen. Alaan opende zijn ogen en zag een vlammenzee om zich heen oprijzen, blauwgroen en koud als de rivier.


  Er werd een vuur gemaakt waar Alaan bij neergelegd werd. Er was wat beddengoed bij elkaar gescharreld en hij werd zo warm mogelijk ingepakt. Hafyd had een tiental van zijn mannen erop uitgestuurd om droog gras te zoeken dat op de toppen van de eilanden groeide. Toen ze genoeg hadden, vlocht hij er een onregelmatig koord van, dat hij in een kring rond Alaan en het vuur legde. Voor de tweede keer stak hij een cirkel in brand en prins Michael was blij dat hij er dit keer buiten stond. Hafyd stond boven de vlammende ring en mompelde woorden die de prins niet goed hoorde, of misschien niet begreep. Het vuur binnen de cirkel wakkerde aan en plotseling schoot de vlam op Alaan af. De prins sprong naar voren om het vlammende beddengoed weg te rukken, maar een zwarte wachter greep hem bij zijn arm en hield hem zwijgend tegen.


  Alaan bewoog en kreunde alsof hij ondraaglijke pijn had. De vlammen omsloten hem nu volledig. Twee keer schreeuwde hij het uit en begon vervolgens te stuiptrekken.


  Prins Michael sloot zijn ogen. Hij zou hem gered hebben als dat in zijn vermogen lag, maar er was niets wat hij kon doen. Hafyd had gewonnen. De verschrikking van het tafereel leek hem te lokken en hij opende zijn ogen. De vlam brandde nog laag en leek te doven. Hafyd was op zijn knieën gevallen, als iemand die in het strijdperk is neergeslagen. Even wankelde hij boven Alaan, alsof hij op het punt stond te vallen.


  Toen besefte de prins dat Alaan geen enkel teken van verbranding vertoonde. Hij lag stil, onaangetast door de vlammen. De dekens waaronder hij lag, waren niet eens geschroeid door de hitte. Toen opende hij zijn ogen en schudde even met zijn hoofd. Hij glimlachte.


  ‘Ah, broer… Je bent gekomen!’


  Hafyd tilde met enige moeite zijn hoofd op. ‘Denk maar niet dat je me weer zult ontsnappen,’ zei hij. ‘Ik haal je weg van deze waterrijke plaats en maak een einde aan je… opnieuw.’


  ‘Dat heb je mis, broer, want je zult deze plaats nooit verlaten. Alleen ik weet de weg hieruit – niemand anders. En ik ben niet van plan je ook maar ergens heen te leiden. Kijk om je heen, broer.’


  Alaan hief zwakjes zijn hand op. ‘Aanschouw je nieuwe koninkrijk – want het is het enige waarover je ooit zult heersen. Dood me maar. Dat zal een einde aan al je ambities maken.’ Alaan lachte. ‘Ik had dit liever voor elkaar gekregen zonder hier zelf vast te komen zitten, maar het geeft niet. Je zult het land tussen de bergen tijdens dit leven geen kwaad meer doen, dat verzeker ik je.’


  ‘Je kunt me niet bang maken met leugens,’ zei Hafyd, maar Michael meende twijfel in zijn stem te horen.


  ‘Daar heb ik ook geen reden toe,’ zei Alaan. Hij keek Hafyd strak aan. ‘Je bent in het rijk van Ailyn, broer. Niemand is hier ooit uitgekomen, behalve ik en een krijgsman die ik de weg heb gewezen, in de hoop je ertoe te verleiden achter me aan te komen. Ik dacht eigenlijk niet dat het zou lukken, maar hier ben je dan. Je hebt manieren om erachter te komen of ik de waarheid spreek. Maak er gebruik van en je zult het zien.’


  Alaan keek om zich heen. ‘Prins Michael? Het spijt me zeer u hier te zien! Dit hebt u niet verdiend!’ Alaan probeerde zich op een elleboog omhoog te duwen, maar hij was te zwak en viel weer achterover. ‘Kan iemand me wat water brengen? Ik heb vreselijke dorst.’


  Hafyd sprong overeind en trok zijn zwaard uit de schede. Hij zwaaide het wapen boven zijn hoofd en leek op het punt te staan Alaan ter plekke in tweeën te slaan, maar in plaats daarvan slaakte hij een kreet die weerkaatste in het verzonken woud, vervuld van eeuwen vol woede en kwaad. Toen draaide hij in het rond en haalde woest uit naar de eerste de beste man – een van zijn eigen garde – die opzij dook.


  Hafyd verdween mopperend en binnensmonds vloekend in de richting van de top van het eiland. Al na tien stappen stopte hij en wees met zijn zwaard naar de man die bij het vuur lag – de man die hem broer noemde. ‘Jij blijft hier niet, Sainth! Ik ken jou! Je zou het niet volhouden. Nee, je zult het eerder opgeven dan ik en dan sluiten we een verbond. Je houdt het nog geen maand vol, Alaan.’ Hij wees naar een van zijn mannen. ‘Bind zijn handen en voeten. Twee wachtposten houden hem elk moment van de dag in de gaten. Hij mag geen tel uit hun zicht zijn.’ Hij keerde zich naar Michael. ‘Breng hem water. Je mag zijn verzorger zijn. Dan ben je tenminste nog van enig nut.’ Hij verdween over de top van het eiland uit zicht.


  Prins Michael vond een waterzak en vulde die. Toen hij bij het vuur terugkeerde, moest hij Alaan bijbrengen, die bewusteloos was geraakt. Hij hielp hem drinken en verontrustte zich erover hoe zwak de man was. Alaan probeerde naar hem te glimlachen. ‘Hij is geen dwaas, Hafyd,’ fluisterde Alaan. ‘Hij denkt dat ik zal proberen te ontsnappen en hem hier achter zal laten, en dat ik u zal overhalen me te helpen. Daarom heeft hij me onder uw hoede achtergelaten. Maar ik zwerf hier nog liever de rest van mijn leven rond dan dat ik Hafyd weer naar het land tussen de bergen laat gaan. Het spijt me, mijn prins, maar dat is de prijs die we gedwongen zijn te betalen.’
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  Orlem staarde naar zijn spiegelbeeld in het water; hij zag een lange man, gekleed in een wapenrusting zoals die al eeuwenlang niet meer werd gedragen. Een goede wapenrusting echter, schakel voor schakel gemaakt door Womma Viervinger, een man die zijn vak verstond. Zijn zwaard was nog beter – gesmeed door Corlyn. Een zwaard dat zijn gelijke niet kende in het land tussen de bergen, en dat al vele honderden jaren. Voor een man van gemiddeld postuur zou het een tweehandig zwaard zijn geweest, maar Orlem kon het met één hand hanteren.


  Hij haalde de zorgvuldig opgevouwen kaart uit de rugzak die aan zijn voeten stond en voelde een lichte tinteling toen hij hem aanraakte: Kilyds magie. Orlem dacht niet dat hij zonder die kaart de weg naar het Stilwater zou kunnen vinden. Hij had hij lange na niet zo lang met Sainth rondgereisd als Kilyd en was niet zo goed in het vinden van zijn weg in de verborgen gebieden.


  Kilyd. Hij schudde zijn hoofd. Het idee dat hij nu rondreed in een kapotte kruiwagen, op een kussen van stro, als een soort varken dat naar de markt wordt gereden. Kilyd, die ooit Sianons liefde had en groot onder de groten was geweest. Al zijn rijkdom en zekerheden had hij opzij gezet om met Sainth te reizen. Orlem had natuurlijk hetzelfde gedaan, evenals vele anderen, maar toch was Kilyd diep gevallen. En nu was er geen plaats voor hem tussen de mensen – het lot van iedereen die met Sainth had gereisd. Wanneer je de schoonheden van de wereld eenmaal aanschouwd had, leek zelfs een kasteel een gevangenis.


  Er viel een blad in het water. Kleine kringetjes verspreidden zich naar buiten en Orlems weerspiegeling werd troebel als de blik van een dronkenman.


  Waren ze gek om deze strijd weer aan te gaan? Twee oude mannen – ouder dan oud. Hij zag er niet uit als een oude man, wist hij. Hij zag er ook niet jong uit – een schone maagd zou haar hart niet verliezen bij zijn aanblik – maar hij zou kunnen doorgaan voor een krasse, sterke man in zijn zesde decennium, terwijl hij al meer dan zes eeuwen leefde.


  Orlem spreidde de kaart uit op een platte steen en bekeek de zekere, donkere lijnen die Kilyd getekend had. Hij moest hier ergens omhoog, had Kilyd hem verteld. Omhoog over een pas en dan weer naar beneden naar het Stilwater, waarvan gezegd werd dat Kraaienhart er nog steeds rondzwierf - als hij nog leefde.


  Hij vouwde de kaart op en stopte hem terug, gooide de rugzak over zijn schouders en schoof de banden op hun plaats. Hij had niet veel bij zich, want hij wist hoe hij van het land moest leven. Het enige wat hij had waren een pan, een kleine bijl, vuursteen, een stuk touw, dekens en wat eten, maar niet veel. Een boog van yakahout. Hij gebruikte zelden een boog om een man te doden, want hij was een legendarisch zwaardvechter, maar hij kon van pas komen wanneer hij iets voor zijn etenspan nodig had. Hij begon met het beklimmen van de helling en zocht zijn weg tussen de rotsen en groepjes bomen. Naarmate hij verder klom, werd het struikgewas schaarser. De klim duurde een paar uur. De helling was slecht begaanbaar en soms steil, maar uiteindelijk bereikte hij de top, waar hij uitkeek over het enorme moeras, dat half verscholen lag onder een deken van mist.


  ‘Kraaienhart, wat heb je een onherbergzame woonplaats uitgezocht.’


  Hij deed zijn rugzak af, ging op een steen zitten en dronk wat uit de waterzak die hij bij zich had. Er groeide een ongemakkelijk gevoel in hem en zijn blik werd steeds aangetrokken door het groene, zonovergoten land waar hij vandaan kwam. Hij kon binnen een dag naar zijn vallei terugkeren. Maar dat gold ook voor Caibre. Hij had Kilyds benen afgehakt omdat hij een bondgenoot van Sainth was. Wat zou Caibre doen met iemand die hem eens gediend had en daarna de bondgenoot van zijn vijand was geworden? Hij huiverde bij de gedachte.


  Hij dwong zichzelf op te staan, deed zijn rugzak om en begon aan de afdaling van de helling naar het moeras. Een briesje bracht de geur van de plek naar hem toe – een stank die hem te veel aan de dood deed denken. De afdaling verliep probleemloos en al snel verscheen de oever van het Stilwater tussen de bomen. De mist breidde zich over het vasteland uit.


  ‘Nou, Rabal Kraaienhart, ik zal je eens laten weten dat ik hier ben.’ Orlem zette zijn rugzak neer, ontdeed zich van zijn wapenrusting en pakte zijn bijl. Er stonden verschillende dode bomen langs de rand van het moeras en die ging hij geestdriftig te lijf. Al snel loeide er zo’n vuur dat hij er niet bij in de buurt kon blijven staan. Onwillekeurig moest hij aan een brandstapel denken. Hij klom een stukje terug de helling op en sneed een flink stuk af van een klimplant die zich om een grote spar had gestrengeld. Dat gooide hij in het vuur en de lucht werd vervuld van een stank als van een rottend beest. Hij zorgde ervoor dat hij een flink stuk tegen de wind in bij de rook vandaan kwam. Daar ging hij zitten en dronk wat uit zijn waterzak.


  ‘Kais vriend beweert dat dit je hierheen lokt. Laten we eens kijken of dat zo is.’


  Orlem wachtte tot laat in de middag. Zo nu en dan wakkerde hij het vuur aan en begon zich toen af te vragen of Kilyd het misschien mis had en Kraaienhart was verdwenen. De slaap begon hem te lokken, maar hij vocht ertegen; hij was gewend geraakt aan een middagdutje, maar wist dat hij zich een dergelijke luxe niet langer kon veroorloven. Om zichzelf bezig te houden, haalde hij zijn slijpsteen tevoorschijn en begon zijn zwaard te slijpen, dat vele mensenlevens niet meer gebruikt was. Het was echter niet bot geworden en hij had er nooit roest op laten komen. Zijn oude wapenrusting en zijn zwaard waren alles wat hem nog aan het verleden herinnerde. Een verleden dat zo ver weg was dat hij amper voelde dat hij het geleefd had.


  Had hij zich werkelijk een weg gevochten door een troep leeuwen die Caibre had gestuurd om hem te doden? Het waren enorme beesten geweest! Groter dan natuurlijke leeuwen en veel moordlustiger. Hij was als eerste door de versplinterde poorten van Geamor Wal gegaan en had de toorn van Andor Schot en zijn zoons ondergaan. Wat waren er die dag veel mannen gevallen! En hij was de geliefde van Sianon geweest – voor een tijdje. Ook dat was hij niet vergeten, al stond hij er niet meer zo vaak bij stil als vroeger.


  Hoe zou ze er nu uitzien? Anders, had Kilyd gezegd. Vriendelijker, vrouwelijker.


  Hij hoorde iets krassen en toen hij opkeek zag hij een kraai vanaf een lage tak van een boom op hem ncerkijken.


  ‘Ben je in een kraai veranderd, Rabal?’ vroeg Orlem, en hij lachte.


  De kraai vloog op en scheerde vlak over hem heen, maar keerde zich plotseling om en aan Orlems voeten ketste iets van een rots af. Hij moest even zoeken om het te vinden, maar daar was het: een ring met een fraaie steen. Hij stond op en zocht de kraai, die weer op de tak was neergestreken. ‘Het is een mooi geschenk, goede kraai, maar ik ben te oud voor een huwelijk, terwijl jij nog jong en mooi bent.’


  De kraai wipte van de tak de lucht in, waar hij een rondje vloog en het met mist bedekte moeras in vloog. Hij hoorde hem krassen tijdens zijn vlucht. Even later keerde het dier terug, zette zich op zijn tak neer en begon tegen hem te krassen alsof hij een stout kind een uitbrander gaf. Orlem pakte zijn rugzak, deed zijn zwaard terug in de schede en liep naar de rand van het Stilwater. Hij aarzelde om verder te gaan. Kilyd had gezegd dat er geen kaart was die hem weer terug kon brengen. Alleen Sainth of Kraaienhart zou dat kunnen, en misschien was Sainth al lang weer weg – of dood.


  De kraai vloog weer op en krijste boven zijn hoofd.


  ‘Goed. Goed!’ zei Orlem. ‘Ik kom eraan.’ En hij stapte in het smerige water van het moeras.


  Het lopen ging moeizaam en langzaam. De kraai cirkelde boven zijn hoofd, verdween in de mist en verscheen dan weer. Het was al laat op de dag toen Orlem aan deze tocht begon en hij vroeg zich af hoe hij in het donker verder moest. Zou de kraai na zonsondergang blijven vliegen? Dat leek onwaarschijnlijk, maar aan de andere kant was het geen gewone vogel. Het was een van Kraaienharts vogels en die konden nog wel eens voor een verrassing zorgen.


  De dag werd steeds donkerder en uiteindelijk besefte Orlem dat de zon was ondergegaan en dat de duisternis hem snel zou overvallen. Wat moest hij dan doen? De kraai op het geluid van zijn roep volgen? Hij vermoedde dat dit moeras ’s nachts gevaarlijk zou zijn. Er zwermden insecten om hem heen, maar ze streken niet op hem neer, hoewel dat kleine voordeel van zijn reizen met Sainth niet voor grotere dieren zou gelden. Die zouden hem niet vrezen. Hij had die dag twee keer een slang gezien en was ervan overtuigd dat er tussen het riet nog veel meer loerden. Hij probeerde die plekken te vermijden en in open water te blijven.


  In de mist en de schemering verscheen een grote, donkere vorm. Een boom, besefte hij, en even later liep hij via de oever een eiland op. Daar vond hij de overblijfselen van een kamp – een kamp dat eruitzag alsof het haastig en niet lang geleden was verlaten. De kraai streek in een boom neer, kraste een keer naar hem en begon toen zijn veren glad te strijken. Orlem keek in het halfduister om zich heen. Er lag een kleine stapel brandhout, wal voldoende zou zijn voor de nacht; een stapeltje waterwilgbast; een bebloed stuk katoen – een hemd waarvan een verband was gemaakt. Hij bukte om een lange wortel aan te raken die over de grond liep, maar die viel bij de eerste aanraking tot stof uiteen. Hij volgde het een paar passen en besefte toen dat het een cirkel vormde.


  Orlem deed snel een paar passen achteruit en vloekte. Een tovenaarscirkel! Had Sianon de gewonde Sainth gevonden en een betovering uitgesproken om hem te redden? Maar Kilyd had gezegd dat Sianon nog niet tot haar volle begrip was gekomen. Was ze dan al in staat om zo’n moeilijke betovering te volbrengen?


  Hij onderzocht de grond nog een keer in het laatste licht. Er waren hier veel mannen geweest. Hun sporen werden door andere sporen doorkruist. Het was onmogelijk om hieruit iets af te leiden. Alleen het bebloede verband en de waterwilgbast maakten iets duidelijk.


  Orlem maakte een vuur op gepaste afstand van de tovenaarscirkel en haalde wat van het voedsel tevoorschijn dat hij bij zich had. Hij wist dat er vis en schildpadden genoeg in het moeras waren, maar hij had niet veel zin om daar in het donker naar op jacht te gaan. Hij vroeg zich af of het verstandig was om een vuur te maken, maar bedacht dat Kraaienharts afgevaardigde hem hierheen gebracht had, en het was onwaarschijnlijk dat de kraai hem naar gevaar zou leiden.


  De eerste fakkel verscheen in de mist en danste op en neer tijdens het voorbijgaan. Orlem was opgesprongen en snel, met zijn zwaard in de hand, uit het schijnsel van het licht gestapt. Er verschenen meer vlammen, die zich in optocht door de mist bewogen. De mannen maakten geen geluid, hoewel het aantal groot was. Toen kwamen ze langs het eiland. Een leger van mannen die bleek en zwijgend naar het oosten gingen.


  ‘Geesten,’ mompelde hij. ‘Een leger van geesten!’


  Hij had nooit een leger van deze omvang gezien: ridders op trotse paarden, compagnie na compagnie van boogschutters, en tienduizenden voetsoldaten. Het duurde een tijdje voordat hij besefte dat ze niet ten strijde trokken, maar zich aan het terugtrekken waren. Hoe kon zo’n enorm leger verslagen zijn? Maar het was een feit. Ze droegen hun wonden, stil en zorgelijk.


  ‘En ze gingen hun dood tegemoet,’ fluisterde Orlem tegen niemand. ‘Stuk voor stuk.’


  Zelfs bij de slagen van Sianon en Caibre had hij nooit zo’n omvangrijk leger gezien. Deze geesten konden alleen Wyr of zijn broer Ailyn gediend hebben. Wie anders kon zo’n strijdmacht hebben aangevoerd?


  Orlem stond geruime tijd naar de plechtige stoet te kijken, maar ten slotte kon hij het niet langer verdragen en keerde terug naar zijn vuur. Daar zat een oude man met zijn zwaard dwars over zijn knieën in de vlammen te staren.


  ‘Het laatste leger dat tegen Ailyn in opstand kwam,’ zei de oude man. ‘Op weg naar hun ondergang.’


  Orlem had zonder na te denken zijn zwaard ter verdediging geheven. ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben de heraut van Ailyn, Orlem Kliefhand, en ik ben hier om u te waarschuwen. De dood heerst in dit land. Ik heb hem met zijn dienaren zien rijden, met hun vreselijke honden in de voorhoede. Hij is als een schaduw. Zijn ros is als de donkerste storm in een maanloze nacht. Hij zoekt naar hen die hem al zo lang hebben ontlopen, want de Dood houdt er niet van om te worden tegengewerkt.’


  ‘En hoe zit het met u, heraut van Ailyn? Hoe lang hebt u aan de omhelzing van de Dood kunnen ontkomen?’


  ‘Langer dan u, Kiiefhand. Langer dan wie ook, behalve mijn meester en zijn broer. Maar ik ben zelf nauwelijks meer dan een geest die ronddwaalt in de onderwereld. Wat zoekt u in Ailyns droom?’


  ‘Ik zoek een man genaamd Rabal Kraaienhart.’


  De grijze, oude man keek naar hem op. ‘Kraaienhart,’ zei hij op bittere toon. ‘Hij heeft lang geslapen in de stam van een boom, bewaakt door betoveringen die niemand kon verbreken. Nu roert hij zich weer en verzamelt zijn gevederde leger. Zorg ervoor dat u zijn vriend bent, Orlem Kliefhand, want als hij zijn kraaien op u loslaat, zullen ze uw ogen uitpikken en uw hart aan hun jongen voeren.’


  ‘Dat risico neem ik. Ik heb geen keuze.’


  ‘Wat wilt u van Kraaienhart?’


  ‘Wat wilt ú van mij?’


  ‘Uw leven, als uw antwoorden op mijn vragen me niet bevallen. Wat wilt u van Kraaienhart?’


  ‘Ik zoek een kind van Wyr.’


  ‘Er zijn meerdere kinderen van Wyr in het Stilwater. Wat zoeken ze hier?’


  ‘Wist ik het maar, heraut van Ailyn. Ze zijn ontwaakt uit hun lange slaap en zullen onheil brengen op hun pad. Het ligt in hun aard. Ik hoop hen tegen te houden.’


  ‘Dan moet u machtiger zijn dan u lijkt, want de kinderen van Wyr zijn machtig en meedogenloos. Hoe wilt u tovenaars tegenhouden met de weinige magie die u bezit?’


  ‘Ik moet u eerlijk bekennen dat ik het niet weet. Daarom ben ik op zoek naar Kraaienhart, of naar Sainth zelf. Misschien weet Sainth een manier om zijn broer en zuster door de Poort des Doods te sturen.’


  ‘Misschien, maar hij staat zelf bijna voor de poort.’


  ‘Sainth…?’


  ‘Hij is gewond en de wond is gaan zweren door dit vuile water. De Dood is naar hem onderweg en komt met elk woord dat we wisselen dichter bij hem.’


  ‘Dan moet ik gaan!’


  ‘Waarheen? De droom in? Midden in de nacht? Nee, u kunt beter tot de ochtend wachten. Er zijn geesten op pad die u beter niet kunt tegenkomen, en de dieren die ’s nachts door het moeras zwerven, zijn gevaarlijk. Uw gids zal zich niet verroeren, dat verzeker ik u.’ De oude man stond op en stak zijn zwaard in de schede. ‘Ik geef u toestemming om door het Stilwater te reizen en Kraaienhart te zoeken. Maar vertel Kraaienhart het volgende: zijn tijd in het Stilwater komt ten einde. Ailyn duldt hem niet meer.


  En u, Orlem Kliefhand, draal niet te lang in dit oord. Doe wat u moet doen en verdwijn, of u zult hier sterven en u bij het zwervende leger aansluiten. Wat de kinderen van Wyr betreft…’ Er viel een lange stilte, alsof hij zijn woorden zorgvuldig koos. ‘Vertel hun… vertel hun dat er dingen zijn die nóg groter zijn dan hun haat en hun zucht naar eindeloze wraak.’ De oude man stapte naar achteren de mist in en was binnen twee stappen uit het zicht verdwenen.


  Orlem bleef nog geruime tijd in de mist staren die zich aan de bomen langs de rand van het licht van zijn vuur leek te hechten. Hij dacht niet dat hij die nacht veel zou slapen.
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  In de verte, aan het eind van de lange rij bedrukte soldaten die over de kronkelige weg liepen, zag heer Carl de burcht. Zag een aftocht er altijd zo uit, vroeg hij zich af, met mannen die niet alleen op het slagveld, maar ook geestelijk verslagen waren?


  Was het ditzelfde leger dat triomfantelijk op het Omstreden Eiland geland was, een brug gebouwd had en zonder moeite het minimale verzet dat was geboden de kop in had gedrukt? Eén ding was zeker: dankzij de informatie die hij de Renné had gegeven, was het Omstreden Eiland in hun handen gebleven. Ze hadden nooit op tijd een leger ter plaatse kunnen krijgen. Daarvoor waren de Renné zijn familie in ieder geval iets schuldig – als ze lang genoeg in leven bleven om die beloning in ontvangst te nemen.


  Heer Carl Adenne had niet meer rustig geslapen sinds die avond waarop hij met vrouwe Beatrice Renné had gesproken. Hij had het gevoel alsof alle vreugde die avond uit zijn leven was verdwenen. Hij was nog maar een schim van zichzelf en hoopte dat het niemand zou opvallen. Hij leefde in de voortdurende angst dat hij zou worden ontdekt en dat de naam Adenne uit het land tussen de bergen zou worden gewist. En wat hij vandaag had gedaan, had de kans op ontdekking verduizendvoudigd. Zou Kel Renné hém gered hebben? vroeg hij zich af.


  De prins van Innes had een kleine burcht, niet ver van het kanaal waar zijn strijdkrachten die dag waren verslagen. Heer Carl en zijn vader hadden daar vertrekken, zoals de meeste belangrijkste bondgenoten van de Wils.


  Hij zag enorm op tegen zijn aankomst daar. Maar de onzekerheid zou niet lang duren. Als zijn roekeloze nobele daad door krijgsmannen van de prins was gezien, zou hij zich ongetwijfeld nog dezelfde avond voor de prins moeten verantwoorden. Als de prins hem, en waarschijnlijk ook zijn vader, tegen middernacht nog niet bij zich geroepen had, was hij de dans ontsprongen.


  Toen hij door de poort van de kleine burcht reed, was zijn mond droog en hij trilde bijna.


  ‘Bent u gewond, heer?’


  ‘Wat?’ Carl keek omlaag en zag zijn stalmeester naar hem omhoogstaren. Hij had de man niet meer gezien sinds hij de drijvende brug was overgestoken, op weg naar het gevecht. ‘Nee. Nee, ik ben niet gewond.’


  ‘Waar is uw wapenrusting, heer? En dit is niet uw paard.’


  ‘Ik moest alles achterlaten om de rivier over te kunnen zwemmen. Ik heb alleen mijn zwaard kunnen redden door het op een tak te laten drijven.’ Hij was de rivier wel tien keer overgestoken om mannen die niet konden zwemmen naar de overkant te brengen. Elke keer wanneer hij overstak, zag hij de angstige gezichten van de mannen die op hem wachtten. Hoeveel kon hij er in veiligheid brengen voordat de Renné hen vonden? En de Renné hadden hen uiteindelijk gevonden, eerder dan hij gehoopt had. Er waren veel mannen gevallen op die oever, hoewel het er een aantal gelukt was zich over te geven door zich op hun knieën te laten neervallen en hun handen in overgave omhoog te houden. De aanblik had zijn hart verscheurd en tijdens zijn vlucht moest hij de tranen uit zijn ogen wrijven. Al die goede, nobele mannen die die dag vechtend waren gestorven! Hij steeg af en toen hij zijn voeten op de grond zette, trok er een pijnscheut via zijn ruggengraat naar zijn nek. Zijn bediende hield de hele weg naar binnen een hand op zijn arm en Carl probeerde hem niet af te schudden. In zijn kamer aangekomen liet hij zich op zijn bed neerzakken.


  ‘Kan ik u nog ergens mee van dienst zijn, heer?’ Stilte. ‘Heer? Zal ik uw vader vertellen dat u veilig bent?’


  ‘Ja. Doe dat maar.’


  ‘Ik kan u iets te eten brengen, heer. Er is weinig heet water, maar ik zal kijken of ik wat voor u kan vinden – misschien niet genoeg om te baden, maar in ieder geval voldoende om u te wassen.’


  Carl hoopte dat hij knikte.


  De bediende drukte een drinkbeker in zijn handen en hij nam een grote slok van de donkere wijn. Het smaakte bitter in zijn droge mond.


  ‘Zal ik u hier een maaltijd brengen, heer?’


  ‘Ja, graag.’


  De bediende was druk in de weer met het neerleggen van schone kleding. ‘Ik zal zien wat ik kan vinden.’


  Carl wist niet precies hoe lang hij daar zat. Zijn geest was zo leeg ais de hemel. Er kwam een dienstbode binnen met kaarsen en hij besefte voor het eerst dat het donker aan het worden was. Hij stond op en liep naar het raam. Het schemerde al, maar hij kon de achterblijvers en de wagens waarop de gewonden lagen nog over de weg zien aankomen. Hij bedacht dat hij nog nooit in zijn leven zoiets treurigs had gezien. Als een begrafenis, maar dit keer was het de hoop van mannen die was gestorven.


  Een zacht klopje kondigde de terugkeer van de bediende aan, die gevolgd werd door enkele anderen met een blad met eten en emmers stomend water. Bij het raam werd een klein metalen bad neergezet waarin het water werd gegoten.


  ‘Het zal net voldoende afkoelen terwijl u eet,’ zei zijn bediende. Hij zette een kan wijn naast de borden en kommen op tafel.


  Carl had geen behoefte aan eten, maar at wat om de man, die zo veel moeite voor zijn meester had gedaan, een plezier te doen. Het deed hem echter wel goed, evenals de wijn.


  Toen hij alleen was, kleedde hij zich uit en liet zich in het kleine bad glijden. Hij vouwde zich op tot het formaat van een kind en goot met een scheplepel water over zijn hoofd. Hij liet het door zijn haar en over zijn gezicht lopen. Dat was dus zijn eerste gevecht. Er moesten duizenden mannen dood op het slagveld liggen en er zouden er de komende dagen nog veel meer aan hun verwondingen sterven. Allemaal omdat hij de plannen van de prins aan de vijand had doorgegeven.


  De prins wás zijn vijand, bracht hij zichzelf in herinnering. De Renné waren misschien niet de natuurlijke bondgenoten van de Adennes, maar ze waren beter dan het huis van Innes en de Wils. In ieder geval de huidige generatie Renné was beter.


  Hij schrok van een harde klop op de deur.


  ‘Ja?’


  ‘Carl? Gaat het goed met je?’


  ‘Ja, het gaat goed met me. Ik zit in bad. Geef me een moment.’


  Hij krabbelde uit bad en droogde zich snel af. Hij schoot in zijn kleren en haalde een kam door zijn haar terwijl hij de deur opendeed. Het bezorgde gezicht van zijn vader staarde hem aan.


  ‘Tomas zei dat je jezelf niet was.’


  ‘Tomas overdrijft. Ik ben helemaal gezond, de resultaten van de dag in aanmerking genomen.’


  Zijn vader kwam binnen en legde een hand op de schouder van zijn zoon. De oudere man staarde hem aan alsof hij zijn zoon in geen jaren had gezien.


  ‘Ik dacht dat ik je vandaag zou verliezen. Er zijn zo veel mannen gestorven.’


  ‘Ik was daar bijna een van, maar ik ben de rivier overgezwommen om te ontsnappen.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Ik heb ook gehoord dat het niet zo eenvoudig was. Je hebt een tiental mannen naar de overkant gebracht voordat de Renné je vonden, de laatste in een regen van pijlen.


  ‘Ik dank de rivier dat u mc hebt leren zwemmen, anders was ik vandaag gevangen genomen of erger.’ Moest hij hem over de redding van Kel Renné vertellen? Was het veilig om zoiets ook maar te fluisteren?


  Zijn vader knikte. ‘Je hebt jezelf vandaag tot held van de krijgsmannen gemaakt, Carl, en dat zal je in de komende weken nog van pas komen. Riskeer je leven voor hen en ze zullen hetzelfde voor jou doen. Ik moet nu weg. De prins heeft al zijn generaals bijeengeroepen. Blijft nog de vraag wie de schuld voor de nederlaag van vandaag op zich gaat nemen. Rust. Je moet rusten. Schaam je daar niet voor. Iedereen die heeft gevochten, voelt zich hetzelfde als jij.’


  Maar hij rustte niet. Hij lag wakker in het donker van de vroege avond. Door zijn raam dreef de geur van de vele vuren van de krijgsmannen naar binnen, maar er klonken vanavond geen liederen of gelach. Hij hoorde het gefluister bijna van vuur tot vuur gaan: die-en-die is gevallen en die man ook, en die. Van een ander werd verwacht dat hij de zon niet meer zou zien opgaan. Hij kon zich de litanie met namen voorstellen, als een eindeloos gedicht van verlies en smart.


  Gebons op zijn deur deed hem opschrikken en hij besefte dat hij uiteindelijk toch was weggedoezeld. Voordat hij kon opstaan, stormden er drie krijgsmannen in het paars van Innes zijn kamer binnen en hij wist dat hij een hoge prijs zou betalen voor het redden van het leven van Kel Renné.


  De prins van Innes en Menwyn Wils stonden bij de koude haard. Ze leken zich beiden zo veel mogelijk uit te rekken om op Carl Adenne neer te kunnen kijken. Het gezicht van Menwyn Wils stond strak en verried niets. De prins zag echter bleek. Zijn kaak was gespannen en hij had zijn ogen toegeknepen.


  ‘Hij zei dat u het was. Hij was ervan overtuigd.’


  ‘En waar is die man die me van dergelijk verraad beschuldigt?’ zei heer Carl, die zich eveneens oprichtte en zijn woorden scherp liet klinken, als een man die onrecht is aangedaan.


  ‘Hij is gewond en onder behandeling van een geneesheer. Ontkent u het?’


  ‘Natuurlijk ontken ik het. Maar als uw man geen leugenaar is, is er een verrader onder onze krijgsmannen.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij geen leugenaar is en hij weet zeker dat u het was. Hij herkende u en uw vos met zijn witte neus.’


  ‘Ik heb inderdaad zo’n paard, maar tijdens het gevecht vandaag reed ik op een donkere vos, omdat mijn andere paard kreupel was geworden. Datkunt u mijn stalmeester en een aantal anderen vragen.’


  ‘Maar dat zijn allemaal uw eigen mensen, heer Carl,’ zei de prins van Innes.


  ‘Word ik veroordeeld omdat mijn getuigen de familie Adenne dienen? Het zijn de mannen met wie ik vandaag heb gevochten. En het zijn allemaal eervolle mannen. Als ik een verrader was, zouden zij de eersten zijn om dat bekend te maken.’


  Carl slaakte bijna een zucht van opluchting. Hij was van paard gewisseld toen de strijd begon. De man die hem de Renné had zien redden, had het fout over zijn paard; niet verwonderlijk in het heetst van de strijd. ‘Misschien wel,’ zei Menwyn Wils, ‘maar u beseft, heer Carl, dat we dit soort dingen tot de bodem moeten uitzoeken. Het lijkt vrijwel onmogelijk dat de Renné precies op het juiste moment met een leger binnenvallen. Er is een verrader onder ons.’


  ‘Er zou natuurlijk een spion kunnen zijn, net zoals wij onze eigen mensen onder de Renné hebben. Maar misschien is dat niet de reden. Misschien hebben ze alleen uit voorzorg een leger gestuurd. Ik heb gehoord dat er op de heuveltop een banier van de Wils wapperde en dat er een in avondblauw geklede ruiter was. Misschien is heer Carral met een strijdmacht gekomen om zijn domein veilig te stellen. Dat zou een slimme zet zijn. Misschien hebben we hen eenvoudigweg onderschat.’


  Daar had Carl onmiddellijk spijt van, want hij zag dat Menwyn en de prins liever zouden geloven dat er een verrader was die de Renné gewaarschuwd had dan toe te geven dat hun zorgvuldige plan had gefaald. En wanneer ze zich die avond alleen in hun vertrekken terugtrokken, zouden twijfels hun zelfvertrouwen wel eens kunnen aantasten, zoals twijfels in het donker wel vaker deden.


  ‘Carl,’ zei zijn vader. ‘Kijk me aan. Zweer dat je hier niets mee te maken had.’


  ‘Dat zweer ik, vader. Twijfelt u ook al aan me?’


  ‘Nooit, maar we verkeerden in een lastige positie. Sommigen denken misschien dat we eerder geneigd zijn de Renné te steunen dan onze natuurlijke bondgenoten.’ Hij keerde zich naar de prins van Innes. ‘Maar wie zou er zo dom zijn om de Renné te vertrouwen? Ze hebben in het verleden hun meest gewaardeerde bondgenoten verraden. Ze hebben hun eigen familieleden vermoord. Hun verraderlijkheid kent geen grenzen. Dus zeg ik dat mijn zoon niet schuldig is aan deze aantijgingen en dat uw man het bij het verkeerde eind heeft. Het was een gevecht. Veel mannen droegen het karmozijnrood van onze familie en er waren er meerderen die op een vos reden. Ik zal die mannen naar u toesturen en uw informant hen laten bekijken om te zien of hij de schuldige kan vinden.’


  De prins van Innes keek naar de grond. ‘Ja.’ zei hij, ‘maar de man is nog geen uur geleden overleden.’ Hij keek plotseling op. ‘Maar wanneer heer Eremon terugkeert, zal hij u willen spreken. Hij heelt manieren om achter leugens te komen, heer Carl. Ik heb het hem eerder zien doen. Goedenacht.’


  Carl zat uit het raam te staren naar de vuren die nog zachtjes brandden. Rond een aantal vuren zaten nog mannen, donkere gestalten die hun wake hielden. Hij ademde een diepe teug van de nachtlucht in. Hij had het gevoel dat hij een aantal welwillende geesten moest bedanken voor het redden van zijn hachje die dag. De man die hem had beschuldigd, was gestorven. Daarbij was zijn foute informatie over het rijdier voldoende om zijn beweringen in twijfel te trekken. Maar niet genoeg om alle twijfels over hem weg te nemen, wist Carl. Ze zouden hem vanaf nu in de gaten houden. Het was nu nog moeilijker en gevaarlijker om informatie aan de Renné door te spelen.


  Hij hoorde de klink van zijn deur rammelen. Hij draaide zich om en zag zijn vader, die zichzelf binnenliet.


  ‘Heb je geen kaarsen?’ vroeg zijn vader.


  ‘Ik wilde liever in het donker zitten.’


  Zijn vader liep naar hem toe en bleef achter hem staan. Carl leunde met zijn ellebogen op de vensterbank.


  ‘Je moet hier weg voordat Eremon terugkeert,’ fluisterde zijn vader. ‘Hij is een tovenaar.’


  ‘Gelooft u dat? Ik wil het risico om te blijven wel nemen.’


  ‘Het is het risico niet waard. De man is een tovenaar. Ik weet veel over hem. Zijn naam was ooit Hafyd en hij diende de Renné, maar werd door hen verraden. Zijn haat is nu op hen gericht, maar ik ben bang dat hij zich tegen zijn bondgenoten zal keren zodra de Renné verslagen zijn. Je moet vluchten voordat hij terugkeert.’


  ‘Dan moeten we beiden vluchten.’


  ‘Nee, ik blijf hier. De prins durft mij niet aan de tovenarij van Hafyd te onderwerpen. Daar zouden zijn andere bondgenoten tegen in opstand komen. Maar je moet ontsnappen, zodat de naam Adenne niet uit het land tussen de bergen verdwijnt.’


  Die zin ontnam Carl de adem. ‘U zult door de mand vallen, vader,’ fluisterde hij. ‘U bereikt niets meer wanneer u dood bent.’


  ‘Misschien, maar we kunnen niet op dezelfde voet verdergaan. Als we alleen ontsnappen en naar de Renné toe gaan, geven ze ons niets, omdat wij hun niets te bieden hebben. We mogen blij zijn als we onze landgoederen terugkrijgen wanneer de Renné zegevieren. Zodra je ontsnapt bent, zal ik je verraad bekendmaken en je verstoten. Ik zal je een lafaard en een verrader van mijn naam noemen. Maar met die minachting wil ik je vertellen dat ik trots op je ben, mijn zoon, dat ik de man bewonder die je bent geworden en dat ik meer van je hou dan van mijn eer, mijn landgoederen of zelfs mijn eigen leven. Dat wil ik je vertellen.’


  Carl voelde de grote hand van zijn vader op zijn schouder. Hij tilde zijn hand op en nam hem in de zijne. De vuren werden troebel, alsof het plotseling begon te regenen, hoewel de hemel helder en bezaaid met sterren was.
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  De dageraad was niet meer dan het minder worden van de duisternis. Zodra hij een tiental passen voor zich uit kon kijken, joeg Orlem de kraai op en de vogel schold boos op hem voordat hij weer opsteeg in de waterige lucht.


  Orlem waadde door het stinkende water, verloren in de mist. Na al zijn jaren met Sainth had hij een buitengewoon goed richtingsgevoel, maar hier leken alle streken van het kompas hetzelfde. De zon was nooit helder genoeg om zich te laten zien, alsof hij op een laag pitje brandde, als een kaars die bijna op was.


  De dag werd maar een fractie helderder, maar als in antwoord daarop verdikte de mist zich. De eerste boom was een verrassing, maar het bos verscheen volledig onverwacht. Orlem stond even om zich heen te kijken naar de in mist gehulde takken en de met mos bedekte stammen. Een windvlaag ritselde door de bladeren en blies een regen van druppels over hem en het ondoorzichtige wateroppervlak heen. Hij passeerde een groepje zwaardvarens. De groene bladeren zwaaiden naar hem in de bries. ‘Nou, dit is niet het Stilwater dat ik verwachtte. Het is een ondergelopen woud.’


  De grond werd nergens droog, zoals hij verwacht had, maar het water werd helder en koud.


  De kraai wachtte steeds op hem, zittend op een tak en scheldend als een slechtgehumeurde gids. Na een aantal uren waadde Orlem de oever op van wat volgens hem een eiland was. De vogel bleef voor hem uit vliegen, de helling tussen de rotsen op. Op de top vond hij een donkerharige man die bij een vuurtje zat. Boven de vlammen borrelde een pan met dunne soep. Kraaienhart.


  ‘Ik ben blij dat ik eindelijk van die gids verlost ben,’ zei Orlem. ‘Hij heeft slechte manieren.’ Hij merkte dat er een zwerm zwijgende kraaien in de bomen was neergestreken, die hem met glinsterende ogen aankeken. Het gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Mijn kraaien hebben weinig geduld met mensen.’


  Orlem glimlachte, hoewel Kraaienhart waarschijnlijk geen grapje maakte. Hij zag er ongeveer uit zoals men hem had omschreven: donker haar en een donkere baard. Hij was gekleed in de huiden van dieren, waarvan hij beweerde dat hij er geen van zelf had gedood. De glimmende voorwerpen die de kraaien hem hadden geschonken, waren overal op zijn mantel bevestigd. Verderop op de grond lag een hoed met een brede rand. Hij was een grote, stevige man. Zijn gezicht was diep gegroefd door de vele jaren in de zon. Zijn ogen waren bruin, net als die van zijn dienaren, en hij keek je zelden aan wanneer hij tegen je sprak.


  ‘Ik heb op u gewacht,’ zei Kraaienhart, ‘hoewel ik me afvraag wat u hier gebracht heeft.’


  ‘Kilyd bracht me een bezoek en zei dat de kinderen van Wyr weer terug waren en dat Caibre Sianon, die naar Sainth op zoek is, naar deze plek gevolgd is.’


  Kraaienhart keerde zich naar hem toe en keek hem dit keer aan. ‘Terug?’ zei hij. ‘De kinderen van Wyr zijn al eeuwenlang dood.’


  ‘Niet dood, Kraaienhart. Ze zijn de rivier de Wyr ingegaan, waar hun vader hen in leven hield. Ze werden nagar en leefden voort. Nu zijn ze een verbond aangegaan met twee mannen en een vrouw en teruggekeerd, maar niemand weet wat ze willen.’


  Orlem zag hoe Kraaienhart die informatie verwerkte, alsof hij een harde klap had gekregen. ‘Dan was de man die ik ontmoet heb dus Sainth?’


  ‘Hebt u hem ontmoet? Weet u waar Sainth nu is?’


  Kraaienhart keerde zich weer naar het vuur en schudde zijn hoofd. ‘Hij werd achtervolgd door krijgsmannen. Zes van hen vonden ons. Ze waren sluw en behendig met het zwaard en haalden hem bij me weg. Ik kon hen in zo’n korte tijd niet verslaan. En toen vertelden mijn kraaien me dat u was gekomen.’


  Orlem vloekte hardop. ‘We kunnen alleen hopen dat Caibre hem niet hier laat sterven, met zo veel water in de buurt.’


  Orlem keek neer op de vreemde man, die niet terugkeek, maar in zijn soep roerde en een paar stokjes op het vuur gooide. Hij wikkelde zijn mouw om zijn hand en pakte de pan bij het hengsel. Hij doopte een ruw gesneden houten lepel in de soep en bracht die naar zijn lippen. ‘Bijna,’ mompelde hij, en zette de pan terug op het vuur.


  Orlem hurkte, zodat hij zich op gelijke hoogte met Kraaienhart bevond. ‘Wat doet u op deze plek, Rabal Kraaienhart?’


  Het was een vraag waar de man zo te zien niet onmiddellijk antwoord op had, want hij dacht lang na. ‘Ik kwam hier op zoek naar een visioen en om de dromen van Ailyn te bestuderen, die zich bij maanlicht manifesteren. In mijn visioen zag ik wat ik dacht dat de nakomelingen van Wyr waren, verdwaald in gebeurtenissen die ze niet begrepen.’ Hij draaide zijn hoofd iets en keek vanuit zijn ooghoeken naar Orlem. ‘En ik zag ú, Orlem Kliefhand, hoewel ik uw naam toen niet wist. U kwam naar het Stilwater en samen moesten we een taak volbrengen. Bent u bereid te sterven om Sainth te bevrijden?’


  Orlem aarzelde. Er trok een koude rilling door hem heen, als een voorbode van koorts. Hij knikte. ‘Ja.’


  ‘Laat me u dan iets meer over mijn visioen vertellen. De kinderen van Wyr zijn niet zonder reden juist nu teruggekeerd. Ailyn en Wyr zijn onrustig. Ze woelen in hun lange slaap en worden geplaagd door dromen. Waarom ze de kinderen van Wyr nodig hebben, weet ik niet, maar Sainth… Sainth moet gered worden.’ Kraaienhart pakte een stok en porde ermee in het vuur. ‘Sainth heeft een grotere rol in al deze gebeurtenissen, Orlem Kliefhand. Ailyn droomt over hem. Maar de Dood zoekt hem.’ Kraaienhart keek Orlem vanuit zijn ooghoeken aan. ‘Maar weinigen staan onvervaard vóór de Dood en zijn dienaren.’


  Even wist Orlem niet wat hij moest zeggen. Toen zei hij: ‘Een oude krijger, die zichzelf de heraut van Ailyn noemt, kwam gisteravond naar me toe en zei dat de Dood en zijn dienaren hier rondwaren.’


  ‘Hij is een halfdwaze oude man, zoals zo velen die hier ronddwalen. Zijn meester is verdwaald in een droom. Maar wat dit betreft had hij gelijk. Ik heb de hoorns van de Dood en het gehuil van zijn honden gehoord.’


  ‘De oude man zei me u te zeggen dat u deze plaats moet verlaten en niet terug moet keren.’


  Kraaienhart lachte kort en wreef met een grote hand over zijn gladde zwarte baard. ‘Als we hier sterven, Orlem, zullen we deze plek nooit verlaten.’ Hij boog zich voorover om nogmaals van zijn soep te proeven. ‘Eet een hapje mee. Ze zeggen dat de honger van geesten een kwelling is.’
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  Samul Renné verscheen, nat tot aan zijn knieën, met twee glinsterende forellen die hij bij de kieuwen vasthield.


  ‘Hoe gaat het met uw patiënt?’


  ‘Hij rust,’ zei prins Michael. ‘Dat heeft hij nodig.’


  ‘Hij heeft ook voedsel nodig.’ De edelman hield de vissen omhoog en glimlachte. ‘En ik denk dat u zelf ook wel wat kunt gebruiken.’


  De Renné legde de vissen op het gras en rakelde zorgvuldig de kolen van het vuur op tot ze rood opgloeiden. Hij verdween en keerde terug met twee gevorkte stokken die hij in de grond stak en met stukken hout en steen ondersteunde, zodat ze schuin boven het vuur hingen. Hij haalde zijn dolk tevoorschijn, sneed de vissen doormidden en ontdeed ze van hun ingewanden. Met een knikje naar Michael en de twee wachtposten die aanwezig waren, liep hij naar het water, schraapte de schubben van de vissenhuid en waste ze tot ze schoon waren. Ook Michael liep naar het water en vulde een paar passen verderop een waterzak.


  De Renné keek terloops om zich heen. ‘Hafyd is verzwakt door zijn betoveringen. Dit is het beste moment.’


  Het beste moment voor wat? vroeg Michael zich af. Hafyds garde was verzwakt, maar nog steeds talrijk. ‘Drie man is niet voldoende,’ zei de prins, terwijl hij zijn aandacht op zijn waterzak gericht hield.


  ‘We zijn zelfs maar met zijn tweeën.’


  ‘Hafyd kan ons ook zonder zijn garde aan, verzwakt of niet. Geloof me, ik weet waar ik het over heb.’


  Michael keerde terug naar het vuur, bracht water aan de kook en zette thee van de waterwilgbast die verzameld was. Samul Renné legde de vissen op een klein vlechtwerk van twijgjes en klemde dat in het kruispunt van de gevorkte stokken.


  ‘Zo worden ze niet erg snel gaar, maar het resultaat is heerlijk.’


  ‘Dat lijkt een vreemde vaardigheid voor een edelman en krijgsman.’


  ‘O, ik heb heel wat avonden met mijn neven bij een beek of meer doorgebracht. We visten en sliepen onder de sterren – of bij de muggen, zoals we altijd zeiden.’


  De olie van de vissen begon op de kolen te druipen en er schoot een vlam omhoog die uitmondde in een wolkje scherpe rook. De twee wachtposten van Hafyd kuchten en verplaatsten zich naar de andere kant van het vuur.


  ‘Mag ik wat water?’ vroeg Alaan. Zijn stem klonk hees en zwak.


  Michael bracht hem een waterzak en hielp hem bij het drinken. AJaan zag er vreselijk ziek uit. Zijn wangen waren ingevallen, zijn gezicht glom en hij zag akelig bleek. Hij draaide zijn hoofd iets om te kijken waar Hafyds wachtposten waren.


  ‘Ik denk dat ik een vergissing heb begaan,’ duisterde hij terwijl hij zich dichter naar Michael toe boog. ‘Ik dacht dat ik deze plek per ongeluk had gevonden tijdens mijn omzwervingen, maar ik heb nagedacht en ik snap het nu. Er zijn hier dingen die Hafyd niet te weten mag komen. Hij kan zijn oorlog beter in het land tussen de bergen voeren… Wat zeg ik?’ Hij knipperde een paar keer met zijn ogen alsof er iets in zat. ‘Ik had geen tijd om na te denken. Geen tijd. Ik wilde Hafyd hierheen lokken. Hem in de val lokken, maar ik begreep de gevaren niet.’ Hij hoestte en Michael gaf hem nog wat te drinken. Het gezicht dat naar hem opkeek, zag er koortsig uit. De ogen glinsterden in het afnemende licht. Was hij aan het ijlen?


  ‘Pas op…’ Alaan sloot zijn ogen en er ging een rilling door hem heen. ‘Pas op voor een oude man die zich de heraut van Ailyn noemt. Als hij verschijnt, moet je een pijl door zijn hart jagen – daarna mag niemand hem aanraken, zelfs Hafyd niet. En neem niets aan wat hij je aanbiedt. Hoor je me? Hoe zoet zijn woorden ook zijn, hoe redelijk zijn uitleg ook klinkt. Maar we moeten weg zien te komen. Hafyd zal ons volgen. Dat hoopt hij, dat we hem hieruit leiden. Maar hij mag het land tussen de bergen nooit bereiken. Nooit.’


  Toen sloot Alaan zijn ogen. Michael was in de war en voelde de tranen achter zijn ogen prikken. Wat moest hij hiervan maken? Was het allemaal wartaal? Hoe moest hij beslissen wat ze moesten doen wanneer Alaan raaskalde als een dwaas? Wie kon hem helpen? Hij keek om zich heen naar het donker wordende woud. De mist dreef er als een lijkwade doorheen. Voor het eerst dacht hij dat hij hier zou sterven. Dat hij nooit zou ontsnappen.


  Ze hadden de boot aan een boom vastgebonden en waadden door het heldere water van het verzonken woud. Wat een vreemde plek, dacht Tam. Wat onbeschrijflijk vreemd.


  ‘Zou Hafyd hier al geweest zijn?’ vroeg Pwyl.


  Elise gaf geen antwoord, maar haalde slechts haar schouders op. Ze hield haar aandacht gericht op haar zwaard, dat haar naar de plek wees waar Alaan was.


  ‘Weet hij dat je hier bent?’ vroeg Cyndel zachtjes.


  ‘Hafyd hoeft alleen zijn zwaard in het water te houden, maar laten we hopen dat de boot ons buiten zijn bereik heeft gebracht.’


  ‘Daar – zien jullie dat?’ Fynnol wees omhoog in de mist.


  Voor hen verrees een eiland. Het leek veel op alle andere die ze hadden gezien – een rotsachtige klomp die steil boven het wateroppervlak uittorende. Het was begroeid met berkenbomen en zwarte wilgen, waaronder steenbessen en zwaardvarens groeiden.


  ‘Krijgsmannen,’ zei Cyndel.


  ‘In zwarte mantels,’ fluisterde Fynnol, ‘voor zover ik het in dit slechte licht kan zien.’


  Ze verscholen zich achter de stam van een enorme boom om het eiland gade te slaan. Cyndel klom tussen de takken, maar zag niet veel meer. Er dreven mistflarden over, die het eiland steeds minutenlang aan het zicht onttrokken, om dan weer op te trekken, maar nooit lang genoeg om het hele eiland tegelijk te onthullen.


  ‘Ik ben bang dat het Hafyd is,’ fluisterde hij. ‘Er zijn twee of drie mannen die geen zwart dragen en er lijkt iemand bij het vuur te liggen. Als het Alaan is, staan er twee wachtposten vlak bij hem en beweegt hij niet.’


  ‘Cyndel blijft in de boom om te kijken wat er gebeurt,’ zei Elise, ‘maar de rest van ons moet terug zodat we niet gezien worden. Hafyd weet dal ik hier uiteindelijk zal komen.’


  Ze lieten Cyndel gewapend met zijn boog en zwaard in zijn schuilplaats achter en waadden terug naar de boot.


  ‘Maar wat doen we nu?’ vroeg Fynnol. Hij bewoog zijn handen schokkerig tijdens het praten en bleef blikken in de richting van het eiland werpen.


  ‘De boot in,’ zei Elise.


  Eenmaal aan boord vroeg ze de mannen hun blik af te wenden. Ze gooide haar kleren over een van de banken en gleed het water in. Ze kwam weer boven om Tam aan te kijken.


  ‘Ik ga uitzoeken wat we moeten weten: of Alaan nog leeft en waar Hafyd zijn wachtposten heeft neergezet. Hij verwacht dat we proberen Alaan te redden, dus we moeten voorzichtig en sluw als kraaien zijn.’


  Ze zwom weg, licht en snel als een otter, en leek daarbij minder op een kraai dan Tam zich kon voorstellen.


  ‘Ik had nooit kunnen dromen dat de watergeest die ons over de Wynd achtervolgde onze reisgenoot zou worden,’ zei Fynnol.


  ‘Ze is meer dan een watergeest,’ zei Baore. Hij wierp een blik op zijn neef en toen op Tam. ‘Je hebt geen idee wie of wat ze is.’


  ‘Laten we stil zijn en goed om ons heen kijken,’ zei Pwyl. ‘Misschien heeft Hafyd wachtposten uitgezet of laat hij mannen tussen de bomen patrouilleren. Tam en Fynnol, hou jullie boog in de aanslag. En Baore, pak een vaarboom. We zijn nu in de buurt van Hafyd en er is in het land tussen de bergen niemand gevaarlijker dan hij.’


  ‘Waren we maar in het land tussen de bergen,’ verzuchtte Fynnol, maar zijn handen trilden nauwelijks toen hij zijn boog oppakte.


  Elise gleed door het water en verwonderde zich er opnieuw over hoe natuurlijk dat aanvoelde, alsof ze eeuwenlang als waterwezen had doorgebracht. Het was haar bedoeling het eiland rond te zwemmen en te kijken wat ze kon ontdekken. Misschien zou Caibre haar aanwezigheid voelen, maar in tegenstelling tot Sianon had zijn eeuwenlange verblijf in de Wynd ertoe geleid dat hij water haatte, en hij had er het liefst zo min mogelijk mee te maken.


  Het woud werd donker terwijl ze zwom. De schemering wierp zijn donkere vleugel over het Stilwater. Caibre had een paar wachtposten zorgvuldig in de schaduwen neergezet, zodat ze niet alleen moeilijk te zien, maar ook moeilijk door pijlen te raken waren. Het was niets voor hem om met zo’n klein gezelschap te reizen – hij die zijn leven boven alles stelde. Ze keek omhoog naar de omringende bomen, in de veronderstelling dat daar misschien mannen verborgen zaten, maar zag niemand. Naarmate het zwakke daglicht van het Stilwater wegvloeide, waagde ze zich wat dichter bij het eiland. Waar was Caibre? Had hij zich uit angst verborgen? Angst – voor wat? Misschien waren de Renné nog naar hem op zoek met hun vervloekte bondgenoot – de man die zichzelf een Ridder van de Eed noemde – maar waarom zou Hafyd hen vrezen? Kon het zijn dat Hafyd zijn tovenaarscirkel niet had gebruikt om zich voor haar, maar voor de Ridders te verbergen?


  Een van de mannen liep naar de waterkant en waadde het heldere water in om een waterzak te vullen. Prins Michael!


  Ze gleed onder water en zorgde er toen ze bovenkwam voor dat hij zich tussen haar en het eiland bevond. Hij sprong verschrikt achteruit toen haar hoofd boven het water uitkwam, maar herstelde zich snel en ging verder met het vullen van zijn waterzak.


  ‘Ik was bang dat Hafyd jou volgde,’ fluisterde hij. ‘Kan niemand aan deze plek ontsnappen? Is dat waar?’


  ‘Niemand, behalve Alaan,’ zei ze zachtjes.


  ‘Elise. Elise! Alaan is vreselijk ziek. Hafyd heeft hem van de rand van de dood teruggehaald, maar hij geneest niet. Zijn koorts is teruggekeerd en hij ijlt en trilt alsof hij zichzelf dood zal rillen.’ De prins leek op een van de jongemannen die ten strijde waren getrokken – op een vreemde, onverklaarbare manier oud geworden.


  ‘Beseft Hafyd wel waar we zijn? Hij zal hier sterven als Alaan niet gered wordt.’


  ‘Wie weet wat die gek denkt?’ siste Michael. ‘Waarom redt hij Alaan niet als we hier anders niet meer wegkomen?’


  ‘Omdat Caibre ooit een dienaar van de Dood was, geen genezer. Ik zou Alaan misschien kunnen redden, maar we moeten een manier vinden om hem hier weg te krijgen. Waar is Hafyd?’


  ‘Hij slaapt, met zijn zwarte garde over hem heen gebogen. Het lijkt erop dat het maken van de tovenaarscirkel hem uitgeput heeft. Ik zou kunnen proberen hem nu te vermoorden, maar dat zou me zeker mijn leven kosten.’


  ‘Het is onwaarschijnlijk dat het je zou lukken. Hij is voorzichtiger dan je denkt en zou je bijna zeker doden. Uit hoeveel mannen bestaat zijn garde?’


  ‘Eenentwintig, plus Beldor Renné. Samul staat aan mijn kant, denk ik. De rest heeft het moeras niet overleefd…’ Hij raakte een wond boven zijn oog aan. ‘… of zijn bewoners.’


  ‘Je zit onder de wonden!’ Ze was verbaasd over haar eigen bezorgdheid.


  ‘Ja, een zwerm wraakzuchtige kraaien viel ons aan en probeerde onze ogen uit te pikken. Niet iedereen heeft het overleefd.’


  ‘Wij hebben ook kraaien gezien. Ze bleven ons krijsend achtervolgen.’


  ‘Dan hebben jullie geluk gehad dat ze niet méér deden. Deze kraaien waren moordlustig.’


  ‘En onnatuurlijk,’ zei ze, ‘want natuurlijke dieren vallen een kind van Wyr niet aan. Ze voelen hun macht.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen, Elise. Alaan ligt te ijlen en ik… ik voel me verloren in dit oord.’


  ‘Ik kan Hafyd niet aan, Michael; nog niet. Hij is te sterk voor me. Ik heb tijd nodig om me voor te bereiden – tijd, en een leger.’


  ‘Zo lang leeft Alaan niet meer.’


  ‘Maar misschien kan ik tijdelijk Hafyds aandacht trekken. Dan moet jij Alaan weghalen – wij hebben een boot.’


  ‘Misschien. Er is ook een kleine boot op het eiland. Misschien kunnen we hem daarin krijgen, maar Hafyd kan hem met zijn zwaard opsporen.’ Hij wierp een vluchtige blik op het eiland om te zien of er iemand keek. Elise vond hem er slecht uitzien en haar hart ging naar hem uit. Hij leek te jong en te mooi voor deze taak.


  ‘Ja, maar dat is van later zorg. Als het eiland plotseling wordt aangevallen, moet je Alaan in de boot zien te krijgen en het Stilwater in gaan. Wanneer er tussen nu en morgenochtend niets gebeurt, zie ik je hier weer bij zonsopgang. Lukt dat je? Ik wacht achter die boom op je.’


  ‘Ik zal het proberen. Veel geluk.’


  Elise pakte zijn hand en drukte die kort tegen haar lippen. Ze keek hoe hij onhandig door het kniehoge water waadde en verwonderde zich over het verlangen dat ze voelde. Het was anders dan het verlangen dat ze kende – zekerder, bewuster.


  Voelde Sianon dit voor elke aantrekkelijke jongeman die ze tegenkwam? Misschien. Kijk wat er met Tamlyn Lowel gebeurd was: een jongeling uit een dorp dat zo klein was dat het op geen kaart die ze ooit gezien had voorkwam. Een jonge man uit de wildernis.


  Maar Tam was veel meer dan dat. Ze voelde het. Hij zou legers kunnen aanvoeren als hij dat wilde. Ze had dat soort mannen eerder gekend. Hij bezat die stille zekerheid die ervoor zorgde dat anderen naar hem luisterden en dingen van hem aannamen. Wat hij met die gaven zou doen, wist ze niet. Ze vermoedde dat hij het liefst naar zijn huis in het noorden wilde terugkeren om een leven in vergetelheid te leiden. Dat was in ieder geval wat hij vóór hun samenzijn op het gras wilde. Ze vroeg zich af of ze de macht van Sianon bezat. Hield Tam nu van haar? Arme Tam, als dat zo was.


  Ze had nog maar een stukje gezwommen toen een beweging in het toenemende duister haar aandacht trok. Het was niet een van Hafyds garde, zoals ze vreesde, maar een krijgsman in een grijze mantel. Een Ridder van de Eed. Elise vocht tegen de aandrang hem ter plekke te vermoorden. Sianons haat voor deze Ridders was grenzeloos en angstaanjagend.


  Hij was alleen. Hij verborg zich in het struikgewas en hield het eiland in de gaten. Ze zwom stilletjes bij hem vandaan en een kwartiertje later vond ze een eiland dat bemand was met zwijgzame, in grijze mantels geklede mannen en een compagnie in het hemelsblauw van de Renné.


  Wat leken deze Ridders op Hafyds zwijgzame garde. Hun kleurloze mantels waren slechts een tint lichter dan zwart – schemering in plaats van nacht. Het waren de Ridders geweest die de smeagh hadden gevonden en verborgen. Ze hadden hem met hun leven bewaakt. De kinderen van Wyr hadden hun wederopstanding dus eigenlijk aan de Ridders te danken, maar Elise was geneigd hen te vervloeken.


  Sianon vreesde de Ridders die haar zo lang gevangen hadden gehouden, besefte ze. En nu hadden ze zich dus bij de Renné aangesloten. Hoe sterk Elise ook geloofde dat er vrede tussen de families zou moeten heersen, toch wantrouwde en vreesde ze de Renné nog.


  Dat is dom van je, hield ze zichzelf voor. Dit waren de natuurlijke vijanden van Hafyd. Misschien hadden deze mannen die zichzelf tot Ridders hadden uitgeroepen wel de middelen om Hafyd te verslaan, want ze bezaten ooit veel kennis over de nagar en hun zwakheden.


  Maar Hafyd is geen nagar meer, verbeterde ze zichzelf. Hij is tegelijkertijd veel gevaarlijker en veel kwetsbaarder.


  Ze zwom verder en probeerde te tellen hoeveel mannen zich in de snel vallende duisternis ophielden. Ze waren zo te zien niet van plan vuur te maken. Maar wat waren ze wél van plan? Wilden ze Hafyd aanvallen? Het leek erop dat de Renné zich meer met hun neven bezighielden en niet verder keken dan hun eigen belangen. Ze had niet anders verwacht. Maar Toren Renné was ook een van hen en zijn belangstelling was groter, zijn visie breder. De Ridders hadden hem ongetwijfeld verteld wie en wat Hafyd was.


  Ze zwom rond het eiland, vrij dicht bij de kant nu het donker was geworden. Als iemand haar zou zien, zou hij denken dat ze een otter was. Ze zou onder water duiken voordat iemand tijd had om een boog te spannen.


  ‘Je weet dat ik weinig van tovenaars af weet, Gilbert, maar hebben we deze hele reis dan gemaakt om nu terug te keren? En hoe zit het met gerechtigheid? Samul en Beldor zijn moordenaars en verraders. Ik heb gezworen dat ik hen terug zou brengen.’


  ‘En dat zou je ook gedaan hebben, Toren, als ze zich niet bij Hafyd hadden aangesloten.’


  Dat was de man die beweerde een Ridder van de Eed te zijn! En de ander was Toren Renné. Ze kon hun gestalten op de oever maar net onderscheiden.


  ‘Het alternatief is op deze plek sterven,’ ging de man verder. ‘Ik ben tot offers bereid, en mijn Ridders misschien nog wel meer dan ik. maar niet zonder doel. Als we ons leven moeten geven, laten we het dan tenminste duur verkopen.’


  Elise voelde de spanning tussen de twee mannen, die haar bereikte als een rimpeling op het water.


  ‘En hoe zit het met dat voorwerp dat je bij je hebt? Heeft het geen krachten? Kan het alleen gebruikt worden om de kinderen van Wyr te vinden?’ Elise kwam iets uit het water omhoog.


  ‘Niet dat ik weet, en ik wil er ook niet meer over weten. Smeagh zijn geen voorwerpen om mee te spelen. De Ridders van de Eed hebben dat nooit geleerd. Ze dachten de nagar te onderwerpen, maar de smeagh heeft tot hun eigen ondergang geleid. Deze dolk zou vernietigd moeten worden.’


  ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’


  Abral haalde diep adem en liet de lucht in een zucht weer naar buiten komen. ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet. Toren. Omdat de kinderen van Wyr zijn teruggekeerd en we hem misschien nog nodig hebben. Ik weet het niet.’


  Elise hoorde de inwendige strijd in zijn stem. Was hij werkelijk in het bezit van een smeagh? Aan wie zou die hebben toebehoord?


  ‘Je vertelde me dat Hafyd Alaan zal vermoorden. Ga je niets doen om dat te voorkomen?’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt, maar je begrijpt het niet. Hafyd zal Alaan hier niet doden, in de buurt van water. De tovenaar met wie Alaan zijn overeenkomst heeft gesloten, zou eenvoudigweg het water in glippen en weer een nagar worden. Nee, hij zal hem hier niet doden. Dus volgen we hen en wachten onze kans af. Meer kunnen we niet doen. Hafyd zou ons vernietigen als we hem nu aanvallen. Je moet erop vertrouwen dat ik weet waar ik het over heb.’


  ‘Ik vertrouw je, Gilbert. Ik ben alleen ongeduldig. Ik wil dit het liefst zo snel mogelijk afhandelen en terugkeren naar het land tussen de bergen. Wie weet wat zich daar tijdens onze afwezigheid heeft afgespeeld.’


  ‘Maar je kunt terugkeren wanneer je wilt. Alaans welzijn is niet jouw zorg. Ik ben bang dat het op dit moment onmogelijk is om je neven hun gerechte straf te laten ondergaan. Niet zolang ze onder Hafyds bescherming staan.’


  ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk, hoezeer het me ook tegenstaat ze hier achter te laten. Maar ik ga niet zonder jou terug, Gilbert. Als we bondgenoten zijn, laten we elkaar niet bij de eerste de beste tegenslag in de steek. Zo houden we het vertrouwen tussen ons in stand. De Renné en de Ridders van de Eed hebben een verleden te overwinnen.’


  ‘Goed, maar ik maak me zorgen om je mannen. De Ridders van de Eed hebben veel schuld in deze zaak. We willen geen anderen opofferen om onze schulden in te lossen.’


  De twee mannen zwegen en liepen de helling op. Elise zwom verder en vroeg zich af wie ze nog meer in dit vreemde woud zou tegenkomen. Maar er waren geen anderen, alleen haar eigen metgezellen, die haar in het donker opwachtten.


  ‘Laten we Cyndel uit zijn schuilplaats halen,’ zei ze. ‘Niet ver hier vandaan is nog een eiland. Daar kunnen we misschien ons kamp opslaan.’


  Elise bleef in het water en greep het meertouw. Ze trok de boot door het water, met behulp van Baore die een vaarboom had gepakt. Even later haalden ze Cyndel op uit zijn schuilplaats en voeren verder door het donkere woud. Een waterige, afnemende maan en een paar vage sterren schenen door de mist en maakten spookachtige silhouetten van de overhangende bomen, die naar hen omlaag leken te reiken met takken als botten.


  Ze trokken de boot op de rotsen en gingen stilletjes in het donker aan land. Tam bedacht dat een vuur hem niet onwelkom zou zijn. Hij was hongerig, moe en doodsbang dat Hafyd opeens uit de mist tevoorschijn zou stappen. Hij wist niet waar Hafyd toe in staat was, maar zowel Elise als Pwyl was bang voor hem en zij waren de meest onverschrokken mensen die hij zich kon voorstellen.


  Elise had zich afgedroogd en aangekleed en kwam de helling oplopen. Niemand scheen zich nog erg bezorgd te maken om wat ze was – maar echt begrijpen deden ze het niet, dacht Tam.


  Baore bleef als een lijfwacht bij haar in de buurt rondhangen. De grote Valleiman had de hele dag niet tegen hem gesproken, maar hij was tegen iedereen al weinig spraakzaam geweest. Toch vroeg Tam zich af of hij vermoedde wat er tussen Elise en hem gebeurd was. Hij had zichzelf dat ook afgevraagd. Hij vermoedde dat bepaalde aspecten van Sianons persoonlijkheid zich lieten gelden, en zij stond erom bekend dat zo naar believen minnaars nam en weer aan de kant zette – dat had Cyndel tenminste verteld. Dat had in het verleden problemen gegeven en zou dal ongetwijfeld weer doen. Hij voelde zich schuldig wanneer hij naar Baore keek – niet dat de grote Valleiman enig recht op Elises genegenheid had.


  Ze ging zitten en vertelde hun wat ze had gezien en gehoord. Er ontstond een fluisterend gesprek,


  ‘We moeten naar de Renné en die Ridders gaan,’ zei Pwyl. ‘We kunnen mogelijke bondgenoten nu niet negeren, wat hun achternaam of geschiedenis ook is. We moeten Alaan redden, en wel zo snel mogelijk. Het is een wonder dat Hafyd hem niet al gedood heeft.’ Pwyl klonk vermoeid. In zijn stem klonk zijn bezorgdheid om Alaan door.


  ‘De Ridders van de Eed hebben Sianon gevangen gehouden toen ze een nagar was en zouden dat weer doen,’ zei Elise. ‘Ik zou hen nooit vertrouwen…’


  ‘Maar wat moeten we dan doen?’ zei Fynnol, die duidelijk niet in de woede van Elise tegenover de Ridders geïnteresseerd was.


  ‘Het is Hafyds bedoeling dat ik Alaan van het eiland af haal. Ik zag het aan de manier waarop hij zijn wachtposten heeft neergezet, en zelf is hij zogenaamd uitgeput en slaapt hij. Alaan is de enige die ons uit het Stilwater kan leiden, en Hafyd hoopt dat ik Alaan kan genezen. Wanneer ik Alaan heb genezen, zal Hafyd ons volgen wanneer we het Stilwater verlaten en ons doden zodra we hieruit zijn. Dat is zijn plan.’ Tam zag in het bleke maanlicht hoe Elise haar hoofd schudde.


  ‘Wat een dilemma!’ zei Cyndel. ‘We kunnen Alaan toch niet in handen van Hafyd achterlaten – zeker niet als hij ernstig ziek is?’


  ‘Nee,’ zei Elisè. ‘We moeten Alaan redden. Zonder hem kan ik Hafyd niet aan. Het gaat er nu alleen om wanneer hij zal toeslaan. Hafyd moet me doden voordat ik mijn volledige macht terugheb, maar als hij te vroeg toeslaat, heb ik Alaan nog niet genezen en zit hij hier vast.’


  ‘Maar kun je Alaan al genezen? Zijn er al herinneringen teruggekeerd die je daartoe in staat stellen?’


  Elise haalde diep adem. ‘Ik weet het niet, Tam. Ik weet het echt niet.’


  Ze bleven een tijdje zwijgend zitten. Het zwakke maanlicht verlichtte geesten van mist die rond hen hingen alsof ze luisterden, aangetrokken door de levenden en hun tumult.


  Cyndel schraapte zijn keel.


  ‘Er zijn hier zo veel verhalen bij elkaar dat een verhalenzoeker niet eens weet waar hij moet beginnen om ze te ontrafelen,’ begon hij. ‘Maar ik ben een verhaal bij elkaar aan het sprokkelen – het verhaal dat onder alle andere lijkt te liggen en die andere kleurt als verf die over een doek loopt. Deze plek heette ooit “Ailinbai” - Baai van de gouden zon – en lag aan het eind van een lange, smalle uitloper van de oceaan die landinwaarts liep. Het was toen een plaats van adembenemende schoonheid en langs de kust woonden mensen, voornamelijk vissers. Maar toen sprak Ailyn zijn betovering uit die het land uiteenscheurde en de Ailinbai overstroomde. De mensen werden weggevaagd en wat overbleef was het Stilwater – het grote moeras waar we in terecht zijn gekomen.’ Cyndel ging verzitten. Zijn gestalte was een vage omtrek in de schaduw van de boom. Zijn stem leek uit die schaduw te weerkaatsen, alsof het land zelf tegen hen sprak.


  ‘Elise heeft ons verteld dat Ailyns zoon zelfmoord pleegde om aan zijn vader te ontkomen, maar ze vertelde er niet bij dat Ailyn zijn eigen mensen de schuld gaf en beweerde dat zijn zoon vermoord was. Hij was al lang achterdochtig en nu stuurde hij zijn legers op zijn eigen mensen af en dreef hen de bergen in of doodde degenen die niet snel genoeg waren. De adel in zijn koninkrijk bracht een leger tegen hem bijeen, het grootste leger dat er ooit geweest was, maar Ailyn was sterk in magie en versloeg hen in een strijd die drie dagen en nachten duurde. Nu marcheren ze elke nacht door dit moeras, in een eindeloze aftocht.


  Wyr hoorde veel verontrustende verhalen over Ailyn van zijn zoon Sainth, van wie hij nog niet vervreemd was. Sainth leidde mensen uit Ailyns koninkrijk naar het land tussen de bergen en zij verspreidden verhalen over de waanzin van hun heerser. Wyr was wanhopig over zijn broer, maar hij was niet bij machte hem te stoppen zonder een oorlog te ontketenen waarbij nog meer mensen zouden omkomen. In plaats daarvan verspreidde hij het gerucht dat hij een steen had gevonden die aan zijn vader had toebehoord – hij vond hem rond de nek van een zwaan die in de rivier zwom. Het was een zeer machtig voorwerp en bevatte de herinneringen van hun vader, die een groot tovenaar was geweest.


  Wyr wist hoe jaloers zijn broer was en dat Ailyn de steen in zijn bezit zou willen hebben. Wat Ailyn niet wist, was dat de steen een betovering bevatte, zo subtiel dat hij bijna niet te ontdekken was. Wyr noemde de grote smaragd het “Juweel van wroeging”. Aan het eind van het leven van de twee grote tovenaars stal Ailyn het juweel, maar toen hij het om zijn nek hing, werd hij zich bewust van alle gruwelen die hij had veroorzaakt en voelde hij de pijn van iedereen die hij vermoord of benadeeld had. Tot op de dag van vandaag rust hij hier in ellende.’ Cyndel strekte zijn benen. ‘En dat is wat jullie op deze plek voelen. De afschuwelijke wroeging die Ailyn tot voorbij de dood gevolgd is.’


  Elise wilde pas diep in de nacht proberen Alaan weg te halen. Ze wilde niet de kans lopen dat Hafyd andere plannen had. Ze zetten één man op wacht om het eiland in het oog te houden en Elise vertelde de anderen te rusten. Ze zouden al hun krachten nodig hebben.


  Tam wist niet of de anderen sliepen. Ze lagen op verschillende plaatsen, waar de grond vlak en minder rotsachtig was, in hun dekens gerold. Tam zelf kon niet slapen, hoewel hij doodmoe was. Hij lag naar de benevelde sterren en maan te kijken en vroeg zich af of ze hier ooit nog vandaan zouden komen.


  ‘Tam,’ klonk het fluisterend.


  Het was Elise. Ze stapte uit de schaduw en boog zich over hem heen. Zonder verder een woord te zeggen, tilde ze zijn deken op en ging naast hem liggen, dicht tegen hem aan, met haar hoofd op zijn borst. Even bleven ze doodstil zo liggen en luisterden naar de wind door de takken.


  ‘Tam? Waarom ben je de rivier opgegaan? Wat heeft jou bij je huis in het noorden vandaan gelokt?’


  Het was een vraag die Tam niet zomaar kon beantwoorden, want het leek nu alsof hij om één reden aan zijn reis op de rivier was begonnen, maar door sterke stromingen was gegrepen die hem hadden meegevoerd, zonder dat hij een keuze had waarheen de reis ging.


  ‘Het is vreemd,’ fluisterde hij. ‘Ik verliet de Vallei om op de een of andere manier uit te zoeken wat er met mijn vader gebeurd is. O, ik wist wel wat er met hem gebeurd was. Ik denk dat ik het soort mannen wilde ontmoeten dat een vreemdeling zonder reden kon vermoorden. Ik moest hen met mijn eigen ogen zien. Ik weet dat dit vreemd klinkt en ik kan niet uitleggen waarom.’


  ‘Je wilde dat soort mensen tegenkomen om wraak te nemen.’


  ‘Nee, ik wilde hen tegenkomen om erachter te komen wat er met hun menselijkheid gebeurd was. Waar was die gebleven? Wat had ervoor gezorgd dat hij verdwenen was? Of misschien wilde ik gewoon dat de nachtmerries over gewelddadige mannen zonder gezicht ophielden. Het is alsof je bang voor slangen bent, maar er tegelijkertijd door gefascineerd bent. Waarom doet hij wat hij doet? Kan hij me doden of kan ik hem de baas worden? Mijn angst de baas worden?’ Hij zweeg om zijn eigen emoties op een rij te zetten. ‘Ik ben niet om één enkele reden van huis weggegaan. Ik wist wat mijn plaats in de Vallei was en wat ik daar zou doen en wat ik misschien zou bereiken. Zelfs met wie ik zou trouwen. Maar kon ik een plekje in de grote wereld veroveren? Snap je wat ik bedoel? Was er meer wat ik zou kunnen bereiken?’


  Ze klopte op zijn borst. ‘Zat hier binnenin een groter man? Iemand die zijn stempel op de wereld zou achterlaten?’


  ‘Zoiets, ja.’


  Ze ging verliggen en liet haar vingers over zijn borst gaan. ‘In de wereld waarin ik ben opgegroeid. Tam, hebben ze een woord: salonversiering. Het wordt gebruikt om de meest dwaze en waardeloze leden van de adel te beschrijven – hoewel het een term is die ook op anderen soms goed van toepassing is. Mijn angst was dat ik nooit meer dan salonversiering zou zijn.’


  ‘En kijk eens waar het je geleid heeft,’ zei Tam en hij voelde haar glimlach.


  ‘Ja, tot intimiteit met een schavuit uit de wildernis.’


  ‘Ik ben geen schavuit.’


  ‘Nee, Tam, dat ben je niet. Maar iaat me een van je vragen beantwoorden. In deze wereld kun je doen wat je wilt. O, het zal niet makkelijk zijn en je zult weinig voor niets krijgen, maar je zou een plek onder de groten der aarde kunnen verwerven als je dat wilt. Je kunt veel bereiken.’


  ‘Kan ik ontsnappen en terug naar de Vallei gaan?’


  Ze gaf niet onmiddellijk antwoord. ‘Als we deze volgende paar dagen overleven – ja, dan wel.’


  Hij voelde hoe haar hand zijn hemd vastpakte en in haar vuist klemde. Door de stof heen voelde hij een traan op zijn huid, en nog een.
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  Hafyd doemde als een stille, donkere verschijning uit de mist op en Samul Renné deinsde geschrokken terug. Zonder na te denken schoot zijn hand naar zijn zwaard.


  Hafyd stak zijn eigen zwaardhand uit, met de palm naar buiten. ‘Rustig maar, Samul Renné,’ zei hij.


  Samul was brandhout aan het verzamelen geweest in het zwakke maanlicht, maar had alles met een klap laten vallen toen Hafyd verscheen.


  ‘Ik heb u in de gaten gehouden, heer Samul. U en uw neef. U kunt beter niet op hem vertrouwen… Hij laat zich leiden door zijn driften en zijn verstand hobbelt er maar wat achteraan, als een kreupele muilezel.’ Hafyd stond zo dat zijn gezicht zich in de schaduw bevond en zijn gestalte was een groot, bewegingloos schaduwbeeld, als een staande steen. ‘Ú hebt uw driften echter goed in bedwang. U spreekt weinig, hoewel u veel te vertellen hebt, en bent stil wanneer anderen doelloos handelen. U verdwijnt in de massa en laat anderen naar voren komen. U bent op uw hoede, voorzichtig als een vos, en geeft niets om persoonlijke erkenning. Mensen denken u te kennen, maar ze kennen u niet.’


  Een mistflard zweefde tussen hen door, zodat het leek of Hafyd vervaagde. De mist trok langzaam op en de gestalte van Hafyd verscheen weer. ‘Misschien zijn mensen wel nooit geneigd te vragen wat Samul Renné zou kunnen willen. Ikzelf heb echter nogal zorgvuldig over die vraag nagedacht. Samul Renné wil de hand achter de troon zijn. Ongezien, ongehoord, veelal onbekend, maar toch de drijvende kracht. Laat een ander de adoratie en jaloezie van de hovelingen maar ondergaan. Laat hem het doelwit van de dolken van moordenaars zijn. Samul wil alleen de macht om te regeren en moeilijke beslissingen te nemen. En dat verdient u ook, want u bezit de wijsheid van de waarnemer, de kennis van de luisteraar. Uw neef Beldor verdient niet meer dan uw laarzen te mogen poetsen en uw stallen schoon te houden.’ Hafyd zweeg even, maar hij bewoog niet. ‘Laten we elkaar niet voor de gek houden, heer Samul. Ik zal regeren. De familie Wils wordt vernietigd, evenals het huis van Innes. Maar mijn koninkrijk zal te groot zijn om alleen te regeren. Ik heb iemand nodig die ik vertrouw, iemand die in adellijke kringen is opgevoed, die begrijpt hoe het werkt bij de adel en die de noodzaak van regels kent. U zou diegene kunnen zijn. Wat zegt u ervan?’


  Samul stond even net zo roerloos als de schim voor hem, met zijn hand op het gevest van zijn zwaard. Het was alsof hij voor de eerste keer in zijn leven iemand de volledige, eenvoudige waarheid hoorde verkondigen. Hafyd zou regeren. Niemand kon tegen hem op. De Wils en zelfs de Renné zouden worden weggevaagd. Alleen Hafyd zou overblijven – Hafyd en degenen die hem dienden.


  ‘Ja,’zei hij. ‘Ik…’ Maar Hafyd hief zijn hand op en onderbrak hem.


  ‘Prins Michael is van plan Alaan hier vandaan te halen. U gaat met hem mee. In het bos wacht een vrouw op hem. Ze is een tovenares en zal proberen een betovering over u uit te spreken. Pas op, ze houdt van niemand. Ze is niemand trouw. Haar naam is Sianon en ze zal Alaan genezen, die Sianon en haar metgezellen uit dit moeras zal leiden. Wanneer het zover is, moet u dit openen.’ Hij stak zijn hand uit, waarin een hardlederen kistje lag, iets kleiner dan de palm van zijn hand. ‘In dit kistje vindt u een blauw ei. Breek het en ik zal komen. Daarna doodt u uw neef voor mij, om onze overeenkomst te bezegelen.’ Hij stak zijn hand opnieuw op. ‘Als u dit niet kunt, kan ik u niet vertrouwen. Als ik u niet kan vertrouwen, zal ik u doden. Begrijpt u dat?’


  Samul knikte.


  Hafyd keerde zich om en verdween weer in de mist. Samul bleef achter met een hand op zijn zwaard. Een hand die trilde en glad van het zweet was.
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  Het gepiep van Kais kruiwagen was zo doordringend geworden,als iets scherps dat in een rotte kies werd gestoken, dat heer Carral steeds verder achteropraakte. Zonder Kai om hem voor de oneffenheden en bochten in het pad te waarschuwen, struikelde hij echter steeds, dus dwong hij zichzelf de anderen weer in te halen. Maar dan drong het tergende gepiep zijn hersenen weer binnen en merkte hij dat hij weer langzamer ging lopen tot hij achterbleef. Voor iemand met zijn liefde voor muziek was het valse gekrijs meer dan hij kon verdragen.


  Rond het middaguur stopten ze aan de rand van de rivier, zodat Ufra Kais thee kon brouwen.


  ‘Ik heb eens een krijgsman ontmoet die zijn been tot aan de knie was verloren,’ zei Carral, toen hij merkte dat Kais brouwsel begon te werken. ‘Hij vertelde me dat hij hem nog steeds voelde, alsof een deel van hem was verdwenen, maar nog steeds aanwezig was. “Een geest,” noemde hij het, en hij zei zelfs dat een deel van hem zich in de onderwereld van de geesten bevond. Hij vroeg zich af of het zich zou verbreiden en de rest van hem ook in de geestenwereld zou afglijden.’


  ‘Nou, dat is een bemoedigend verhaal,’ zei Kai. ‘De gedachte is bij mij ook wel eens opgekomen. Wat een wereld vol pijn moet die onderwereld zijn! Zonder mijn bloedlelie zou ik sterven van de pijn. Ik heb er maar een kleine voorraad van, Carral, en als ik niet snel meer kan krijgen… Nou, dan zul je mijn gekreun en gevloek horen.’


  ‘Vertrouw je er dan niet op dat Teason je meer brengt?’ vroeg een stem.


  ‘Teason?’ riep Kai uit en Carral hoorde dat hij zich snel omdraaide.


  ‘Jawel, het is Teason. En net op tijd,’ zei de zachte stem. ‘Maar je bent ver van de Groene Deur, mijn beste Kai. Het is een geluk dat Teason je heeft kunnen vinden.’


  ‘Geluk?’ hoorde Carral Kai zachtjes zeggen. ‘We bevinden ons op de oever van de rivier de Wyr, mijn vriend, en die brengt je naar plaatsen die je niet verwacht.’


  Carral hoorde een zachte plof op de grond en toen liet geluid van een koord dat werd losgetrokken.


  ‘Teason, hiervoor zou ik honderd kaarten voor je moeten tekenen! Maar wat brengt jou naar het Omstreden Eiland? Weet je niet dat de oorlog hier is uitgebroken?’


  ‘Teason heeft mensen op de wegen gezien en veel boten die de rivier overstaken – ook vaartuigen die niet erg zeewaardig waren. Is dat wat het is? Een oorlog?’


  ‘Het zijn de Renné en de Wils, of de prins van Innes, om preciezer te zijn. Ze voeren oorlog om het Eiland.’


  ‘Nou, mij klinkt het allemaal vreemd in de oren. Zijn hun landgoederen niet groot genoeg? Hebben ze niet al de mooiste paarden en kastelen? Wat willen ze, Kai? Teason begrijpt het niet.’


  ‘Kai begrijpt het ook niet,’ zei de man zonder benen. ‘Hoewel ik ooit dacht van wel.’


  Teason schraapte zijn keel en Carral hoorde hem met zijn voeten schuifelen. ‘Nou, dan gaat Teason snel tekenkruid zoeken, voordat iemand er met zijn boot vandoor gaat.’


  ‘Je hebt een boot?’


  ‘Dat is hoe Teason reist, mijn beste Kai, zoals je weet.’


  Kai lachte. ‘Natuurlijk. Maar kun je ons naar de andere kant van de rivier brengen? Is hij groot genoeg?’


  ‘De rivier is erg groot, Kai.’


  ‘Nee, is je bóót groot genoeg?’


  ‘Ja, zeker. Maar wie is je metgezel?’


  ‘Mijn vriend Ufra ken je. En dit is Carral, die niet kan zien. We zijn een mooi stel: blind, stom en zonder benen. Jij bent de enige onder ons die compleet is, Teason.’


  Daar wist Teason duidelijk geen antwoord op te geven. Het geluid van de stromende rivier en de hoge, ijle zang van een veldleeuwerik was hoorbaar. Een rukkerige wind waaide door de bladeren van een bruine beuk.


  ‘Is het ver naar je boot, Teason?’ vroeg Kai zachtjes.


  ‘Niet ver, maar misschien wel ver voor je kruiwagen, want de weg is ongelijk. We moeten proberen er voor zonsondergang te zijn. Misschien kunnen we de rivier oversteken voordat de sterren terugkeren. Kom, ik wijs de weg.’


  Carral wandelde de rest van de middag samen met Teason, die hem voor hindernissen waarschuwde en hem ondersteunde wanneer hij struikelde. Hij leek geen bijzonder grote man te zijn, maar hij was verrassend sterk en liep door zonder pauze te houden. Carral moest stiekem glimlachen om Teasons gewoonte om zichzelf met zijn naam aan te spreken of in de derde persoon naar zichzelf te verwijzen. Wat zei het over het karakter van de man dat hij bijna nooit het persoonlijke ‘ik’ gebruikte?


  ‘Ken je Kai al lang?’ vroeg Carral.


  ‘Vele jaren. Maar voor hem is het maar een oogwenk, want hij leeft al heel lang.’


  ‘Dat had ik begrepen. Is hij een soort tovenaar?’


  ‘Teason kent het verhaal van Kai niet precies, want het is pijnlijk voor hem om te vertellen – zijn verleden is weggesneden, net als zijn arme benen. Het schijnt dat Kai ooit in dienst van een tovenaar was en van hem geleerd heeft de kaarten te maken die naar… elders leiden. Die samenwerking heeft tot zijn lange leven geleid, want tovenaars leven vele mensenlevens en houden degenen die hen trouw zijn graag bij zich.’


  ‘Het is bijna te wonderlijk om te geloven.’


  ‘Ja. Het is een wonderlijke wereld, beste Carral. Teason heeft bij zonsopkomst een wit hert uit de rivier zien drinken, bomen gezien met bloemen als gele trompetten, en een rank die ongelukkigen verstrikt en het vlees daarna verslindt, met bloemen in de kleur van bloed. Witte zwanen heeft Teason gezien, en een leeuw en haar welpen, hoewel van te dichtbij. Hij heeft over meren gevaren die geen mens ooit heeft bevaren of zelfs maar gezien heeft en waarvan het water zo helder is dat je de vissen ver in de diepte ziet zwemmen. Het is een wereld die zo veel ontzag opwekt dat een mens zich erin kan verliezen, want één mens lijkt zo onbeduidend.’


  Ze liepen wat verder en toen zei Teason heel zachtjes: ‘Dit is een marteling voor Kai. Wat doet hij zo ver bij zijn gebruikelijke verblijfplaatsen vandaan?’


  ‘Ik ken hem niet goed genoeg om daar antwoord op te geven,’ zei Carral, die geen regelrechte leugen wilde vertellen. ‘Misschien moet je hem dat zelf vragen.’


  De schemering viel toen ze bij Teasons boot aankwamen. Hij lag verscholen tussen hoog gras en struiken en was ongeschonden.


  Kai had zijn bloedlelie nodig, dus werd er snel een vuur gemaakt, wat Carral een ongerechtvaardigd gevoel van frustratie bezorgde. Hij was zich gaan afvragen wat er in de grote wereld gebeurde – of misschien was het wel de kleine wereld. Hadden de Renné gezegevierd of waren ze verslagen? Was de oorlog ergens anders uitgebroken? Waren de strijdkrachten van de prins van Innes de rivier overgestoken? Het was onwaarschijnlijk, maar zonder nieuws leek plotseling alles mogelijk.


  Teason en Ufra lieten de boot in het water glijden en brachten Kai met zijn kruiwagen aan boord. Ook Carral werd aan boord geholpen. Hij ging op een zachte tas zitten en hield zich aan de dolboorden aan weerszijden van de boot vast. Hij was niet gek op water en kon geen slag zwemmen. Hij was ervan overtuigd dat zo’n klein vaartuig bij de minste of geringste deining zou omslaan.


  ‘Waar gaan jullie heen?’ vroeg Teason terwijl hij aan boord stapte. De boot wiebelde en schommelde onrustbarend, maar Teason leek zich geen zorgen te maken.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Kai. ‘Carral? Waar moeten we nu heen?’


  ‘Naar Westbeek,’ zei Carral zonder aarzelen. ‘Mijn hele vermogen bevindt zich daar.’


  ‘Daar kan ik jullie wel heenbrengen, maar we moeten eerst de Wynd oversteken en in de buurt van de oever zien te komen, waar de stroming minder sterk is. Ufra zal moeten helpen met roeien, want het zal voor Teason moeilijk zijn het alleen voor elkaar te krijgen.’


  Ze gingen in het donker op weg en Carral kreeg het gevoel dat hij ontzettend gefaald had. Hij had geprobeerd dezelfde gevaren onder ogen te zien ais de krijgsmannen, maar was de strijd ontlopen, zijn garde was vermoord en hij had doelloos rondgedwaald om het gevecht te ontlopen waaraan hij geen bijdrage kon leveren.


  Wat had Hafyd gezegd? Dat hij geen kind kon baren en geen lans kon dragen en dus van geen nut voor deze wereld was. Zoiets. Carral hoopte dat zijn hoogmoed om met de ridders mee te willen rijden snel vergeten zou worden.


  Hij luisterde naar de nachtelijke rivier; de roep van uilen die op jacht waren, een fuut, kikkers langs de oever. Een bries dreef door de vallei en liet zijn kleren als zeilen ophollen. Hij nam de geur van vers hooi met zich mee. Toen hoorde hij een lied van een bootsman op zijn vaartuig, diep en melancholiek.


  De nacht ging voorbij en Ufra en Teason roeiden de boot over de rivier. Carral werd verschillende keren wakker en voelde hoe ze de stroming de baas probeerden te blijven.


  Toen hij weer wakker werd, was het licht en zijn nek en schouders waren stijf van het ineengedoken in de boot liggen. Hij bewoog zijn armen en schouders.


  ‘Is het al ochtend?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ fluisterde Teason. ‘De zon komt zo op en werpt een scala aan kleuren over de oostelijke hemel.’


  ‘Zijn jullie niet gestopt om te rusten?’


  ‘Nee, de nacht was te mooi om te slapen en Ufra wordt nooit moe. We zijn bijna bij het eilandje bij de monding van de Westbeek.’


  ‘Bijna bij de Westbeek?’ Het was Kai. Carral hoorde hem bewegen en zich uitrekken.


  ‘Ja. er kamperen hier nog steeds Fàel,’ zei Teason.


  ‘Kun je ons hier aan land brengen?’ vroeg Carral. ‘De Fàel zijn vrienden van me.’


  ‘De Fàel hebben weinig vrienden,’ zei Kai.


  ‘Maar mij kennen ze. Jullie zullen het zien.’


  Op de ochtendwind kwam rook en het geluid van vee hen tegemoet drijven. Men had Carral de tenten van de Fàel vaak beschreven, maar hij kon zich er nog steeds moeilijk een voorstelling van maken. Zienden beschreven dingen vaak in vergelijking met andere dingen – wat prima is wanneer je kunt zien, maar wanneer dat niet het geval is… Elise was daar een uitzondering in geweest, herinnerde hij zich, en hij voelde een golf van pijn over zich heen spoelen. Hij stak zijn hand over de reling en liet hem door het water glijden. Gleed haar hand nu maar in de zijne.


  ‘Misschien zijn de zwervers weg,’ zei Kai. ‘Dat jongetje is geen Fàel.’


  ‘Teason!’ zei een man die niet klonk als een Fàel.


  ‘Eber. Wat doe jij hier. zo ver bij Sprekende Steen vandaan?’


  Lyan heeft me hierheen geleid. Hij heeft bijna zonder te rusten bij de rivier gewacht en zei dat je zou komen.’


  ‘Maar je zoon kan niet spreken,’ zei Teason.


  ‘Dat is waar, beste Teason. Dat is waar. En toch heeft hij me verteld dat je zou komen.’
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  Vrouwe Beatrice zweefde als een geest het balkon op, vond Lyn. Ze was bleek als ijs bij maanlicht en haar blik was op een andere wereld gericht. Toen ze niet onmiddellijk iets zei, sloot Lyn haar ogen en voelde dat haar keel werd dichtgeknepen, als een lus die werd aangetrokken.


  ‘Nieuws,’ bracht ze er met moeite uit. ‘Mij is verteld dat u nieuws hebt.’


  ‘Ja, Lyn,’ zei vrouwe Beatrice.


  ‘Het is Toren, nietwaar? Is hem iets overkomen?’


  ‘Nee. Tenminste niet dat we weten.’ Vrouwe Beatrice haalde diep adem. ‘Het is heer Carral. Hij is vermist geraakt tijdens de strijd op het Eiland…’


  ‘Ik wist dat hij niet had moeten gaan! Het was een dwaze…’


  ‘Luister, Lyn. Wanneer ik zeg dat hij vermist is, bedoel ik dus dat we niet weten waar hij is. Hij bevond zich niet onder de doden of overlevenden.’


  ‘Hoe is dat mogelijk? Kel zei dat hij hem zou beschermen.’


  ‘En dat heeft hij ook ongetwijfeld gedaan, maar de garde is vermoord en Carral is op de vlucht gedreven… misschien is hij gevangengenomen, misschien ontsnapt.’


  ‘Dan heeft zijn familie hem terug.’


  ‘Misschien. Het lijkt er echter op dat hij van zijn paard is geworpen nadat hij achterna werd gezeten door de mannen die zijn garde vermoord hebben. Er werd een jachtmeester op uitgestuurd, maar die raakte het spoor kwijt. Kel denkt dat hij nog ergens op het Eiland rondzwerft of is ondergedoken.’


  ‘De man is blind,’ hoorde Lyn zichzelf zeggen. ‘Hij kan nog geen kamer doorlopen die hij niet kent.’


  ‘Hij is tot meer in staat dan anderen denken. Vergeet niet dat hij een moordenaar gedood heeft, en ik kan wel zeggen dat die moordenaar zijn vak verstond. Kel denkt echter dat hij nog op het Eiland is, wat ons zorgen baart, want er zijn daar nog veel gewapende mannen van de Wils en van Innes.’


  ‘Hoe heeft Kel zoiets in hemelsnaam kunnen laten gebeuren?’


  ‘Het was gewoon pech, Lyn. Ik ben ervan overtuigd dat Kel alles heeft gedaan om heer Carrals veiligheid te waarborgen. Ze werden ontdekt en aangevallen door een groep Wils. Zijn garde heeft tot de laatste man gevochten en Kel denkt dat Carrals laatste man is gesneuveld nadat hij zich van hun laatste aanvaller had ontdaan. Tegen die tijd was Carral al ver verwijderd van de plek waar hij zou wachten en is verdwaald geraakt.’


  ‘Hoe lang is hij al weg?’


  ‘Langer dan een dag, tenzij ze hem inmiddels hebben gevonden, wat te hopen is. Mijn nieuws is verouderd.’


  ‘Misschien is hij in handen van schurken gevallen. Ze zullen hem beroven of tegen een beloning aan de Wils uitleveren.’ Ze voelde de tranen opwellen. Die arme man, dwalend door de dagelijkse duisternis zonder vrienden of bedienden. Hoe kon hij dat overleven? Zelfs op het Omstreden Eiland kwamen wel eens wilde dieren voor.


  ‘Lyn? Ze vinden hem wel. Kel heeft er groepen mannen op uitgestuurd om elke hoek van het Eiland uit te kammen. Hij denkt niet dat de Wils hem naar de andere kant van het kanaal hebben gebracht, zelfs niet als hij in hun handen is gevallen. Ik wilde je niet ongerust maken, maar ik dacht dat juist jij moest weten…’


  Dat verraste Lyn. Juist zij.


  Ze voelde de drang om te ontkennen… wat te ontkennen? Ze wierp een blik omhoog naar vrouwe Beatrice, die haar vaste blik op de tuin gericht hield. Lyn stapte snel verder onder de takken van haar boom, alsof ze gezien was.
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  Hij glipte de poort door met een geslacht zwijn in een kruiwagen, die hij voor zich uitduwde. Toortsen wierpen een schaduw op zijn gezicht onder een haveloze hoed en hij wist in het gedrang ongezien langs de wachtposten te komen.


  In het legerkamp rook het naar kookluchtjes, ongewassen lichamen, bittere rook en verslagenheid. Heer Carl baande zich een weg naar de koksvuren en onderhandelde een uur lang met de hoofdkok voordat hij wegglipte. Hij stak het kamp over naar de banieren van zijn familie, die er in de windstille nacht slap bijhingen. De man die hij zocht, was geen officier of krijgsman, maar een eenvoudige stalknecht op leeftijd. Hij had Carls familie echter zijn hele leven lang trouw gediend.


  ‘Ik heb geen paard voor u, heer,’ zei de man zacht. ‘Of liever gezegd, we kunnen geen paard langs de schildwachten van de prins smokkelen.’


  ‘Hoe moet ik dan wegkomen?’ siste Carl. ‘Ze zullen me in de loop van de ochtend achterna komen. Hoe lang duurt het om te paard een man in te halen die te voet reist?’ Carl vroeg zich even af of de man misschien toch niet te vertrouwen was.


  ‘Lang, als u het slim aanpakt. Uw weg wordt door een afnemende maan verlicht en tegen de ochtend kunt u al halverwege zijn. Verschuil u overdag en steek ’s nachts het kanaal over. Maar eerst moeten we u voorbij de schildwachten van de prins zien te krijgen, en dat zal niet eenvoudig zijn.’ Ze begaven zich eerst naar een tent waar de man een zwaard en schede pakte, plus een kleine stoffen tas die hij droeg terwijl ze zich een weg tussen de tenten en door het kamp heen baanden. Het probleem met de schildwachten, wist Carl, was dat het niet alleen hun taak was het kamp voor aanvallen van buitenaf te beschermen, maar ook om eventuele weglopers binnen te houden. Daarom waren er drie cirkels met schildwachten. De binnenste mannen stonden op hun post en keken in de richting van het kamp. Tussen hen in brandden vuren om de duisternis te verlichten. Achter hen reed een kring ruiters voortdurend rondjes en keken uit naar weglopers of infiltranten. Daaromheen stond een tweede cirkel met schildwachten waartussen vuren brandden. Deze laatste mannen keken naar buiten, de duisternis in.


  De stalknecht bracht hem naar de noordelijke grens van het kamp en wees in het donker.


  ‘Ziet u die donkere plek in het gras?’


  ‘Het lijkt op een inktvlek… daar?’


  ‘Ja. Het is een ondiepe kuil in de grond waar iemand in kan liggen zonder zichtbaar te zijn. Zorg dat u daar komt en wacht tot de ruiter voorbij is.’


  ‘En hoe kom ik daar?’


  ‘Die schildwacht daar heeft enorme dorst en zal makkelijk door het geluid van een klokkende fles worden afgeleid. Ik zorg wel voor hem. De buitenste schildwachten kijken in het donker. Zorg dat u in het gat in de grond terechtkomt en wacht op het wisselen van de wacht, wat binnen een uur zal plaatsvinden. Wanneer de wacht gewisseld wordt, staat u op en loopt u naar buiten alsof u naar uw post gaat. Ik zorg hier en daar voor wat afleiding en niemand zal erg veel aandacht aan u schenken.’


  ‘Het zou kunnen werken,’ zei Carl.


  De oude man kon een glimlach niet verbergen. ‘O, het werkt zeker, heer. Het heeft in het verleden al vaak gewerkt.’ Hij gaf Carl het zwaard en drukte zijn hand alsof hij een kleinzoon was, wat Carl deed glimlachen.


  Zie ik er zo ongerust uit? vroeg hij zich af.


  De oude man vatte post in de buurt van de schildwacht en begon zo opvallend mogelijk uit zijn kruik te drinken. De aandacht van de schildwacht was onmiddellijk getrokken.


  ‘Wat heb je daar?’ vroeg de schildwacht, terwijl hij in de richting van de oude man slenterde.


  ‘Wat bijennectar, niet dat het jou iets aangaat.’


  ‘Je hebt een tong die je in problemen zal brengen, grootvader, dat is zeker.’ De schildwacht bekeek de kleding van de oude man. ‘Ja, zeker. De ordebewaarder zou je meester over jou kunnen inlichten en hem kunnen vertellen dat je drinkt wanneer dat niet is toegestaan,’ zei hij, hoewel hij weinig overtuigend klonk.


  De oude man lachte. ‘En wat denk je dat de ordebewaarder en mijn meester op dit moment aan het doen zijn? Neem een slok hiervan en vergeet je verdomde regels even.’


  De man keek snel om zich heen, zonder Carl op te merken die in de schaduw stond te wachten. De oude man verplaatste zich zo dat de rug van de schildwacht naar Carl toe gekeerd was, die geen moment langer wachtte en de duisternis in schoot, terwijl hij goed naar ruiters uitkeek. Even later lag hij plat in het ondiepe gat in de grond. Zijn hart ging als een razende tekeer. Hij hoopte dat de oude man gelijk had en hij niet in het volle zicht lag.


  Hij lag met zijn oor tegen de grond en hoorde het paard voordat hij het zag. Carl was zo slim om zijn gezicht onder zijn arm te verbergen en zijn mouwen over zijn handen te trekken. Als de ruiter hem zag, zou Carl nauwelijks een tel de tijd hebben om op te springen en de man uit het zadel te slaan. Dat zou moeilijk zijn voordat de man alarm sloeg, maar hij zou het proberen. Anders ging hij terug naar de burcht en een afgesloten cel in, om pas te worden vrijgelaten om door een tovenaar te worden berecht.


  De ruiter reed langzaam voorbij. De hoefslag van het paard veranderde geen moment. Nog drie ruiters kwamen voorbij. Het laatste paard rook hem en boog zijn hoofd dicht naar hem toe, maar de ruiter trok alleen aan de teugels en vloekte.


  Vanuit de burcht klonk het hele uur en de wisseling van de wacht werd van man op man doorgegeven. Carl keek hoe de dichtstbijzijnde schildwacht voorbijkwam. Plotseling klonk er geschreeuw en gevloek. Carl sprong overeind en begon langzaam te lopen, alsof hij onderweg was naar zijn post. Hij keek maar één keer achterom toen hij de post bereikte en bleef toen verder de nacht in lopen. Eén schildwacht en een oude stalknecht zouden de volgende ochtend flink in de problemen zitten. Drinken tijdens de wacht was een overtreding die met de zweep bestraft werd – evenals het geven van drank aan een schildwacht. Hij kromp ineen bij de gedachte dat de oude man door zijn schuld zweepslagen zou krijgen en hoopte dat men zijn leeftijd en de positie van zijn meester bij het bepalen van zijn straf in aanmerking zou nemen.


  Onder de takken van een paar bomen stond Carl even stil om zijn ogen aan het donker te laten wennen. Hij hoorde gezang uit het kamp en het treurige geloei van het vee dat voor de hongerige magen van de soldaten bestemd was. In de hoge muren van de burcht zag hij verlichte ramen en hij verbaasde zich opnieuw over zijn vaders besluit. Zijn positie zou hem maar tot op zekere hoogte beschermen. Ja, hij zou zijn zoon van verraad en lafheid betichten zodra zijn afwezigheid werd ontdekt, maar het was maar een dun laagje vernis en zou de werkelijke ondergrond niet lang kunnen verhullen. Carl vreesde dat zijn vaders opoffering zijn familie niets zou opleveren en dat hij zijn leven voor niets gaf.


  Hij voelde de tranen in zijn ogen opwellen terwijl hij in het donker neerhurkte. Hij voelde zich eenzaam. Volslagen eenzaam in een wereld vol wreedheden en verraad.


  Het was zijn plicht te overleven, al zou hij niets meer in de wereld hebben dan een plaatsje in het leger van de Renné. Maar hij kon in ieder geval blijven leven en de naam Adenne in ere herstellen.


  Hij oriënteerde zich op de maan en liep met een grote boog om het kamp heen tot hij de westelijke weg had gevonden. Hij bleef langs de rand van de weg in de schaduw en zette er stevig de pas in. Hoe verder hij bij zonsopgang van het leger verwijderd was, hoe groter het gebied dat ze moesten doorzoeken en hoe groter zijn kans om niet gevonden te worden. Hij struikelde regelmatig in gaten en kuilen, maar herstelde zich steeds weer en dwong zichzelf zonder vaart te verminderen voort. Vanuit het bos schreeuwde een uil, die antwoord kreeg van een andere uil verderop. Gelukkig werd de weg plotseling door de maan verlicht en hij versnelde zijn pas zolang hij wat kon zien.


  Plotseling sprongen er vier mannen uit het bos tevoorschijn en omsingelden hem. Vier stuks. Hij greep zijn zwaard en draaide van de ene naar de andere kant om hen op afstand te houden. Twee van de mannen droegen lange knuppels, een derde een kort zwaard en de laatste droeg helemaal geen wapen, maar was twee keer zo groot als Carl.


  ‘Kom, kom,’ zei de man met het zwaard sussend. ‘Het is nergens voor nodig om bloed te vergieten. We nemen je beurs toch wel, je mag zelf bepalen hoeveel hij je waard is.’


  In Carls geval was zijn beurs meer waard dan een van deze mannen in hun hele leven bijeen had gezien en hij was niet van plan hem zonder slag of stoot af te geven.


  ‘Jullie mogen bepalen welke prijs jullie ervoor betalen,’ zei Carl, ‘want ik ben een getraind krijgsman en zal jullie hier voor de kraaien achterlaten als jullie niet snel weer in het bos verdwijnen.’


  De mannen lachten.


  ‘Ach, kijk dat jongetje toch eens,’ zei de reus. ‘Hij is er met zijn vaders zwaard vandoor gegaan. Dát wil ik wel hebben.’


  ‘Je kunt hem in je darmen krijgen,’ zei Carl. ‘Ik heb jullie gewaarschuwd.’ De man links van hem stapte met opgeheven knuppel naar voren, maar Carl wist dat het een schijnaanval was. Geen van deze mannen zou zijn leven wagen voor de paar munten die een bediende bij zich zou hebben. Hij deed een stap opzij, zodat de man met de knuppel tussen hem en de man met het zwaard kwam te staan. Draaiend sloeg hij naar de reus die naar hem greep, maar die sprong weg met meer snelheid dan Carl achter hem zou hebben gezocht – of meer angst?


  Hij stond nu tegenover de vier mannen, met zijn rug naar het bos. Hij hoopte maar dat daar geen versterking verstopt zat.


  ‘Zag je dat, Jani? Hij draait als een danser,’ zei de lange man. ‘Misschien is hij wel een danser. Daar heeft hij zijn zwaardkunstjes geleerd – op toneel.’


  ‘Heeft hij zijn zwaard al in je darmen gestoken, Grote Tijl?’ vroeg de man met het zwaard.


  ‘Niet dat ik heb gemerkt, Jani, maar ik ben nogal dom, dus ik kan het mis hebben.’


  Carl verloor zijn geduld. Hij deed een uitval naar de dichtstbijzijnde man met de knuppel en dwong hem naar achteren, terwijl hij de arm van de man naast hem een haal gaf en het zwaard uit lani’s hand sloeg, alles in één soepele beweging.


  Hij keerde zich weer naar Grote Tiil voordat de man een stap had kunnen zetten.


  De struikrovers waren in een tel in het bos verdwenen en Carl moest een sprint trekken om de leider, Jani, in te halen. Hij greep de man bij zijn kraag vast en zette de punt van zijn zwaard tegen zijn maag. De rover smeekte niet, maar keek hem alleen verrast aan. Carl hoorde zijn stoere metgezellen door het struikgewas stampen. Waarschijnlijk dachten ze dat het een val was en dat ze elk moment door andere krijgsmannen zouden worden aangevallen.


  ‘Hebt u een zwaard in uw darmen, heer Jani?’ vroeg Carl.


  ‘Heer…’ bromde de man, maar meer niet.


  Carl trok de man overeind en liet hem los. ‘Hoe ernstig is je verwonding?’


  De man keek in het slechte licht naar zijn pols. ‘Ik heb ergere gehad,’ zei hij.


  ‘Wie niet? Je weet dat beroving op de wegen van de prins je op een korte rechtszaak en een snelle dood komt te staan?’


  De man zweeg.


  ‘Nou, de sterren van het geluk schijnen vannacht op je, want ik zal je niet aan de rechters van de prins overleveren. Hoe goed ken je de paden tussen hier en het kanaal?’


  ‘U bent dus een deserteur,’ zei Jani.


  Carl tilde de kling van zijn zwaard nauwelijks merkbaar een stukje op.


  ‘Ik ken de paden net zo goed als ieder ander, heer.’


  ‘Kun je ons beiden uit handen van de jachtmeesters van de prins houden?’


  ‘Het is mij al drie jaar gelukt.’


  ‘Dat is een goede aanbeveling, Jani. Breng me veilig naar het kanaal en ik zal je, naast je leven, een beloning geven. Een grotere beloning dan je krijgt wanneer je me aangeeft. Neem je mijn aanbod aan?’


  De man knikte. Welke keuze had hij?


  ‘Verbind die wond dan, we hebben nog ver te gaan.’


  Carl pakte Jani’s zwaard en liet hem voorop gaan. Hij was op zijn hoede voor de rover. Niet omdat hij een bijzonder grote man was, maar omdat hij niet te vertrouwen was en, zoals de meeste dieven, een zekere sluwheid bezat. Hij zou niet kunnen slapen zolang deze man zijn gids was. Moed was waarschijnlijk niet een van Jani’s deugden, maar hij was vast wel moedig genoeg om een slapende man de keel door te snijden, vermoedde Carl.


  Ze hadden al een paar uur gelopen, schatte Carl, toen Jani stilhield bij een kruising.


  ‘Hier moeten we de weg verlaten,’ zei hij. ‘Als de prins jachtmeesters achter u aanstuurt, zullen ze de weg naar het kanaal volgen. Daar zullen ze niet veel vinden, want de weg is droog en hard als steen. Ze zullen zoeken naar plaatsen waar iemand de weg kan verlaten en het bos in kan glippen en bij elke boer die ze tegenkomen en in elk dorp navraag naar u doen. Als we gezien worden, hebben ze ons zo te pakken. Maar Jani kent schuilplaatsen die niemand ooit heeft ontdekt.’


  ‘Ga maar voor.’


  Ze namen de zuidelijke weg, maar klommen al vrij snel over een verweerde stenen muur heen en kwamen in een verlaten veld terecht, waar wat schapen waren achtergelaten om te grazen.


  ‘Deze herder heeft honden,’ fluisterde Jani. ‘Wees stil.’


  Ze liepen langs de rand van het veld, klommen over een steenhoop die ooit een muur was geweest en kwamen in een ander veld terecht, dat nog slechter onderhouden was. Hier en daar schoten jonge boompjes tussen het hoge gras op en het veld was bezaaid met distels en doornstruiken. Ze staken nog drie van zulke velden over voordat Jani, net toen de hemel wat lichter begon te worden, een grote doornstruik in kroop. Tot Carls verrassing kwamen ze terecht bij een kleine, lage schuilplaats, die ruw gebouwd was van oude planken. Er pasten misschien vier mensen in als ze allemaal rechtop zaten, maar hoe ze zouden moeten rusten, wist hij niet.


  ‘Het lekt een beetje wanneer het hard regent,’ zei Jani, ‘maar het houdt de zon tegen op hete dagen.’ De rover haalde een aardewerken pot tevoorschijn. ‘Bronwater,’ zei hij, en Carl dronk.


  Naarmate de hemel lichter werd, werd het gezicht van zijn gids duidelijker. Het was pokdalig en de wangen waren ingevallen, alsof hij het grootste deel van zijn leven honger had geleden. Zijn postuur was tenger, maar Carl vermoedde dat hij sterker was dan hij eruitzag. Het gezicht van de man was een dag of twee geleden slecht geschoren en hij rook naar zure kool en oud zweet.


  ‘Ga jij maar slapen,’ zei Carl, terwijl zijn maag knorde van de honger. ‘Ik hou de wacht.’


  ‘U hoeft niet bang voor me te zijn,’ zei Jani. ‘De mannen van de prins zitten al drie jaar achter me aan. Als ik u zou aangeven, zouden ze me vierendelen voordat ze met u afrekenen. Dat zou mijn beloning zijn.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar toch hou ik de wacht.’


  De rover haalde zijn schouders op. ‘Het zou wellicht verstandiger zijn als u uw krachten spaart, maar de keuze is aan u.’


  De man krulde zich op de dunne laag gedroogd gras op en sloot zijn ogen. Niet veel later lag hij rustig te ademen. Carl maakte het zich zo gemakkelijk mogelijk tegen de achterkant van het afdak. Hij legde zijn zwaard dwars over zijn dijbenen en hield zijn hand op het gevest. In de verte hoorde hij schapen en een hond die enthousiast blafte. Een treurduif verkondigde de nieuwe dag zijn verdriet en bijen bezochten de bloemen van de omringende struiken.


  Carl probeerde niet aan zijn vader te denken. Zo was hij getraind. Je gedachten laten afleiden wanneer je leven in gevaar was, was vragen om problemen.


  ‘Maar wanneer mag ik om u rouwen, vader?’ mompelde hij. ‘Wanneer?’


  Carl werd wakker van een hand op zijn schouder. Jani stond over hem heen gebogen, met zijn vinger tegen zijn lippen.


  ‘Ruiters,’ fluisterde hij.


  Carl ging rechtop zitten, greep zijn zwaard en probeerde de verwarring uit zijn hersenen te verdrijven.


  Hij leunde voorover en luisterde. Door de doornstruiken ruiste een aangename bries, maar erbovenuit hoorde hij het gedempte geklepper van paardenhoeven en stemmen.


  De ruiters reden langs de stenen muur, die ingestort en rijkelijk begroeid was, zodat hij bijna onzichtbaar was. Het was moeilijk te zeggen hoeveel het er waren – een paar, dacht hij. Niet meer dan zes. Hij hoorde geen honden, wat een goed teken was, hoewel hij ook eigenlijk geen honden verwachtte. Er zou bij zonsopgang veel verkeer op de weg zijn. Alle landeigenaars uit de buurt zouden met hun lokale producten en vee op weg naar het legerkamp gaan. Honden zouden hem tussen zo veel mensen niet kunnen opsporen.


  ‘Als de zoon een verrader is, is de vader er waarschijnlijk ook bij betrokken,’ zei een van de ruiters.


  ‘De prins heeft Adennes leger niet zo hard nodig dat hij verraad accepteert,’ antwoordde een ander. ‘De dagen van Adenne zijn geteld, dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Alsof de prins bekendstaat om zijn rechtvaardigheid,’ zei de eerste, en ze lachten allemaal.


  ‘Wij hoeven ons nu alleen om de zoon te bekommeren,’ gromde een van de mannen.


  ‘O, ik denk dat iemand hem met een paard heeft opgewacht en dat hij het kanaal al is overgestoken. Ik denk niet dat we hem vinden.’


  En weg waren ze weer. Hun stemmen vervaagden in de warme namiddag.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ vroeg Carl.


  ‘Ben paar uur. Het is halverwege de middag. We moeten hier blijven tot het donker wordt. Er zijn nu wat wolken. Als er geen maan is, wordt het reizen lastiger.’


  ‘Toch moet ik het doen. Ik moet in de ochtend naar het eiland oversteken.’


  ‘Alle bruggen zijn vernietigd, en alle boten die de Renné konden vinden, zijn in brand gestoken.’


  ‘Desnoods zwém ik het kanaal over.’


  ‘Het is een heel eind naar de overkant van het kanaal,’ zei de man ernstig. Carl keek hem aan en probeerde een glimlach te verbergen. ‘Je kunt bijna een steen naar de overkant gooien!’


  ‘O, ja, maar om zo ver te zwemmen. U zou een risico nemen.’


  Carl kon het niet helpen en begon te lachen. ‘Ik heb de rivier de Wynd overgezwommen. Ik denk dat ik het kanaal wel overleef.’


  Jani keek hem aan, in de overtuiging dat Carl loog, waardoor Carl nog harder moest lachen.


  ‘Stil toch, heer,’ zei Jani, en hij zweeg.


  In de buurt hinnikte een paard en toen hoorden ze het afgemeten geklepper van zijn hoeven. Tweemaal stopte het, en ging toen weer verder. Jani leek plotseling in paniek, maar beheerste zich snel en verdween door een lage tunnel onder de doorns. Even later verscheen hij weer.


  ‘Het was een krijgsman die de anderen volgde. Ik zag een groep van vier de helling op rijden, in de richting van het bos. Maar deze ruiter bleef in de hoek van het weiland dralen.’


  ‘Denk je dat hij ons gehoord heeft?’


  ‘Misschien. We moeten stil zijn, voor het geval hij te voet terugkomt. Als hij ons vindt, kunnen we langs deze weg doorsteken naar het volgende veld.’ Hij wees naar een kleine opening in de dichte struik.


  Toen zwegen ze weer en luisterden aandachtig naar elk geluid. Carl stelde zich voor hoe krijgsmannen hun schuilplaats omsingeld hadden en geruisloos wachtten tot ze hun hoofd naar buiten zouden steken.


  Tegen de avond begon het zachtjes te regenen en ze zetten de pot buiten om het water op te vangen, maar de opbrengst was mager. Uit het noorden kwam een koude, veranderlijke wind opzetten.


  Ze wachtten tot de avond was gevallen en slopen toen via de achteruitgang naar het volgende overwoekerde weiland. Ze hurkten in het hoge gras neer en luisterden. Carl besloot het risico te nemen en gaf Jani zijn zwaard terug. Als ze ontdekt werden, kon hij misschien van nut zijn.


  De hemel was bezaaid met wolken, die door de wind naar het zuiden werden gejaagd. Ze sleepten hun schaduw over de aarde en brachten duisternis mee op hun vlucht. Er verschenen sterren. De afnemende maan zou pas later opkomen.


  Juist toen Carl wilde opstaan, brieste er een paard, met trillende lippen. Hij stond onmiddellijk doodstil. Jani wees met zijn duim achter hen, in de richting van het struikgewas: wie het ook waren, ze bevonden zich aan de andere kant.


  De schaduw van een wolk verspreidde zich dreigend over het veld en Jani en Carl waagden het erop. Uit angst dat er mannen in de schaduw van de begroeide muur zouden staan, staken ze het veld diagonaal over. Ze hielden zich laag, in de hoop dat de duisternis en het hoge gras hen aan het zicht zouden onttrekken.


  Halverwege het veld trok de schaduw weg en de sterren verlichtten het natte gras, dat glinsterde van de pas gevallen regen.


  Boven de wind uit klonk een schreeuw. Jani rende als een haas, met Carl dicht op zijn hielen. De edelman wierp een blik achterom en zag mannen te paard door een gat in de heg heen stormen. Hij dwong zijn benen sneller te bewegen, maar Jani bleef hem voor. De angst leek hem vleugels te geven.


  Ze struikelden over een boomstam in het gras, maar krabbelden razendsnel weer overeind en renden verder, hijgend als een blaasbalg. Carl keek naar de andere kant van het weiland – een donkere rand die oneindig ver weg leek. Het geluid van galopperende paarden werd echter steeds luider en een blik achterom bevestigde hun angst.


  ‘Ze hebben ons bijna ingehaald!’ riep Carl.


  Plotseling viel Jani in het hoge gras neer en verdween. Carl dacht dat hij gewond was, maar besefte toen wat hij deed en dook naast hem in het gras. Hij kroop op handen en knieën verder zoals hij nog nooit had gedaan, naar de zijkant van het pad.


  Nog geen tel later denderden de ruiters voorbij. Ze stopten en begonnen kriskras over het gras te rijden. Carl kroop naar de hoge begroeiing, trok zijn zwaard tevoorschijn en bleef doodstil liggen, terwijl de wind het gras over hem heen blies.


  Een van de paarden kwam zo dichtbij dat hij dacht dat het hem zou vertrappen. De zware hoeven stampten op nog geen pas afstand van zijn hoofd in het gras. Hij hoorde het dier snuiven.


  ‘Hier!’ riep iemand niet ver bij hem vandaan. Carl sprong op zijn knieën omhoog en haalde uit naar het been van het passerende paard. Het ging neer in een verward gefladder van ledematen en wanhopig gehinnik. Voordat de ruiter overeind kon komen, dook Carl op hem af. Twee snelle slagen tegen zijn hoofd en hij lag stil.


  Vier ruiters stonden rond een kleine gestalte die van links naar rechts dook om aan de slagen van een van zijn achtervolgers te ontkomen. Carl wist dat dit zijn kans was om te ontsnappen, maar in plaats daarvan ging hij op de dichtstbijzijnde ruiter af.


  Het waren geen krijgsmannen, maar jachtmeesters of lijfwachten, zag Carl. Hij sloeg de eerste uit het zadel voordat een van hen hem gezien had, verwondde het been van de tweede bij de knie en sneed de achillespees van het paard van de derde door. De laatste man draaide zich om, gaf zijn paard de sporen en ging er in galop vandoor.


  Jani zat op handen en knieën en snakte naar adem.


  ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee… ik geloof het niet.’


  ‘We hebben die paarden nodig.’ Carl trok de man overeind en ze gingen achter de ruiterloze paarden aan. Het kostte hen een waardevol kwartier om de schichtige dieren te vangen. Toen gingen ze op weg, in galop over het veld. Carl vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat de man die ontvlucht was hulp zou vinden.


  Jani kende het platteland goed en zette een verwarrend spoor uit. Ze sloegen vaak een andere weg in en keerden soms op hun schreden terug. Ze zouden zo moeilijk te volgen zijn, maar het kostte meer tijd dan een rechte lijn naar het kanaal en gaf hun achtervolgers de gelegenheid om hen in te halen.


  De avond viel over de velden en hulde alles in schaduwen. De jachtmeesters van de prins konden overal zijn, verborgen in de zwarte gaten onder de bomen. Te voet reizen kon geruisloos, maar paarden… hun zware hoeven waren altijd hoorbaar. Jani reed zonder aarzeling door. Carl vermoedde dat hij dit gebied al eerder in het donker doorkruist had. Toch waren ze vaak gedwongen langzamer te rijden en de paarden weigerden soms blindelings een nauw pad op te lopen. Af en toe struikelden ze, waardoor ze schichtig en angstig werden.


  Carl was bijna duizelig van de honger. Hij had al een dag niet gegeten en de sprint over het veld en het gevecht hadden meer van hem gevergd dan hij gedacht had.


  ‘Hoe ver nog naar het kanaal?’ vroeg hij toen ze op een pad terechtkwamen dat breed genoeg was om zij aan zij te rijden.


  ‘We zijn er voor zonsopgang, maar ik denk dat ze u daar opwachten.’


  ‘Kunnen ze over de lengte van het kanaal uitkijken?’


  ‘Er staan al wachtposten. Ze zijn bang dat de Renné oversteken en een oorlog tegen de prins van Innes beginnen.’


  ‘We zouden naar het noorden kunnen gaan, naar de rivier. Misschien kunnen we over de Wynd naar het Eiland drijven. Misschien vinden we zelfs wel een boot.’


  ‘Ik ken het gebied daar niet, en misschien heeft de prins ook wachtposten langs de rivier uitgezet.’


  ‘Dan moet ik een manier vinden om langs de wachtposten bij het kanaal te komen.’ Hij nam aan dat de prins observatieposten langs het kanaal had neergezet, maar dat er ook mannen op de oever verscholen zouden zijn. Die laatsten zouden het grootste gevaar vormen.


  Jani leidde hen via een dijkje naar een smal pad. Hij boog zich naar Carl toe.


  ‘Ik vind dat reizen te paard maar niets, liet maakt te veel lawaai. Ik ken iemand aan wie we onze paarden misschien kunnen verkopen. Hij kan ze een paar dagen uit zicht houden tot hij ze ergens anders kan verkopen.’


  Ongetwijfeld, dacht Carl. Hij had weinig zin om een paar van Jani’s vrienden tegen te komen. Hij had de andere struikrovers verjaagd omdat ze, ondanks hun beroep, bang van aard waren en geen zin hadden om gewond te raken voor een buit die waarschijnlijk niet de moeite waard was. Maar niet alle rovers zaten zo in elkaar, vermoedde Carl.


  Plotseling hield Jani zijn paard in. ‘Ruiters!’ zei hij. Ze sloegen snel het bos in. Daar stapten ze af en leidden hun paarden de duisternis in. Carl struikelde en er zwiepten takken in zijn gezicht, maar hij greep de staart van Jani’s paard vast en strompelde verder.


  Ze stopten in dicht struikgewas. Nu hoorde Carl de paarden ook en even later viel er een veeg geel licht over het pad. Drie ruiters met fakkels reden voorbij, gevolgd door nog zes mannen te paard, waarvan ook de achterste fakkels droegen.


  ‘Krijgsmannen van de prins,’ zei Jani even later. ‘Gelukkig was het donker en heeft niemand onze sporen gezien.’ Hij haalde diep adem. ‘Hoe groot is die beloning om u te helpen, heer?’


  ‘Tien zilveren Adenne-adelaars.’


  ‘Ik zou niet gepakt willen worden met die in mijn zak. Ik zal ze moeten omsmelten of er de rivier mee moeten oversteken. De mannen van de prins weten dat iemand u helpt,’ zei Jani. ‘Als ze me nu te pakken krijgen met Adenne-adelaars in mijn bezit, word ik waarschijnlijk eerst gemarteld voordat ze me ophangen.’


  ‘Vijftien zilveren adelaars.’


  ‘Ik denk dat tien goudstukken meer tegen de risico’s opwegen, heer. Ik vermoed dat de beloning voor uw uitlevering twee keer zo hoog is.’


  ‘Dat is een te hoge prijs, Jani.’


  ‘Niet voor uw leven, heer. Tenzij u dat minder waard vindt?’


  ‘Tien gouden adelaars,’ zei Carl, die zich afvroeg of Jani er alleen probeerde achter te komen hoeveel goud hij bij zich had, en dus hoeveel risico hij zou nemen om het te stelen.


  Ze stegen weer op en keerden terug naar het pad. Dit keer waren de ruiters schichtiger dan de paarden. Carl dacht keer op keer paarden te horen naderen, maar steeds was het de wind door de bomen of de weerkaatsing van hun eigen stappen. Ze verlieten het pad om een karrenspoor op te gaan dat over open velden en een lage heuvel liep. De maan verlichtte hun weg over een met dauw bedekte weide en Carl was ervan overtuigd dat ze van mijlen in elke richting zichtbaar waren. Er hoefde maar één paar ogen hun kant op te kijken.


  Ze reden een heuveltje af, een kleine vallei in. Tussen de bomen zag Carl huisjes en boerderijen en over de bodem van de vallei kronkelde een riviertje Daar vlak langs liep een weg, die één keer via een brug het water over ging.


  ‘Mijn vriend woont hier tussen het boerenvolk. Dit is grondgebied van de graaf van Tild, maar de heer woont ver weg en komt hier alleen wanneer er belasting betaald moet worden. Verder laat hij de mensen met rust.’


  ‘En je vriend heeft als gewoonte om paarden met het brandmerk van de prins te kopen?’


  ‘Of het een gewoonte van hem is, weet ik niet, maar dit is een goed ras en misschien neemt hij het risico als de prijs goed is. Hij handelt in paarden en vee en is niet meer tot diefstal geneigd dan ieder ander met zijn beroep.’


  Ze liepen de weg af en lieten hun paarden uit het riviertje drinken. Carl stond er ongemakkelijk bij terwijl zijn paard dronk. Hij vond dit geen prettige plek. Hij voelde zich kwetsbaar met zo veel mensen in de buurt. Hij een nabijgelegen huisje begon een hond te blaffen en Carl wilde het liefst op zijn paard springen en vluchten.


  Ze stegen weer op en draafden langs de weg, om even verderop een door populieren geflankeerde weg in te slaan. Toen ze door een hek heen reden, kwamen er drie vervaarlijk uitziende honden om hen heen staan. Ze gromden en hun tanden blikkerden in het maanlicht. Een luik ging piepend open, maar er verscheen geen gezicht achter. Van binnen kwam de vermoeide stem van een oude man.


  ‘Wat zoeken jullie hier, jongens?’ vroeg de oude man.


  ‘Het is Jani, Holdin. Ik heb een paar paarden te koop.’


  Nu verscheen er een rond gezicht. Meer kon Carl in het slechte licht niet zien.


  ‘Ja, jongens, zo is het wel goed. Stop maar met die opvoering,’ zei hij tegen zijn honden, die zachter begonnen te grommen, maar bleven waar ze waren. ‘Je hebt een slechte avond gekozen om hier te komen, Jani. Overal op de wegen zijn krijgsmannen, op zoek naar een deserteur, zeggen ze, hoewel… ik heb nog nooit zo’n drukte gezien om een gewone deserteur. Ze zijn in elk dorp in en om de vallei geweest, in sommige zelfs meer dan eens, en ze waren niet erg beleefd tijdens hun ondervragingen. Ze koeioneerden en bedreigden iedereen en doorzochten huizen en schuren. Maar vertel me nu maar snel hoe je aan die paarden komt.’


  ‘Ze liepen los op de westelijke weg. Het zijn uitstekende rijpaarden, compleet met tuig.’


  ‘Er zijn daar mannen van de prins vermoord, Jani. Je bent toch niet zo dom geweest om hun paarden te kopen, hè? Hebben ze een brandmerk?’


  ‘Niet dat ik gezien heb, Holdin,’ zei Jani met een onschuldig gezicht, ‘maar het was al donker toen we ze vonden.’


  Een aarzeling, toen vloekte de oude man. ‘Blijf waar je bent.’


  Hij verscheen in een lang nachthemd, met in zijn kielzog een zwijgzame, gespierde jongeling met een bijl. De oude man hield zijn hand om een kaars gekromd en verzocht de ruiters af te stijgen.


  ‘Jani, verdomde idioot!’ liet hij er bijna onmiddellijk op volgen. ‘Haal die paarden van mijn erf voordat we straks allemaal hangen! Dat is het brandmerk van de prins op hun flank. Maak dat je wegkomt, voordat ik mijn honden op je af stuur.’


  Carl bleef half achter zijn paard staan en zorgde ervoor dat het kaarslicht niet op zijn gezicht viel. Hij keerde zijn paard en steeg op, zodat hij met zijn rug naar Holdin en de jongen zat.


  ‘Wees voorzichtig, Jani,’ zei de oude man, terwijl de dief zijn voet in de stijgbeugel zette. ‘Als je slim bent, ontdoe je je van deze knollen. Vlucht het bos in en hou je gedeisd tot dit alles voorbij is. Het is niets voor jou om zulke risico’s te nemen. Wat je voor deze paarden krijgt, zal niet genoeg zijn om je begrafenis te betalen. Zorg dat je ze kwijtraakt. Snij hun keel door in het bos. Anders worden ze gevonden en krijg jij de jagers en honden achter je aan.’


  Ze gingen de poort door, die de oude man achter hen vergrendelde. ‘Luister naar de oude Holdin, Jani. Zorg dat je die paarden vanavond nog kwijtraakt.’


  De dief en de voortvluchtige edelman reden zwijgend het pad af.


  ‘Die oude man klonk verstandig,’ zei Carl toen ze de weg bereikten.


  ‘Ja. Holdin is geen dwaas. Er is een bos in de buurt waar zelden mensen komen. Ik heb daar dagenlang in een hinderlaag gelegen zonder een mens te zien. Er zijn daar wat lage heuvels waarvan de grond niet geschikt is voor landbouw. Heel af en toe komt er een herder met zijn kudde – meestal niet meer dan een jongen met een hond. We kunnen de paarden daar vrijlaten. Dan zijn we al op het Eiland voordat iemand ze vindt.’


  ‘Holdin zei dat we ze moesten doden, zodat ze niet op iemands land terechtkomen en gevonden worden.’


  ‘Holdin heeft misschien zo veel paarden dat hij het zich wel kan veroorloven er een paar te doden, maar ik denk niet dat het een risico is om ze vrij te laten.’


  Carl was verbaasd over dat plotselinge vertoon van sentiment. Hij had gedacht dat Jani wel honderd paarden zou doden om in leven te blijven. Aan de andere kant had de kleine man in de afgelopen jaren waarschijnlijk al wie weet hoeveel risico’s genomen. Hij had ongetwijfeld geleerd voor- en nadelen tegen elkaar af te wegen, anders had hij de strop van de galg allang om zijn nek gevoeld.


  Ze reden in volle draf over de weg. De honden in de buurt hieven, aangespoord door het geblaf van Holdins honden, een koor aan.


  ‘Verdomde honden!’ mompelde Jani en spoorde zijn paard aan. ‘We kunnen beter maken dat we hier wegkomen. Iets voorbij de brug kunnen we de weg verlaten.’


  Ze reden tussen de karrensporen over het modderpad. De weg boog zich af naar de rivier. Bij het licht van de maan kon Carl de omtrek van de brug onder de overhangende bomen nauwelijks onderscheiden. Jani wierp een blik achterom en zette zijn paard aan tot galop.


  ‘Achter ons!’ riep hij. Hij boog zich over de nek van zijn paard en stoof in de richting van de brug.


  Carl wierp een snelle blik achterom. Ruiters, meerdere! Hij sloeg zijn paard met de teugels en probeerde tussen de modder die Jani’s rijdier opwierp door iets te zien. Het holle gedonder van de hoeven op de planken weerkaatste over het water toen ze de brug bereikten. Uit de schaduwen doken ruiters op om hen de pas af te snijden.


  Jani vloekte en hield zijn paard in, waardoor het slipte op de plankieren van de brug.


  ‘Rij door!’ riep Carl. ‘We hebben geen keuze.’


  Tijdens het rijden trok Carl zijn zwaard en hij taxeerde de mannen vóór hem. Zijn hart bonkte als de hoeven op de brug. Er waren vier ruiters, maar ze droegen geen van allen een helm en reden niet op strijdrossen. Lijfwachten of jachtmeesters misschien, wat hem een beetje hoop gaf. Ze splitsten zich, twee naar elke kant, alsof ze hem aan weerszijden wilden insluiten.


  Carl hield zijn paard wat in. Het brugdek was verraderlijk glibberig. Zijn paard mocht niet vallen. Hij veranderde van koers en ging rechtstreeks op de ruiter af die het verst rechts reed. Toen de anderen van richting veranderden om hem de pas af te snijden, koerste hij terug naar links, zodat de ruiters vloekend met elkaar in botsing kwamen. Carl stoof door de opening aan de linkerkant, terwijl hij een slag met de platte kant van zijn zwaard afweerde.


  Hij keek niet om, maar hoopte dat Jani zo slim was hem te volgen. Hij had geen idee waar hij nu heen moest. Misschien waren er nog meer ruiters op de weg voor hem, maar Carl kon niets beters bedenken dan doorgalopperen en hopen dat zijn rijdier het langer zou uithouden dan de paarden van de mannen achter hem.


  ‘Naar links! Links!’ klonk Jani’s wanhopige kreet van achteren.


  Carl stuurde zijn paard iets naar links. De dief stoof hem voorbij en hij volgde hem. Hun achtervolgers hadden elkaar op de brug flink in de weg gelopen en lagen achter, maar of ze inmiddels alweer op hen inliepen, wist hij niet.


  Ze reden een smal veespoor op dat langs een beekje van een pas breed liep. Vóór hen zag Carl een bos. De donkere schaduw onder de bomen was als een veilige haven voor hem. Voor het eerst hoorde hij dat er achter hen een hoorn schalde. In de verte weerkaatste een antwoord over het veld.


  De paarden hadden het schuimende zweet op de huid staan toen ze het bos bereikten en stortten zich in de volkomen duisternis die de voet van de bomen omhulde. Zodra ze in de schaduw waren, liet Jani zich op de grond glijden. De edelman deed hetzelfde en greep de staart van Jani’s paard vast, in de hoop dat het dier niet op het idee zou komen om naar achteren te trappen. Ze strompelden voort door het kreupelhout tot Jani zijn schouder greep.


  ‘Laat de paarden los,’ zei hij en hij ging Carl voor in een andere richting. Al snel hoorden ze hun achtervolgers tussen de struiken en bomen. Ze probeerden het geluid van de paarden vóór hen te volgen. Jani veranderde van richting. Er sloegen takken in hun gezicht en ze stootten hun voeten en armen tegen onzichtbare wortels en stenen voordat ze eindelijk het bos weer uit waren. Op de weg zagen ze ruiters zowel uit het oosten als uit het westen komen.


  ‘We lopen langs de rand van het bos, maar blijf in de schaduw. Zorg dat ze u vanaf de weg niet zien.’


  Carl volgde zijn gids op de hielen. Het zicht was hier nauwelijks beter, maar ze schoten goed op en al snel waren ze over de top van de heuvel heen en buiten zicht van de weg. Ze bleven zo veel mogelijk in de schaduw. Stukken met open maanlicht legden ze rennend af en zo nu en dan stopten ze om angstig te luisteren.


  Ze gingen verder, in zuidelijke richting en iets naar het westen. Na een uur hadden ze het volgende wold bereikt. Ze draafden langs een haag en zorgden ervoor dat ze in het donker bleven. Ze gingen met een grote boog om boerderijen heen, om te voorkomen dat er weer honden zouden aanslaan, en zeiden alleen het hoognodige.


  Carl was zwak van de honger en werd alleen nog door angst voortgedreven. Jani zei geen woord over honger of eten en Carl vroeg zich af of de kleine man gewend was het lang zonder eten te stellen.


  Twee keer zagen ze ruiters in de verte en doken ze in de schaduw om hen voorbij te laten gaan. Jani dreef hen meedogenloos voort. Het was duidelijk dat angst het uithoudingsvermogen van een mens sterk vergrootte.


  Jani leidde hen naar een bron en waarschuwde Carl niet op de zachte grond te gaan staan.


  ‘Drink zoveel u kunt,’ zei de kleine man. ‘Het is het laatste water dat we tot vanavond tegenkomen.’


  Net toen de hemel grijs begon te worden, bereikten ze een bos dat op een heuveltop lag. Daar haalde Jani uit een dichte struik wilde rozen een ruw gemaakte ladder tevoorschijn, die hij tegen een eik aanzette. Ze klommen in de laaghangende takken. Jani zei Carl daar te wachten en klom zelf verder omhoog het donker in, op weg naar de hemel, dacht Carl.


  ‘Geef me de ladder aan,’ fluisterde Jani van bovenaf. Carl stak hem met moeite de ladder toe in het donker. Toen klom hij verder omhoog. Hij probeerde dezelfde weg te volgen die Jani had genomen en hoopte maar dat er geen tak zou afbreken en hij in de diepte zou storten.


  Carl vond zijn gids hoog tussen de dikke takken op een klein platform. Het was gebouwd van palen en bedekt met oude rieten matten.


  ‘Je hebt de meest gerieflijke woonplaatsen, Jani,’ zei Carl, terwijl hij zich uitgeput als nooit tevoren op de oneffen ondergrond uitstrekte.


  ‘Niet iedereen is voor het gemak geboren,’ gromde Jani. ‘Dat geldt voor de meesten en die zullen het ook nooit krijgen. We zitten goed verscholen en daar gaat het om.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Je hebt het goed gedaan vandaag, Jani. Heb je al vaak meegemaakt dat ze zo achter je aan zaten?’


  ‘Nooit zo dicht op mijn hielen als dit keer. Na vandaag zal ik hier niet in de buurt kunnen blijven. Als Holdin me niet verraadt, doet iemand anders het wel. Er staat nu vast een prijs op mijn hoofd. Ik zal ergens anders opnieuw moeten beginnen. Dat is jammer, want ik ken deze omgeving als geen ander. Ik denk niet dat ik een gebied ooit zo goed zal leren kennen als mijn eigen streek.’


  De hemel werd langzaam lichter en door de bladeren rondom hen ruiste een briesje. Carl voelde zich hierboven vreemd veilig en vredig, hoewel ze geen kant op konden als ze werden gevonden.


  ‘Ben je hier geboren?’


  ‘Ja, heer. Niet ver hiervandaan, maar we zijn vaak verhuisd. Mijn vader werkte hier en daar voor boeren, waar hij maar kon. Maar zijn liefde voor de drank maakte meestal een einde aan zijn dienstverband, want hij was niet iemand die zijn verantwoordelijkheden erg serieus nam. In moeilijke tijden stal hij er wat bij. En wij stalen met hem mee, mijn broer en ik. Wanneer hij geen werk had, woonden we in oude schuren. Mijn vader kende dit gebied als geen ander. Maar misschien ken ik het inmiddels wel beter. Het is jammer dat ik het achter moet laten.’


  ‘Je kunt met mij meegaan. Ik zal werk voor je zoeken. Je kunt mijn stalmeester zijn, aangezien ik die op het moment niet heb. Het betaalt beter dan wat je tot nu hebt gedaan, dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Dat geldt voor bijna elk werk! Maar dat betekent dat ik een geregeld leven moet leiden en me moet gedragen, neem ik aan?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Daar ben ik niet erg goed in.’


  Carl was verrast door de bedroefde ondertoon die hij in de stem van de dief hoorde. ‘Ik ben ook nooit erg goed geweest in dingen die ik voor het eerst deed, Jani. Maar ieder mens kan leren.’


  ‘Dat zeggen ze. Maar dan zou ik het kanaal moeten overzwemmen en dat kan ik niet.’


  ‘Ik zal je helpen. Het is niet zo moeilijk – minder moeilijk dan wat we vandaag gedaan hebben. Je moet hier tóch een tijdje vandaan. En als je het niet leuk vindt om stalmeester te zijn, is er niets verloren. Je zult kleren hebben om te dragen en wat munten in je zak.’


  ‘Krijg ik nog steeds mijn beloning omdat ik u begeleid heb, of zou dat, zeg maar, deel van mijn werk uitmaken?’


  Hij was een gewiekste handelaar, dacht Carl. ‘Nee, nee. Je krijgt je beloning zodra we bij het kanaal aankomen. Dat was de afspraak en daar hou ik me aan, wat je ook beslist.’


  De dief was een tijdje stil. Carl kon zijn magere gezicht nu onderscheiden. Hij zag er gekweld en ziekelijk uit. ‘Ach,’ zei hij. ‘Het is een goed aanbod en een beter zal ik in deze wereld waarschijnlijk niet meer krijgen, maar ik weet niet of ik stalmeester kan zijn. Er is zo veel wat ik niet weet, zoals goede manieren en zo. Ik heb gehoord dat sommige bedienden van ridders kunnen lezen! Ik ben bang dat ik u alleen maar zou teleurstellen.’


  ‘Nou, denk er eens over na,’ zei Carl. ‘Laat het me maar weten wanneer we het kanaal bereiken.’


  De kleine man knikte. Hij legde zijn hoofd op de harde ondergrond en sloot zijn ogen. Carl vermoedde dat Jani verwacht had dat hij wat meer zou aandringen. Hem zou proberen over te halen. Hem zou verzekeren dat hij het werk wél zou aankunnen. Maar nu was het te laat. Jani sliep al. Zijn gezicht stond gespannen en zo bedroefd als Carl zelden bij iemand had gezien.


  Jani maakte hem overdag twee keer wakker: één keer toen hij honden in de verte hoorde blaffen en nog een keer toen ze stemmen en het langzame gestamp van paardenhoeven op de harde grond hoorden. De mannen lachten terwijl ze voorbijreden. Een ruisende wind liet de takken tegen elkaar klapperen, als botten in een pan.


  De stemmen stierven langzaam weg, maar net toen Carl dacht dat hij weer in slaap zou vallen, hoorden ze het afgemeten klik-klak van een paard. Het geluid stopte verscheidene keren, alsof de ruiter luisterde. Carl herinnerde zich de krijgsman die hen de vorige dag had gevonden.


  Hun schuilplaats leek plotseling een vreselijke val. Ze konden geen kant op als iemand hen vond. Maar Carl drukte zijn paniek weg. Toch lag hij de rest van de dag wakker en probeerde niet na te denken over zijn honger of over de stekende pijn die zijn hoofd doorboorde.


  Nog twee keer die dag kwamen er ruiters binnen gehoorsafstand voorbij. Of het dezelfde groep was of een andere, wist Carl niet. Tegen zonsondergang werd Jani wakker en rekte zich uit. Carl zag een glimlach op het gezicht van de man.


  ‘Wat zie jij er opeens vergenoegd uit,’ zei Carl zachtjes.


  Jani liet een kort lachje horen. ‘Ik had een leuke droom. Ik stond op het punt me een kist vol glimmend goud en edelstenen toe te eigenen toen mijn oude moedertje verscheen en me de les begon te lezen over waar al dat gesteel toe zou leiden. Ze praatte ontzettend hard en ik was juist hierheen geslopen om niemand wakker te maken.’ Hij lachte nogmaals. ‘Mijn arme moeder. Ze ligt vast niet rustig in haar graf, wetend wat haar derde zoon allemaal uitspookt.’


  ‘Misschien zou ze rustiger liggen als je de stalmeester van een vooraanstaande jonge edelman was.’


  Jani ging rechtop zitten en legde zijn vinger tegen zijn lippen. Op de wind kwamen stemmen aandrijven, zo zacht dat Carl zich afvroeg of hij het zich verbeeldde.


  ‘Hoorde je dat?’ vroeg Jani.


  Carl knikte. ‘Ze zijn niet heel dichtbij.’


  ‘Nog niet,’ fluisterde Jani. Hij ging staan en duwde de takken voorzichtig uiteen om te kijken. ‘Paarden,’ fluisterde hij en liet zich op het platform zakken.


  Hij leunde naar Carl over en fluisterde in zijn oor: ‘Er staan daar paarden zonder ruiter – opgetuigd.’


  Carl probeerde zijn ademhaling in bedwang te krijgen.


  Jani wees met zijn duim naar de grond. ‘Ze liggen vast te wachten tot we naar beneden klimmen,’ fluisterde hij.


  ‘We zitten in de val,’ zei Carl geluidloos, maar Jani schudde zijn hoofd en stak zijn vinger op, alsof hij wilde zeggen dat hij moest wachten.


  Dus wachtten ze. De nacht werd donkerder en de warmte van de dag werd door de wind weggeblazen. In de grote, zwarte zee van de hemel kwamen sterren tevoorschijn, maar de afnemende maan zou pas later opkomen. Hier, in het bos, was het zwart als lei.


  Toen hij het donker genoeg vond, kwam Jani langzaam overeind. Hij legde een hand op Carls schouder om duidelijk te maken dat hij moest blijven waar hij was.


  Het was moeilijk te zien wat Jani in het donker deed en hij was zo geruisloos bezig dat er behalve de wind door de bladeren en het zwaaien van de takken geen enkel geluid hoorbaar was. De ladder kwam tegen Carl aan en hij schoof naar achteren om Jani de ruimte te geven hem te verplaatsen. Degenen die hen opwachtten, zouden zeker wachtposten aan de voet van de boom hebben neergezet. Ze zouden nooit naar beneden kunnen klimmen.


  Het leek er echter op dat Jani de ladder niet naar beneden liet zakken. Hij liet hem langzaam over het platform glijden en schoof hem over een grote tak naar buiten. Even later klom hij op de ladder en verdween zonder ook maar één geluid te maken tussen de lakken. Carl stond versteld van de geruisloosheid van de dief.


  Na wat wel een uur leek, klom Jani terug op het platform en hield zijn mond dicht bij Carls oor: ‘Volg me,’ zei hij.


  Ze klommen op een van de grote takken van de eik. Carl deed zijn uiterste best om net zo stil te zijn als zijn metgezel. Hij was onder de indruk van Janis geduld, want al zijn bewegingen waren langzaam en doelbewust en werden gevolgd door verschillende momenten van roerloosheid en stilte.


  Het scheen Carl wel een uur toe voordat Jani zijn hand naar hem uitstak. Hij trok Carl naar voren en zette zijn vingers op de ladder, die in een vork van de tak geklemd zat en in een lichte hoek naar beneden in het niets verdween.


  Ik moet naar een volgende boom toe, besefte Carl. Zo wanhopig zijn we. Hij keek naar de hemel en vroeg zich af of ze vanaf de grond zichtbaar waren. Dat zou een wrede grap zijn.


  Jani ging verder en Carl wachtte. Hij was ervan overtuigd dat dit iele laddertje hen niet allebei kon houden. Hij was zelfs bang dat het zijn eigen gewicht niet zou houden, want hij was zwaarder dan Jani.


  Carl begon zich af te vragen of de maan niet snel zou verschijnen, want de nacht gleed voort. Hij snapte niet waarom de mannen die hen achternazaten zo geduldig waren. Wachtten ze tot het donker was uit angst dat Jani en hij bogen hadden? Zijn eigen vader zou allang een houthakker hebben gezocht om de boom om te hakken.


  Eindelijk stopte de lichte beweging van de tak en hij hoopte dat dat betekende dat Jani de overkant had bereikt. Carl probeerde net zo geduldig als zijn gids te zijn. Hij voerde elke beweging langzaam uit en hield zich tussendoor stil. Hij was niet zo behendig als de pezige Jani, maar deed zijn uiterste best om geen onnatuurlijk geluid te maken. Hij stopte een paar keer omdat zijn hoofd zo hard bonkte dat hij bang was dat hij zijn evenwicht zou verliezen, maar ging dan weer verder. Hij liet zich op de ladder glijden, niet wetend hoe stabiel die lag, en kroop over de sporten. Hoe verder hij kwam, hoe verder hij het hout onder zijn gewicht voelde doorbuigen. Eén keer kraakte een van de sporten zo hard dat Carl zich een paar minuten niet durfde te bewegen, maar toen bedacht hij dat het geluid op het kraken van takken leek en ging verder.


  Jani wachtte niet op hem aan de andere kant en Carl moest zelf zijn weg zien te vinden. Hij tastte naar takken en probeerde geen lawaai te maken terwijl hij tussen de bladeren door kroop. Hij hoorde voetstappen op de grond onder hem. Was het Jani of een van de mannen die hen opwachtten? Was Jani er vandoor gegaan? Dat zou hij hem niet kwalijk kunnen nemen. De risico’s stonden niet meer in verhouding tot welke beloning ook.


  Door de bladeren heen ving Carl een glimp op van een wolk, die aan de westelijke horizon glansde. De maan kwam op. Hij probeerde zich niet door paniek te laten overheersen, maar klom vastberaden verder. Hij stopte nog steeds af en toe, maar niet meer zo lang.


  Een hand werd naar hem uitgestoken en raakte hem aan. Carl kromp ineen, maar het was Jani. De behendige kleine dief ging hem voor naar beneden en wees hem op welke takken hij zijn handen en voeten moest zetten. Toch kwamen ze even snel vooruit als een steen in de rivier. Een laatste stap, Jani’s hand tegen zijn hiel, en Carls voet raakte de grond.


  Ze maakten onmiddellijk dat ze wegkwamen.


  Er vloekte iemand en Jani werd achteruit tegen Carl aan geworpen. Ze stoven er als bange herten vandoor en stormden door de struiken, met de man tegen wie Jani was aangebotst op hun hielen. Achter hen sloeg er iemand tegen de grond en tegen de tijd dat hij was opgekrabbeld hadden ze een paar beslissende passen voorsprong.


  Carl hoorde nu overal mannen die schreeuwden en op geluiden in de struiken afdoken. Een van de mannen riep dat hij gewond was en er volgde een vreemde stilte. Jani was zo slim om te stoppen. Hij en Carl lieten zich op de grond vallen en kropen verder, bang voor zwaardslagen in het wilde weg.


  Toen waren ze bij de paarden die Jani vanaf het platform gezien had. Een tel later zaten ze in het zadel en joegen de rest van de paarden de duisternis in. Ze stoven het open veld in en dwongen hun paarden over de harde grond te galopperen, in de hoop dat ze niet zouden struikelen of in een gat zouden stappen. Toen kwam de maansikkel achter een wolk vandaan en wierp een vaag licht op hun pad.


  Ze reden het veld over, langs de rand van een bos, een vallei in waarvan de bodem dicht begroeid was met struiken. Daar hield Jani hun rijdieren in en ze stegen af. Ze joegen de paarden weg en Carl volgde Jani het dichte struikgewas in.


  Vóór hen verscheen een beek met een rotsachtige bodem en ze stopten om te drinken. Water ter vervanging van voedsel, dacht Carl. Jani ging hem voor door de beek, waar ze langer dan een uur doorheen plonsden en slipten. Daarna waadden ze het water uit, de lage oever op. Ze kwamen uit op een smal pad, dat Jani door maanlicht en schaduw volgde, zonder zijn pas ook maar een tel in te houden. Ze struikelden en vloekten zich een weg door de duisternis, en Carl hoopte dat ze tijdens hun valpartijen geen verwondingen zouden oplopen die hen zouden vertragen.


  Het scheen Carl de langste nacht van het jaar toe, in plaats van een van de kortste. Vlak voordat de zon opkwam, stopte Jani en liet zich op de grond vallen. Carl volgde zijn voorbeeld en hij werd overvallen door hevige maagkrampen.


  ‘Het is nog maar een klein stukje lopen naar het kanaal,’ fluisterde Jani toen hij weer een beetje op adem was gekomen. ‘Kunt u het overzwemmen in uw conditie?’


  ‘Ik doe alles om te ontkomen aan die mannen die ons achterna zitten. We hebben alleen een tak nodig om ons zwaard op te laten drijven. We kunnen de rivier niet oversteken terwijl we een zwaard dragen.’


  ‘De bomen zullen ons een tak niet misgunnen, denk ik, na wat we allemaal hebben meegemaakt.’


  ‘En jij, Jani? Ga je met me mee naar de overkant? Je hoeft mijn stalmeester niet te worden, maar je kunt er gaan en staan waar je wilt. En ik zal je wat goud geven.’


  ‘Ik ga met u mee. Ik zou wel gek zijn om hier te blijven. Maar u moet beloven dat u me boven water houdt.’


  ‘Ik laat je niet zinken, Jani. Je hebt mijn leven gered. Ik laat je echt niet verdrinken.’


  Ze bleven nog een tijdje liggen, maar de naderende ochtend dwong hen op te staan. Ze sneden een tak van een boom om hun zwaard op te laten drijven en liepen verder. Ze keken nu goed uit naar ruiters en wachtposten die langs het kanaal waren neergezet. Ze waren nog niet ver toen ze paarden en pratende mannen hoorden.


  Jani liet Carl achter en ging vooruit. Hij bleef een tijdje weg en net toen Carl begon te vrezen dat hij gepakt was, dook de kleine man bijna vlak voor zijn neus weer op.


  ‘Overal langs het kanaal staan mannen en er rijden ruiters heen en weer, maar niet ver hiervandaan is een beekje dat in het kanaal uitkomt. Het is overwoekerd met braamstruiken en er zal niet snel iemand komen. We kunnen daar het water ingaan en voorbijglippen als otters tot we in het kanaal zijn. Geef me uw tak en blijf dicht bij me.’


  Carl volgde hem, voorovergebogen en met behulp van zijn handen, als een dier, maar hij was bijna te uitgeput om te kunnen staan. Jani bewoog zich van schaduw naar schaduw – bijna zelf een schaduw, zo voorzichtig was hij. Carl hoorde vlakbij praten en rook de geur van een pijp. Jani ging hem voor, een steile helling af en door een kleine opening in de braamstruiken. Doorns grepen zijn kleren en sprongen weer los terwijl hij zich door de struiken wurmde.


  Laat niemand ons horen, dacht hij.


  Ze gleden geruisloos en langzaam onder de takken door. die hun gezicht openhaalden. Geruime tijd waren ze zo dicht bij de mannen die boven hen de wacht hielden, dat Carl hun gesprek kon volgen alsof hij tussen hen in stond.


  Er gleed een rat langs zijn gezicht, maar hij was zelfs te uitgeput om te schrikken. Hij voelde Jani’s laarzen voor zich in het water, die houvast zochten op de zachte bodem. Het gevest van Carls zwaard bleef keer op keer achter de struiken hangen en hij moest het steeds lostrekken. Hij zou het daar hebben achtergelaten ais het loskoppelen van de schede onder deze omstandigheden niet onmogelijk had geleken.


  Eindelijk bereikten ze het stille kanaal. Ze stopten in de monding van het beekje en keken uit over het zwarte water. Het leek breder dan Carl zich kon herinneren en hij was zwak. Wat zou er gebeuren als hij midden op het kanaal maagkrampen zou krijgen? Hij onderdrukte zijn angst. Ze hadden geen keuze. Ze moesten verder of in deze stinkende beek blijven liggen tot ze stierven.


  Carl duwde zich het water van het kanaal in en maakte zijn schede los, die hij zo goed mogelijk over de tak legde en hoopte dat hij bleef liggen. Jani volgde zijn voorbeeld.


  Carl keek om zich heen en omhoog naar de hemel om zich te oriënteren.


  Hij bedacht dat er aan de overkant ook wachtposten zouden staan, die uitkeken naar mannen die het kanaal probeerden over te steken. Ze zouden kunnen worden neergeschoten door de mannen die hun redding zouden moeten zijn.


  Carl duwde de tak zachtjes het water in, sloeg zijn arm er omheen en draaide zich op zijn rug. Hij drukte zijn angstige metgezel tegen zich aan en draaide hem om, zodat Jani’s rug tegen zijn borst lag. Hij wachtte niet om te zien of Jani in paniek zou raken en duwde hen zachtjes af, het donkere water in.


  ‘Luister!’ zei een van de mannen op de oever.


  Er liep iemand door het platgetrapte gras en op de oever verscheen de gestalte van een man.


  ‘Een otter, Malik?’


  ‘Misschien. Span je boog, Ben. Kijk eens of je hem te grazen kunt nemen.’ Carl voelde Jani verstijven van angst. Hij ademde te snel en te hard.


  ‘De kapitein stelt het niet op prijs als we tijdens de wacht plezier maken,’ zei Ben.


  Ze verveelden zich! Meer niet. En daar werden Jani en hij misschien het slachtoffer van.


  Carl begon zo snel mogelijk te trappen. Hij probeerde zijn voeten onder water te houden en geen lawaai te maken.


  ‘Geef mij je boog eens,’ zei Malik. ‘Het is een makkelijk doelwit. Misschien lukt het mij zelfs.’


  De man verdween uit zicht, maar verscheen een tel later weer. Carl zag de donkere omtrek een hoog optillen, maar vervolgens aarzelen.


  ‘Waar is die duivel gebleven?’


  ‘Ze is te slim voor jou, Malik.’


  ‘Nee! Daar is ze.’


  Het sissen van een pijl, gevolgd door een plonsje toen de pijl nog geen voet bij hen vandaan het water raakte. Er verschenen nu meer mannen op de oever.


  ‘Daar is hij, Malik. Ik kan hem met een steen raken.’


  Opnieuw siste er een pijl, die vlak achter Carls hoofd in het water terecht kwam. Als hij Jani niet vasthield, was hij onder water naar de overkant gezwommen, maar hij moest de dief boven water houden.


  Plotseling was de lucht gevuld met het geluid van pijlen en een van de mannen op de oever viel neer. De anderen vluchtten terug in het bos. In het bos aan de overkant zaten boogschutters van de Renné verborgen. Wat moest hij nu doen? Ze konden hem neerschieten voordat ze naar hem zouden luisteren.


  Carl veranderde van koers en liet zich op de stroming stroomafwaarts voeren, in de richting van de overkant, op zoek naar een plek om op de oever te klauteren. Het zou niet lang duren voordat de zon opkwam, want hij kon wortels in het water onderscheiden en struiken die hier en daar over het water hingen.


  Niet ver uit de buurt hoorde hij mannen zachtjes praten.


  Hij zwom naar de kant, maar toen hij probeerde te gaan staan, bleek de bodem te steil en glibberig te zijn. Even aarzelde hij, maar een blik op de lichter wordende hemel bracht hem tot een besluit.


  ‘Jij daar’ fluisterde hij. ‘Op de oever. Ik ben een krijgsman in dienst van heer Kel. Kunt u ons op de kant helpen?’


  Stilte. Gedempt gefluister.


  ‘Wie bent u?’ klonk een stem.


  Carl aarzelde. De naam Adenne zou hier niet erg welkom zijn. Maar welke leugen zou geloofd worden?


  ‘Ik ben heer Carl… Adenne, en ik heb gespioneerd voor de Renné.’


  Een handbreedte bij hem vandaan raakte een pijl de oever en Carl werd met modder bespat. Hij greep een wortel en trok Jani met zich mee. De twee mannen grepen hun zwaard en worstelden zich tussen een dikke kluit wortels door. Ze moesten het erop wagen dat deze krijgsmannen eerst een paar vragen zouden willen stellen alvorens hen te doden. Beter dan in het water blijven tot een pijl hen op goed geluk in het donker zou raken.


  De mannen op de oever grepen hen vast en hesen hen achter een barricade van opgestapelde boomstammen. Ze werden druipend op de grond gesmeten en zagen een paar mannen, met hun zwaard in de hand, over hen heen gebogen staan.


  ‘Zijn er nog meer?’ vroeg een van de mannen aan zijn metgezel, die een blik over de barricade wierp.


  ‘Niet dat ik zie.’


  De aanvoerder van de mannen hurkte voor Carl neer. ‘Mijn heer zal u willen spreken.’


  ‘En wie is uw heer?’


  ‘De hertog van Vast.’


  Carl opende zijn mond en liet een verstikte snik horen. ‘We zijn gered, Jani. Hoor je dat? We zijn gered.’


  Hij werd door een smal, donker bos geleid. Carl merkte dal hij gebogen liep, alsof hij nog steeds bang voor ontdekking was. Het kamp lag niet ver weg. Ze kregen er eten en droge kleding en hoewel ze voortdurend onder toezicht van gewapende mannen bleven, mochten ze hun wapens houden en werden ze vriendelijk en met respect behandeld.


  Toen ze het vuil van hun ontsnapping van zich afgespoeld hadden, werden ze overgedragen aan een compagnie ruiters. Ze kregen een paard en werden landinwaarts gevoerd. Carl vroeg niet hoe ver ze moesten rijden of waar ze heen gingen, want eigenlijk leek dat onbelangrijk. Ze waren aan de mannen van de prins ontsnapt en in het land van hun nieuwe bondgenoten. Dat was alles wat telde.


  Na een rit van ongeveer een uur kwamen ze bij de ommuurde tuin van een groot huis. Ze werden verzocht af te stijgen en te wachten, wat ze deden, in de aangename zon die over het dak heen stroomde. De dag scheen Carl bijzonder prettig en waardevol toe. Hij wilde hem het liefst in zich opnemen, de streling van de zon op zijn gezicht voelen en naar het gezang van de vogels luisteren. Meer niet.


  Er ontstond wat rumoer bij de hoofdpoort en de hertog verscheen, met in zijn kielzog een gevolg van bedienden. ‘Carl? Je bent het echt! Carl, wat is er in hemelsnaam gebeurd?’ Toen stopte de hertog op een paar passen afstand en de opgetogenheid verdween van zijn gezicht. ‘Waar is je vader?’


  ‘Nog bij de vijand, vrees ik, als hij nog leeft. Mijn redding van Kel Renné is niet onopgemerkt gebleven en ik ben door de prins beschuldigd van verraad. Gelukkig bezweek de getuige aan zijn verwondingen voordat ze hem met mij konden confronteren. Ik ben uit de burcht van de prins ontsnapt, maar mijn vader weigerde mee te gaan. Hij vond dat hij een taak moest afmaken, hoewel hij nu waarschijnlijk zwaar onder verdenking staat.’


  De hertog schudde zijn hoofd. Zijn gezicht stond zorgelijk en ernstig. ‘Kom mee. Je hebt een heel verhaal te vertellen, zie ik al.’


  Maar toen Carl opstond, werd hij plotseling duizelig en hij zou zijn gevallen als een krijgsman hem niet had opgevangen.


  ‘Mijn hemel,’ mompelde de hertog. ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘We zijn maar ternauwernood ontsnapt, heer,’ hoorde Carl Jani zeggen. Zijn stem leek van heel ver weg te komen. ‘Onze weg was zwaar en lang. Tot drie keer toe hadden ze ons bijna te pakken, maar we konden ons eruit vechten of in het donker wegglippen. We hebben langer dan drie dagen niet gegeten en dat heeft ons verzwakt.’


  ‘Til hem op.’ zei de hertog. ‘We zullen een kamer voor hem in orde laten maken.’


  Wat er daarna gebeurde, wist Carl niet, maar een tijdje later werd hij wakker in een kamer in de warme gloed van de avond. Jani zat in een stoel naast zijn bed.


  Carl schonk hem een zwakke glimlach. ‘Kijk niet zo ernstig. Ik heb wat rust en eten nodig. Of maak je je zorgen over je beloning? Die zal ik je nu meteen geven. Waar zijn mijn spullen?’


  Maar zijn belofte bracht geen verandering in de blik op het gezicht van de dief. Hij leunde naar voren en fluisterde: ‘Die man – de hertog – ik heb hem al eens eerder gezien.’


  ‘Wat bedoel je?’ Carl kwam half overeind om te luisteren, want Jani leek bang te zijn om harder te praten dan een nauwelijks verstaanbaar gefluister.


  ‘Twee weken voor het gevecht. Hij kwam aanrijden over de westelijke weg waar wij elkaar voor het eerst tegenkwamen. Ik was op zoek naar een makkelijke prooi, maar had geen zin in een confrontatie met gewapende mannen. Het was donker en hij reisde maar met een klein gezelschap. Ze ontmoetten een van de mannen van de prins – een edelman van wie ik de naam niet weet. Ze hadden een gesprek op een open plek – ik weet niet wat er besproken werd – en toen keerde de man die u de hertog noemt terug naar het kanaal. Het zag er allemaal erg vriendelijk uit, heer. Als een ontmoeting tussen bondgenoten.’


  Carl liet zich achterover in de zachte kussens vallen. ‘We lopen hier meer gevaar dan ooit tevoren, Jani. Wat voor spelletje speelt de hertog van Vast in hemelsnaam?’
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  Prins Michael kon niet slapen. Er drukte een steen tussen zijn ribben, maar hij was te uitgeput om anders te gaan liggen. Zijn ogen brandden zelfs wanneer hij ze sloot en voelden aan alsof ze diep in zijn hoofd gezogen waren. Maar de slaap wilde niet komen.


  Hafyd had zijn garde in drie wachten verdeeld en Samul en Beld aan een van de drie toegewezen. Michaels enige taak was Alaan verzorgen, die steeds verder wegglipte; de prins voelde het.


  De spookachtige nacht was over het Stilwater gevallen. De afnemende maan, verborgen achter de nevel, lag in de hemel als een schelp op de bodem van de oceaan. Hij wierp een vaag licht tussen de bomen. De vlammen van het vuur waren gedoofd, maar hij kon zich er niet toe zetten het weer aan te wakkeren.


  Sta op en verzorg je patiënt, maande hij zichzelf. Maar hij verroerde zich niet. De twee wachtposten die Hafyd had aangewezen om Alaan te bewaken, stonden als dienaren van de dood in hun zwarte mantels. Er waren er vijf over om het eiland te bewaken. De rest was in diepe rust. Als Elise van plan was Alaan te ontvoeren, waren de omstandigheden in haar voordeel. De prins hield zijn eigen zwaard bij de hand en de wachtposten dachten ongetwijfeld dat hij dat deed om hen te kunnen helpen. Hij zou hen echter doden als hij de kans kreeg. Hoe minder mannen Hafyd had, hoe beter. Hafyd was een geducht tegenstander, wist Michael, maar hij nam ook weinig risico’s en hield zijn wachtposten altijd dicht bij zich. De man mocht dan een tovenaar zijn, hij was in ieder geval wel sterfelijk.


  Plotseling viel een van de twee wachtposten naar voren. Hij maakte gorgelende geluiden en stak niet eens zijn handen uit om zijn val te breken. De tweede wachtpost viel voordat hij zich kon omdraaien. De prins was met zijn zwaard in zijn hand overeind gesprongen, evenals Samul Renné. Beldor stapte uit de schaduw, met een bebloed zwaard in zijn hand. Hij had de ruggengraat van de wachtposten boven hun maliënhemd doorboord.


  ‘Til hem op,’ zei Beldor. ‘De boot wordt niet bewaakt.’


  ‘Beldor,’ zei Samul bezorgd. ‘Waar ben je mee bezig?’


  ‘We moeten hier weg,’ siste Beld. ‘Die tovenaar Hafyd is anders dan ieder ander. Hij zal de Renné én de Wils uit het land van de bergen laten verdwijnen en zelf de troon bestijgen. Alleen als we samenwerken, is er een kans dat we hem kunnen weerstaan.’ Hij keerde zich naar prins Michael. ‘Uw vader was dwaas om zo’n man te helpen. Begrijpt hij dat niet? Begrijpt ú het niet?’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei de prins en bukte om zijn stervende patiënt op te tillen. ‘Maar Alaan moet levend en bij kennis zijn om te kunnen ontsnappen en zelfs dan weet ik niet of hij ons hieruit zal leiden.’


  Samul en de prins droegen Alaan naar de boot. Hij voelde zo licht als een kind en zo slap als een halfvolle zak met haver. Ze legden hem op een paar dekens neer en dekten hem toe. Hij bewoog en mompelde zachtjes iets en lag toen weer stil. Het water voelde warm aan in de koele nachtlucht. De drie waadden naar het verdronken woud en lieten de gloeiende kolen op het eiland achter zich.


  Tam ging wat verzitten om het gevoel in zijn been terug te krijgen. Hij zat op het dolboord met zijn boog in zijn hand, een pijl in de aanslag. Ze konden het eiland in het zwakke maanlicht zien. De zachte gloed van een dovend vuur wierp licht op twee dreigende donkere gestalten – Hafyds wachtposten. Langs de oever liepen zo te zien nog vier mannen wacht. Waar de Renné of de jonge prins waren, was onduidelijk. Alaan lag ongetwijfeld bij het vuur.


  Tam hoopte dat Alaan niet te ziek was om hen hier weg te krijgen of dat Elise hem snel zou kunnen genezen, want Hafyd zou hen zeker achterna komen – of niet? Elise dacht dat hij afstand zou houden. Dat hij zou toekijken en afwachten tot ze op het punt stonden het Stilwater te ontvluchten.


  Een vleermuis vloog voorbij in de nacht en boven hun hoofd scheerden de nachtzwaluwen. De kikkers klonken hier niet zo hard als in het moeras, maar hun lied was wel te horen. Tam probeerde zijn ademhaling te reguleren om elk geluid te kunnen horen dat gevaar aanduidde. De anderen waren net zo gespannen, Fynnol het meest van allemaal.


  Plotseling was er beweging in de zwakke gloed van het dovende vuur. Een van de donkere gestalten dook voorover, bijna onmiddellijk gevolgd door de tweede; de dienaren van de dood hadden zich bij hun meester gevoegd. Niemand zei iets, want ze hadden het allemaal gezien.


  In de gloed verschenen andere gestalten.


  ‘Zijn het de Renné en de Ridders?’ vroeg Pwyl, maar Elise gebaarde dat hij stil moest zijn. Ze knikte naar Baore, die de boot zachtjes naar voren begon te duwen.


  Dease werd uit een bijzonder prettige droom over een vrouw zonder gezicht gewekt door Torens hese gefluister en een hand die ruw aan zijn schouder schudde.


  ‘Er is iets gebeurd op het eiland,’ zei zijn neef. ‘Sta op.’


  Dease schoot onmiddellijk overeind en wankelde even van de pijn die dal in zijn hoofd veroorzaakte. De pijn en verwarring waren langzaam aan het terugkeren – sinds zijn ontmoeting met de riviergeest, waarvan hij nog steeds niet zeker wist of die wel echt had plaatsgevonden. Krijgsmannen van de Renné en Abrals Ridders plonsden snel het water in. Dease probeerde de hardnekkige pijn te negeren, raapte snel zijn schede op en ging er zo snel hij kon achteraan. Hij wist dat Toren vooraan zou lopen en worstelde zich door het gezelschap heen tot de bekende gestalte van zijn neef voor hem verscheen. Een korte flits van Arden die in Torens deuropening stond, zijn woordenwisseling met Beld…


  ‘Toren? Wat is er gebeurd?’


  ‘Iemand heeft een paar van Hafyds wachtposten gedood en Alaan ontvoerd. Onze uitkijkpost zegt dat het mannen lijken te zijn die al op het eiland waren.’


  ‘Prins Michael.’


  ‘Ja, maar er waren er meer. Zou een van Hafyds wachtposten hem verraden?’


  ‘Samul. Je denkt dat het Samul was.’ Dease vloekte binnensmonds. ‘Misschien. Stil nu, we komen in de buurt.’


  In het zwakke licht doemden bomen op en de overhangende takken verrasten de mannen, die ervan schrokken en er zelfs naar uithaalden. De gloed van Hafyds vuur werd sterker en Dease zag mannen rondscharrelen die sprokkelhout op het vuur gooiden.


  De mannen om Dease heen kwamen zwijgend tot stilstand.


  ‘Hoe moeten we hem nu vinden?’ zei Dease.


  ‘O, we kunnen Alaan wel volgen,’ zei Abral. ‘Maar dat geldt ook voor Hafyd. Er klopt hier iets niet.’ De ridder staarde naar het oplaaiende vuur. ‘Waarom wachten ze?’


  ‘Ik zie Beld er niet tussen,’ zei Dease. De gestalte van zijn neef zou onmiddellijk zijn opgevallen.


  ‘Hij is er niet,’ zei Toren stellig.


  ‘Dan hebben Samul en Beld de prins geholpen Alaan te ontvoeren. Dat is een vreemde wending.’


  ‘Ja. Gilbert heeft gelijk,’ zei Toren. ‘Er klopt hier iets niet. Waarom zouden Samul en Beld zoiets doen? Wat hebben zij met Alaan te maken?’


  ‘We zullen het vragen wanneer we hen vinden,’ zei Abral. ‘En dat zal snel genoeg gebeuren.’


  ‘Sst,’ siste Elise.


  Ze zaten stilletjes in de boot, die zachtjes voortdreef. De Renné waren nog geen dertig voet van hen verwijderd, schatte Tam. Ze hoorden hen praten – veel te hard, vond hij – want stemmen dragen altijd verrassend ver over water.


  ‘Ze hebben Alaan niet,’ fluisterde Pwyl.


  ‘Wie dan wel?’ vroeg Fynnol zich af.


  ‘Hoorden jullie dat?’ vroeg een mannenstem en de opvarenden van de boot waren plotseling stil. Elise liet de kling van haar zwaard in het water zakken en gebaarde naar Baore dat ze verder moesten varen.


  Prins Michael struikelde over een paar in het water hangende takken en krabbelde snel weer overeind. Hij trok de boot – Alaans draagbaar – met één hand voort, terwijl hij met de andere de takken aan de kant schoof. Samul deed hetzelfde aan de andere kant en Beldor liep achter hen. Soms duwde hij de boot even, om dan weer te stoppen en te luisteren of ze achtervolgd werden.


  ‘Misschien worden we pas bij het wisselen van de wacht gemist,’ hijgde Samul.


  ‘Misschien. Ik had de waterwilgbast moeten meenemen. Ik weet niet hoe we Alaans koorts anders moeten bestrijden.’


  ‘Denk je echt dat we hier zonder Alaan niet uitkomen?’ vroeg Samul.


  ‘Ik weet het zeker,’ zei de prins. ‘Ik heb Hafyd al eerder begeleid toen hij Alaan achtervolgde. Alaan is een soort tovenaar. Hij kan over paden reizen die anderen niet kunnen vinden. Maar deze plek waar hij ons heengebracht heeft… is als een soort draaikolk in de rivier. Dingen komen hier terecht en dan draaien ze rond en rond tot ze zinken.’


  ‘Dan zullen we hier sterven, want het ligt buiten onze macht om Alaan te genezen.’


  ‘Dat is waar, heer Samul, maar gelukkig geldt dat niet voor iedereen.’


  ‘Dat is een raadselachtige opmerking.’


  ‘Er is hier nog een tovenaar. Een tovenares, om precies te zijn. Ze is onze laatste hoop. In tegenstelling tot Hafyd heeft zij de macht te genezen.’


  ‘Ik zal niet vragen hoe u dat weet,’ zei Samul, die probeerde snel vooruit te komen zonder geluid te maken, wat allebei niet lukte. ‘Nee, ik vraag het wél. Hoe bent u in hemelsnaam bij deze… mensen betrokken geraakt?’


  ‘Hafyd is in dienst van mijn vader. Hij is de aanstichter van dit alles. Het is alsof hij verscheen en dat alle anderen toen kwamen om het tegen hem op te nemen. Ik snap het niet.’


  Alaan bewoog in zijn dekens en mompelde iets. Michael legde een hand op zijn voorhoofd. Het was gloeiend heet.


  ‘Hoe vinden we die tovenares die de macht heeft om te genezen?’ vroeg Samul.


  ‘Zij zal ons vinden.’


  ‘Natuurlijk. Spoedig?’


  ‘Dat weet ik niet. Laten we het hopen.’


  Ze gingen zwijgend verder. Zou Hafyd al achter hen aan zitten, zijn mannen voortdrijvend zoals alleen hij dat kon? Het maanlicht viel tussen de takken door en lag als dof zilver op het kalme water. Wolken van mist rolden in een langzame, spookachtige optocht voorbij. Toen ze weer in zo’n wolk terechtkwamen, hield Michael zijn hand omhoog om zijn gezicht tegen onzichtbare takken te beschermen, maar toen de wolk dunner werd, stonden er twee mannen voor hen.


  De prins en de Renné hadden onmiddellijk hun zwaard in hun hand. Ze keken verwilderd om zich heen om te ontdekken of er nog meer mannen in de mist verscholen waren.


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg Samul.


  De grote man wees met een enorm zwaard. ‘Ik was vele mensenlevens lang de metgezel van Sainth. Mijn naam is Orlem Kliefhand.’


  ‘Sainth? Wie is Sainth?’


  Alaan bewoog zich op zijn draagbaar en mompelde iets. Toen zei hij duidelijk: ‘Orlem…? Ben ik eindelijk overgegaan?’


  ‘Nee, oude vriend. Je leeft nog.’ Hij gebaarde naar Michael. ‘Kom, we moeten hem in veiligheid brengen.’


  ‘Maar hij is stervende. We moeten iemand vinden die hem kan genezen.’ Hij gebaarde naar zijn metgezel. ‘Misschien kan Rabal hem genezen, als het niet te laat is.’


  De grote man keerde zich om om door te lopen, maar wierp een blik over zijn schouder. ‘Kom. De dienaren van de Dood zijn nabij. Ik hoor hun honden huilen.’


  Samul legde zijn zwaard op Alaans borst in het smalle bootje en begon het vaartuig voort te trekken. Prins Michael aarzelde een moment en volgde toen zijn voorbeeld. Vaag zag hij de twee gestalten die voor hem liepen. Een licht briesje wierp netten van mist over hun rug.


  Michael had het gevoel dat hij in een soort waanzin terecht was gekomen. Een waanzin die was begonnen toen Hafyd naar zijn vaders kasteel was gekomen en elke dag vreemder was geworden. Tot op dit moment, waarop hij door een verzonken woud waadde, met een stervende tovenaar onder zijn hoede, en een man volgde die zichzelf Orlem Kliefliand noemde. En of dat nog niet vreemd genoeg was, waren zijn metgezellen Renné – die al generaties lang de vijanden van zijn familie waren.


  Ze liepen bijna een uur in stilte verder en klommen toen de oever op van een van de talloze kleine eilandjes, waar de twee mannen hen stonden op te wachten. Eenmaal op het droge besefte Michael dat het postuur van de man geen illusie was. Orlem Kliefliand was een indrukwekkende, breedgebouwde man, met armen als enorme boomwortels. Hij droeg een oud maliënhemd en een helm zoals de prins nog nooit had gezien. Zijn zwaard was tweehandig, maar hij hield het met gemak met één hand vast.


  De andere man was ook niet klein. Zijn gezicht ging verscholen achter een dikke, zwarte baard en lang haar, zodat weinig meer dan zijn mond, ogen en neus zichtbaar waren. Ook hij was vreemd gekleed, in kleding die niet door een kleermaker gemaakt was.


  Ze begonnen de boot op de kant te trekken, maar de vreemdelingen bukten en tilden de boot, waarin Alaan stil als het water lag, met het grootste gemak de helling op. Ze liepen naar de restanten van een houten gebouwtje, niet meer dan een rieten dak boven drie slecht gerepareerde muren. Aan elke kant bevond zich een raam, dat blind over het ondergelopen woud uit keek. In een kuil voor de open zijde rookten gloeiende kolen.


  ‘Leg hem hier neer,’ zei de man die Rabal heette. Ze legden Alaan op een dun laagje beddengoed. Rabal boog zich over de bewegingloze figuur heen en Orlem ging tegenover hem op zijn hurken zitten. De drie edelen deden een stap achteruit.


  ‘De Dood nadert, Rabal,’ zei Orlem zachtjes. ‘Ik voel zijn adem.’


  ‘Dan weten we wat we moeten doen: zijn dienaren tot elke prijs op afstand houden. Ga naar de voet van het eiland. Daar groeit kattenstaart. Neem er zoveel van mee als je kunt dragen. Jullie allemaal.’ Hij kwam overeind en liep naar het vuur, waar hij in de as begon te porren en aanmaakhout op de kolen legde.


  Orlem gebaarde dat ze hem moesten volgen en ze liepen snel naar de punt van het eiland. Met hun dolk sneden ze kattenstaart af en stapelden het kruid op de oever op. De prins wilde vragen waarom, maar de vreemdheid van de situatie weerhield hem daarvan. Waarom had hij Alaan zojuist alleen achtergelaten bij iemand die hij niet kende? Had Alaan de man herkend of was hij alleen aan het ijlen?


  Toen ze zoveel kattenstaart hadden als ze konden dragen, strompelden ze terug naar de ruïne en lieten een spoor van gedroogd riet achter. Rabal stond over het vuur gebogen in een zwarte ijzeren pan te roeren, waar de vlammen omheen speelden. Hij keek op en wenkte Samul. ‘Roer dit snel en stop er niet mee, anders brandt het aan. Als het te dik wordt en begint uit te drogen, voeg je er dit aan toe.’ Hij hield een klein flesje van blauw glas met een lange hals omhoog. ‘Niet meer dan absoluut noodzakelijk is.*


  Rabal liet zien hoe ze de kattenstaart tot bundels moesten binden. Hij legde de bundels in een ruwe cirkel rond het hoogste punt van het eiland, waar het gebouwtje stond. Daarna liep hij naar elke bundel toe, waar hij woorden sprak die de prins niet kon horen en dingen deed die hij niet kon zien. Toen hij daarmee klaar was, keerden ze terug naar het vuur. Daar nam hij vier stokken die hij op de grond legde, zodat de uiteinden in het vuur lagen. Daarna gaf hij de edelen en Oriënt ieder een van de brandende stokken.


  ‘Neem deze en ga bij de bundels kattenstaart staan. Wanneer er schaduwen de oever op komen en jullie een plotselinge kilte voelen, steken jullie een van de bundels aan en verdrijven de schaduwen met jullie fakkel.’


  ‘Maar ze zullen snel weer doven,’ protesteerde Beld.


  ‘Ze zullen niet doven,’ zei Rabal. ‘Niet voor de ochtend. Laat me nu verdergaan met mijn werk.’ Hij keerde zich af.


  ‘Dit is waanzin,’ zei Beld tegen zijn neef en prins Michael. ‘Hoe weten we dat hij Alaan niet vermoordt?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei de prins, ‘maar deze twee hadden ons allang kunnen vermoorden en Alaan kunnen meenemen. Ik denk niet dat dat hun bedoeling is. Laten we naar de waterkant gaan. Kijk uit naar schaduwen,’ voegde hij eraan toe. Hij liet zijn blik op de Renné rusten. ‘En ik zou bijzonder waakzaam zijn als ik jullie was.’


  Ze verspreidden zich over de vier windstreken en staarden de donkere nacht in. Orlem stond links van de prins, Samul rechts van hem. Hij zag de vlammetjes van hun fakkels flakkeren in de wind. Overal leken schaduwen te zijn, die bewogen wanneer de mist van de ene naar de andere kant dreef of wanneer er wolken boven hun hoofd voorbijkwamen.


  De prins was bang, tot de absurditeit van de situatie plotseling tot hem doordrong. Wat moest dit dwaas overkomen op iemand die hen zo zou zien staan. Misschien zou Hafyd wel arriveren en daadwerkelijk lachen. Michael schrok toen Orlem plotseling tegen de duisternis begon te schreeuwen, zijn fakkel in een bundel riet stak zodat die vlam vatte en toen brullend en met zijn fakkel zwaaiend de helling naar de oever afstormde. Michael staarde in de richting waarin de reus stormde en probeerde door de lagen mist heen te kijken. Was daar iets? Iets donkers en snels?


  Maar toen bewoog er iets voor hem. Geen mensen, dacht hij, maar ook geen dier dat hij kende. Ze verschenen vormloos en snel en namen een koude wind met zich mee die dwars door hem heen leek te waaien. Hij deed wat hij Orlem had zien doen, stak zijn bundel met riet aan en rende toen schreeuwend en met zijn fakkel zwaaiend de helling af.


  De schaduwen trokken zich niet terug, maar toen hij het water bereikte, leken ze te aarzelen. Ze zweefden onder de bomen. De gestalten zwollen aan en vervormden. De angst spoelde door hem heen en toen vielen de schaduwen aan. Michael zwaaide zijn fakkel naar de duisternis en schreeuwde zo hard hij kon, half uit doodsangst. In het donker flitste iets bleeks – als klauwen. Toen schoot Orlem hem te hulp. Hij viel onverschrokken aan en de donkere schaduwen trokken zich terug.


  ‘Zag je ze?’ vroeg Michael. ‘Daar, onder de bomen?’ Hij had nauwelijks adem genoeg om te praten.


  ‘Ik zag ze; de roofzuchtige kinderen van de Dood. Ren terug en haal meer rietbundels. Ze zijn nog niet klaar met ons.’


  Michael deed wat hem was opgedragen en vroeg zich af wat hij had gezien in dit vreemde woud. Het waren meer dan schaduwen, vermoedde hij. Hij haalde de laatste bundels kattenstaart op en keerde terug naar zijn post.


  Michael liep een paar passen heen, dan weer terug en staarde in het duister, waar hij schaduwen van boom naar boom meende te zien fladderen. De schaduwen kwamen nog twee keer naar voren en dwongen Samul en Beldor hen af te weren. De tweede keer moesten ook Orlem en Rabal eraan te pas komen om de schaduwen terug te dringen. De twee vreemdelingen leken geen angst voor de Dood te hebben.


  Toen riep er een stem. Een vrouwenstem. ‘Michael? Michael van Innes? Ben jij dat?’


  ‘Ja, ik ben het,’ riep hij opgelucht. En toen tegen Orlem, die met zijn zwaard in zijn hand en zijn fakkel in de andere kwam aanlopen: ‘Het is in orde. Ze is een vriend.’ Maar Orlem rende de oever af toen er in het zwakke maanlicht een boot verscheen. In de boeg stond Elise, met een zwaard in haar hand.


  ‘Ze is een vriendin,’ schreeuwde Michael toen de reus zich in het water stortte.


  ‘Vrouwe?’ zei Orlem, met een dikke stem van emotie. ‘Bent u het? Bent u het echt, na al die eeuwen?’


  ‘Orlem,’ zei Elise. ‘Orlem Kliefhand.’ En ze begon te huilen.
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  De reus die Elise Orlem noemde, hielp haar aan de kant. Ook zijn ogen waren nat van de tranen.


  ‘Laat me naar je kijken, Orlem Kliefhand,’ zei Elise. ‘Je bent niets veranderd… in al die jaren.’ Ze lachte en huilde tegelijkertijd.


  ‘Maar u wel, vrouwe. Uw haren zijn nu licht, maar u bent nog steeds mooi.’


  Elise keek om zich heen en haar blijdschap verdween alsof ze iets had gezien wat haar verontrustte. ‘Wat doe je hier, Orlem?’


  ‘We waren op zoek naar Sainth en hebben de dienaren van de Dood afgeweerd die hem kwamen halen om hem naar hun donkere koninkrijk te brengen.’


  Alle luchthartigheid was nu verdwenen. ‘Breng me naar hem toe.’ Zo snelde de oever op, met Orlem aan haar zij.


  ‘Vooruit jullie,’ riep Orlem achterom. ‘Geef iedereen een brandende fakkel, want we hebben alle hulp nodig die we kunnen krijgen.’


  ‘Ren naar het vuur,’ zei een jonge edelman tegen Tam, ‘en haal een fakkel. Wees op alles voorbereid, want er gebeuren vannacht vreemde dingen.’


  ‘Bent u prins Michael van Innes?’ vroeg Cyndel de vreemdeling, wiens fraaie kleding nu gescheurd en gevlekt was. Zelfs zijn gezicht was overdekt met wondjes.


  ‘Dat ben ik, maar we hebben geen tijd voor introducties. Als u wilt blijven leven, luister dan naar Orlem en bewapen u met vuur.’


  Pwyl en Baore gingen hen voor de oever op, waar een man met een donkere baard een fakkel voor hen aanstak. Terwijl ze wachtten, zag Tam Elise over Alaan heen gebogen staan, met haar hand op zijn voorhoofd.


  ‘O, hij is zo dichtbij,’ fluisterde ze. ‘We moeten snel zijn. Hou zijn dienaren op afstand, Orlem, zo lang je kunt.’


  ‘Ik zal mijn best doen, vrouwe,’ zei de reus, terwijl hij zijn niet onaanzienlijke gestalte oprichtte, ‘maar ze nemen in aantal toe en hun meester is niet ver weg. Als hij er is, kunnen we niets meer doen. Zelfs als we allemaal ons leven aan hem verkochten, zou dat waarschijnlijk nog niet genoeg zijn.’


  Orlem posteerde hen in een cirkel rond de top van het eiland en legde uit hoe ze te werk moesten gaan. De reus was kalm en bedachtzaam en het verbaasde Tam hoeveel vertrouwen hij daaruit putte. Orlem ging in de buurt van het vuur zitten om het brandende te houden en hielp Elise en de man met de baard wanneer dat nodig was, maar hij bleef aandacht houden voor de mannen die hij op wacht had gezet om het eiland te bewaken.


  Fynnol stond dertig voet bij hem vandaan en wiebelde van de ene voet op de andere. Zelfs in dit vage licht was Tam ervan overtuigd dat er dit keer geen schampere glimlach om zijn mond lag.


  Aan de andere kant van de cirkel begon iemand te schreeuwen en te rennen. Tam wierp een blik over zijn schouder en zag hoe Orlem een fakkel greep en de man brullend en schreeuwend te hulp schoot.


  Tam staarde in de nacht. Het verdronken bos baadde in zwak maanlicht. Wolken van mist kwamen tussen de bomen vandaan drijven en verdwenen weer. Het hele tafereel leek een nachtmerrie. Hij wachtte, terwijl hij zijn fakkel hoog naast zich hield, zodat het licht zijn zicht niet belemmerde, en keek uit naar… naar wat eigenlijk? Schaduwen, was hem verteld, alsof het Stilwater daar niet vol van was.


  Maar toen zag hij inderdaad schaduwen, op plaatsen waar licht zou moeten vallen. Ze golfden als water, snel en nauwelijks met het oog te volgen. En toen waren ze bij hem. Hij zwaaide dapper schreeuwend met zijn fakkel, hoewel de kilte hem bekroop, zijn moed verjoeg en zijn stem verzwakte.


  Hij greep het zwaard dat zijn grootvader hem had gegeven en hield het omhoog, terwijl hij met zijn fakkel naar de schaduwen uithaalde en hen terugdreef, al had hij niets geraakt. Donkere vleugels leken uit de nacht naar hem toe te fladderen en hij zwaaide met zijn fakkel in hun richting. Naast hem verschenen anderen: Orlem, die de strijd zonder aarzeling aanging, en Fynnol. Orlems fakkel flakkerde toen hij de lucht ermee doorkliefde, als een zwerm vleermuizen.


  De schaduwen zwaaiden en weken naar links en naar rechts uit, maar Tam en Orlem hielden stand. Ze schreeuwden als gekken en zwaaiden met hun vlammende fakkels. Fynnol haalde met zijn fakkel uit naar de duisternis, maar maakte opeens een vreemde draai en viel. Hij raakte de grond echter niet, maar werd de lucht in gesleept! Tam zag de doodsangst op het gezicht van zijn neef.


  Orlem sprong vloekend naar voren en zwaaide met zijn enorme zwaard zo dicht bij Fynnol dat Tam ervan overtuigd was dat hij hem gedood had. De kleine Valleiman viel op de grond, waar hij een keer stuiterde. Hij kroop in blinde paniek en gek van angst over de oever.


  De schaduwen trokken zich onder Orlems woeste aanval sissend en fluisterend als de winterwind terug. Tam keerde zich naar Fynnol die nog op de grond zat. Hij trilde zo hevig dat hij niet kon opstaan. Hij staarde blind voor zich uit en mompelde binnensmonds.


  ‘Hebben de klauwen je geraakt?’ vroeg Orlem, maar toen Fynnol hem niet leek te horen, boog de reus voorover en rukte de achterkant van de mantel van de Valleiman open. Tam zag Orlem diep ademhalen en uitblazen – bijna een zucht.


  ‘Het geluk is vannacht met je,’ zei hij. ‘Je hebt geen schram. Als de dienaren van de Dood hun klauwen in je hadden gezet… dan zou je hier niet meer zitten.’ Orlem hielp Fynnol opstaan – tilde hem eigenlijk op, en zette hem op zijn voeten neer. ‘Kom mee naar het vuur. Je hebt wel wat tijd nodig om hiervan bij te komen. De dienaren van de Dood hebben je te pakken gehad, jongen, en als de oude Orlem er niet was geweest, was je nu onderweg naar het koninkrijk van de Dood.’


  Tam keek naar prins Michael, die zijn hoofd schudde. Tam wist precies wat hij op het gezicht van de prins zag. Ze waren wel eerder bang geweest, maar nu waren ze tot het diepst van hun ziel geraakt. Deze schaduwen waren geen waanbeelden, maar de handen van de Dood, die naar hen reikten om hen mee te nemen – weg uit het leven zoals ze dat kenden. Tam wist niet hoe vaak ze nog op de proef werden gesteld, maar op een gegeven moment besefte hij dat de aanvallen minder frequent werden en uiteindelijk stopten ze zelfs helemaal. Orlem liep rond het eiland en sprak zachtjes met ieder van hen.


  ‘Ik denk dat ze weg zijn,’ zei hij. ‘Vrouwe Sianon moet een manier hebben gevonden om Alaan bij de poort van de Dood vandaan te krijgen. Ga even zitten en rust wat uit, maar blijf op je hoede. Er kan nog een aanval komen.’


  Tam plofte neer, maar bleef naar het bos staren. Prins Michael kwam aanlopen en liet zich naast Tam neervallen.


  ‘Ik heb tegen mijn vaders vijanden gevochten,’ zei de prins, ‘en dat vond ik al vreemd genoeg, maar tegen de dienaren van de Dood vechten…’


  ‘Hebt u ze gezien? De schaduwen?’


  De prins lachte. ‘Diezelfde vraag stelde ik Orlem ook toen ze voor het eerst verschenen. Hij antwoordde alsof ik een bijzonder dom kind was. Maar het is voor ons stervelingen die een rustig leven geleid hebben moeilijk te bevatten om de dood lijfelijk tegen te komen. Ik ben prins Michael van Innes.’


  ‘Ik ben Tamlyn Lowel, maar noemt u me alstublieft Tam, hoogheid.’


  De prins zwaaide met zijn hand en probeerde te glimlachen. ‘Ik ben door mijn familie verstoten, of dat zal gebeuren als mijn vader hoort wal ik heb gedaan. Noem me prins Michael, of Michael als je wilt. Ik denk niet dat ik in de toekomst nog een adellijke titel zal dragen.’


  Cyndel kwam aanlopen en ging naast hen zitten.


  ‘Nou, Cyndel,’ zei Tam, ‘dit geeft je wel een verhaal om te vertellen. Hoeveel mensen kunnen zeggen dat ze de dood bestreden en zelfs verjaagd hebben?’


  ‘Meer dan je denkt, Tam,’ zei de verhalenzoeker. ‘Iedere man of vrouw en ieder kind dat de dood in de ogen heeft gezien door ziekte of een verwonding is de strijd met de Dood en zijn dienaren aangegaan. Dit was Alaans strijd en wij hebben hem daarbij een beetje geholpen.’ Hij staarde in het mistige woud, vermoeid, maar verrassend kalm. ‘Maar we zullen snel genoeg met Hafyd te maken krijgen.’


  Prins Michael ging rechtop zitten en het leek of hij iets ging zeggen, maar hij hield zijn mond. Even later zei hij: ‘Jullie weten niet half hoe ik mijn vaders dwaasheid betreur dat hij zich met die ridder heeft ingelaten. Ik vraag me wel eens af of hij betoverd was, zo moeilijk was het voor hem om de bedoelingen en de toverkunsten van die man te zien.’


  Cyndel haalde zijn schouders op. Zijn hoofd was gebogen van vermoeidheid en angst. ‘Dat soort tovenaars kan enorm overtuigend zijn wanneer ze iets nodig hebben. Het lijkt er echter op dat hij ü niet voor de gek heeft kunnen houden of in zijn macht heeft gekregen. Uw vader moet veel dingen gehoord hebben die hem bevielen.’


  ‘De vogels zingen,’ zei Tam. ‘Luister. Ik denk dat de Dood zich heeft teruggetrokken of een ander slachtoffer heeft gevonden, want zelfs de kikkers waren stil toen zijn dienaren in de buurt waren.’


  Het gekwetter van vogels die door het mistige woud fladderden, was als een elixer voor Tam. Het was zo’n vertrouwd geluid, een geluid dal hij in de Vallei elke ochtend buiten zijn raam had gehoord. Hij sloot zijn ogen even en luisterde. Hij kon bijna de geluiden horen van zijn grootvader die ’s ochtends beneden in de keuken thee aan het zetten was.


  ‘De zon komt zo op,’ zei Cyndel en haalde hortend adem.


  ‘Zal Hafyd hier durven komen, nu zowel Sianon als Sainth hier is om het tegen hem op te nemen?’ zei Tam, die het gevoel had dat hij dit moment met woorden moest opvullen.


  ‘Alaan is ziek,’ zei Cyndel, ‘en zal nog een aantal dagen zwak zijn, zelfs als Elise hem bij de poort van de Dood vandaan kan krijgen. De anderen ken ik niet.’ Hij keerde zich naar prins Michael. ‘Wie zijn die mannen, hoogheid?’


  De prins leek nog meer uitgeput dan zij, dacht Tam, hoewel hij zijn blik niet van de duisternis rond het eiland afwendde.


  ‘Ik weet weinig meer van hen dan jullie. We kwamen Orlem en Rabal in het Stilwater tegen toen we met Alaan ontsnapt waren. Alaan herkende hen – of een van hen. Orlem beweert dat hij Al… Sainth in het verre verleden gediend heeft. Een bewering die ik een aantal weken geleden als absurd zou hebben afgedaan, maar ik heb sindsdien te veel vreemde dingen gezien. We zijn hen hierheen gevolgd, waar de schaduwen ons hebben gevonden, en toen kwamen jullie met Sianon. Ik weet niet of we het zonder jullie hulp overleefd hadden.’


  ‘Orlem zou zichzelf hebben opgeofferd om Alaan te redden,’ zei Elise. Ze draaiden zich om en zagen haar dichterbij komen. Ze zag er vreselijk bleek en moe uit in het vroege ochtendlicht. ‘Maar jullie hebben allemaal een moedige strijd geleverd. Een strijd die kan wedijveren met de grote gevechten uit liederen en verhalen.’


  ‘Alaan is buiten levensgevaar, neem ik aan?’ vroeg Cyndel.


  ‘Voorlopig wel. Zijn wonden hebben te lang gewoekerd en hij is te ziek om hem op dit moment te kunnen genezen. Er is maar één ding dat we voor Alaan kunnen doen, en dat is hem naar de rivier de Wyr brengen. Alleen het water waarin zijn vader slaapt, kan hem genezen, en zelfs dat is nu niet helemaal zeker.’


  Tam merkte dat niemand de moeite had genomen om op te staan om haar te begroeten – ze waren te uitgeput om zich om goede manieren druk te maken. Elise bleef echter staan. Ze had haar hand op het gevest van haar zwaard in de schede en staarde naar het waterige bos dat langzaam grijs kleurde.


  ‘Hoe krijgen we Alaan naar de Wyr als hij te ziek is om ons de weg te wijzen?’ vroeg Tam.


  Elise schudde slechts haar hoofd. ‘Ik weet het niet, Tam. We moeten kijken hoe Alaan er over een paar uur aan toe is. Als het meteen weer slechter met hem gaat, zijn we in groot gevaar. Dan is er voor ons geen weg hieruit.’


  Tam was zo vermoeid dat hij bij het horen van dat nieuws bijna begon te huilen.


  ‘Ik denk dat we om de beurt de wacht moeten houden,’ zei de prins. ‘Hafyd is vast niet ver achter ons.’


  ‘Hij is in de buurt, maar hij zal vandaag niet tevoorschijn komen.’ Ze keek op de drie zittende mannen neer en glimlachte bedroefd. ‘Hij wacht tot ik Alaan genees en wil ons dan volgen wanneer we het Stilwater verlaten. Het spijt me, Michael, maar je had nooit zo makkelijk kunnen ontsnappen als Hafyd je niet had laten gaan.’


  ‘Maar Beldor vermoordde onverwacht zijn wachtposten. Zelfs ik verwachtte dat niet, want ik dacht dat Beld trouw aan Hafyd zou zijn, terwijl Samul en ik degenen waren die een plan beraamden om Alaan daar weg te krijgen.’


  ‘Het leek er ongetwijfeld op of jullie door je eigen slimheid ontsnapt zijn – Hafyd heeft zelfs twee van zijn wachtposten opgeofferd om jullie dat te laten geloven – maar Caibre heeft hele legers opgeofferd wanneer hem dat van pas kwam. Als Hafyd tegen het middaguur niet is verschenen, zal dat het bewijs zijn dat ik gelijk heb, want hij kan nooit zo ver achterliggen.’ Elise ging tussen hen in zitten.


  ‘Kunnen we hem verslaan,’ vroeg Cyndel, ‘nu we met meer zijn en Orlem en zijn metgezel hebben om ons te helpen?’


  Elise schudde haar hoofd en staarde naar haar hand die op de grond rustte. Ze keek zo verdrietig dat Tam haar het liefst in zijn armen had genomen. ‘Ik zou veel sterker moeten zijn. Hafyd… Hij heeft zijn overeenkomst met Caibre al lang geleden gesloten – zijn herinneringen zijn allemaal al teruggekomen en ze zijn hem vertrouwd geworden. Hij kan ons allemaal zonder moeite aan.’ Ze liet haar hoofd hangen en haar schouders zakken. ‘Laten we een wacht uitzetten, zodat een aantal van ons kan uitrusten. We zullen al onze kracht nodig hebben.’


  ‘Maar wat moeten we nu doen?’ vroeg Tam en hij vroeg zich af of hij net zo bang klonk als hij zich voelde. ‘Zonder Alaan zijn we tot deze plek veroordeeld. Dat zegt Cyndel. Veroordeeld voor de rest van ons leven.’


  Elise keek op en haar ogen ontmoetten de zijne. Haar blik was ondoorgrondelijk. ‘Als Alaan sterft, wordt Sainth weer nagar en gaat het Stilwater in. Als dat gebeurt, zal Hafyd er alles aan doen wat in zijn macht ligt om mij – en jullie allemaal – te doden. Hij zal niemand die een bedreiging voor hem vormt in leven laten. Hier voor de rest van ons leven gevangenzitten, is misschien minder erg dan het klinkt, want het zal een kort leven zijn.’
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  ‘Ze hebben elkaar gevonden,’ zei Abral. Hij hield een dolk aan een touw boven het water. De dolk zwaaide van voren naar achteren en stopte steeds op dezelfde plek even, tot hij volledig tot stilstand kwam.


  ‘Alaan en Hafyd?’ vroeg Toren.


  ‘Nee, Hafyd is nog steeds verborgen voor me. Het is zo’n sterke aanwezigheid dat het alleen Sianon kan zijn. Maar ze zijn allemaal in het Stilwater. Alle kinderen van Wyr.’


  ‘Maar Sianon is toch de vijand van Hafyd?’


  Abral staarde in het halfduister naar de dolk en wreef met één hand over zijn baard. ‘Van Caibre, om precies te zijn, maar het klopt wat je zegt.’ Hij begon het touw om zijn hand te wikkelen en de dolk kwam met rukkerige bewegingen omhoog.


  Toren verplaatste zich op de bodem. Zijn voeten waren zacht geworden en zaten vol blaren door de vele uren in het water. Hij was moe en hij had pijn. Wat Abral verteld had, gaf hem een ongemakkelijk gevoel – om redenen die hij niet begreep of kon beheersen. ‘Wat gebeurt hier allemaal, Gilbert? Al die tovenaars, van wie je beweert dat ze een gastheer hebben gevonden om hen weer tot leven te brengen, bevinden zich nu dus allemaal hier op dezelfde plaats. Dat kan geen toeval zijn. Wat denken ze hier te bereiken?’


  Abral nam de dolk in zijn hand en zweeg even – bedachtzaam als altijd. ‘Wist ik het maar, Toren. Mijn halfbroer schijnt hier als eerste te zijn aangekomen, met Sianon achter zich aan en Hafyd, in het gezelschap van uw neven, daar niet ver achter. Alaan hoopt Hafyd te verslaan en hem door de Poort des Doods te sturen – en niet alleen hem, maar ook Caibre. Sianon was de vijand van Caibre, dat klopt, maar haar vernietigende kracht en meedogenloosheid deden niet onder voor de zijne. Het verschil is dat zij van Sainth hield. Alleen van hem hield ze. Misschien kunnen ze samenwerken tegen Hafyd, maar wat er daarna van hen moet worden, weet ik niet, want ik kan je wel vertellen dat het voor ons allemaal een gevaar is als er ook maar één van Wyrs kinderen in leven blijft.’


  Abral maakte zijn dolk los van het touw en stopte hem in een eenvoudige zwarte schede terug. ‘En ik moet een paar moeilijke beslissingen nemen. Mijn halfbroer Alaan heeft beloften verbroken door zich met Sainth te verbinden. Ik heb gezworen dat hij daarvoor een vreselijke prijs zou betalen. Maar ik weet niet hoe we Hafyd zonder hem zouden moeten verslaan.’ Hij keek naar Toren op. ‘Ik heb niet voldoende kennis om het alleen te doen.’


  ‘Was Alaan lid van jouw orde?’ vroeg Toren.


  Abral schudde zijn hoofd.


  ‘Dan heeft hij dus beloften verbroken die jij hebt gedaan, geen beloften die hij heeft gedaan.’


  ‘Hij heeft de wetten van onze orde overtreden door een smeagh te stelen en een overeenkomst met Sainth te sluiten.’


  Toren verplaatste zich iets naar links toen de zachte bodem onder zijn voeten leek weg te glijden. ‘Maar nu heb je hem nodig. Dat is toch wat je zegt?’


  Abral stopte de dolk in zijn mantel weg en staarde in het water. ‘Ik weet niet hoe ik Hafyd moet verslaan zonder hulp,’ zei hij zachtjes. ‘In al mijn hoogmoed, ik weet het niet.’


  ‘In tijden van oorlog worden we gedwongen tot het sluiten van bondgenootschappen, Gilbert. Bondgenootschappen waar we zelf niet voor zouden kiezen. Maar wat kan er natuurlijker zijn dan een bondgenootschap met je eigen broer?’


  ‘Wás mijn broer maar natuurlijk. Maar eigenlijk is hij mijn broer niet meer. Ja, hij lijkt op hem en praat hetzelfde als hij, maar in zijn hoogmoed dacht hij dat hij de nagar kon verslaan – en niemand wint het van zo’n wezen. De nagar wint altijd.’


  ‘Je beschuldigt zowel je broer als jezelf van hoogmoed, Gilbert. Misschien hebben jullie meer met elkaar gemeen dan je wilt bekennen.’


  ‘Misschien.’


  Toren verzette zijn voeten toen hij voelde hoe hij langzaam in de drassige bodem wegzakte. ‘Wat doen we nu, Gilbert? Zijn we Hafyd voor niets hierheen gevolgd?’


  Abral keek naar hem op. Zijn gebruikelijke zelfverzekerde houding was verdwenen. ‘Misschien. Ik kwam hier in de hoop iets over hem te weten te komen. Of misschien om al mijn moed te verzamelen om het tegen hem op te nemen. Maar ik weet dat ik daar nog niet klaar voor ben. Hij zou me door de poort van de Dood sturen en het nauwelijks merken. Het ziet ernaar uit dat ik me met mijn broer moet verzoenen. Maar als hij bij Sianon is… Je begrijpt het niet, Toren. Sianon lééfde voor de oorlog. Oorlog was haar lucht. Ik kan geen bondgenootschap met een monster aangaan om een ander monster te verslaan.’ Er gleed een uitdrukking van vreselijke pijn over Abrals gezicht, alsof een oude wond plotseling weer opspeelde.


  ‘Misschien heb je geen keuze. Een vijand tegelijk, Gilbert. Dat is mijn mening. Eerst Hafyd,en daarna kunnen we ons zorgen maken over zijn zuster en zo nodig zelfs zijn broer.’ Toren staarde in de mist in de richting van de plek waar Abrals dolk heen had gewezen. ‘Denk je dat mijn neven bij Sianon en Alaan zijn?’


  ‘Dat is heel waarschijnlijk. Wat ga je doen wanneer je hen tegenkomt?’


  ‘Dat weet ik niet, Gilbert. Ik kan hen niet vergeven wat ze gedaan hebben.’


  ‘Je beseft toch dat je zojuist voorstelde dat ik mijn broer moest vergeven voor wat hij gedaan heeft?’


  Toren keek omhoog naar zijn metgezel, die zijn zelfvertrouwen weer leek te hebben teruggewonnen. ‘Ja, maar we hebben jouw broer nodig om Hafyd te verslaan. Samul en Beld hebben we niet nodig. Niemand heeft Samul en Beld nodig, zelfs Hafyd niet.’


  ‘Laten we op zoek gaan naar mijn broer. Ik moet vrede met iemand sluiten.’


  Met het opkomen van de zon begonnen de kraaien zich te verzamelen. Ze vielen als een donkere regen uit de mist en streken neer op de takken boven hun hoofden, waar ze stil en roerloos bleven zitten.


  Prins Michael leek zenuwachtig te worden door de zwarte zwerm en toen hem gevraagd werd waarom, vertelde hij Tam dat ze door kraaien waren aangevallen en dat hij daar zijn vele verwondingen aan te danken had. ‘Maar toen was je bij Hafyd,’ zei Orlem, die opdook achter de twee mannen die op wacht stonden. ‘Rabal zal nu niet toestaan dat ze je kwaad doen.’


  ‘Gehoorzamen ze Rabal?’


  ‘Ja, ze zijn zijn dienaren, of eigenlijk zijn onderdanen. Hij staat bekend als Rabal Kraaienhart – bij de weinigen die hem in deze tijd nog kennen.’ Orlem keek een keer om zich heen en gebaarde toen dat ze hem moesten volgen.


  ‘Kom even mee. We moeten praten.’


  Ze volgden de reus. die doelbewust de heuvel op kloste. Zelfs naast Baore leek Orlem groot, want hij was wel twee keer zo breed als hun metgezel.


  Rabal en Elise zaten bij Alaan, die steeds even bijkwam en dan weer wegzakte in een soort slaap. Kén keer nam hij wat te drinken van Elise aan, maar hij leek zich van niemand echt bewust te zijn. De Renné stonden er gehavend bij. Hun kleren waren gerafeld en hun laarzen vielen uiteen door hun tocht door het water. Tam vermoedde dat hij er zelf waarschijnlijk net zo uitzag. Hij keek om zich heen naar zijn zwijgende metgezellen. Elk gezicht stond gekweld en vermoeid. Iedereen hield een hand in de buurt van zijn zwaard of, in het geval van Cyndel en Tam, om zijn boog. Ze hadden die nacht tegen de dienaren van de Dood gevochten, en in het zilveren ochtendlicht zagen ze er allemaal uit alsof ze meer over sterfelijkheid hadden geleerd dan hen lief was. Fynnol zat nog steeds te trillen na zijn confrontatie. Zijn ogen bleven afdwalen, alsof hij het moment steeds herbeleefde.


  ‘We moeten beslissingen nemen,’ zei Elise, terwijl ze stijfjes overeind kwam. ‘En snel. Alaan is stervende…’ Haar stem brak en even kon ze geen woord uitbrengen. ‘Zonder hem zitten we hier vast. Hafyd zal Alaan snel komen zoeken, hoewel hij nu afwacht, met zijn zwaard in het water om iedere beweging van Alaan of mij te voelen. Hij denkt dat we hem hiervandaan zullen leiden.’ Ze deed twee stappen en staarde naar de grond. Toen richtte ze haar blik op Alaan. Haar gezicht was door zorgen getekend. ‘Als Alaan overgaat, zal Hafyd ons allemaal proberen uit te schakelen. Hoeveel mannen zijn er nog bij hem?’


  ‘Hij heeft alleen nog twintig mannen van zijn garde bij zich,’ zei Beldor Renné, ‘en wij zijn maar met zijn elven – maar wel allemaal mannen die kunnen vechten.’


  ‘Niet allemaal,’ zei Elise zachtjes. ‘Zelfs als we met honderd man waren, zou ik nog niet zeker van de overwinning zijn. Hafyd is een leger op zich.’


  ‘Wat maakt het uit?’ zei Fynnol. Hij lag languit op de grond, te moe zelfs om te gaan zitten. ‘Zonder Alaan zitten we hier vast. Gevangen, en we zullen hoe dan ook sterven.’


  Het gezelschap zweeg even.


  ‘Er is een weg naar buiten,’ zei Rabal toen.


  Iedereen keerde zich naar de vreemdeling, hoewel niemand een woord sprak, alsof ze niet zeker wisten of ze het goed hadden verstaan.


  ‘Die wás er in ieder geval, want ik ben verschillende keren in en uit het Stilwater gegaan. Ik weet de weg, aangenomen dat het pad er nog is.’


  ‘Maar Alaan vertelde me dat hij nog liever hier zou sterven dan het risico te nemen dat Hafyd naar het land tussen de bergen zou terugkeren – dat zei hij tenminste toen hij nog goed bij zijn verstand leek.’ Prins Michael staarde in gedachten verzonken op de gewonde zwerver neer.


  ‘Zonder Alaan kan ik Hafyd niet aan, Michael,’ zei Elise. ‘Hij zal ons opjagen – ons allemaal. En we weten niet zeker dat hij geen weg uit het Stilwater zal vinden.’ Ze knikte naar Kraaienhart. ‘Rabal heeft een weg gevonden. Hafyd is een tovenaar. Hij heeft middelen waar wij geen weet van hebben – waar ik geen weet van heb. Ik denk dat hij uiteindelijk de weg uit het Stilwater wel zal vinden. Is het niet nu, dan wel over tien of twintig jaar.’ Ze keek op Alaan neer. ‘Met Alaans hulp zal ik sterk worden. Dan kunnen we Hafyd het hoofd bieden. Maar als Alaan en ik dood zijn, wie moet het dan tegen hem opnemen?’


  ‘Kunnen we ontsnappen en Hafyd hier achterlaten?’ vroeg Cyndel. ‘Is dat niet mogelijk?’


  ‘Dat zal moeilijk worden,’zei Elise. ‘Hafyd kan niet ver weg zijn en ik weet niet wat we kunnen doen om aan hem te ontsnappen, behalve haast maken. Maar het is het proberen waard.’ Ze keek wanhopig, vond Tam. Wat ze ook had gedaan om Alaans leven voorlopig te redden, het had haar uitgeput. Alsof ze die nacht haar eigen tweestrijd met de Dood had gevoerd.


  ‘We moeten snel beslissen,’ zei Orlem. ‘Als we willen dat Alaan blijft leven, moeten we zo snel mogelijk uit het Stilwater komen en teruggaan naar de rivier de Wyr.’ Hij keek naar Kraaienhart. ‘Ik weet niet of we Alaan nog een dag in leven kunnen houden.’


  ‘Morgen om deze tijd kunnen we uit het Stilwater zijn,’ zei Kraaienhart, ‘maar dan is er geen tijd om te rusten.’


  ‘Ik denk dat we alles moeten doen wat in ons vermogen ligt om Alaan terug bij de Wyr te krijgen,’ zei Tam. ‘We kunnen de nevelen van vandaag niet eens verjagen, dus hoe kunnen we weten wat er de komende maanden en jaren gebeurt? Ik vind dat we Alaan moeten meenemen en hier zo snel mogelijk weg moeten zien te komen. Ik heb de dienaren van de Dood nu ontmoet. Laten we onze inspanningen op het behouden van ons leven richten, niet op het vernietigen ervan.’


  Fynnol knikte, evenals Baore en Cyndel.


  ‘Ik ben het met deze jongeman eens,’ zei Samul Renné. ‘Laten we de weg uit dit moeras zoeken. Als ik moet sterven, wil ik de tijd die me nog rest niet hier rondzwerven.’ Hij zwaaide met zijn zwaard in de richting van de mist. ‘Laten we op weg gaan.’


  Ook Beldor, Orlem en Rabal stemden toe, zodat alleen prins Michael nog overbleef.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik precies weet wat Alaans plan was,’ zei de prins aarzelend, ‘maar het was duidelijk dat hij Hafyd naar deze plek wilde lokken. Het lijkt een dwaas plan om hem hier weer vandaan te leiden, wat we waarschijnlijk zullen doen.’


  ‘Wat Alaan met Hafyd van plan was, zal nu nooit gebeuren,’ zei Elise. ‘En ik ben het met Tam eens. Laat Hafyd de dienaar van de Dood zijn als hij dat wenst. Wij moeten ons leven zien te behouden. Het is te waardevol.’


  Michael boog zijn hoofd bij die woorden en ze begonnen snel hun bezittingen te verzamelen.


  Met Orlem erbij was het gezelschap zelfs voor twee boten te groot, dus besloten ze Rabals boot in stukken te hakken, zodat hij niet door de vijand kon worden gebruikt.


  ‘We kunnen om de beurt in de boot zitten,’ zei Elise toen ze het Alaan zo comfortabel mogelijk maakten in Baores boot. Tam merkte dat haar stem een beetje trilde. ‘Het is vermoeiend om door het water te waden. Rabat, jij moet de weg wijzen.’


  Orlem stond erop dat Elise in de boot stapte en ze sprak hem niet tegen. Het was duidelijk dat haar inspanningen om Alaan te genezen haar verzwakt en uitgeput hadden. Baore pakte een vaarboom en duwde hen af van het kleine eiland. Even later waren ze in de mist verdwenen. Een zwerm kraaien volgde hen als een schaduw van boom tot boom.


  Dease zat met zijn rug tegen een boom en vocht om wakker te blijven. Zijn hoofd bonkte en zijn hersenen waren niet in staat om een gedachte langer dan een tel vast te houden, voordat hij een andere kant op fladderde. Steeds wanneer hij opstond of zich inspande, wat moeilijk te vermijden was, werd hij misselijk. Samen met zijn schuldgevoel en angst voor ontdekking zorgde het ervoor dat hij zich nog nooit eerder zo ellendig had gevoeld. Hij vroeg zich af of hij in een soort onderwereld terecht was gekomen, waar hij de prijs voor zijn daden als sterveling aan het betalen was en dat vele levens lang zou moeten blijven doen.


  ‘Dease?’


  Hij opende zijn donkere ogen, die even nodig hadden om scherp te stellen.


  ‘We hebben besloten om met de tovenares te gaan praten, zei Toren. ‘Je moet meekomen, zodat er in ieder geval één Renné getuige is van de afspraken die ik met Beld en Samul maak.’


  Dease knikte. Hij aarzelde even, maar dwong zichzelf toen op te staan. Hij leunde tegen de boom tot zijn duizeligheid en misselijkheid wegtrokken.


  ‘Laat me je helpen, neef,’ zei Toren.


  ‘Nee. Nee, ik ben zo weer in orde. Het trekt al weg.’ Hij dwong zichzelf zonder hulp rechtop te gaan staan en probeerde om de bezorgde blik van zijn neef te lachen. ‘Laten we zaken gaan doen met die tovenares; ik heb er altijd al eens een willen zien.’


  ‘Pas maar op, neef. Gilbert heeft me verteld dat mannen in het verleden in de ban van deze tovenares raakten en van wanhoop en verlangen naar haar wegkwijnden.’


  ‘Ze klinkt steeds intrigerender. Hoe mooi moet ze wel niet zijn,’ zei Dease, die voor het eerst aan de geest dacht die hij in het water had gezien. ‘Ik vraag me af hoe ze eruitziet.’


  Toren haalde zijn schouders op. ‘Samul en Beld zullen er zijn, denk ik. Ik heb er weinig zin in om hen enige vorm van gratie te verlenen voor wat ze gedaan hebben, maar ik ben bang dat ik weinig keuze heb. Abral zegt dat we Hafyd niet kunnen bestrijden zonder hulp van die vrouw, en blijkbaar hebben Samul en Beld zich bij haar aangesloten.’


  ‘We worden vaak door omstandigheden tot keuzes gedwongen, Toren. We zijn er misschien niet altijd blij mee, maar soms komen gebeurtenissen samen en bieden ons geen andere mogelijkheid – of zo lijkt het op dat moment. Onze huidige omstandigheden zijn, zacht gezegd, bijzonder. Als je de verhalen over herboren tovenaars gelooft, zijn Beld en Samul plotseling van vrij weinig belang in het grote geheel der gebeurtenissen. Je hoeft hen niet persoonlijk te vergeven – dat is niet nodig. Verleen hun gratie, maar vertel hun dat ze nooit meer welkom zijn bij de Renné. Ik denk dat ze dat wel zullen accepteren.’


  Daar dacht Toren even over na. Uiteindelijk knikte hij. Toen keek hij zijn neef vanuit zijn ooghoeken aan. ‘Dease, denk jij dat er behalve Arden, Samul en Beld nog anderen bij deze samenzwering betrokken waren?’ Dease voelde plotseling alle vocht uit zijn mond wegtrekken. ‘Ik weet het niet. Wat heeft Arden je verteld?’


  ‘Belds pijl velde hem voordat hij uitgepraat was.’


  ‘Dan weten waarschijnlijk alleen Beld en Samul het antwoord. Toren. Vraag het hun.’


  ‘Ik betwijfel of ze antwoord zullen geven.’ Hij knikte in de richting die ze moesten gaan. ‘Laten we Abrals broer gaan zoeken en een bondgenootschap tegen die tovenaar sluiten.’


  ‘Dat klinkt me tenminste zinnig in de oren. Hafyd is een gevaar voor ons.’


  ‘Zinnig? Niets is meer zinnig sinds we heuvels oprijden die er niet zouden moeten zijn. Kom op, Dease. Je bent in een oud verhaal terechtgekomen en kunt er pas uit wanneer de tovenaar verslagen is.’ Torens innemende glimlach verdreef de zorgelijke wolk een moment.


  Dease voelde bijna een glimlach opkomen. ‘Laten we hopen dat het verhaal zo verloopt. Ik denk dat het te veel verwikkelingen bevat om zo rechtlijnig te zijn. Maar ga me voor, neef. Ik ben benieuwd hoe het allemaal gaat uitpakken.’


  Ze gingen op zoek naar Abral en zijn volgelingen en de kleine groep verfomfaaide Renné-aanhangers verzamelde zich aan de waterkant.


  Dease wierp een weemoedige blik achterom naar de vaste grond die ze achterlieten en stapte in het koele water. Hij vermoedde dat de ochtend nog jong was, maar met de wolken en de mist kon je daar nooit zeker van zijn.


  Hij had het gevoel alsof hij zijn eigen doodvonnis tegemoet liep. Hij was ervan overtuigd dat Samul en Beld hem geen loyaliteit zouden tonen en dat Toren achter de waarheid zou komen. Dease dacht niet dat hij de pijn zou kunnen verdragen die Toren zou voelen. Hij zou de schaamte in ieder geval niet kunnen verdragen.


  Ze waadden door het water achter Abral aan, die zijn persoonlijke garde ver voorbleef, ondanks hun pogingen hem bij te houden. Iedereen was moe en hongerig en terneergeslagen door deze grijze, lichtloze plek. Het voelde alsof ze al in het land van de dood waren.


  Toen ze het eiland naderden, bespeurde Dease rook; niet het soort rook van een flink vuur, maar meer de bittere rook van kolen. Het daglicht verspreidde een dun, kleurloos licht over het verdronken woud, waar de mist in langzame flarden tussen de bomen door dreef. Het was een dag als alle andere die ze in dit tijdloze gebied hadden meegemaakt.


  Abral stak zijn hand op en het gezelschap kwam struikelend tot stilstand. Hij wenkte Toren en Dease dichterbij te komen en wees, terwijl hij zacht sprak.


  ‘Zien jullie de omtrek van een eiland?’


  Dease zag het niet, maar toen de mist even optrok, ontwaarde hij een dunne streep die een heuveltop zou kunnen zijn. Hij knikte.


  ‘Mijn broer en Sianon zijn daar.’


  Toren en Abral gebaarden de anderen te wachten en gingen verder in de mist. Abral riep en zijn woorden weerkaatsten door de mist. Er kwam geen antwoord. Hij riep opnieuw en na een lange stilte nog een derde keer. Er reageerde niemand.


  Ze wenkten de anderen en ze gingen verder, een beetje gebogen, op hun hoede voor pijlen. Maar ze bereikten de oever van het eiland zonder dat er enige beweging of geluid of teken van agressie was. Ze klommen druipend de oever op. Hun laarzen piepten onder hun voeten.


  ‘Laat mij voorgaan,’ zei Abral. ‘Tovenaars kunnen betoveringen achterlaten om nieuwsgierige mensen te weren.’


  Op de top van het eiland vonden ze een eenvoudig houten onderkomen tussen een groep bomen, met ervoor een vuur dat alleen nog uit gloeiende kolen bestond en hevig rookte. Abral maande iedereen achteruit te gaan en begon rond te lopen. Hij bestudeerde de grond zorgvuldig, terwijl hij hier en daar neerhurkte.


  ‘Zien jullie deze sporen op de grond?’ vroeg hij en knielde bij het vuur neer. ‘Ze zijn met as gemaakt. Er is hier een betovering uitgesproken. Blijf er verre van.’


  Niemand wilde graag in de buurt van die plek komen en iedereen hield ruim afstand.


  Abral gebaarde naar Toren. ‘Ik zal mijn dolk gebruiken om Sianon op te sporen.’ Hij verdween naar de achterkant van het schuurtje om naar tovenaars te zoeken.


  Even later verscheen hij om de hoek van het vervallen bouwwerk.


  ‘Hafyd zit ons op de hielen!’ siste hij. ‘Vlucht!’
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  Hafyd stond in elkaar gedoken op de oever van het eiland. Hij hield zijn zwaard in het water en had zijn ogen gesloten. Hij voelde Sianon; ze was niet ver weg meer. Ze hadden elkaar gevonden, zijn broer en zuster, en nu wilde hij weten of Sainth helderder gloeide of zwakker zou worden. Het zou hem iets duidelijk maken over hoe snel Sianons samensmelting plaatsvond.


  ‘Wat doet u, zoon van Wyr?’


  Hafyds ogen schoten open, maar hij bewoog niet. In de mist, een paar passen bij hem vandaan, stond de oude man die hij eerder ontmoet had. ‘Ik zoek mijn broer, heraut van Ailyn. Hij is vannacht op verraderlijke wijze bij me weggehaald, nadat ik hem bij de rand van de poort van de Dood had weggesleept. Ik maak me bijzonder veel zorgen over zijn veiligheid.’


  De oude man deed een stap dichterbij. De met maanlicht beschenen mist voerde een langzame dans om hem heen uit. ‘Dan hebt u zijn leven dus gered?’


  Hafyd knikte kort. Hij bleef voorovergebogen in het water staan, met zijn zwaard in de hand.


  ‘Ik heb uw broer gesproken – hem een grote schal aangeboden als hij mijn meester wilde helpen, maar hij weigerde.’


  Hafyd was ervan overtuigd dat hij de man zo nodig in een handomdraai zou kunnen neerslaan – al was hij onverstandig ver bij zijn garde vandaan.


  ‘En waarom wilde Sainth uw meester niet helpen, heraut?’


  De man haalde zijn enorme schouders op. Hafyd zag nu pas dat hij een getrokken zwaard in zijn linkerhand had.


  ‘Zijn herinneringen gaan terug tot de donkere dagen van Ailyns heerschappij, toen er veel vreselijke dingen gebeurd zijn die Ailyn diep betreurt en heeft geprobeerd goed te maken. Maar Sainth gelooft niet dat iemand als Ailyn wroeging kan voelen en zijn leven kan beteren.’


  ‘Ja, dat klinkt als Sainth. Hij gelooft niet in de goede inborst van de mens, zoals ik. Wat voor hulp heeft uw meester nodig?’


  ‘Hij heeft lang geleden een machtige betovering geweven en die betovering begint af te brokkelen.’


  ‘De betovering die het Ene Koninkrijk scheidde.’


  De oude man knikte.


  ‘Maar de betovering… die was niet natuurlijk. Wanneer hij niet meer werkt, zullen de landen weer één worden.’


  ‘Misschien hebt u gelijk, zoon van Wyr. Maar de prijs zal hoog zijn. Bent u bereid uw eigen land verwoest te zien worden? Alleen Ailyn kan ons voor zo’n ramp behoeden, maar hij heeft een vrijwillige bondgenoot nodig – iemand die de kunsten beheerst, want wat er moet gebeuren, is ingewikkeld en vereist de kennis en het uithoudingsvermogen van een tovenaar.’


  ‘Maar Ailyn is verdwenen, heraut; hij is onbereikbaar voor stervelingen.’


  ‘Niet helemaal, heer Caibre. Ik heb een steen die in zijn bezit was en die de bezitter ervan in staat stelt mijn meester zover terug te halen dat hij iemand bij deze taak kan begeleiden.’


  ‘Een smeagh,’ zei Hafyd.


  ‘Dat woord zegt me weinig. Ik denk dat dit juweel veel meer is. Het zou de geheime kennis bevatten van Ailyn en de vader van Wyr, die een groot tovenaar was en zijn zoons in de kunsten onderwezen heeft.’


  ‘Er waren geruchten over zo’n juweel. Mijn vader heeft het in zijn bezit gehad, maar toen hij de rivier inging, was het onvindbaar.’


  ‘Het was toen al in Ailyns bezit, en nu heb ik het.’


  ‘Ik ben Sainth niet, heraut van Ailyn, maar als ik iets kan doen om uw meester te helpen, hoeft u het maar te vragen.’


  De oude man kwam een stap dichterbij, bijna binnen bereik van Hafyds zwaard. ‘Om mijn meester te helpen, is misschien meer nodig dan u bereid bent te bieden. Dit juweel is zoals alles in het leven – op de een of andere manier zult u betalen voor de krachten die het biedt.’


  ‘Zo is het altijd, heraut. Daar ben ik me terdege bewust van.’


  ‘Dan biedt u dus nog steeds aan om mijn meester te helpen.’


  ‘Ja.’


  De oude man liep de oever op. Hij stak zijn zwaard in de schede en bracht zijn hand naar de gouden ketting rond zijn nek. Toen hij hem over zijn hoofd trok, glinsterde er in het zwakke licht een groene edelsteen ter grootte van een vingernagel.


  Hij deed een stap in de richting van Hafyd, met de ketting om zijn vingers. Hafyd besefte dat de oude man van plan was de ketting om zijn nek te leggen en hij kwam overeind om hem tegen te houden.


  ‘Ik moet hem eerst onderzoeken,’ zei hij, en hij deed een stap achteruit terwijl hij zijn zwaard ieTs omhooghield. ‘Er kunnen betoveringen over zijn uitgesproken.’


  ‘Ongetwijfeld, maar die gaan uw begrip te boven.’ De oude man zweeg even. ‘Als u Ailyns geschenk niet wilt aannemen, zeg het me dan nu.’


  ‘Nee. Het was van mijn vader en is mijn rechtmatig eigendom. Ik zal het aannemen.’ Hafyd boog zijn hoofd en liet de oude man de ketting om zijn nek leggen.


  De man stapte naar achter. Hij staarde naar Hafyd en knipperde snel met zijn ogen. Het zag eruit alsof hij op het punt stond te gaan huilen, alsof hij zich op de grond zou werpen en zijn dank zou uitspreken. Wat een last moet het zijn geweest – dit juweel duizend jaar lang te hebben moeten bewaken.


  ‘Het zal u naar Ailyns vertrekken leiden,’ zei de oude man.


  Hafyd tilde de ketting op waaraan het juweel hing en staarde even naar de steen. ‘Maar u begrijpt het niet, oude man. Als Ailyn me niet op de een of andere manier van nut is, zoals ik lange tijd voor de Ridders van de Eed was, zal ik dit juweel tot stof verbrijzelen en in de wind verstrooien.’ Hij keek naar de oude man op en glimlachte bij het zien van het afgrijzen van de man. Maar Hafyd had zijn zwaard in zijn hand en dat van de heraut zat in de schede.


  Toch was de oude man verrassend snel. Hij had zijn zwaard al uit de schede toen Hafyds wapen hem in de nek trof. Hij ging met maaiende ledematen neer en stierf. De oude man trok nog even met zijn mond en zijn oogleden fladderden nog een paar keer, maar toen lag hij zo stil als alleen de doden kunnen. Stil als steen en net zo koud.


  Wat een trieste aanblik, dacht Hafyd. Hij ging op een steen zitten en kon zijn blik niet van de dode heraut afwenden. Ergens in hem voelde hij iets vreemds – bijna bedroefdheid of schaamte – maar hij drukte het weg. Hij draaide zich om en liep de helling op. Het beeld van de oude man die op de grond viel, verdween uit zijn gedachten – bijna.
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  Heer Carl was opgestaan, maar hij kon een loodzwaar gevoel van vermoeidheid niet van zich afschudden. Het was laat in de middag, de zon ging bijna onder, en ondanks zijn zorgen had hij een groot deel van de dag geslapen. Hij trok de kleren aan die voor hem waren neergelegd. Hij trok ook zijn laarzen aan, die nog niet helemaal droog waren.


  Buiten zag hij het leger van de hertog, dat zijn kamp op een licht glooiende helling naar het zuiden had opgeslagen. Rond het in beslag genomen huis stonden wachtposten op hun post of liepen rond. Heer Carl leunde uit het raam en nam de positie van elke wachtpost, hoeveel het er waren en hoe vaak ze langsliepen nauwkeurig in zich op.


  ‘Maar wat is de hertog van plan?’ fluisterde hij in zichzelf. Hij was ervan overtuigd dat Vast niet wist dat Jani hem met een afgezant van prins Neit van Innes had zien praten, want dan was hij nu ongetwijfeld dood geweest – of gevangengenomen.


  Carl schudde zijn hoofd en ademde de frisse avondlucht een paar keer diep in, maar zijn hoofd werd er niet helderder van en het maakte de dingen er niet duidelijker op. De prins van Innes leek zich er niet van bewust te zijn dat hij en zijn vader zijn tegenstanders waren. Misschien had Vast hen niet verraden – nóg niet tenminste. Speelde de hertog dubbel spel om af te wachten wie er zou winnen? Hij was tenslotte wel die heuvel afgestormd en had de uitkomst van het gevecht om het Eiland beïnvloed. Maar misschien had hij dat wel niet gedaan. Misschien had hij al gezien dat de Renné toch wel zouden winnen.


  Gaf Vast verkeerde informatie aan Innes door? Dat was ook nog mogelijk. Carl besefte dat als Innes achter de ware rol van zijn vader en hem zou komen, hij er ook achter zou kunnen komen dat hun contactpersoon bij de Renné de hertog van Vast was. Dan zou prins Neit weten dat hij bedrogen was. Dat leek een te groot risico voor de hertog.


  Nee, de hertog speelde aan beide kanten mee of was heimelijk een bondgenoot van Innes, besloot Carl, wat inhield dat hij in groot gevaar was.


  De enige reden waarom hij nog niet aan de prins was overgeleverd, was waarschijnlijk dat er een goed bewaakt kanaal in de weg lag.


  Er werd op zijn deur geklopt en er kwam een bediende binnen met een blad met eten. Hij werd gevolgd door een raadsheer van de hertog – een man die Carl al eerder ontmoet had, hoewel hij zich zijn naam niet kon herinneren.


  ‘Het doet me deugd te zien dat u op bent, heer,’ zei de man glimlachend. ‘Ik ben verheugd over uw verbazingwekkende ontsnapping.’


  ‘Dank u. Die was eerder wonderbaarlijk dan verbazingwekkend, vind ik.’


  ‘Als er iets is wat ik voor u kan doen, heer, aarzelt u dan niet me te laten roepen.’


  Carl knikte naar het eten.‘U hebt al in mijn grootste behoefte voorzien. Maar buiten dat zou u mijn knecht Jani naar me toe kunnen sturen, en ik zou heer Kel Renné graag zo spoedig mogelijk willen spreken.’


  ‘Ik weet zeker dat de hertog alles zal doen wat in zijn vermogen ligt om u van dienst te zijn. Op dit moment is hij echter afwezig voor zaken. Hij heeft wel verzocht of u zich niet buiten het zicht van de wachtposten wilt begeven, want er zijn nog steeds vijandelijke compagnies in de buurt. Daarbij zou hij graag zien dat u ’s nachts binnenblijft. We zijn in oorlog en het is hier nog steeds gevaarlijk.’


  ‘Ik ben geroerd door de bezorgdheid van de hertog, maar ik heb de laatste tijd voldoende risico’s moeten nemen. Ik zal ze niet vrijwillig opzoeken.’


  De man boog en ging de bediende voor naar buiten. Hij had niets over Jani of zijn verblijfplaats gezegd en dat verontrustte Carl. Zijn honger won het echter van zijn zorgen en hij werkte het eten naar binnen op een manier die hem bij ieder ander in verlegenheid zou hebben gebracht.


  De nacht dreef als rook over de velden en onder de sterren verschenen kampvuren. Carl dronk een bokaal wijn leeg en liep naar zijn kamerdeur. Die was open, maar in de hal stonden twee schildwachten. Een van hen boog naar hem.


  ‘We hebben opdracht u te begeleiden, heer, ter bescherming.’


  Carl knikte. ‘Weten jullie waar mijn knecht Jani is gebleven?’ ‘Waarschijnlijk beneden in de keuken, heer. Ik hoorde dat hij razende honger had.’


  ‘Kunnen jullie me daarheen brengen?’


  ‘Natuurlijk, heer.’


  Het huis was redelijk groot, smaakvol gemeubileerd en druk bevolkt. Carl passeerde tussen zijn kamer op de derde verdieping en de keuken in de kelder minstens dertig mensen. Het personeel dat niet aan het werk was, zat aan tafel, maar iedereen stond op toen de jonge edelman binnenkwam.


  Jani was er wel geweest, zeiden ze, maar een paar uur eerder. Niemand wist of hij een plek had gekregen om te slapen, want Carl verwachtte dat hij dat aan het doen was. Er bleef echter iets aan hem knagen – een gevoel dat er iets mis was.


  Hij wilde naar buiten om wat frisse lucht te krijgen, maar zijn bewakers stonden erop dat hij binnenbleef, in opdracht van de hertog, en verzekerden hem ervan dat ze van nalatigheid zouden worden beschuldigd als bekend werd dat hij toch naar buiten was gegaan. Carl legde zich er met tegenzin bij neer en omdat hij niets anders te doen had, verzocht hij de wachtposten hem naar zijn vertrekken terug te brengen.


  Hij zat een tijdje bij het raam naar de zingende mannen te luisteren – ze vierden hun overwinning, nam hij aan. Steeds wanneer hij voetstappen hoorde, veerde hij op, in de hoop dat het Jani was, maar het geluid ging steeds weer voorbij. Toen hij het niet meer uithield, stak hij zijn hoofd om de deur naar de hal, maar trof daar alleen de twee schildwachten aan. ‘Weten jullie wat er gebeurd is met de man met wie ik hier ben aangekomen?’ vroeg hij de man die het dichtst bij de deur stond.


  ‘Die kleine struikrover, heer? De hertog heeft een gesprekje met hem gehad in de stallen. U mag blij zijn dat hij u de keel niet heeft doorgesneden, heer. De hertog was bijzonder verontrust na zijn gesprek met die kleine dief, zei hij. Bijzonder verontrust.’


  ‘En het verontrust mij zeer dat te horen.’


  Carl trok zijn hoofd weer naar binnen, sloot de deur en vloekte binnensmonds. Hoe hadden ze de struikrover zo snel kunnen doorzien? En wat was de hertog van Jani te weten gekomen?


  Hij liep naar het raam en keek weer naar buiten. Hij was drie verdiepingen van de begane grond verwijderd. Te ver om te springen. Hij moest opeens denken aan de avond dat Elise Wils in zijn kamer verscheen. Wat een genoeglijke avond was dat geweest! Maar achter dit raam bevond zich geen dak. Alleen een lange val.


  Hij stond bij het raam en rekte gapend zijn armen boven zijn hoofd. Even later blies hij de kaars uit en wachtte, zonder een geluid te maken. Toen het stil begon te worden in het oude huis, haalde hij de lakens van het bed en begon die aan elkaar te knopen. Ze zouden niet tot aan de grond reiken, maar hij zou een verdieping lager door het raam kunnen klimmen. Hij sloeg de lakens om de post tussen de twee openslaande ramen en greep beide uiteinden vast Hij liet zich naar buiten glijden en klom hand over hand naar het raam onder het zijne.


  De luiken waren geopend en een van de ramen stond open. Hij bleef een ogenblik hangen om te luisteren, en toen hij er zeker van was dat de kamer leeg was, zwaaide hij onhandig naar binnen. Hij trok de lakens achter zich naar binnen, vouwde ze zo netjes mogelijk op en legde ze op een plank in de kledingkast.


  Carl kwam in de verleiding om de kamer te doorzoeken om te zien of hij misschien iets bruikbaars kon vinden, maar in plaats daarvan gluurde hij de hal in. Er waren nog veel mensen op de been en van beneden hoorde hij muziek en gelach komen.


  Hij ging terug naar het raam en keek voorzichtig naar buiten. Onder hem was nog een raam, maar daarachter brandde licht. Het zou dom zijn om daarheen te gaan, hoewel de wachtposten die buiten waren neergezet niet in de buurt waren.


  De deurgrendel knarste en er verscheen een streep licht langs de muur toen de deur langzaam openzwaaide. Voor hij goed en wel kon nadenken was Carl uit het raam geklommen en hing aan de vensterbank.


  Hij keek naar beneden om te zien of zijn ontsnapping de aandacht van de wachtposten in de verte had getrokken, maar ze stonden beiden nog stil op hun plaats. In de kamer hoorde hij nu stemmen en gelach – een man en een vrouw. Met een beetje geluk kwamen ze niet naar het raam toe. Zijn armen zouden al snel moe worden, besefte hij, en het stel binnen klonk niet alsof ze snel weg zouden gaan. Het klonk zelfs alsof ze nog wel een tijdje bezig zouden zijn, tenzij ze sneller moe zouden worden dan hij – wat hij sterk betwijfelde.


  Hij hoorde de voetstappen van een wachtpost onder hem. Carl rekte zijn nek uit om naar beneden te kijken. Terwijl hij bedacht wal hij moest doen, ging er onder hem een deur open en er kwam een groep dronken officieren luid zingend naar buiten. Toen ze voorbij waren, liet Carl zich vallen. Hij kwam met gebogen knieën op zijn tenen terecht. Hij rolde om zijn as en sprong overeind. Hij hief hetzelfde deuntje aan en begon achter de groep aan te sjokken, terwijl hij aan de knopen van zijn broek frunnikte alsof hij zojuist ergens in het donker zijn behoefte had gedaan.


  Toen ze de wachtpost naderden, verwachtte hij de vraag waar hij vandaan kwam, maar de man zei niets en even later was Carl bij het huis vandaan. Hij vond een pad dat langs de tuinmuur liep en volgde dat. De stallen waren makkelijk te vinden door hun geur. Hij liep er langzaam omheen, terwijl hij in de schaduw bleef.


  Het was een stenen gebouw met één verdieping, zonder hooizolder. De verstandige eigenaar liep blijkbaar liever niet het risico dat zijn waardevolle vee in vlammen opging. Aan de voorkant zaten de stalknechten en stalmeesters, die bij het licht van een fakkel munten op de grond gooiden. Binnen brandde er geen licht – weer uit angst voor brand. Aan de voorkant van de stallen waren drie deuren. Bij een van de deuren zat een wachtpost tegen de muur geleund. De bovenste helft van de tweedelige deuren was opengeslagen in deze warme nacht.


  Carl maakte zijn rondje af. Aan het eind van het gebouw was een dubbele deur en hoewel hij zich in het donker bevond, leek hij gesloten te zijn. Carl vermoedde dat hij van binnenuit openging.


  Aan de achterkant was een omheinde wei. Ook daar stond de bovenste helft van de staldeuren open. Door de openingen zag hij licht van de andere kant van het gebouw. Hij klom behendig over het hek en ging op zoek naar een rustige merrie, die hij al snel vond. Hij nam even de tijd om tegen haar te fluisteren en haar op de nek te kloppen, voordat hij over het lage deurtje heen haar stal in glipte. De stallen waren met hoge houten balken van de binnengangen gescheiden, uit voorzorg tegen de hengsten die er werden gestald. Paarden van ridders hadden vaak een slecht humeur en waren vurig. Zonder die balken zouden ze een argeloze voorbijganger kunnen bijten of op een voorbijlopend paard kunnen afspringen.


  Carl stak zijn hand tussen de balken, maakte de grendel los en liep de lange gang in die over de lengte van het gebouw liep. Aan weerszijden ervan lagen de ruime stallen. Hij rende van kant naar kant en keek in elke stal tot hij er uiteindelijk een vond die van buitenaf was afgesloten, aan weerszijden stenen muren had en aan de andere kant gebarricadeerd was.


  Carl tuurde in de donkere ruimte. ‘Jani?’ fluisterde hij. ‘Jani?’


  Er klonk een geluid en toen verscheen er een donker gezicht op een handbreedte van zijn eigen gezicht.


  Carl stapte geschrokken naar achteren. ‘Wat hebben ze met je gedaan?’


  ‘Me half doodgeslagen,’ bracht de dief er met moeite uit. ‘Ik ben een paar tanden kwijt en ik zie er waarschijnlijk niet erg aantrekkelijk uit.’


  Carl vloekte zachtjes.


  Op de eenvoudige grendel zat een slotbout, die hij niet met de hand kon draaien.


  ‘Er ligt wat smidsgereedschap aan de andere kant,’ zei Jani. ‘Kijk daar eens.’


  Carl glipte in gebukte houding weg, zodat hij van buitenaf niet gezien kon worden. Even later was hij terug met een stuk gereedschap waarmee hij de grendel kon openen. Hij plaatste de bout zorgvuldig terug en liet het gereedschap tussen de balken door in het donker vallen. Zelfs in dit slechte licht zag Carl dat ze Jani flink te grazen hadden genomen. Hij liep langzaam en mank, voorovergebogen alsof hij vreselijke pijn had.


  ‘Zo kom je niet ver,’ zei Carl. ‘We hebben paarden nodig.’


  ‘Ik ben niet in staat om te rijden.’


  ‘Nou, ik denk niet dat we een karretje voor je kunnen vinden.’ Carl dacht even na. ‘Je zult met mij moeten meerijden. Kom op.’


  Hij vond al snel een oud hoofdstel, maar geen zadel. Ze lieten het tuig over het hoofd glijden van de rustige merrie waarmee Carl vriendschap had gesloten. Hij tuurde in de wei tot hij er zeker van was dat die verlaten was en leidde het paard toen stilletjes door een hek in de omheining naar buiten.


  Carl hielp Jani opstijgen. Daarna klom hij achter hem en hield hem tussen zijn armen alsof hij een kind was. Ze gingen in draf de duisternis in. Ze kwamen geen patrouilles tegen en waren al snel in de nacht verdwenen. Jani zwaaide tijdens het rijden heen en weer en probeerde zich uit alle macht overeind te houden. Als Carl hem niet had tegengehouden, was hij zeker gevallen.


  ‘Jani?’


  De dief schrok op.


  ‘Wat wilde de hertog van je?’


  ‘Iemand in het gevolg van de hertog kwam erachter wie ik was.’


  ‘Hoe hebben ze dat in hemelsnaam voor elkaar gekregen?’


  ‘Nou, ik denk dat u hun mijn naam hebt gegeven, heer, en het was wel duidelijk dat ik geen echte stalmeester was. Mijn faam heeft me ingehaald, zoals mijn moeder altijd al voorspelde. Degene die me herkend heeft, moet het land aan de overkant van het kanaal goed kennen. Ze lokten me naar de stallen en de hertog liet me door een paar schurken een flink pak slaag geven. Ik heb hun verteld hoe we elkaar ontmoet hebben en hoe we konden ontsnappen.’


  ‘Maar heb je hun ook verteld dat je de hertog eerder gezien hebt, zoals je mij vertelde?’


  ‘U denkt toch niet dat ik zo dom zou zijn hem dat te vertellen? Nee, dan was het snel gebeurd met me. Ze gooiden me in die stal en zeiden dat ze u zouden vertellen dat ik was weggelopen. Ik denk dat ze me nog een keer onder handen wilden nemen als ik weer wat was bijgekomen, want tegen de tijd dat ze met me klaar waren, was ik half van de wereld.’


  ‘Het spijt me zeer dat dit gebeurd is, Jani. Als ik dat ook maar enigszins had vermoed, had ik een andere plek gekozen om het kanaal over te steken.’


  ‘Waar gaan we nu heen?’


  ‘Ik weet het niet. We moeten Kel Renné vinden. Ik ben bang dat ieder ander ons weer aan de hertog zou kunnen uitleveren. Hij zal ongetwijfeld het gerucht verspreiden dat er een paar gevaarlijke gevangenen ontsnapt zijn. Alleen Vast en een handvol Renné weten dat ik in het geheim de Renné diende. Voor ieder ander ben ik de zoon van een van hun grootste vijanden.’


  ‘We zijn dus weer op de vlucht?’


  ‘Daar lijkt het op.’


  ‘Ik ken dit gebied niet, heer,’ zei de dief, ‘dus ik kan ons niet in veiligheid brengen zoals voorheen.’


  ‘Misschien niet, maar je bent jarenlang gewend schildwachten en jachtmeesters te ontlopen. Dat zal ons denk ik goed van pas komen. En dit keer zal je beloning groter zijn, want we gaan heer Kel de waarheid over zijn bondgenoot vertellen en dat zal je de dankbaarheid van de Renné opleveren.’


  ‘Nou, dat zilver ga ik pas tellen als ik het in mijn hand heb. Tot die tijd moeten we onszelf in leven zien te houden. De hertog zal mannen achter ons aansturen zodra het licht wordt. Hij heeft daar een flink leger dat weinig te doen heeft. We moeten zo veel mogelijk mijlen tussen hen en ons zien te krijgen. De maan komt zo op en gaat niet voor zonsopkomst onder. Als deze knol ons kan dragen, moeten we behalve om haar te laten drinken niet stoppen, tot ze echt niet meer kan.’


  ‘Dat kunnen we doen, maar hoe zit het met jou, Jani? Je bent zelf ook niet in je beste doen.’


  ‘Ik red het wel, heer. We hebben geen keuze, nietwaar?’


  ‘Nee. We kunnen ergens onderduiken, maar de kans is groot dat ze ons toch vinden en opsluiten. Dit is onze enige kans. Wisten we maar welke kant we op moeten… Om Kel Renné te vinden, moeten we mensen vragen stellen en als we dat doen, komt de hertog dat ongetwijfeld te weten. Ik weet niet hoe we dit moeten overleven, Jani. Ik weet het werkelijk niet.’
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  Het was een wonderlijke gewaarwording, vond Carral. Hij kon het kind uiteraard niet zien, maar omdat het jongetje niet sprak, kon hij hem ook niet horen. Het was alsof hij een geest was, zoals de geest die hem voor het eerst in zijn toren bezocht en deze vreselijke reeks gebeurtenissen in gang had gezet die hem hierheen geleid hadden. Maar dit was een kind als geen ander. Een kind dat sprak met stilte en dingen wist die hem nooit verteld waren – dat beweerde zijn vader althans. Hij was geheimzinnig en zijn gaven waren verontrustend.


  Dat vonden de Fàel tenminste; hij merkte het aan de manier waarop ze spraken, aan de vragen die ze stelden en de manier waarop ze die stelden. En de zwervers stonden meer open voor zulke dingen dan de andere mensen in het land tussen de bergen. Onder hen leefden tenslotte verhalenzoekers en visioenenwevers. Verhalenzoekers werden zelfs vereerd. De visioenenwevers werden anders behandeld, maar zij raakten ook een andere dimensie van de wereld – ze zagen vaak onheil en tragedie – en boodschappers van slecht nieuws werden altijd gevreesd en gewantrouwd. Maar wat voor soort nieuws zou dit kind brengen?


  De jongen beweerde op zoek te zijn naar drie mannen: een die de kleinste geluiden hoort, een die ouder is dan oud en een derde die zichzelf van buitenaf bezag. Dat waren duidelijk hijzelf, Kai en Teason, die nooit ‘ik’ zei. Carral kon het gevoel niet van zich afschudden dat een boodschapper uit de onderwereld hem was komen opzoeken – en dat veroorzaakte een gevoelloosheid diep in zijn hart en verwarde zijn gedachten.


  Ook Nan, de oudere van de Fàel, was van streek, maar Carral merkte dat haar bezorgdheid verschillende oorzaken had. Elke keer wanneer ze sprak, leek haar toon te zeggen: ‘Wie gebruikt een kind op deze manier? Wie is er zo harteloos?’


  Ebers verklaring van de boodschap van het kind bezorgde het gezelschap koude rillingen.


  ‘Wyr spreekt niet,’ zei Kai. ‘Dat kan hij niet.’


  ‘Praten mensen dan niet in hun slaap?’ vroeg Eber.


  ‘Wyr slaapt niet. De grote tovenaar is overgegaan,’ zei Kai vastberaden.


  Carral hoorde de spanning in zijn stem. De geforceerde beleefdheid. Nu hij wat meer van Kais verhaal wist, begreep hij het. Niemand hier zou zijn kennis of oordeel in twijfel mogen trekken. Hij had honderd keer langer geleefd dan iedereen die hier aanwezig was. Hij had twee van de grote tovenaars uit een mythisch tijdperk gediend. Zijn autoriteit zou niet in twijfel getrokken mogen worden.


  ‘Is hij de Poort des Doods dan gepasseerd?’ hield Eber vol.


  ‘Nee,’ zei Kai kortaf, ‘maar hij leeft óók niet. Niet zoals wij het leven kennen.’


  ‘Nou, ik vind het verwarrend,’ zei Eber. ‘Wyr is niet levend en niet dood. Is hij dan een geest?’


  ‘Nee, hij waart niet verloren en ongelukkig rond. Zijn geest heeft zich gevoegd bij de geest van de rivier de Wynd, zoals we die nu noemen. Hij heeft evenveel bewustzijn als een boom, een zwaard of gras.’


  ‘Hij droomt,’ zei Eber. ‘Mijn zoon vertelt me dat hij droomt.’


  ‘Het is onmogelijk,’ zei Kai. ‘Rivieren dromen niet. Ze spreken niet. Zelfs een vreemde en betoverde rivier als de Wynd niet.’


  Carral hoorde de onrust die zijn opmerking veroorzaakte.


  ‘Maar, beste Kai.’ zei Carral, ‘hoe verklaren we dan dat dit kind hier is, op zoek naar drie mannen die duidelijk aan onze beschrijving voldoen?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat hij geen visioenen heeft, heer Carral. Dat is wel duidelijk. Maar Tuad heeft ook visioenen, maar zij beweert niet dat ze afkomstig zijn van een tovenaar die dit leven al een eeuw geleden heeft verlaten.’


  ‘Lyan kent het begrip misleiding niet,’ zei Eber. ‘Zijn spraak is tot nog toe zo puur en eerlijk geweest als het huilen van een pasgeborene.’


  ‘Ik zal nooit beweren dat hij ons probeert te misleiden,’ zei Kai, die probeerde zijn toon te matigen,‘alleen dat hij zelf misschien misleid wordt.’ Er volgde een onverklaarde stilte en Carral besefte dat Lyan waarschijnlijk gebaren met zijn handen aan het maken was. Carral kon bijna de fascinatie – de afschuw – horen.


  ‘Wat zegt hij?’ vroeg Nan met een trilling in haar stem.


  ‘Hij zegt dat er geen tijd is om te praten. Wyr en zijn broer roeren zich en zelfs in hun slaap hebben ze dingen in beweging gebracht die de landen kunnen vernietigen. Wyrs tweede zoon moet gered worden en zijn oudste broer moet door de poort van de Dood gestuurd worden, hoewel dat moeilijker zal zijn dan we ons kunnen voorstellen, want de oudste is het lievelingetje van de Dood.’


  ‘En hoe zit het met ons?’ vroeg Carral. ‘Wat wil hij van Kai en mij?’


  ‘De man met het hart van een kraai en zijn metgezel met de dodelijke hand zijn niet snel genoeg,’ vertaalde Eber.


  ‘Over wie heeft hij het?’ vroeg Tuad.


  ‘Rabal Kraaienhart en Orlem Kliefhand,’ fluisterde Kai verbijsterd.


  ‘En wie zijn dat?’


  ‘Twee mannen met een zekere… reputatie. Ik heb Orlem naar het Stilwater gestuurd om Kraaienhart te zoeken, zodat zij samen op zoek kunnen gaan naar Alaan.’


  Weer die vreemde stilte. Toen zei Eber: ‘Lyan zegt dat alleen u Wyrs tweede zoon kunt redden… als de Dood hem niet al gehaald heeft.’
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  Elise was in slaap gevallen, als je het tenminste slaap kon noemen. Baore was zó bezorgd over haar toestand dat zijn aandacht steeds afdwaalde van het besturen van de boot, wat op een plaats waar ieder moment bomen uit de mist konden opdoemen rampzalige gevolgen kon hebben. Ook Orlem was bezorgd, maar in mindere mate.


  ‘Wat ze voor Alaan heeft gedaan, heeft haar uitgeput,’ zei hij. ‘Laat haar slapen. Ze herstelt wel weer.’


  ‘Maar kan ze wel gewekt worden?’ vroeg Baore, die door zijn haarlok heen een blik op de grote man wierp.


  ‘Wanneer het echt nodig is, kan ik haar wekken, maar laat haar nu rusten. Ze slaapt. Dat is alles.’


  Tam geloofde Orlem en waadde verder door het water. Waar ze liepen, waaierde de mist langzaam uiteen.


  Alaan was verschillende keren wakker geworden en had wat water en een klein hapje eten genomen, maar hij bleef verder wegkwijnen en had geen woord gesproken sinds ze het eiland hadden verlaten. Hij zag eruit alsof hij het einde van de dag niet zou halen.


  Ze zaten om de beurt in de boot, waar ze een uur rustten voordat ze hun plaats aan de vaarboom innamen, om vervolgens weer terug het water in te gaan. Tam liet Fynnol in zijn plaats in de boot zitten. Hij wist hoe de kleine Valleiman de rust nodig had. Ze hadden allemaal rust nodig. Rust en een onderbreking. Tam was ziek van deze plek en van angst voor Hafyd. Hij liep door met zijn geest bijna leeg en concentreerde zich op het neerzetten van de ene voet voor de andere. De spieren in zijn benen deden pijn van het voortdurende waden door het water. Alleen de gedachte dat ze uit dit moeras zouden ontsnappen, hield hem op de been. Anders had hij een eiland opgezocht en was gaan slapen, wat er ook gebeurde. Rabal stond stil en de boot dreef naar hem toe. Tam legde zijn hand op het dolboord om te voorkomen dat hij tegen hun gids aan botste, hoewel Kraaienhart bezorgder was dat Alaans rust misschien verstoord werd.


  ‘We moeten maatregelen treffen voor het geval we worden aangevallen,’ zei Kraaienhart. ‘Hafyd zal ons op de hielen zitten zodra hij merkt dat we het Stilwater proberen te verlaten. Mijn kraaien kunnen ons voor bepaalde gevaren waarschuwen, maar sommige dingen zijn zelfs voor hen verborgen. Trek je zwaard. Het is het beste om twee boogschutters achter in de boot te hebben. Zorg dat er aan weerszijden van de boot een paar mensen lopen en kijk goed om je heen. Iemand moet de achterhoede vormen.’


  ‘Dat wordt mijn plaats, Rabal,’ zei Orlem. Hij hief zijn enorme zwaard, dat hij sinds ze het eiland hadden verlaten niet meer in de schede had gestoken.


  ‘Dan vorm ik met Rabal de voorhoede,’ zei Pwyl. De anderen verdeelden zich aan weerszijden van de boot.


  Door de mist zag Tam soms alleen de vormen van Rabal en Pwyl die onder de bomen door waadden. Baore duwde de boot voorwaarts. De bewegingloze gestalte van Alaan lag aan zijn voeten. Fynnol en Cyndel zaten met hun boog in de aanslag op de banken in de boot. Samul liep links van de boeg en zijn neef rechts. Tam bevond zich rechts van Alaan en prins Michael van Innes links van hem. Tam legde zijn boog met een paar pijlen in de boot. In die formatie baanden ze zich een weg door het verzonken woud. De kraaien vlogen boven hun hoofd van boom naar boom, waarbij hun vleugels tegen de takken sloegen.


  Boven de geluiden van het kraaienleger uit probeerde Tam aandachtig te luisteren. Hij vroeg zich af wat Kraaienhart in de mist dacht tegen te komen. Het was erger om het niet te weten, want zelfs wanneer zijn hersenen moe waren, was Tams verbeelding nog levendig.


  De bomen sloten zich een tijdlang dichter om hen heen, maar toen werd de afstand ertussen weer groter. De mist was die dag bijzonder dik en er stond geen zuchtje wind.


  Tam hoorde alleen het geroep van de kraaien en het ruisende geluid van zijn metgezellen die door het water waadden. Toen kwamen er nieuwe mistbanken binnendrijven; wervelend als het kostuum van een danser, wazig en onwerkelijk. Ze wisten de lichtstralen uit die tussen de bomen vielen en dempten het geluid van de voorbijgaande mannen. Tam kon Beld, die voor hem liep, niet meer zien. Instinctief stak hij zijn hand uit om het natte dolboord van de boot vast te pakken en hij merkte dat hij zijn hand op armlengte niet eens meer zag.


  ‘Is iedereen er?’ vroeg Orlem. ‘Ik wil jullie naam horen.’


  Ze zeiden om de beurt hun naam. Hun stemmen klonken gedempt, alsof zelfs woorden nauwelijks door de mist heen konden dringen. Iedereen was er nog.


  ‘Grijp de boot vast,’ zei Orlem. ‘En dwaal niet af – geen stap.’


  Ze deden wat hij zei en strompelden blindelings voort.


  ‘Rabal?’ vroeg Fynnol. ‘Weet jij waar we heen gaan?’


  ‘Ja. Dit vertraagt ons alleen maar. Kraaienhart verdwaalt nooit – zelfs niet als de mist zo dik wordt als water.’


  Ze vertraagden inderdaad. De bomen doemden vlak vóór hen op en ze stuurden de boot er steeds omheen, hoewel de stammen pas in zicht kwamen als Rabal er bijna tegenaan liep. Zelfs de kraaien leken in de war door de mist. Hun zenuwachtige gekras klonk van ver weg in plaats van vlak boven hun hoofd. Tam stak zijn hand uit en raakte Alaan in de boot aan, om zich ervan te vergewissen dat de dienaren van de Dood hem niet onder de deken van mist vandaan hadden gestolen.


  Hij huiverde bij de gedachte aan de dienaren van de Dood. Hun gevecht van de vorige nacht leek nu bijna een droom – een nachtmerrie. En plotseling leek de dichte mist vol dreigingen. Hij hief zijn zwaard half op alsof hij een slag pareerde.


  Er flitste iets zwarts uit de mist en Tam tilde zijn arm op om zich te beschermen, maar zag toen dat er alleen een kraai op het dolboord bij zijn hand was neergestreken. Maar het was geen kraai! Het was Jac, Alaans skrie. De skrie schuifelde over het natte hout en staarde naar zijn meester. Hij riep twee keer skrie en zweeg daarna, terwijl hij met zijn donkere kop schudde. Toen liet hij een lange, ijle triller horen, een lied dat zo mooi was dat Tam zich nauwelijks kon voorstellen dat het van zo’n onbeduidend uitziende vogel kwam.


  ‘Wat is dat?’ klonk Samuls stem uit de mist.


  ‘Het is een skrie,’ zei Cyndel, ‘die zijn liefdeslied zingt.’


  Even waren ze allemaal stil, alsof ze half verwachtten dat Alaan door de roep van zijn vogel op magische wijze zou opstaan – maar hij bewoog zich niet. Aan het eind van zijn lied bleef de donkere kleine vogel even naar zijn meester staren, terwijl hij zijn kop heen en weer bleef bewegen. Toen sprong hij zonder een geluid te maken op en klapwiekte de mistige lucht in.


  Tam vroeg zich af of Alaans metgezel was gekomen om vaarwel te zeggen, want hij had niet één, maar twee keer skrie geroepen – alsof zowel Alaan als Sainth een doodstijding kregen.


  ‘Die vogel is nog nooit in tijden van vrede en veiligheid verschenen,’ bromde Baore. Hij was met punteren gestopt toen zijn metgezellen de boot omringden en verder voortduwden. ‘En kijk eens naar die mist. Die is dikker dan ik ooit gezien heb.’


  Tam was het met hem eens. De mist was spookachtig en onnatuurlijk, alsof iemand probeerde te voorkomen dat ze verder gingen. Hij vroeg zich zelfs af of Hafyd de mist had opgeroepen om te voorkomen dat Elise en Alaan zouden ontsnappen.


  Ze strompelden verder en liepen tegen takken en boomstronken aan terwijl ze door het ondiepe water struinden. Soms werd de mist zo dik en desoriënterend dat Tam moeite had zijn evenwicht te bewaren.


  Uit het westen kwam wind opzetten, koel en klam als de vroege ochtend. Hij blies de mist zo snel weg dat Tam het gevoel had dat hij door een wolk viel. De wind stortte zich op de verscholen bomen en begon bladeren en stukken schors weg te rukken, die door de lucht wervelden. Zijn stem klonk als een pijnlijke kreun. Toen spoelde er een storm over hen heen als een zee.


  De metgezellen bogen voorover en hielden hun armen omhoog om hun gezicht te beschermen. Door de mist viel een tak die een stuk van het dolboord wegsloeg. Elise ontwaakte met een schok. Ze ging rechtop zitten en schudde haar hoofd.


  Pwyl klom in de boot en beschermde Alaan zo goed hij kon met zijn eigen lichaam. Het Stilwater logenstrafte plotseling zijn naam, toen er golven door het verzonken woud spoelden die tegen de bomen sloegen en een wolk van waterdruppels de lucht in wierpen. De boot bonkte op het water en Elise sprong over de rand om te helpen de boot vooruit te trekken. De golven kwamen tot aan Tams borst. Ze beukten tegen hem aan en probeerden hem uit zijn evenwicht te brengen. De wind was nu vol water. De dichte mist was weggeblazen, maar door de vallende takken en bladeren die door de lucht vlogen, zagen ze niet veel meer dan daarvoor. De regen wierp zich op hen en geselde hen als hagel.


  De bomen kraakten en kreunden en wierpen hun takken in de lucht. Tam werd door bladeren en takken geraakt en moest af en toe zijn mond sluiten en omhoogspringen om zijn hoofd boven de golftoppen te houden. Er klotste water in de boot en de regen kletterde genadeloos op de arme Alaan neer, zodat ook hij al snel doorweekt was.


  Takken wervelden voorbij en Tam werd verschillende keren geraakt, evenals de anderen. Korte, hoge golven probeerden hen te verdrinken en wierpen de boot heen en weer als een schichtig veulen. Tam dacht dat zijn arm eraf gerukt zou worden terwijl hij probeerde het dolboord vast te blijven houden.


  Kraaienhart leidde hen naar een groep bomen die enige bescherming tegen de golven en de wind boden. De takken vlogen tussen hen door en de wind schreeuwde als een gekwelde ziel. Daar kropen ze bij elkaar, dakloos als wilde dieren.


  ‘We mogen niet stoppen!’ schreeuwde Elise naar Kraaienhart. Haar woorden werden door de storm meegenomen en vlogen langs Tam. ‘Alaan glijdt weg.’


  ‘Hoe moeten we verdergaan?’ schreeuwde Kraaienhart.


  ‘Wie ertoe in staat is, gaat met ons mee,’ riep Elise. ‘De anderen moeten volgen zodra ze kunnen. Als we nu stoppen, sterft Alaan.’


  Dus zetten ze zich weer schrap tegen de storm, voorover leunend tegen de wind, terwijl ze de bokkende boot met zich meesleepten. Ze gingen blindelings verder, niet in staat tegen de wind in te kijken, maar Kraaienhart leek geen moment te aarzelen. Hij voerde hen aan met een zekerheid alsof hij het Stilwater in gedachten in zijn geheel voor zich zag en zelfs in het donker precies wist waar hij zijn voeten moest neerzetten.


  Na een aantal uren werd de wind hees en nam het gehuil wat af.


  ‘De storm trekt voorbij,’ schreeuwde Orlem, maar niemand gaf antwoord. Ze waren te uitgeput en werden nog steeds door de golven gegeseld, die hen als poppen heen en weer duwden. Fynnol was in de boot gestapt en lag naast Alaan, niet in staat te bewegen. Zijn tengere lichaam was niet gemaakt om hel tegen Stormen op te nemen, hoewel hij het zo lang mogelijk had volgehouden voordat hij zich in de boot terugtrok. Zijn hart was groot, dacht Tam, maar zijn lichaam klein.


  De golven namen langzaam af en de wind ging liggen. Het oppervlak van het Stilwater was bezaaid met bladeren en takken en zag bruin van de modder die uit de bodem omhoog was gekomen.


  ‘Is er iemand gewond?’ vroeg Elise.


  ‘Samul,’ zei prins Michael.


  ‘Het stelt niets voor,’ protesteerde de Renné.


  ‘De boot in,’ beval Elise en nam Samuls plaats in.


  Cyndel verbond de wond van de edelman, die het gevolg was van een gevallen tak, terwijl Fynnol de twee mannen met zijn boog bewaakte.


  ‘Het is niet ernstig,’ meldde Cyndel, ‘maar het zal wel zijn zwaardarm verzwakken.’


  ‘De vorige wond was net een beetje aan het genezen,’ zei Samul. ‘Gelukkig kan ik bijna net zo goed met links vechten.’


  ‘Hij overdrijft niet,’ zei zijn neef, maar Rabal gebood Samul voorlopig in de boot te blijven.


  Elise stond even stil om haar zwaard in het water te houden. Toen schudde ze haar hoofd en sloeg met de platte kant van de kling op het wateroppervlak. ‘Hafyd heeft weer een cirkel gemaakt,’ zei ze. ‘Ik weet niet of hij ver weg of dichtbij is.’ Ze gebaarde naar Kraaienhart. ‘We gaan verder, Hafyd heeft zich weer voor me verborgen. Wie weet waar hij is of wat hij aan het doen is.’


  De mist, die door de wind was weggeblazen, steeg weer uit het water op, maar werd niet zo dicht als voorheen. Tijdens het lopen aten ze iets om wat energie op te doen. Het bos werd dichter en de takken van de bomen hingen dicht bij het water, zodat ze gedwongen waren ze opzij te duwen. Pwyl en Kraaienhart begonnen een pad te banen. De golven waren hier wat minder, dankzij de bescherming van de bomen.


  Naarmate ze verder liepen, werd het water ondieper. Eerst reikte het nog tot hun knieën, later nog maar tot halverwege hun kuiten. Iedereen stapte uit de boot, zodat hij zo hoog mogelijk op het water lag, want op sommige plekken moesten ze het vaartuig over gevallen bomen heen tillen, die volgezogen met water op de bodem lagen.


  Plotseling besefte Tam dat Kraaienhart op vaste grond stond. Hij hoorde hoe Fynnol een gedempte snik slaakte bij de aanblik. Ze waren op een soort strand aanbeland. Er groeiden kluiten bruin gras, dat op sommige plekken plat lag, alsof de wind er vaak doorheen ging. Kraaienhart tuurde in de mist, waar Tam geen bomen zag, maar toen de boot schurend aan land schoof, liep hij naar voren en zag dat Rabal op een rotsachtig strand stond. Voor hem strekte zich rustig water uit.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Elise.


  ‘Een meer, dat heb ik tenminste altijd gedacht. Ik ben er eens in een boot van boomstammen overheen gevaren – peddelend deed ik er zo’n twee uur over.’


  Baore keek omhoog naar de waterige lucht, die bijna niet van het meer voor hen te onderscheiden was. ‘Maar er is geen zon om ons op te richten en ook geen stukken land. Moeten we de oever volgen?’


  Rabal schudde zijn hoofd. Er was een kraai komen aanvliegen, die zich op zijn schouder had genesteld en zijn veren aan het oppoetsen was.


  ‘We zijn eindelijk uit het Stilwater,’ zei Fynnol. Zijn stem trilde licht.


  ‘Nee,’ zei Rabal. ‘We zijn slechts in een ander gedeelte.’ Hij tilde zijn arm op om te wijzen, wat een protest van de vogel tot gevolg had. ‘Mijn kraaien zullen ons leiden, maar er is niet genoeg ruimte voor ons allemaal in de boot. Een aantal zal moeten zwemmen. Er is geen stroming en ik heb de wind nooit meer dan een rimpeling zien veroorzaken – maar ik denk niet dat we daar nu nog op kunnen rekenen. Toch moeten we het risico nemen. Als er zwemmers onder ons zijn, moeten we proberen over te steken.’


  ‘Ik ga zwemmen,’ zei Elise. ‘Laten we de boot naar de overkant zien te krijgen. Alaan redt het niet lang meer. We hebben geen moment te verliezen.’


  De boot werd opgetild, over de smalle landengte gedragen en aan de andere kant in het water van het meer neergelaten. Tam en de anderen die zouden zwemmen, begonnen hun wapens en kleding in de boot op te stapelen. Elise deed hetzelfde zonder enig vertoon van schaamte. De mannen wendden hun blik af en voelden meer verlegenheid dan zij. Baore nam de roeiriemen ter hand, met Samul, Orlem, Kraaienhart en Pwyl aan boord. Hij roeide de boot de mist in. De anderen gingen het water in; de een met een plons, de ander aarzelend.


  Elise dook in het water en zwom een stukje onder het wateroppervlak. Haar hoofd verscheen ver in de mist weer boven water.


  ‘Ik kan niet zo goed zwemmen,’ zei Beldor Renné.


  ‘Hou je aan de boot vast wanneer je moe wordt,’ antwoordde prins Michael. ‘Zwem zo snel je kunt. of Alaan sterft.’


  Boven hun hoofd vloog een zwerm kraaien voorbij. Uit de verte klonk hun roep. Een van de vogels dook uit de mist naar beneden, landde op de boeg van de boot en liet zijn schorre roep horen. In de verte gaf de zwerm antwoord.


  Dease keek naar de bomen die door de storm geveld waren. Overal dreven groene takken en bladeren.


  ‘Het lijkt wel een nachtmerrie,’ zei hij tegen Toren, die zwijgend op het verwoeste woud uitkeek.


  Toren bukte en raapte een tak op waarop een met mos bedekt vogelnest lag. Het was nog bijna intact, maar er zaten geen eieren in. Dease zag dat de duim van zijn neef paars en opgezet was. Er waren zo veel takken door de lucht gezwiept dat ze allemaal kneuzingen hadden.


  ‘Ja,’ zei Toren. ‘Dat geldt voor deze hele onderneming. Het leven zal er nooit meer hetzelfde uitzien, nu we weten dat deze wereld bestaat, niet meer dan een paar dagen rijden bij ons vandaan. Welke dunne muren beschermen ons tegen deze plek? De afstand tussen droom on nachtmerrie.’ Dease keek op. ‘Misschien vinden we de oever snel. Het kan me niet meer schelen of we Beld en Samul vinden en recht doen gelden en zelfs niet of we die arme broer van Gilbert redden. Laat ons in ons eigen land uit deze nachtmerrie ontwaken – het liefst in ons eigen bed – en ik zal huilen van blijdschap.’


  Abral stond verderop op hen te wachten en de Renné liepen verder. De ridder stond er gebogen bij, alsof zelfs hij vermoeid was.


  ‘Ik heb de dolk gebruikt,’ zei hij. ‘Ik voel Alaans leven wegglippen. We moeten er alles aan doen om hen te vinden. De nagar moet met hem meegaan. Hij mag niet in deze wereld blijven, wachtend op een nieuw slachtoffer.’


  Elise voelde zich bijna tevreden in het water, alsof ze werkelijk een otter was die zich als mens voordeed. Dat was vreemd voor haar, want ze had nooit leren zwemmen… tot die nacht waarin ze zich van de brug wierp. Dat was nog maar een paar nachten geleden, maar het voelde als een ver verleden. De stroom herinneringen was zo groot geweest dat het leek alsof er dagelijks jaren voorbijkwamen.


  Om haar heen leek de mist zich aan het water vast te klampen – glad en troebel als het oog van een oude man. Ze zocht naar Hafyd en wilde er zeker van zijn dat zij hem het eerst zag. Hoe dichtbij was hij? Hoe vermoeid was hij na het maken van zijn cirkels – drie stuks in minder dan twee dagen. Hij moest wel uitgeput zijn.


  Er kwamen stemmen aandrijven op de mist, die in flarden uiteen waaierde, alsof hij door de woorden opzij werd geduwd. Elise stopte met zwemmen en luisterde. Toen zwom ze geruisloos wat dichterbij. En nog wat dichterbij.


  Maar ze kende die stemmen. Het waren de Renné en hun Ridders van de Eed. Er ging een vreemd gevoel door Elise heen, alsof ze tegelijkertijd door en terug wilde zwemmen. Als ze Hafyd ook maar een paar uur kon ophouden, leverde dat misschien precies genoeg tijd op om Alaan uit het Stilwater te krijgen en te ontsnappen voordat Hafyd hen vond.


  En hier waren de Renné. Als Hafyd achter hen was – en daar was ze vrijwel zeker van – konden ze misschien van dienst zijn. Een klein oponthoud zou Hafyd misschien voor altijd tot deze plek verdoemen.


  Ze was niet vergeten hoe haar metgezellen gereageerd hadden toen ze dit eerder voorstelde. Maar nu… hoe zouden ze er ooit achter komen?


  Abral hurkte neer en staarde aandachtig naar de grond. Ze waren bij een smalle landengte gekomen die het verzonken woud scheidde van wat een open water leek, hoewel dat in de mist moeilijk met zekerheid te zeggen was.


  ‘Ze hebben de boot hier overgedragen,’ zei hij. ‘Hier is het spoor van de kiel.’


  ‘Is Sianon in een boot gekomen?’ vroeg Toren.


  ‘Dat moet wel. En kijk eens naar het aantal voetafdrukken. Hun gezelschap is gegroeid… tot negen of tien mensen, misschien meer. Het is moeilijk nauwkeurig te zeggen.’


  Toren keek achterom naar de met mist omgeven bomen, in een beweging die bijna een zenuwtrekje leek. ‘En hoe zit het met Hafyd?’


  Abrals blik volgde die van Toren niet, maar was gericht op de mist, die grijs en ondoordringbaar boven het open water lag. ‘Ik weet het niet. Hij heeft zich voor me verborgen – voorlopig.’ Hij gebaarde over het water. ‘Is dit een klein meer waar we makkelijk omheen kunnen lopen? Of is het groot? Is het de moeite waard om vlotten te bouwen? De afstand kan niet meer dan een steenworp blijken te zijn.’


  Dease staarde in de mist, die hij vergeleek met de mist in zijn hoofd, die de woorden verborg die hij zocht, de herinneringen. Hij hoorde een bijl in een boom terechtkomen, een geluid als een klap tegen zijn hoofd. Er zuchtte een briesje door het bos als het gemompel van iemand die sliep. Dease liep naar hei rotsachtige strand om het lawaai te ontlopen. Daar was hij buiten zicht van zijn neef en de anderen. Hij bevond zich in een mistbank die zo dik was dat de wereld nog maar een paar passen rondom groot was. Daarbuiten was alles egaal grijs.


  ‘Een visioen uit de onderwereld,’ zei hij hardop. ‘Misschien ben ik ai dood.’


  ‘U leeft nog,’ zei een stem. Een vrouwenstem.


  Hij draaide zich om en staarde in de mist boven het meer, maar zag niets. ‘Ah, mijn visioen,’ zei hij zacht.


  Er verscheen een wazige vorm en in eerste instantie kon hij niet goed zien of die zich onder water of daarboven bevond. Het was het hoofd van een vrouw die uit het water opdook – de riviergeest die hij eerder was tegengekomen.


  ‘Sianon,’ zei Dease en hij zag dat dat haar verraste. ‘Abral zei dat u zou komen. Hij beweert dat u een tovenares bent.’


  ‘Wat hebt u hem over mij verteld?’


  ‘Niets. Ik dacht dat u een watergeest was en in mijn verwarde toestand duurde het een tijdje voordat ik besefte dat u de dochter van Wyr moet zijn over wie hij het had.’


  ‘Het is ingewikkelder dan dat, want ik ben niet helemaal wie hij denkt dat ik ben. Maar ik ben gekomen om jullie te waarschuwen. Hafyd is in de buurt. Pak jullie wapens en versterk jullie positie zo goed mogelijk. Hij zal eerst proberen jullie met wat tovenarij af te schrikken, in de hoop dat hij zichzelf niet hoeft uit te putten. Maar als jullie niet wijken, moet hij jullie met zijn garde aanvallen. Ik denk niet dat hij voldoende kracht over heeft om betoveringen uit te spreken. Het is jullie kans om hem te doden. Is er een goede boogschutter onder jullie?’


  ‘Er is helemaal geen boogschutter.’ Dease hurkte en het visioen in het water kwam dichterbij – onmiskenbaar een vrouw, maar niet helemaal natuurlijk, dacht hij. ‘Waarom zouden wij Hafyd alleen bestrijden? Hij is úw vijand, zegt Abral.’


  ‘Omdat hij de Renné zal uitroeien zodra hij daar kans toe ziet. Is dat niet voldoende reden?’ Ze beet als een kind op haar onderlip; een gebaar dat totaal niet strookte met haar verschijning, glad als een vis en met haren als zeewier. Ze tilde een tengere, druipende hand uit het water en duwde haar haren uit haar gezicht.


  ‘Maar waarom zouden we niet opzij stappen en de strijd aan u overlaten?’ Ze schrok op uit haar gemijmer en wierp hem een blik toe. ‘Is dat een dreigement, heer Dease Renné?’


  ‘Zo was het niet bedoeld. Ik zeg alleen dat we beter kunnen samenwerken.’


  ‘Ik zou de Renné graag bijstaan bij het verslaan van Hafyd, maar ik kan die Abral niet vertrouwen. U weet niet welke overeenkomsten deze Ridders in het verleden hebben gesloten. De kinderen van Wyr hebben hun redenen om hen te haten en nooit meer te vertrouwen. Maar u reist zelf met deze ridder. Hoe beoordeelt ú zijn karakter?’


  ‘Ik kan mijn goedkeuring over Abral niet uitspreken, vrouwe, want ik ken hem slechts een paar dagen.’


  ‘Maar ík wel.’ Toren stond een paar passen van hen vandaan, in een werveling van mist.


  Sianon begon zich terug te trekken, maar Toren stak zijn handen uit. ‘Wacht. Alstublieft. Ik denk dat we moeten praten.’


  Het wezen trok zich zover terug dat het nog nauwelijks waarneembaar was in de mist, maar daar stopte het. ‘U bent de bondgenoot van iemand die mij op de brandstapel wil verbranden.’ zei ze langzaam. ‘Waar zouden wij over moeten praten?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Abral dat iemand zou aandoen.’


  ‘Niet? Vraag hem wat mijn lot volgens hem moet zijn. Misschien vertelt hij u zelfs wel de waarheid. Zijn Ridders hebben al iemand van mijn soort vermoord.’


  ‘Wat bedoelt u met “iemand van uw soort”?’


  ‘Hij weet wel wat ik bedoel,’ zei de vrouw. ‘Vraag het hem.’


  ‘Maar, vrouwe, staan hier geen grotere zaken op het spel? Ik heb erin toegestemd mijn vervolging van Beldor en Samul Renné te staken, die zich volgens mij in uw gezelschap bevinden, en zij hebben geprobeerd mij te doden; en ze hebben mijn neef vermoord, die ik liefhad.’


  ‘Misschien vertrouwen uw neven u, want Toren Renné heeft de reputatie dat hij eervolle overeenkomsten sluit, maar ik zal nooit een Ridder van de Eed vertrouwen, want zij kennen geen eer. U hebt geen idee van welke leugens en verraad ze zich in het verleden bediend hebben.’


  ‘Maar Gilbert Abral ziet het als zijn taak om de fouten van de Ridders van de Eed uit het verleden goed te maken. Ik ken geen eervollere man dan hij – en ik ben in mijn korte leven al heel wat mannen tegengekomen.’


  ‘En ik ben er in meer dan duizend jaar slechts een handvol tegengekomen – en niet een van hen was een Ridder van de Eed. Pas op, Toren Renné. Hafyd zal u en uw familie en al uw bondgenoten neerhalen, inclusief uw eervolle Ridder. Hafyd kent geen trouw en heeft geen principes, behalve deze – oorlog voeren en iedereen bestrijden die hem in de weg durft te staan. Hij zou zijn eigen kinderen in het vuur werpen om een schermutseling te winnen.’


  ‘En ú dan, vrouwe?’ vroeg Toren zachtjes. ‘Men zegt dat Sianon niet veel beter was, ook al gehoorzaamden mannen haar om andere redenen. Ook zij gingen in vlammen op.’


  ‘Ik ben Sianon niet,’ zei ze vastberaden. ‘Ik ben Elise Wils. En hoewel mijn familie al generaties met de uwe in oorlog is. Toren Renné, wil ik niet dat u…’ – ze wierp een blik op Dease – ‘… of iemand van uw familie sterft.’ Ik ben veranderd. Ik ben verstandiger en oordeel minder snel. Ik ben niet de persoon die haar minnaars en kinderen in de oorlogen tegen haar broer opofferde.’


  Dease wist niet wie er meer versteld stond van de mededeling dat ze Elise Wils was – hij of zijn neef.


  Ze draaide zich om en wilde de mist in zwemmen, maar Dease riep haar terug. ‘Wacht. Vrouwe Elise, wanneer u dat werkelijk bent. Vorige keer hebt u mijn pijn en verwarring weggenomen…’


  Ze aarzelde, maar kwam toen terugzwemmen. Dease plonsde in het water en voelde de bodem snel onder zich wegzakken.


  ‘Neef! Pas op!’ riep Toren.


  De verschijning kwam dichterbij en er verscheen een uitdrukking van medeleven op haar gezicht. ‘Ziet u hoe uw neef me vertrouwt?’ zei ze zachtjes. Ze nam Dease’ gezicht in haar handen en kuste zijn voorhoofd. Toen liet ze hem los en dreef bij hem vandaan, maar liet zijn blik niet los.


  ‘U houdt van de vrouw met het verbrande gezicht,’ zei ze plotseling. ‘Dat wordt er over Dease Renné gezegd, herinner ik me opeens.’ Ze zwom terug in de mist, maar bleef naar hem staren. ‘Misschien bent u toch nobel.’


  Ze keek van de ene neef naar de andere. Dease zag haar gezicht veranderen alsof ze worstelde om een beslissing te nemen.


  ‘Ik kan u dit vertellen,’ zei ze ten slotte. ‘Aan de andere kant van het meer ligt het pad dat uit het Stilwater leidt. Kom ons zo snel u kunt achterna. Ik zal een spoor achterlaten dat u kunt volgen. Maar u moet zorgen dat er afstand is tussen u en Hafyd, die we hier proberen achter te laten. Haast u als u hier niet gevangen wilt blijven zitten! Bouw vlotten en volg ons.’ Toen viel de mist als rook over haar heen en vervaagde haar gelaatstrekken, als kolen die tot as vergaan.


  Tam greep de achtersteven van de boot vast om even uit te rusten, maar hij bleef trappen en met één hand zwemmen. Elise was al een tijdje geleden verdwenen en hij begon zich af te vragen waar ze gebleven was. Niet dat ze in gevaar was – ze was tenslotte in haar element en hij vermoedde dat ze sterker dan twee mannen was.


  Tam draaide zich om om naar Alaan te kijken, die er asgrauw en doods bijlag. Tam snapte niet dat hij nog leefde, leder ander zou al dagen geleden dood zijn geweest. Tam wist nu in ieder geval dat de lichamen die door de kinderen van Wyr waren overgenomen, konden sterven, wat hem enige hoop gaf. Hafyd was niet als de demonen uit sommige verhalen die niet gedood konden worden.


  ‘Hier is land!’ riep Pwyl verheugd uit.


  ‘Dat werd tijd,’ hoorde Tam Fynnol vanaf de andere kant van de boot zeggen.


  ‘We zijn er nog niet,’ zei Kraaienhart. De boot bonkte tegen Tams hand toen iemand zich verplaatste. Tam trok zichzelf wat omhoog om voor zich uit te kunnen kijken. Daar zwommen prins Michael en Fynnol, maar vóór hen zag hij iets groots uit de waterige lucht opdoemen.


  Het leek op de voorsteven van een schip, maar bleek een enorme rots te zijn, driemaal zo hoog als een mens. De wanden waren steil en in blokken gebroken, alsof het de restanten van een oude versterking waren, hoewel Tam ervan overtuigd was dat het een natuurlijke formatie was.


  Ze gleden er voorbij. Baore stuurde de boot er zo dicht langs dat hij maar net ruimte om te roeien overhield, zodat ze de rots van dichtbij konden bekijken. De kraai verliet zijn plekje op de boeg en vloog naar de rots, vanwaar hij onophoudelijk naar hen bleef krassen, alsof hij dacht dat ze te stom waren om zulke gewone taal te verstaan.


  ‘Wat denk je, Kraaienhart?’ vroeg Orlem. ‘Is het nog ver?’


  ‘Nee, niet vergeleken met wat we al hebben afgelegd. Mijn kraaien hebben ons vrij rechtstreeks geleid. Roei door, Baore, we zullen weldra land bereiken.’


  Cyndel zwom naar de boot en greep het hek van de boot naast Tam vast. Het was de beurt van de verhalenzoeker om te rusten, zoals ze allemaal, behalve Elise, hadden gedaan.


  ‘We hebben al een tijdje geen verhaal gehoord, Cyndel,’ zei Tam, half als grap.


  ‘Ik ben zo overweldigd door verhalen, Tam, dat ik weinig zin heb gehad ze te vertellen. Ze hebben me gegeseld als regen in een orkaan. Ik ben verdronken in verhalen.’ Hij zweeg even. ‘Maar ik zal er veel te vertellen hebben wanneer we dit overleven.’


  Er rezen meer rotsen uit het water op. Ze leken veel op de eerste, maar sommige waren aan het verbrokkelen en de blokken waren in het water gevallen. Het begon te schemeren boven het schaduwloze land en Tam vreesde dat ze niet vóór het donker het vasteland zouden bereiken. Wat moesten ze dén doen? Ze konden niet allemaal in de boot rusten. Misschien vonden ze een rots waar ze op konden klimmen, maar dat konden ze dan het beste doen zolang het nog licht was.


  Een volgende stenen toren verrees voor hen. Het water klotste zachtjes tegen de voet ervan. Baore keerde de boot en voer langs de rots, maar deze leek nog intact te zijn. Op een richel zaten de kraaien naar hen te roepen; spottend, vond Tam.


  ‘Misschien hebben ze ons hierheen gebracht om te sterven,’ zei Fynnol en spuugde een mondvol water uit.


  ‘Misschien vinden we een plek waar we deze klippen kunnen beklimmen,’ opperde Cyndel. ‘Maar we kunnen Alaan nooit ongedeerd naar boven krijgen.’


  ‘Deze klippen zijn hoger dan jullie denken,’ zei Kraaienhart, ‘want de toppen zijn verborgen in de mist. Vrees niet. Mijn kraaien zijn slimmer dan jullie denken – slimmer zelfs dan welk mens dan ook. Ze zijn niet verdwaald. Ga verder,’ zei hij vastberaden. ‘Ga verder.’


  ‘Waarom heb je niet eerder over haar verteld?’


  ‘Ik wist niet zeker of ze slechts een waanbeeld uit mijn benevelde geest was.’ Dease keek van Abral naar zijn neef. ‘Misschien dacht ik dat niemand me zou geloven, aangezien mijn geest zo overduidelijk verward was.’


  ‘En hoe zit het nu met je verwarring?’ vroeg Toren. Hij keek aandachtig naar zijn neef, alsof hij zijn gedachten probeerde te lezen.


  ‘Die is weg. Ik voel me als herboren.’


  Abral was heel stil geworden. Hij legde de toppen van zijn vingers tegen elkaar, bijna in een plechtig gebaar, en hield ze tegen zijn kin. ‘Dus ze begon met vertellen dat Hafyd ons op de hielen zat,’ zei de ridder, ‘maar daarna zei ze dat we ons moesten haasten om niet in dit moeras te worden achtergelaten?’


  ‘Dat waren min of meer haar woorden. Is dat mogelijk? Kunnen we in deze onderwereld gevangen komen te zitten?’


  Abral leek in gedachten verzonken, alsof hij hem niet hoorde. ‘Misschien. Maar de nagar staan bekend om hun sluwheid en hun leugens.’


  ‘Ze beweerde dat ze Elise Wils was,’ zei Toren, ‘maar vrouwe Elise zou op de avond van het bal verdronken zijn. Hoe kan ze nu dan in leven zijn?’


  ‘Ook dat kan een leugen zijn, maar het is niet onmogelijk, heer. De nagar loeren op degenen die bij de Poort des Doods aankomen. Iemand die een smeagh bij zich heeft wanneer hij sterft, trekt hen aan, en ze bieden zoete woorden en verleidingen. Maar een overeenkomst met een nagar pakt altijd slecht uit. Misschien was ze ooit Elise Wils, maar nu is ze Sianon. Sianon, die de geest van iedereen om zich heen vertroebelde, want iedereen hield van haar en probeerde haar te behagen, zoals u haar nu probeert te behagen, heer Dease.’


  Er viel een boom. Hij versplinterde met een klap in het Stilwater. Dease hoorde hoe bijlen hem van zijn takken ontdeden, maar de klappen deden hem geen pijn meer.


  Toren keek uit over het gladde water waar de geestverschijning was verdwenen. ‘Als dat sluwheid was, was het sluwheid van de hoogste orde, Gilbert. Ze leek in tweestrijd te verkeren. Eerst vertelt ze ons over Hafyd en daarna waarschuwt ze ons dat we haast moeten maken om hier niet vast te komen zitten. Misschien is er een tweestrijd tussen de persoon die ze was en Sianon. In dat geval is de tweede waarschuwing de waarheid. Ik vind dat we zo snel we kunnen verder moeten gaan.’


  ‘We lopen misschien met open ogen in een val.’


  ‘Als ze ons in de val wilde laten lopen, waarom is ze dan verschenen? Er waren duizend plaatsen in het Stilwater om een val te zetten.’ Toren keek Abral aan. ‘Als je broer hen hieruit kan leiden, is het mogelijk dat degenen die in de buurt van Sianon zijn het pad ook vinden en dat degenen die verder bij haar vandaan zijn worden achtergelaten. Als dat zo is, zou het in haar voordeel zijn als wij Hafyd ophouden. Dan sluit de weg zich misschien vóór hem. Maar iets in haar kon ons niet zo harteloos behandelen, dus maande ze ons haast te maken. Ik denk dat dat de waarheid was en dat we moeten opschieten.’


  ‘U gelooft te graag in de goede bedoelingen van mensen, heer Toren. Als ze vrouwe Elise is, dan is ze een Wils en de vijand van uw familie. Sianon haat de Ridders van de Eed. Ze kan ons beiden vernietigen. Denk niet dat ze er niet toe in staat is – de kinderen van Wyr waren wraakzuchtiger dan welke Wils dan ook, dat kunt u zich niet voorstellen.’


  ‘Blijf je liever hier om Hafyd het hoofd te bieden?’


  ‘Nee, maar we hoeven het allebei niet te doen. We kunnen ook een stap opzij doen, Hafyd laten passeren en hem volgen.’


  ‘Dat is een gok, Gilbcrt.’


  ‘Ik denk dat Toren gelijk heeft,’ zei Dease. ‘De bomen worden al gekapt. Laten we onze vlotten bouwen en vertrekken.’


  Abral stond even doodstil, met zijn blik op niets gericht. Toen knikte hij. ‘Goed dan. Omdat jullie beiden zo vastbesloten zijn. Maar vertrouw Sianon nooit. Ze heeft tienduizenden de dood ingejaagd. Tienduizenden.’
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  Een pad van luchtbellen strekte zich in de mist uit Dease stak de tak die hij als peddel gebruikte in het water en maakte een slag. Het water welde tussen de ruwe boomstammen op en spoelde soms over het vlot heen, zodat zijn broek nat werd. Zijn knieën waren nat en deden pijn van het geknield zitten op het ruwe hout.


  ‘Als Alaan en Sianon uit het Stilwater ontsnappen, blijven we hier voor altijd rondzwerven,’ zei Abral. Hij bevond zich op een paar passen afstand op een ander vlot en zijn hoekige gestalte werd verzacht door de mist. Niemand gaf antwoord. Abral was geen voorstander van het opvolgen van het advies van Elise Wils – of Sianon, zoals hij haar noemde.


  Dease had de geestverschijning echter al twee keer ontmoet en hij voelde dat er iets met haar was… Hij had de blik van medeleven op haar gezicht gezien en ze had de pijn en de verwarring in zijn hoofd weggenomen – al was het maar tijdelijk. Ze was niet de meedogenloze, sluwe nagar uit de oude liederen. Abral had gewaarschuwd dat ze hem zou beheksen, maar Dease had juist het gevoel dat ze iets van zichzelf had blootgegeven; het deel dat Elise Wils was, vermoedde hij.


  Wat hij zich wel afvroeg, was of ze misschien te veel aan dat medeleven toegaf. Misschien was het wel noodzakelijk dat iemand Hafyd tegenhield. De man was een monster. Zou het hun levens niet waard zijn om hem hier gevangen te houden, waar hij het land tussen de bergen niet kon vernietigen?


  Wat Dease zorgen baarde, was niet dat Sianon hem voor haar eigen karretje had gespannen, maar dat Elise Wils hen niet had gebruikt zoals ze had moeten doen.


  De vormeloze dag sleepte zich voort, ononderbroken door enige beweging van licht of schaduw. De enorme klip leek met de mist samen te smelten: mist die in harde steen was veranderd. De top lag in mist en lage wolken verborgen.


  ‘Hoe moeten we die ooit beklimmen?’ vroeg Tam.


  ‘Dat gaan we ook niet doen,’ zei Rabat. ‘Op zo’n klip ben je niet meer dan een mier op een kasteelmuur.’


  Tam zat in de boot uit te rusten. Hij had een deken om zich heen geslagen en rilde, omdat hij zo lang in het water had doorgebracht. Orlem zat aan de riemen en roeide stevig door, zonder moe te worden of te klagen. Alaan lag op vochtige dekens op de bodem van de boot, die zachtjes op het water wiegde. Hij reageerde slap op de bewegingen van de boot. Zijn hoofd zwaaide heen en weer alsof hij totaal geen kracht meer had. Tam boog voorover en schikte zijn dekens. Hij durfde zijn voorhoofd niet te voelen, bang dat Alaan zo koud zou zijn als het water.


  Elise bevond zich ergens in het meer. De anderen zwommen in de buurt van de boot of hielden zich aan het dolboord vast om uit te rusten. Orlem en Kraaienhart waren in de boot blijven zitten en roeiden om de beurt, wat ze even vaardig deden als Baore en Tam.


  Tam begon te wanhopen dat ze de weg naar buiten nooit zouden vinden en hij was ervan overtuigd dat Alaan zou sterven voordat ze konden ontsnappen. Wat was deze hele reis nutteloos. Misschien stierven ze hier wel allemaal, maar Sianon en Caibre zouden voortleven en ongetwijfeld ooit een uitweg vinden. Hij hoopte alleen dat in ieder geval één generatie de tovenaarsoorlog bespaard zou blijven.


  Tam keek naar de roeiende reus. De riemen leken zo dun in verhouding met de enorme armen dat het Tam verbaasde dat de spanen niet als twijgjes doormidden braken.


  ‘U kende Sianon… vroeger’ zei Tam en vroeg zich af of hij zich nu niet op te persoonlijk gebied begaf. ‘Wat was ze voor iemand? Was ze zoals ze nu is?’


  Orlem schudde zijn hoofd en even dacht Tam dat dat het enige antwoord was dat hij zou krijgen. De man kneep zijn ogen half dicht en in zijn ooghoeken verschenen duizend lijntjes. Had Orlem Kliefhand in zijn jonge jaren veel gelachen? Er zat nu geen plezier meer in de man, alsof het leven geen humor meer bevatte als je er zo veel van had gezien als hij. Plezier was voor de dwazen en de onwetenden.


  Toen zei de reus zacht: ‘Nee, ze zag er toen niet uit zoals nu. Om mee te beginnen had ze ravenzwart haar, en ze bezat meer trots, hoewel ze zich altijd zo wist te gedragen dat zelfs de laagste piekenier voelde dat ze hem had opgemerkt. Ze verspilde de levens van haar mannen niet nodeloos, maar wanneer het noodzakelijk was, stuurde ze zelfs haar eigen kinderen zonder aarzelen de strijd in. Mensen noemden haar harteloos, en dat was ze ook, maar dat betreurde ze en ze wist dat ze gevoelens zou moeten hebben die ze niet bezat. Het was de prijs voor haar gave – Sianon werd geliefd door iedereen die ze tegenkwam, maar kon zelf van niemand houden. Al deed ze nog zo haar best, die gevoelens waren er nooit. Maar nu, vrouwe Elise… ze is anders. Ze is de barmhartigheid zelve, hoewel dat in de loop van tijd misschien zal slijten. Misschien is de prijs die ze hiervoor moet betalen dat niet iedereen van haar houdt. Een kleine prijs om je hart te kunnen behouden.’


  ‘Niet wanneer je een leger wilt vormen,’ klonk de stem van Kraaienhart vanaf zijn zitplaats. ‘Of een koninkrijk.’


  ‘En jij, Tam? Wat heeft jou naar deze plek gebracht met Sianon?’


  ‘Toeval, Orlem. Toeval. We kwamen Alaan in het verre noorden tegen, vlak bij onze woonplaats. Hij werd achternagezeten door een aantal van Hafyds mannen, die ons vervolgens over de hele rivier de Wynd achtervolgd hebben. Daar ontmoetten we Elise en samen vluchtten we over de rivier naar Westbeek. Het is een wonder dat we het overleefd hebben.’ Orlem bleef doorroeien en knikte met zijn grote hoofd naar Tam.


  ‘En hoe kom je aan dat zwaard?’


  ‘Dat is van mijn grootvader.’


  Orlem dacht even na. ‘Zo’n fraai zwaard zie je anders niet veel in het land tussen de bergen, want ik weet bijna zeker dat het uit de smidse van Blendal Went afkomstig is. Als je het gevest ooit hebt losgemaakt, heb je zijn merkteken vast gezien, want dat zette hij altijd daar. Het is een oud zwaard, Tam, dat gemaakt is toen het smeden van zwaarden nog een kunst was. Er zit vast een verhaal achter hoe je grootvader eraan is gekomen, want dat soort zwaarden heeft altijd een geschiedenis die hun eigenaar beter bijblijft dan zijn eigen familiegeschiedenis.’


  Tam wierp een blik op zijn zwaard. Het gevest glansde mat in het grauwe licht. ‘Hij heeft me er niets over verteld. Het heeft mijn leven lang in een koffer op zolder gelegen.’


  Dat ontlokte de grote man bijna een glimlach.


  De kraai die nog steeds op de boeg zat, begon te krassen en wipte heen en weer op zijn plek, alsof hij ergens van geschrokken was.


  ‘Rook,’ zei Kraaienhart. ‘Ruiken jullie het?’


  Rabal trok zijn zwaard, ging rechtop zitten en snoof de lucht op. Tam pakte zijn boog en legde een pijl aan. De zwemmers hielden in en voelden zich kwetsbaar in het water. De geur van rook werd sterker en toen hoorde Tam het geknisper van brandend hout.


  In de mist verscheen een veeg rood en oranje, en toen ze dichterbij kwamen, ontwaarden ze in de buurt van de gloed een kleine gehurkte gestalte. Kraaienhart stond met getrokken zwaard in de boeg en Tam richtte zijn pijl op de verschijning.


  De man tilde plotseling zijn hoofd op, alsof hij had zitten slapen. Hij kwam overeind en Tam zag dat hij geen wapen droeg.


  ‘Teason!’ riep Kraaienhart uit en Tam zag dat hij gelijk had. Het was de kleine kruidenverzamelaar die hen ver weg op de rivier de Wynd had bezocht met een waarschuwing van Eber, zoon van Eiresit.


  ‘Daar ben je dan eindelijk,’ zei de kleine man. ‘Teason durfde bijna niet meer te hopen dat je nog zou komen. Leeft Alaan nog? Vertel Teason dat hij nog leeft.’


  ‘Hij klampt zich aan het leven vast, vriend Teason, maar daar is ook alles mee gezegd,’ antwoordde Cyndel.


  De zwemmers klommen aan de kant. Ze waren koud en moe van de oversteek. Er liep hier een gladde rotstong naar het water af, de enige opening die ze in de enorme klip hadden gezien.


  Kraaienhart stapte met stijve benen op de kant en keek om zich heen. Op de kale takken van bladloze bomen en op richels in de rotswanden waren kraaien neergestreken.


  ‘Hoe komt het dat je ons opwacht?’ Rabal maakte een weids gebaar naar zijn metgezellen. ‘En je kent deze mannen?’


  ‘Teason is gestuurd om u te zoeken,’ zei de kleine man, alsof hij bang was dat hij iets verkeerd had gedaan.


  ‘Door wie?’ vroeg Cyndel.


  ‘Dat is moeilijk voor Teason om te zeggen. Kai tekende de kaart, maar het was een klein jongetje genaamd Lyan die wist waar ik u kon vinden.’


  ‘Lyan?’ vroeg Tam, die zijn kleren aantrok. ‘Ebers zoon? Maar die kan niet praten.’


  ‘Hij heeft geen stem, maar toch kan hij spreken. Hij vertelde Kai over deze plaats en hier bent u, precies zoals hij zei. Teason heeft een geschenk voor u meegebracht.’


  Toen verscheen Elise. Ze dook vlak naast de boot op, waar Pwyl, bijna in tranen, op Alaan stond neer te kijken.


  ‘Wat voor geschenk?’ vroeg Elise bedroefd.


  ‘Water,’ zei Teason. ‘Zoveel waterzakken als dit kleine lichaam kon dragen. Water uit de rivier de Wynd.’


  Even zweeg iedereen, in verwarring door dat nieuws, maar toen kwam Elise uit het Stilwater, zonder zich druk te maken om kleding.


  ‘Geef hier,’ zei ze en griste een waterzak uit Teasons hand. Alaan werd uit de boot getild en snel de helling opgedragen. Elise viel naast Alaan op haar knieën en trok de stop van de waterzak. Ze goot een straaltje water over Alaans bleke gezicht, terwijl ze zachtjes tegen hem fluisterde. Er ging een rilling door hem heen, maar toen lag hij weer stil. Doodstil. ‘Alsjeblieft…’ fluisterde Elise. ‘Alsjeblieft, Alaan.’


  Zijn mond ging een stukje open en ze goot de vloeistof erin. Het was nauwelijks meer dan een druppel, maar Tam zag dat hij slikte. Toen nog wat meer.


  Daarna goot Elise wat water over Alaans wond.


  ‘Breng me nog een waterzak,’ zei ze tegen Pwyl.


  Teason reikte de toernooispeler een nieuwe waterzak aan en Pwyl gaf Alaan nog wat water. De zwerver opende even zijn ogen, maar toen kokhalsde hij en verslikte zich.


  ‘Hoeveel waterzakken heb je?’ vroeg Elise.


  ‘Teason heeft er zes,’ zei de kleine man.


  ‘En hoe ver weg is de Wynd?’ vroeg ze.


  ‘Bijna een dagreis, maar u kunt nu niet weg. De weg is steil en te verraderlijk om in het donker te volgen. Teason kon hier alleen bij daglicht heen klimmen en hij is zijn leven lang gewend door dit soort gebieden te reizen.’


  ‘Hij heeft gelijk.’ zei Kraaienhart. ‘Het pad hiervandaan is te gevaarlijk om ’s nachts over te reizen. We hebben geen keuze. We moeten Alaan bij daglicht vervoeren.’


  Toen de waterzak leeg was, kuchte Alaan weer, maar nu hoorde Tam hem ademen en zag hij zijn borst op en neer gaan. Het was alsof er weer wat leven in hem was teruggevloeid.


  Elise keek om zich heen. Haar hand rustte vertrouwelijk op Alaans borst. ‘Dan brengen we de nacht hier door en vertrekken bij zonsopgang. Maar hoe we hier weg moeten komen zonder dat Hafyd ons volgt, weet ik niet.’


  ‘De weg sluit zich zodra we aan de andere kant zijn,’ zei Kraaienhart. Elise was bezig de kleren aan te trekken die Baore haar gebracht had, maar stopte met het dichtknopen van haar hemd om Kraaienhart aan te kijken. ‘Dan kunt u ook de verborgen paden vinden, net als Alaan.’ ‘Niemand kan ze vinden zoals Alaan, maar ik kan erover reizen.’ Meer leek Kraaienhart er niet over te willen zeggen.


  Elise wierp een blik op Orlem, alsof hij het antwoord zou geven, maar de grote man haalde zijn schouders op.


  ‘Kai kan zijn kaarten tekenen omdat hij mensenlevens lang met Sainth gereisd heeft,’ zei Elise. ‘Orlem is veel minder lang in Sainths dienst geweest en is er lang niet zo bedreven in. Maar u, Rabal Kraaienhart, welke verklaring is er voor uw gave?’


  ‘Die is er niet, vrouwe,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik ben hiermee geboren.’


  ‘En wie waren je ouders?’


  ‘Ze waren eenvoudige mensen, vrouwe. Mijn vader was smid. Mijn moeder kwam uit een familie van wevers.’


  Tam vond Elise bijzonder sceptisch kijken bij die opmerking, maar ze glimlachte. ‘Dan is het een wonder,’ zei ze, ‘hoewel er iets in uw ogen is wat me doet denken aan iemand die ik ken.’ Ze keerde zich weer naar Alaan.


  Tam vond Teason over het vuur gebogen, waar hij zich met het stomen van wat vis bezighield. Wat leek het lang geleden dat ze elkaar op de Wyr hadden ontmoet en Teason hem uit zijn slaap had gewekt om hem een waarschuwing van Eber over te brengen – een waarschuwing voor de nagar. Hij wierp een blik op Elise.


  ‘Teason dacht dat jullie wel honger zouden hebben na jullie reis.’ De kleine man porde de kolen op om nog wat warmte te vinden. De littekens op zijn gezicht glansden roze in de gloed van het vuur – littekens van een leeuw, had Teason gezegd, en om de een of andere reden twijfelde Tam niet aan zijn verhaal.


  ‘Honger!’ zei Fynnol. ‘Ik zou al die vis in mijn eentje kunnen opeten en nog om meer smeken. Heb je ze hier gevangen?’


  Teason knikte.


  Niet veel later hadden Fynnol, Baore en Cyndel lijnen in het water gegooid en het duurde niet lang voordat hun toekomstige avondmaal werd aangevuld met baars. Elise kwam naar de waterkant toe lopen, maar in plaats van een vislijn had ze haar zwaard in de hand. Ze hurkte en stak het zwaard in het water, terwijl ze haar ogen sloot. Ze had Fynnols kleren weer aan en haar dikke blonde haren waren nat en slordig naar achteren gebonden. Tam bedacht hoe blank haar huid, hoe perfect haar kaaklijn was.


  ‘Hij is nog steeds verborgen voor me,’ mompelde ze. Ze schudde haar hoofd en kwam met meer gratie overeind dan een vrouw in mannenkleding zou mogen doen. ‘We moeten iemand op wacht zetten en op onze hoede blijven. Hij wacht tot we hem uit het Stilwater leiden. Ik weet niet hoe we moeten wegglippen zonder dat hij ons volgt. Maar eet,’ zei ze, terwijl ze zich naar de anderen keerde, ‘ik neem de eerste wacht op me.’ Niemand sprak haar tegen, maar iedereen zette zich aan de vismaaltijd. Hun humeur was uitstekend bij de gedachte dat ze hier nog maar één nacht moesten doorbrengen voordat ze zouden ontsnappen.


  Terwijl zij aten, gaf Elise Alaan nog wat water uit de Wynd en dit keer dronk hij gretig. Zijn ogen gingen open en hij mompelde iets wat Tam niet verstond, maar hij meende de naam ‘Sianon’ te horen.


  Samul slenterde naar de muur alsof hij zich even wilde afzonderen en haalde Hafyds geschenk uit zijn vest. Hij opende het doosje en haalde er voorzichtig het ei uit, dat op een kussentje van mos lag. Hij was kennelijk onder betovering van Hafyds woorden geraakt – al dat gepraat over Hafyd die zou regeren en hij die een bepaalde rol in het koninkrijk zou spelen. Maar Beld had hel het duidelijkst gezien. Hafyd zou iedereen aan de kant vegen. Zelfs als hij Samuls talenten erkende en zijn geheimste wensen had geraden, was Hafyd niet te vertrouwen. Samul wist dat hij zijn eigen soort niet aan Hafyd zou verraden, want de strijd ging nu tussen mensen en tovenaars. Mensen vernietigden al genoeg, dacht Samul, maar welke onvoorstelbare vernietiging zouden tovenaars kunnen bewerkstelligen?


  Hij vroeg zich af of hij het ei kon vernietigen, zodat het zijn functie om Hafyds aandacht te trekken zou verliezen. Misschien kon hij het verbranden. Hij hield het even in de palm van zijn hand en staarde naar het tere, hemelsblauwe pigment. Het zag er zo onschuldig uit.


  ‘Wat heb je gevonden, neef?’


  Samul schrok. Beld stond op een paar passen afstand in de bewegingloze mist naar hem te kijken. Samul liet het doosje in zijn zak glijden. ‘Het is maar een ei,’ zei hij.


  ‘Laat eens zien, Samul. Is het een ei van een tovenaarslijster?’


  Samul trok zijn hand weg toen Beld de zijne ernaar uitstak.


  Beld glimlachte met een vreemde blik naar hem. ‘Is het waardevol? Ben je zo hebberig?’


  ‘Misschien, neef,’ zei Samul.


  Beld griste het ei uit zijn hand en bekeek het in het zwakke licht. ‘Ik geloof niet dat ik ooit zo’n ei gezien heb.’ Het ei barstte in zijn vingers en hij wreef er met zijn duim over. Uit de gebroken schaal kroop iets zwarts. Een wesp!


  Voordat Samul hem kon doodslaan, was de wesp verdwenen en vloog de mist in alsof hij een uitermate belangrijke taak te vervullen had. Samul keek geschrokken toe hoe het dier door de nevel werd opgeslokt. Toen hij weer opkeek, stond Beld hem aan te staren.


  ‘Dit is een vreemd land, waar kraaien aanvallen als wolven en wespen uit eieren komen,’ zei Beld. ‘Heb je zoiets ooit eerder gezien?’


  Samul schudde zijn hoofd.


  ‘Zeg maar niets tegen de anderen,’ maande Beld hem. ‘Je weet nooit wie je kunt vertrouwen.’ Zonder nog iets te zeggen, keerde hij zich om en liep terug in de richting van het vuur.


  Het was nog niet volledig donker toen Tam door de droge rivierbedding liep, nieuwsgierig naar de weg die naar buiten leidde. Teason had gezegd dat ze moesten afdalen, maar hij bedoelde vast dat ze omhoog moesten klimmen. Omhoog over de klippen die in de wolken verdwenen.


  Aan het eind van de bedding vond Tam vlak bij elkaar een tiental smalle openingen. De stenen ertussen leken op enorme boomwortels. Hij bleef even staan en bekeek de donkere, onregelmatige spleten. Hij vroeg zich af welke er naar buiten leidde.


  ‘Het lijkt op een labyrint,’ fluisterde hij. ‘Wat een vreemde plek.’


  Hij bedacht dat er misschien ooit brand had gewoed in deze kleine oase van vegetatie in een woestijn van rotsen. Langs de oever lag een strook groen, maar daarachter was het gras grof en bruin en de nog levende struiken hadden veel droge, dode takken. De paar bomen die er stonden, waren bladloze skeletten, grijs en verweerd. Hun bast was al lang geleden afgepeld. Het was een troosteloze plek die Tams stemming aantastte, zelfs nu hun ontsnapping zo dichtbij was.


  Hij draaide zich om toen hij achter zich een geluid hoorde. Cyndel kwam snel op hem aflopen.


  ‘Stoor ik je bij je meditatie?’ vroeg de verhalenzoeker.


  ‘Nee, ik vroeg me alleen af waar het pad naar buiten was. Ik denk dat ik het zelf wilde zien. Ik hoop dat Kraaienhart weet welk van deze paden hieruit leidt.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei Cyndel. Hij keek om zich heen. Zijn gezicht zag er vermoeid en bleek uit en zijn donkere Fàel-ogen stonden dof. ‘Dit is geen… vredige plaats, Tam…’


  ‘Er hangt hier een soort droefheid. Ik voel het.’


  ‘Jij voelt dat soort dingen, Tam,’ zei Cyndel. ‘De verhalen hier… Ik hoor nog niet meer dan fluisteringen, maar ze zijn vol spijt en rouw. Dit is een toegangsweg naar het Stilwater. Het ligt hier vlak bij onze eigen wereld. Mannen, en misschien ook vrouwen, hebben de weg hierheen gevonden. Ze kwamen in het Stilwater terecht en verdwaalden in hel labyrint. Een enkeling vond zijn weg terug hierheen, om te ontdekken dat het pad naar buiten niet meer bestond. Ik denk dat hier niet ver onder de grond botten liggen.’


  Tam knikte. Wat Cyndel zei, leek logisch, al wist hij niet waarom. ‘Maar Kraaienhart kan er wel doorheen,’ zei hij.


  ‘Blijkbaar. En zag je hoe Elise op dat nieuws reageerde? Kraaienhart heeft niets gedaan om iets te verdienen, behalve dankbaarheid van mij, maar… je gaat je afvragen wie hij is, wat hij op zo’n plek als deze doet en waar hij vandaan komt.’


  ‘Ja. En Orlem Kliefhand. Wie is hij, Cyndel?’ Tam draaide zich om om de verhalenzoeker aan te kijken, alsof die het antwoord wist. ‘Elise kende hem – of liever gezegd, Sianon kende hem. Hij vertelde me over haar – Sianon, niet Elise. Hoe oud moet hij wel niet zijn?’


  ‘Over Orlem Kliefhand weet ik wel iets,’ zei Cyndel. Tam keek zijn vriend onderzoekend aan om te zien of hij een grapje maakte.


  ‘Er zijn verhalen over een man die zo heet, Tam. Heel oude verhalen. Orlem was een beroemd krijgsman, een reus bijna, die ongeslagen was in de strijd. Er werd echter gezegd dat hij een wond in zijn geest had – meer kan ik je er helaas niet over vertellen. De verhalen die ik ken, zijn maar fragmenten, maar Kliefhand zou over de hele wereld gezworven hebben om een geneesmiddel voor zijn smart en kwelling te vinden. Hij was een figuur van romantiek en tragedie, Tam, want hij leefde maar voort, met onverminderde smart.’


  ‘En dat is onze Orlem?’


  ‘Tenzij hij dezelfde naam heeft aangenomen of gekregen heeft.’


  ‘Denk je dat hij van Sianon hield?’


  ‘Er werd gezegd dat niemand immuun was, behalve haar eigen broer.’


  ‘Broers, zou ik zeggen, want Caibre haatte haar.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’


  Dat verraste Tam. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Kijk maar eens hoe heftig Caibres passie is. Wijst dat er niet op dat hij ooit van haar hield of haar is gaan haten omdat hij van haar hield? Of misschien omdat zij er de oorzaak van was dat hij die zwakheid toonde?’ Ze schrokken op van een schreeuw. Struikelend in het donker snelden ze de helling af en vervloekten zichzelf dat ze hun boog hadden achtergelaten.
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  ‘Ik heb hen hierheen geleid,’ zei Elise toen Tam en Cyndel arriveerden. Zowel Orlem als Kraaienhart draaide zich om en keek haar verrast aan. ‘Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om Toren Renné hier achter te laten, want hij heeft er alles aan gedaan om vrede met mijn familie te sluiten, en dat zou hem ook gelukt zijn als mijn vader aan het hoofd van de Wils had gestaan.’


  ‘En hoe zit het met die Ridders die u vervloekte?’ vroeg Kraaienhart.


  ‘Ik vertrouw hen nog steeds niet, maar ze reizen met de Renné en hebben hun vertrouwen. Ik accepteer hun aanwezigheid als heer Toren voor hen wil instaan.’


  ‘Vrouwe,’ zei Orlem ernstig, ‘er is iets met die Ridders…’ Hij maakte zijn zin niet af, want uit de mist klonk het onmiskenbare geluid van stemmen. Elise droogde haar zwaard aan het pand van haar hemd af. ‘Ik geloof niet dat Toren Renné ons kwaad toewenst, maar laten we voor de zekerheid onze wapens gereedhouden.’


  ‘En hoe zit het met ons?’ vroeg Samul, die een snelle blik op zijn neef wierp alsof hij bang voor hem was.


  ‘Ik denk dat u wel tot een schikking met uw neven zult komen,’ zei ze. ‘We hebben elkaar nu allemaal hard nodig.’


  Tam bedacht dat ze wel een haveloze troep huurlingen leken. Hun kleding was gescheurd en smerig, hun gezichten waren vies en stonden grimmig. Had er ooit eerder zo’n slecht bij elkaar passend gezelschap reizigers bestaan?


  Uit de mist doemde een donkere massa op, die veranderde in een vlot met peddelende mannen en één man die vooropstond, met zijn zwaard in de hand.


  ‘Blijf waar u bent!’ riep Elise en Tam verwonderde zich over het gezag in haar stem.


  De mannen stopten met peddelen en het vlot dreef langzaam door. Er verscheen een tweede vlot en nog een, tot er vier in totaal waren.


  ‘Heer Toren?’ riep Elise. ‘U had gelijk. We moeten praten.’


  ‘Hier ben ik.’ Een van de peddelende mannen stond op. Toen het vlot dichterbij dreef, zag Tam de lange edelman – de man die de lauwerkrans op de laatste dag van de markt had geweigerd, toen Pwyls enige paard kreupel was geworden.


  ‘We hebben u naar het pad uit het Stilwater geleid, maar voordat we verdergaan, moet u voor uw metgezellen instaan.’


  ‘Wat wenst u van mij?’ vroeg de man die voor op het vlot stond.


  Elise staarde hem een moment aan en haalde diep adem voordat ze verderging. ‘Alleen u en ik kennen de geschiedenis die tussen ons ligt, Gilbert Abral.’


  ‘Niet tussen ons, vrouwe, maar tussen u en andere Ridders in een andere tijd. Ik heb niets gedaan om uw vijandigheid te verdienen.’


  ‘Misschien, maar u hebt ook niets gedaan om mijn vertrouwen te winnen. De Ridders van de Eed hebben Sianon gemarteld.’


  ‘Daar veroordeel ik hen om. De Ridders waren corrupt en verbraken hun beloften.’


  ‘Vertel Toren Renné dan eens wat er volgens u met mij moet gebeuren.’ Ze draaide zich om en gebaarde. ‘Of met Alaan. Zou u ons laten leven of ziet u ons liever branden?’


  ‘Alaan…’ zei hij. ‘Alaan is mijn broer, de zoon van mijn moeder. Ik kan hem geen kwaad doen, hoe erg ik ook afkeur wat hij heeft gedaan.’ Hij keek rustig naar Elise. ‘U bent hier alle drie, voor goed of voor kwaad. Als het deel van u dat Elise Wils was ons kan helpen Caibre te vernietigen, is er wat mij betreft vrede tussen ons.’


  Elise dacht even na. Ze keek naar de man alsof ze hem elk moment kon neerslaan. ‘Als Toren Renné voor u instaat, stem ik daarmee in.’


  ‘Dat doe ik,’ zei heer Toren snel. ‘Zonder enig voorbehoud.’


  Elise knikte en wees toen naar de droge rivierbedding. ‘Dat is de weg uit het Stilwater, maar het is geen pad zoals u dat kent. Wanneer we het gepasseerd zijn, zal het zich achter ons sluiten. We vermoeden dat Hafyd ergens in de mist op de loer ligt en wacht tot we hem de weg naar buiten tonen. We willen proberen bij het eerste licht weg te glippen en hopen dat hij ons niet volgt. Als we hem hier kunnen opsluiten, kunnen we vele jaren, misschien zelfs generaties lang een oorlog voorkomen.’


  De Renné en de Ridders van de Eed kwamen aan land en Abral vroeg of hij zijn broer Alaan mocht zien.


  Elise, Orlem en Rwyl bleven dicht in de buurt toen de ridder in zijn grijze mantel naar Alaan toe liep en zich over hem heen boog. Zijn gezicht was vol verdriet, zorgen en kwaadheid. Tam vond hem met zijn trotse en bedroefde voorkomen een nobele en tragisch uitziende figuur.


  Elise keek naar Abral. ‘Is hij werkelijk uw broer?’


  ‘Mijn halfbroer. Hij is altijd onbezonnen geweest, hij was als kind al lastig. En kijk nu eens wat hij gedaan heeft.’


  ‘Hafyd in hel Stilwater opgesloten. Duizenden zullen hem daar dankbaar voor zijn.’


  ‘Als hij hem werkelijk heeft opgesloten,’ zei Abral bitter. ‘Hafyd is niet gek. Hij zal een weg hieruit vinden.’


  Abral schrok bij de aanblik van Orlem, die hij voor het eerst opmerkte.


  ‘Orlem Kliefhand,’ zei Elise.


  ‘Maar die naam ken ik,’ zei de ridder zachtjes.


  Orlem maakte een lichte buiging, alsof hij een compliment had gekregen. Ze slopen allemaal weg, op Pwyl na, die bij zijn meester bleef waken. Voordat de Ridder van de Eed verder kon praten, werd zijn blik ergens door afgeleid. Tam draaide zich om om te zien wat zijn aandacht had getrokken en zag de Renné bij elkaar staan: Toren, met zijn armen over elkaar gevouwen, en Dease aan zijn zij; Samul en Beld, die zwijgzaam en uitdagend tegenover hen stonden.


  ‘We zijn noodgedwongen bondgenoten,’ zei Toren, ‘maar ik zal jullie geen gratie verlenen voor wat jullie gedaan hebben. Arden Renné ligt in zijn graf en dat mag niet vergeten worden. Ik bied jullie het volgende aan: Ik zal jullie niet meer achtervolgen en jullie kunnen gaan waar jullie willen, maar vertoon jullie nooit meer op het grondgebied van de Renné, want dan zal het recht zijn beloop hebben. Luister goed, neven, want ik schenk jullie vrijheid, maar ik vergeef jullie niet’ Toren zweeg even en keek op zijn twee neven neer. ‘Kijk eens wat jullie bereikt hebben,’ zei hij. ‘Arden is dood en er is niets veranderd, wat trouwens ook niet gebeurd was als jullie erin waren geslaagd mij te vermoorden. De oorlog die jullie wilden, is uitgebroken en zou er toch wel zijn gekomen.’


  ‘We hebben nooit oorlog gewild,’ zei Samul op vlakke toon. ‘We wilden niet dat het Omstreden Eiland in handen zou komen van onze vijanden, van wie we vermoedden dat ze een samenzwering beraamden, waar we gelijk in bleken te hebben.’


  ‘Nou, ik heb regelingen getroffen om het Eiland alsnog aan de Wils over te dragen. Aan heer Carral Wils, die onze bondgenoot is geworden en die we als rechtmatig hoofd van de familie Wils zullen erkennen. Konden jullie niet iets langer op mijn oordeel vertrouwen? Samul? Beld? Was Ardens leven het niet waard om in lichte twijfel te moeten leven?’


  Beld wilde een boos antwoord geven, maar Samul legde een hand op zijn arm en hij sloot zijn mond.


  ‘We hebben nu nog maar een vijand,’ zei Samul. ‘Laten we onze volle aandacht op hem richten en vrede sluiten.’


  ‘Vrede, neef,’ zei Toren, ‘meer niet.’ Hij draaide zich om en liep weg. Dease aarzelde even, alsof hij iets wilde zeggen, maar volgde Toren toen.


  ‘Nou,’ zei Elise zachtjes tegen Tam, ‘het is verbazingwekkend dat de trots van de Renné zelfs dat toelaat… O, mijn eigen familie is geen haar beter. Trots is een vreselijke zwakte. Tam.’


  ‘Maar heb je het gehoord? De Renné hebben het Omstreden Eiland aan je vader overgedragen en zijn aanspraak erkend.’


  Elise glimlachte. ‘Nou, daar mag ik dan zelf wel een beetje trots op zijn – hoewel het trots is die ik voel voor mijn vader, die eindelijk het licht heeft gezien.’


  De wesp dook naar beneden en bleef voor Hafyd zweven. De tovenaar stak zijn hand uit en het insect landde op zijn vingers, waar het zenuwachtig heen en weer liep.


  ‘En wie heeft jou gestuurd, kleine vriend?’ zei de tovenaar. ‘Ach, natuurlijk, je bent helemaal zwart. Samul Renné. Blijkbaar kan zelfs ik nog verrast worden.’


  Hij hield zijn hand voor zijn mond en blies naar de wesp. Even zette het diertje zich met zijn vleugels naar achteren schrap tegen de wind, maar toen liet het zijn greep los en vloog op. Hij fladderde een rondje om de tovenaar heen en verdween toen in de schemering.


  Hafyd stak zijn zwaard in het water en wees. Zijn mannen pakten hun zelfgemaakte peddels en roeiden het vlot over het rustige water van het met mist omgeven meer.


  ‘Ik weet niet of het verstandig is dat Toren ons samen ziet,’ zei Dease. ‘Tenzij je wil dat hij achterdochtig wordt.’


  ‘Nee,’ zei Samul. ‘Ik kom je vertellen dat zelfs Beldor beloofd heeft je geheim te bewaren.’


  Dease wist niet of hij dat moest geloven. Beld had dat ongetwijfeld gezegd, maar Dease was altijd bijzonder achterdochtig bij alles wat zijn neef deed – vooral wanneer het geen direct voordeel voor Beldor opleverde. Hij keek om zich heen, maar ze waren verborgen in de toenemende duisternis en de mist.


  ‘Waarom zou Beld dat beloven? Hij haat mij bijna net zo erg als Toren. Dat is altijd zo geweest.’


  ‘Beldor staat bij je in het krijt, neef. Hij was degene die Arden per ongeluk neerschoot. Hij was degene die je bewusteloos sloeg en je achterliet zodat anderen je konden vinden. Wat kon hij anders van je verwachten dan wat je gedaan hebt? Nee, neef, jij hoeft niet bang te zijn voor Beldor. Ík ben degene die hem moet vrezen.’


  ‘Jij?’


  Samul knikte. Hij had zijn schouders opgetrokken en in zijn ooghoeken verschenen diepe rimpels. ‘Ja. Ondanks zijn ogenschijnlijke verandering van mening ben ik bang dal hij Hafyd nog steeds dient. Elise vond dat onze ontsnapping, die door Beld in gang werd gezet, te makkelijk ging. Waarschuw Toren dat Beld nog steeds een gevaar vormt. Als ik onder verdachte omstandigheden sterf, wil jij hem dan voor me doden?’


  ‘Je vraagt nogal wat van me,’ zei Dease.


  ‘Dat valt wel mee. Zijn dood zou ook jou ten goede komen. Waarschuw Toren. Belds verraad is nog niet voorbij.’


  Tot zijn verrassing stak Samul zijn armen naar Dease uit en trok hem naar zich toe om hem te omhelzen. Toen verdween hij in de vallende nacht. Dease bleef even stomverbaasd staan. Hij had vreselijk tegen deze ontmoeting opgezien – de confrontatie met zijn handlangers – maar de angst dat ze hem zouden ontmaskeren, was onterecht gebleken. In plaats daarvan werd er over nog meer verraad gesproken, meer beloften van wraak, alsof de Renné daar nooit aan konden ontkomen. Arden had eens gezegd dat het in hun bloed zat, zoals waanzin in andere families. Of het was de waanzin van de Renné, waar ze nooit aan zouden ontsnappen.


  Tam had op wacht gestaan en ontspande zich nu bij het vuur. Baore, Fynnol en Elise waren een soort draagband aan het maken waarin Baore Alaan op zijn rug kon dragen. Volgens Teason was dat de enige manier om Alaan uit het Stilwater te krijgen. Ze hadden hun bezittingen al doorzocht en een paar dingen uitgekozen die ze konden meenemen. Baores gereedschap werd over verschillende tassen verdeeld, want hij weigerde die achter te laten, tenzij hij ertoe gedwongen werd. Tam en Cyndel hadden de tassen naar het eind van de rivierbedding gesjouwd, waar de grote openingen als donkere monden lagen te wachten. Het water van het moeras moest hier ooit doorheen gestroomd hebben, toen het veel hoger stond of tijdens het regenseizoen.


  Tam zat bij het vuur een paar pijlen te maken van hout dat hij bij de rivierbedding gevonden had en kraaienveren die Rabals leger op de grond had achtergelaten. Hij had nog een paar pijlpunten over en had bedacht dat hij die nog wel eens nodig zou kunnen hebben.


  Samul Renné hing een stukje verderop rond bij Beld, die zo te zien sliep. De andere Renné bleven bij de neven uit de buurt – de moordenaars van Arden Renné. Ze begaven zich onder de paar Ridders van de Eed, hoewel die niet erg sociaal waren. Ze vormden een sober, stil groepje. Ze waren op hun eigen manier beleefd, maar zo gereserveerd dat het Tam toescheen of ze geen eigen persoonlijkheid hadden – alsof ze uitwisselbaar waren.


  Orlem en Kraaienhart stonden met hun zwaard in de hand op wacht. Die twee, die zo uit een oude ballade leken te zijn gestapt, bleven Tam bezighouden. Hij was bang dat hij te veel naar ze staarde, maar ze vormden zo’n raadsel. Orlem moest ontelbare jaren oud zijn. De oudste man van wie Tam gehoord had, was honderdtweeënvijftig jaar oud geweest. Orlem moest vele malen die leeftijd zijn.


  Tovenarij, dacht Tam. Tovenaars zouden vele mensenlevens lang leven. En hier was hij, in hun gezelschap. Hij sprak met hen. Ze luisterden zelfs naar hem wanneer hij zijn mening gaf. Luisterden naar hem.


  Hij keek omhoog in de nevelige duisternis. Er leek geen einde aan deze nacht te komen. Ze stonden willekeurige tijden op wacht, want er waren geen sterren te zien en de afnemende maan was niet meer dan een vage schim. Zijn gevoel voor tijd was compleet verdwenen. Het kon elk moment licht worden, maar het kon ook nog uren duren – hij had er geen idee meer van.


  Prins Michael kwam aanlopen en liet zich naast Tam neerploffen.


  ‘Dat is een vaardigheid die ik me nooit eigen heb gemaakt. Wil je het mij leren?’


  ‘Het is niet moeilijk om een pijl van veren te voorzien, maar het kost jaren om er echt goed in te worden. Je begint…’ Maar hij maakte de zin niet af. Tam hoorde het onmiskenbare geluid van een pijl die zich in vlees boort.


  ‘Bij het licht van het vuur vandaan!’ schreeuwde Orlem.


  Iedereen was overeind gesprongen en stormde de helling op. Mannen schreeuwden om hun slapende metgezellen te wekken.


  Er landde een pijlenregen tussen hen in, maar Tam noch de prins werd geraakt. Ze ondersteunden een hinkende krijgsman van de Renné met een pijl in zijn kuit. Vlak vóór hen liep Orlem, die Alaan droeg, terwijl Pwyl de rug van de reus dekte.


  Halverwege de rivierbedding kwam de groep tot stilstand en draaide zich om. Er heerste een angstige stilte, terwijl iedereen naar het vage licht van het vuur tuurde en probeerde iets te zien in de mist en de duisternis.


  ‘Sianon!’ Hafyds stem weerkaatste griezelig door de rivierbedding. ‘Je kunt me niet meer ontsnappen. Geef je over met Sainth, dan laat ik je metgezellen ongedeerd gaan. Weiger en ze zullen de brandstapel met je delen.’ Elise staarde met geheven zwaard in het donker. Ze keerde zich naar Pwyl en Toren Renné. ‘Hij probeert te weten te komen hoe ver mijn transformatie gevorderd is en of Alaan sterk genoeg is om ons verder te leiden. Sianon zou zich niet opgeven om wie dan ook te redden en dat weet hij. Het is beter dat hij denkt dat ik sterker ben dan ik in werkelijkheid ben.’ Ze deed een paar stappen naar voren en haalde diep adem.


  ‘Kom toch, broer,’ riep ze. ‘Stuur je stille garde maar, maar waarschuw hen wel voor wat er gebeurde toen je me de laatste keer uitdaagde. Je zult deze plek niet verlaten, Caibre, zoon van Wyr. Het kan me niet schelen welke prijs ik daarvoor moet betalen. Je zult niet ontsnappen.’


  Elises verklaring werd met stilte beantwoord. De wind kreunde door de bedding. Een kraai kraste één keer.


  ‘Wat gaat hij doen?’ fluisterde Abral. ‘Wat kunnen we verwachten?’ De ridder leek zich schrap te zetten. Hij hield zijn zwaard stevig in zijn hand. ‘Hij zal aanvallen, en snel,’ zei Elise. ‘Caibre was tot veel in staat. Vrees was altijd zijn grootste wapen, maar vuur was zijn element, zoals water Sianons element was. Laat je niet door zijn voorkomen misleiden. Hafyd is niet oud. Hij verslaat iedereen die het tegen hem durft op te nemen. Met hoevelen jullie ook zijn, probeer het nooit zonder mij tegen hem op te nemen. Hij is een tovenaar. Hele legers van mannen zijn voor hem gevallen. Légers.’


  Elise hield haar blik gericht op de helling naar het meer, die vaag door het vuur verlicht werd. Naast haar stonden Orlem en Kraaienhart, stijf van de spanning. Tam meende een glinstering op Elises wangen te zien terwijl ze over het meer staarde.


  ‘Is het echt waar, Rabal, dat we in het donker niet verder kunnen?’ vroeg ze.


  ‘We kunnen wel verder, vrouwe, maar de klim naar beneden is zonder daglicht levensgevaarlijk. Het pad is zo verraderlijk dat het bij een paar druppels regen al onbegaanbaar is.’


  ‘Dan moeten we een gevecht op leven en dood aangaan – allemaal. Als ik verslagen word, moeten jullie het risico nemen en door de grotten gaan.’


  ‘De grotten zijn een labyrint, vrouwe,’ zei Kraaienhart. ‘De gangen leiden alle kanten op, komen samen en splitsen zich weer. De meeste mensen die er zijn binnengegaan zonder de weg te weten, hebben het zonlicht nooit meer gezien – niet in dit land of in het land aan de andere kant.’


  ‘Dan moet Teason jullie leiden. Ik wens jullie alle geluk.’


  Toen joeg er een windvlaag door de bedding, warm en droog als een wind uit de woestijn. Het vuur dat ze hadden achtergelaten, leek aan te zwellen en gloeide rood op. De vlammen bogen zich naar hen toe en wapperden als gescheurde banieren.


  Het vuur sprong over op het lange gras en werd opgepakt door een windvlaag die door de bedding raasde. De vlammen schoten hoog op, als zwaarden uit een smidsvuur. De struiken gingen als fakkels in vlammen op, de skeletachtige bomen schudden in de wind alsof ze het vuur uit hun takken wilden schudden.


  Pwyl en Teason tilden Alaan op en trokken zich terug in de beschutting van de kloof, waar alleen steen was om het vuur te voeden.


  ‘Pas op!’ riep Elise boven het lawaai uit. ‘Vuur is Hafyds zwaard.’


  Het hele gezelschap trok zich terug naar een eilandje van gebarsten stenen die van de muur erboven waren afgebroken. De vlammen stormden de helling op en sprongen van boom naar struik naar boom. Ze kwamen razendsnel op hen af, als een golf die uit een zee van vuur kwam aanrollen. Door de dansende vlammen heen zag Tam de in het zwart geklede gestalten van Hafyds garde de helling op stormen.


  Tams metgezellen waren druk bezig om met hemden en jassen de vlammen uit te slaan die om hen heen omhoogsprongen en naar een broekspijp uithaalden of naar hun haren klauwden. Tams vest vatte vlam en Cyndel schoot toe om het kledingstuk van hem af te rukken. Toen doofden de vlammen om hen heen plotseling. Het gras was opgebrand, maar de struiken en bomen brandden nog. Rook en as beten in hun ogen. Tam tilde zijn boog op en schoot op iets wat bewoog, want de brandende bomen verleenden hem in ieder geval één dienst – Hafyds mannen waren niet onzichtbaar. Tam legde een pijl aan en schoot opnieuw. Zijn eigen gezelschap verspreidde zich om gevechtsruimte te creëren en stapte op het nog warme gras, dat zwartgeblakerd en broos was.


  Hafyds garde had hen bereikt. Ze schreeuwden vreemde woorden en dreven hen terug. Tam zag mannen vallen, maar hij kon niet zien wie het waren. Hij schoot nog drie pijlen af voordat hij gedwongen was zijn boog neer te gooien en zijn zwaard te trekken. Maar Orlem sloeg zijn aanvaller met één enorme klap neer en de man viel stil als een steen aan Tams voeten neer. Het gevecht breidde zich uit. Er was geen gevechtslinie, maar hier en daar werd in kleine groepjes gevochten. Orlem rende van de ene plek naar de andere en dreef de zwarte krijgsmannen terug waar hij ze maar tegenkwam. Ook Elise sloeg mannen neer of dreef hen achteruit, met Baore aan haar zij, die met zijn vechtstok mannen tegen de grond sloeg.


  Toen zag Tam Orlem wankelen en vreemd op één knie terechtkomen. Een man richtte een vervaarlijk tweehandig zwaard op het hoofd van de reus, maar een van de Ridders van de Eed wierp zich tussen hen in en werd bijna in tweeën gehakt.


  Hafyd was gearriveerd.


  Voordat Tam zich kon verroeren, schoten Elise en Abral Orlem te hulp. Om de beurt weerden ze Hafyd af en vielen hem aan. De in het donker geklede ridder werd teruggedreven, maar niet meer dan een paar passen. Lang genoeg echter voor Orlem om stijfjes overeind te komen. Die drie naast elkaar zouden Hafyd achteruit moeten kunnen dwingen, maar hij hield stand en dwong de anderen opzij te springen om zijn zwaard te ontwijken, dat hij naar de een uithaalde om het wapen onmiddellijk weer op de volgende te richten.


  Maar toen sprong Hafyd achteruit en stak zijn zwaard in een brandende struik. Toen hij hem weer terugtrok, was het wapen over de hele lengte in vlammen gehuld.


  ‘Pas op!’ riep Elise, maar zij was het doelwit van Hafyds volgende slag. Elise verloor haar evenwicht en viel.


  Hafyd zou haar in tweeën hebben geslagen als Orlem er niet met zijn enorme zwaard tussen was gesprongen en naar Hafyds hoofd sloeg, zodat hij achteruit moest duiken. Het vlammende zwaard was overal. Een zinderend gordijn van vuur volgde elke beweging van het wapen, waardoor het oog werd bedrogen. Tam, die niet goed kon zien wat zwaard en wat vuur was, liet zich op zijn knieën vallen en zocht in het geblakerde gras naar zijn zwaard.


  Elise begon overeind te krabbelen, maar Hafyd stampte met zijn voet en schreeuwde en de grond onder hen trilde, waardoor Elise opnieuw op de grond geworpen werd en Orlem en Abral wankelden.


  Hafyds zwaard flitste naar beneden, maar Elise rolde opzij. Tam legde een pijl aan en schoot. Hij zag Hafyd een tel aarzelen voordat hij weer naar Elise uithaalde. In die tel had Abral zich echter hersteld en stak op Hafyd in, die achteruit sprong. Hij haalde met het gevest van zijn zwaard uit naar het gezicht van Abral, die tegen de grond klapte.


  Hafyd stampte nogmaals met zijn voet en weer trilde de grond onder hen. Een geluid als van donder weerkaatste door de bedding. Tam viel op zijn knieën, maar had al snel een nieuwe pijl aangelegd. Het probleem was nu dat zijn eigen metgezellen zich overal om hem heen bevonden en hij bang was een van hen te raken in plaats van Hafyd.


  Abral wist weer overeind te komen, maar hij wankelde. Tam zag Hafyds zwaard flitsen en plotseling stond Abral in brand. Zijn overmantel brandde als een fakkel. Zowel Elise als Orlem aarzelde een moment, maar ze bleven Hafyd aanvallen en dwongen hem te duiken en te pareren. Zijn vlammende zwaard drong hen terug nu ze nog maar met zijn tweeën waren. Abral strompelde blindelings weg, terwijl hij aan zijn mantel rukte.


  Tam liet zijn boog vallen en schoot de ridder te hulp. Hij scheurde de brandende mantel van hem af en gooide hem in het verbrande gras. Abral wreef met zijn vuisten in zijn ogen en keerde met tranende en knipperende ogen terug om Elise en Orlem te helpen. Ze waren echter naar achteren gedreven en Hafyds zwaard zwaaide met hernieuwde snelheid eerst naar de een, dan naar de ander.


  Tam zocht zijn boog in het donker en besefte nu dat zelfs de drie krijgers geen partij voor Hafyd waren, die onvoorstelbaar sluw was en nooit moe werd.


  Fynnol versperde met zijn zwaard in de hand de ingang van een van de doorgangen. Achter hem zag hij de omtrekken van vechtende mannen die vielen. Pwyl en Cyndel stonden vlak bij hem en beschermden de doorgang en Alaan, maar Fynnol was de laatste verdediging en hij wist dat hij niet mocht falen. Uit het gras schoten nog vlammen omhoog en veranderden mensen in fakkels die wild om zich heen sloegen en over de grond rolden. De bomen leken op vlammende runen. Overal werd gevochten en schreeuwden mannen van pijn.


  Achter hem gromde Teason terwijl hij probeerde Alaan verder in de spleet in het steen te slepen. Fynnol vroeg zich af of de kleine man het zou overleven na alles wat hij voor hen had gedaan. Hij vroeg zich af of iemand van hen het zou overleven.


  Fynnol meende Orlem in het donker te zien wankelen en vallen. Toen braken er drie mannen door en vielen Pwyl en Cyndel aan. Fynnol sprong naar buiten en sneed een in het zwart geklede krijgsman de pas af die naar de rechterkant van de Fàel cirkelde. Daar kwam hij echter tegenover een geduchtere tegenstander te staan. Hij sprong duikend en draaiend van links naar rechts om in leven te blijven. Toen schoot Pwyl hem te hulp. Hij dreef de man terug en sneed zijn arm open met een haal die zo snel was dat Fynnols ogen hem niet konden volgen.


  En toen hoorden ze de kreet. ‘De schaduwen! De schaduwen!


  Even wist Fynnol niet wat er bedoeld werd, maar toen trok er een golf van angst door hem heen en hij dook naar de opening in de rotsen.


  Samul Renné vocht voor zijn leven. Hij werd door twee van Hafyds mannen aangevallen. Het waren bedreven vechters, sluw en snel. Ze werden niet moe, maar maakten schijnbewegingen en bleven uitvallen doen, zodat hij terug naar de muur werd gedreven. Als hij daar eenmaal was, was het nog slechts een kwestie van tijd, wist Samul.


  ‘Renné!’ riep hij in wanhoop. ‘Renné!’ Maar er kwam geen reactie – de verrader werd achtergelaten om te sterven. Toen hij weer een stap naar achteren moest doen, raakte zijn voel het harde steen. Hier zou hij zijn einde vinden, zo dicht bij de poort uit deze onderwereld.


  Toen sprong er echter iemand uit het donker en de mist tevoorschijn en viel een van Samuls tegenstanders aan, die hij met een paar halen uitschakelde.


  Toren! Zijn neef draaide om de tweede man heen en plotseling waren de kansen in zijn voordeel gekeerd. Samul sprong naar voren en sloeg het been van de krijgsman onder hem vandaan. Terwijl de man viel, sloeg Samul meedogenloos en feilloos naar zijn keel.


  Voordat hij zich kon omdraaien om Toren te bedanken, viel zijn neef voorover. Er was iemand op zijn rug gesprongen die naar zijn hoofd sloeg en schreeuwde. Het was Beldor. Zijn zwaard was gebroken en hij sloeg Toren met het gevest. Samul sprong op Beld af en trok hem van Toren af. De twee mannen rolden vechtend in het verbrande gras.


  Beld kwam bovenop te liggen en hield zijn dolk tegen Samuls keel.


  ‘Dus je wilde me vermoorden, nietwaar, neef? Jij met al je trotse woorden en nobele principes.’


  Samul voelde de punt van de dolk in zijn vlees prikken en zag Belds van woede verwrongen gezicht boven zich zweven in het felle licht.


  ‘Nu ben ik degene die de beloning van Hafyd gaat opstrijken. En jij degene die zal rotten in deze hel.’


  Hij hoorde vlakbij iemand schreeuwen, maar Beld zou hem de keel afsnijden voordat hij om hulp kon roepen. En toen hoorde Samul wat ze riepen. ‘De schaduwen! De schaduwen!’


  Samul zag de woorden tot Beld doordringen, maar op het moment dat zijn neef opkeek, leek er een donkere vleugel van bovenaf op hem te vallen die zijn klauwen in zijn rug dreef en siste als regen op een vuur. Beld werd de lucht in getrokken, de eindeloze nacht in. Zijn geschreeuw weerkaatste tegen de muren en klonk steeds opnieuw door de vallei, tot het alleen nog in Samuls hoofd weerkaatste.


  Samul krabbelde overeind en rolde Toren om. Er ontsnapte een kreun aan Torens bebloede mond. Samul trok hem overeind tot hij zat en zwaar op zijn neef leunde.


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Het was Beldor. Hij besprong je van achteren.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Dood,’ zei Samul. ‘Weg. Kom, sta op. We zijn in gevaar.’


  Samul pakte hun zwaarden en hielp zijn neef opstaan. Iets verderop zag hij Orlem en Kraaienhart met vlammende fakkels zwaaien naar de schaduwen die uit de nacht kwamen vallen en dan weer verdwenen.


  Toren boog zich voorover en kokhalsde, terwijl hij zwaar op zijn neef leunde.


  ‘Kom op, Toren. Het is niet ver. Ik breng je naar de uitgang. Daar zul je veilig zijn.’


  ‘Veilig? Wat zijn die zwarte vleugels die uit de nacht tevoorschijn komen?’


  ‘Tovenarij. Schiet op. Toren, anders ben jij de volgende die ze te pakken krijgen.’


  Maar Toren duwde hem van zich af. Hij zwaaide heen en weer alsof hij zou vallen. ‘Ik zal zelf lopen,’ zei hij neerbuigend. ‘Eerst wil je me doden, nu red je me. Wat voor iemand ben je, Samul? Ben je dan niets en niemand trouw?’


  ‘Trouw aan Beld? Had je dat liever gezien? Hij stond op het punt je te vermoorden, neef, en toen ik hem tegenhield, probeerde hij mij te vermoorden. Hij was onbetrouwbaar tot in het diepst van zijn ziel. Ga dan maar. In jouw toestand kun je niet vechten. Ga, voordat een dienaar van de Dood jou en je verdomde trots meeneemt naar de eindeloze duisternis.’


  Toren gaf geen antwoord, maar strompelde verder. Hij zocht met één hand steun tegen de muur, zijn zwaard hing los in de andere. Te trots om hulp aan te nemen van een verrader als Samul – die zojuist zijn leven had gered.


  Elise drukte Tam een brandende fakkel in de hand. Verderop zag hij Orlem met zijn fakkel in de lucht zwaaien en schreeuwen. Hij deed hetzelfde, terwijl de schaduwen tegen hem sisten en op hem afdoken. Hij zag mannen schreeuwend de lucht in gesleept worden, maar had geen tijd om zich af te vragen wie het waren. In leven blijven nam al zijn aandacht in beslag. Waar Hafyd was gebleven, wist hij niet.


  ‘Terugtrekken naar de spleet,’ riep Elise, maar er volgde geen snelle terugtocht. Mannen die zich omdraaiden om te rennen, werden in de rug aangevallen en verdwenen in het donker en de mist.


  Er dook een schaduw op hem neer en Tam duwde zijn fakkel omhoog, terwijl hij met zijn zwaard naar de donkere vleugel sloeg en zo hard schreeuwde dat zijn keel leek te scheuren. Een hand greep hem van achteren beet en sleepte hem strompelend naar een spleet in het steen.


  ‘Sta op, Tam!’ schreeuwde Cyndel. ‘We moeten verder naar binnen.’ De Fàel hees Tam overeind.


  Een schaduw blokkeerde het vage licht van de opening, als een enorme vleermuis die thuiskwam om te gaan slapen. Tam zwaaide er met zijn fakkel naar, terwijl hij schreeuwde en met zijn zwaard dreigde. Cyndel trok hem nog steeds aan de kraag van zijn hemd mee en hield hem overeind, want Tam durfde zijn blik niet af te wenden.


  De spleet die ze waren binnengegaan, was hoog en het licht van Tams fakkel bereikte het plafond niet. Boven hen vloog de schaduw sissend als een adder de duisternis in.


  ‘Deze kant op,’ zei Cyndel en trok Tam een zijgang in.


  Ze stonden nu rug aan rug en schuifelden onhandig door de nauwe tunnel. Tam probeerde het licht op de hoeken en de hoge schaduwen te laten schijnen door zijn fakkel hoog boven zijn hoofd te houden. Het schuifelen van hun voeten en het schuiven van hun schouders over het steen was minder luid dan het bonken van Tams hart of zijn hortende ademhaling. Hij was wel eerder bang geweest – te vaak – maar vannacht was anders. Toen de schaduwen de eerste keer waren gekomen, had hij het niet goed begrepen, maar nu besefte hij dat als ze niet konden ontsnappen, zijn dood zich tussen de schaduwen boven hem bevond en hem uit-cindelijk zou vinden.


  ‘Hij is daarboven. Ik hoor hem,’ siste Gyndel.


  Tam zwaaide met zijn fakkel. Zijn arm werd stijf en moe.


  ‘Cyndel? Kun je de fakkel even van me overnemen? Mijn arm moet rusten.’


  Cyndels hand sloot zich vlak boven die van Tam om de fakkel. Er trok een pijnscheut door Tams schouder toen hij zijn arm liet zakken.


  ‘Daar!’ riep Cyndel.


  De schaduw liet zich sissend en fladderend op hen vallen, alsof hij vleugels had. De klauwen haalden uit naar hun gezicht en ze doken van links naar rechts, schreeuwend van angst en ter verdediging. Tam sloeg in het duister naar de klauwen en zijn zwaard ketste af op steen. Cyndel zwaaide met hun fakkel, maar struikelde en kwam met een klap tegen de muur terecht. Snel gooide hij de fakkel naar Tam, die ermee uithaalde naar de schaduw.


  Toen was hun aanvaller in de duisternis boven hen verdwenen. Een lang sissend geluid weerkaatste door de gang.


  Cyndel hees zichzelf overeind en nam de fakkel van Tam over. ‘Pas op, Tam,’ zei de Fael, ‘hij is misschien nog boven ons.’


  Hijgend van uitputting en angst liepen ze rug aan rug verder de gang door.


  ‘Ik denk dat hij weg is,’ fluisterde Cyndel. ‘Ik voel de kilte in mijn hart niet meer die deze dienaren met zich meebrengen.’


  ‘Misschien, maar ik blijf in ieder geval op mijn hoede.’


  In de verte klonk geschreeuw. De woorden waren vervormd, bijna onmenselijk.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Tam zich hardop af. ‘Kraaienhart zei dat dit een doolhof is waaruit niemand ooit ontsnapt.’


  ‘We leven nog, dat is alles wat ik weet. Als we buiten waren gebleven, zouden de schaduwen ons de lucht in hebben gesleurd, zoals ze met al die anderen hebben gedaan.’


  ‘Levend en verdwaald. Deze fakkel blijft niet eeuwig branden –- zelfs niet met Elises magie.’


  ‘We hebben nog niet veel gelopen. Tam. Ik denk dat we de weg terug naar het Stilwater wel kunnen vinden als het nodig is.’


  ‘En wie wacht ons daar op? Hafyd? De dienaren van de Dood?’


  Cyndel zweeg. Ze schuifelden verder als een eenheid, tegen elkaar aangeleund. Er klonk nog een verstikte kreet; niet zo ver weg dit keer. Toen een lange, huilende schreeuw die overging in gesis.


  Cyndel hield de fakkel zo hoog mogelijk en probeerde de duisternis boven hen te verdrijven. ‘De schaduwen hebben het niet opgegeven,’ fluisterde hij.


  ‘Nee,’ antwoordde Tam. ‘En dat zullen ze ook nooit doen.’


  Samul Renné struikelde en strompelde voort terwijl hij houvast zocht bij de rotswand. Hij kon niet veel zien. Het licht van zijn fakkel weerkaatste dof tegen de muren van de gang. Hij vloekte binnensmonds.


  ‘Welke kant op?’ mompelde hij.


  De tunnel leek zich elke twintig passen te splitsen en er waren ontelbare zijgangen, waarvan sommige omhoog leken te lopen en andere zich naar beneden in de aarde leken te graven.


  Hij hoorde een langgerekt sissend geluid en voelde een kilte als een koude wind door zich heen gaan. Toen was het weer stil. De kilte ging voorbij.


  Samul probeerde te slikken, maar zijn mond was droog. ‘Ze hebben me nog niet,’ fluisterde hij. ‘Vervloekt zijn hun donkere harten!’


  Stemmen! Hij hoorde stemmen! Maar uit welke richting? Hij liep zo snel hij kon door de nauwe gang en stopte bij elke opening om te luisteren. Hij kon het niet verstaan en hoorde niet wie er sprak, maar het zou een opluchting voor hem zijn om een van zijn bondgenoten te vinden.


  Uit een van de gangen klonk een mompelend geluid. Samul sloeg af en volgde de gang die kronkelend naar beneden liep, een scherpe bocht naar rechts maakte en toen als een wenteltrap onder zichzelf doorliep. Toen maakte hij een bocht naar links en werd vlakker. Met elke stap werd de stem luider, maar nog niet duidelijker.


  Samul sloop verder en probeerde geen geluid te maken. Iedereen kon deze gangen zijn ingevlucht om aan de schaduwen te ontkomen.


  Het gemompel viel bijna uiteen in woorden. Samul stapte voorzichtig een hoek om en daar, in een kleine kamer, stond Hafyd. Voor hem geknield zat de jongen die Fynnol heette. Ze keken allebei op toen Samul verscheen. Hafyd hield met zijn ene hand met enige moeite een fakkel omhoog, in zijn andere had hij een zwaard.


  Hij heeft een pijl in zijn schouder! besefte Samul.


  ‘Samul Renné!’ zei Hafyd. ‘U blijft me verrassen. U hebt geen idee hoe ongewoon dat is. Wat hebt u met uw neef gedaan?’


  ‘Hij is dood.’


  ‘Ach, het doet me plezier dat te horen.’ Hafyd knikte naar Fynnol. Ik was dit ventje net aan het uithoren over de vrouw die Sianon is geworden. Hij probeerde mijn vragen zo slim mogelijk te ontwijken, door halve waarheden en zelfs regelrechte leugens te vertellen – maar in feite heeft hij me veel meer verteld dan hij van plan was. Maar nu u hier bent, heb ik hem denk ik niet meer nodig.’ Hafyd hief zijn zwaard.


  ‘Hij weet meer over haar dan ik,’ zei Samul. ‘Ze hebben een tijdje samen gereisd. Hij weet ook veel over de man die u uw skrie noemt. U kunt hem doden, maar ik denk dat u nog meer van hem te weten kunt komen.’ Samul slenterde de kamer in en probeerde zijn afkeer te verbergen. Hafyd aarzelde met geheven zwaard. ‘Denkt u dat echt? Of zegt u het alleen uit medelijden?’


  ‘Medelijden? Ik zal hem zelf doden wanneer de tijd rijp is, als dat u kan overtuigen.’


  Daar dacht Hafyd even over na. ‘Hoor je dat, Fynnol van de Vallei? Je beul heeft je uitstel van executie bezorgd. Het zal echter niet lang zijn. We zullen je snel genoeg aan de schaduwen voeren.’


  ‘Sneller dan je denkt,’ klonk het sissend en Hafyd draaide snel om zijn as. In de hoek van de kamer, waar het licht van hun fakkels niet kon – of niet wilde – doordringen, hing een schaduw. Hij bewoog zich als zwarte rook, kolkend en wervelend. Samul deinsde terug en hapte naar adem. Fynnol Lowel verborg zijn gezicht in zijn handen.


  In het midden van de duisternis bevond zich een vorm – menselijk en lang – maar de wervelende schaduw bedroog het oog.


  ‘Zelfs tovenaars blijven niet staan voor mijn aangezicht,’ bulderde de stem en Hafyd viel voor Fynnol op zijn knieën. Zijn zwaard hing krachteloos in zijn hand. Samul voelde hoe zijn eigen knieën het steen raakten. Zijn fakkel kletterde op de grond en zette Fynnol bijna in brand.


  ‘U bent me eindelijk komen halen,’ fluisterde Hafyd.


  ‘Maar ik ben niet op zoek naar ú.’ De schaduw bewoog, als rook die langs de kamermuur dreef. ‘U hebt velen naar mijn Meesters rijk gestuurd, zoon van Wyr, en u hebt hem lang ontlopen.’


  ‘Wie bent u, als u de Dood niet bent?’ vroeg Hafyd.


  ‘Ik ben de Hand des Dood. Ik zit op de trede aan de voet van zijn troon. Ik spreek wanneer hij gehoord wil worden. En nu heeft hij me gestuurd om u te vinden, zoon van Wyr. Er zijn er twee die de Dood vele mensenlevens lang hebben ontlopen.’


  ‘Mijn zuster en broer.’


  ‘Nee, die zal mijn Meester snel genoeg te pakken krijgen.’


  Samul zag Hafyds blik van de schaduw naar de grond gaan.


  ‘Mijn vader en zijn broer.’


  De schaduw zweeg even en zei toen: ‘Breng hen naar de Poort des Doods en u zult niet overgaan – vele honderden mensenlevens niet.’


  Hafyd gaf geen antwoord, maar knikte en verstevigde de greep op zijn zwaard.


  ‘Zijn dit uw dienaren?’ fluisterde de schaduw. Samul meende een onverzadigbare honger in de stem te horen.


  Hafyd knikte.


  ‘Faal niet, zoon van Wyr.’ En de schaduw zweefde een gang in, donkerder dan de duisternis, stiller dan een gedachte.


  Ze bleven alle drie even roerloos zitten. Toen kwam Hafyd overeind. Hij draaide zich om en staarde naar de gang waarin de Hand des Dood was verdwenen. Samul krabbelde trillend overeind. Zijn knieën voelden krachteloos van angst. Hij stak een hand uit en leunde tegen de muur. Zelfs Hafyd stond onvast op zijn benen en was geschokt.


  Fynnol greep de fakkel die Samul had laten vallen en dook een gang in voordat Hafyd het in de gaten had. Samul had hem misschien kunnen tegenhouden, maar deed er geen poging toe.


  ‘Laat hem gaan,’ zei Hafyd. ‘Hij is maar een spierinkje in het water waarin wij zwemmen.’


  ‘Ja,’ zei Samul. ‘Of Fynnol Lowel vandaag blijft leven of sterft, lijkt weinig uit te maken na wat ik zojuist gezien heb.’


  Hafyd staarde hem even aan. ‘Zag u dat de Hand des Dood u niet aanraakte omdat u mij dient?’


  Samul knikte.


  ‘Vergeet dat nooit.’ Hafyd sloeg zo hard met de kling van zijn zwaard tegen de muur dat het ijzer zong en kreunde. ‘Deze kant op.’


  Een pijl ketste af op het steen en versplinterde tegen de tegenoverliggende muur. Orlem duwde Elise met zijn arm naar achteren en drukte haar tegen het koele steen. Achter haar trok Baore zich met zijn vechtstok in zijn hand terug tegen de gebogen muur.


  ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg Elise.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Orlcm. ‘Maar ze zijn nu voor én achter ons. Konden we maar zonder licht.’ Hij knikte naar een opening aan de andere kant van de nauwe tunnel. ‘We moeten die kant op.’


  ‘Dat geeft de boogschutters een kans.’


  ‘Het is niet anders. Wees snel. Ik ben geharnast – blijf achter me.’


  Elise hield de brandende fakkel omhoog, haar zwaard in de andere hand. ‘Zijn jullie klaar? Ik tel tot drie.’


  Ze stoven door de gang, tegen elkaar aan botsend in de nauwe opening. Op de rots achter hen versplinterde een pijl en er kwam een regen van splinters in Elises haar terecht.


  ‘Snel!’ Orlem duwde hen beiden vooruit.


  Hun voetstappen roffelden door de gang. De tunnel maakte een hoek naar beneden, de ruwe muren bogen naar binnen en naar buiten. In tegenstelling tot de andere tunnels waar ze geweest waren, had deze een laag plafond – slechts een paar handbreedten hoger dan Orlem.


  Elise en Baore waren sneller dan Kliefhand en sloegen vóór hem de bocht om. Daar liep de weg dood. Ze bevonden zich in een kleine ruimte. Van hoog boven hen druppelde een straaltje water naar beneden.


  ‘We zitten in de val!’ riep Baore. Zijn woorden weerkaatsten langs de muren. Elise keek wanhopig om zich heen. ‘Kun je omhoog klimmen, Baore? Dat water komt ergens vandaan.’


  Baore liet zijn vechtstok vallen en begon een gladde rots te beklimmen die vanuit een hoek van de kanter omhoogliep en de hele ruimte overspande. Ze hoorden het geluid van mannen achter zich; geschuifel van voetstappen, als ratten.


  ‘Had ik maar een boog,’ zei Elise.


  Orlem stond bij de opening van het vertrek. ‘We zullen ons een weg naar buiten moeten vechten, vrouwe…’


  Toen klonk er een vreemd rinkelend geluid door de gang dat de lucht zo hard deed trillen dat die op Elises oren drukte, alsof ze zich diep onder water bevond.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Orlem.


  ‘Hafyd. Hij heeft me gevonden.’ Ze keek omhoog. ‘Baore?’


  Hij probeerde vanuit de hoek over te steken en zocht naar punten waar hij zijn voeten kon neerzetten. ‘Er is daar iets,’ riep hij naar beneden,‘maar ik kan het niet goed zien.’


  Elise gaf Orlem de fakkel, die hij veel hoger kon houden dan zij.


  ‘Er is… een kleine opening. We zouden ons er doorheen kunnen wringen.’


  ‘Gaat u maar omhoog, vrouwe,’ zei Orlem.


  ‘We gaan allemaal, maar nu nog niet. Bewaak de gang.’


  Het water dat naar beneden druppelde, kwam in een ondiepe plas terecht en verdween vervolgens door een kleine spleet in het steen.


  ‘Water…’ zei Elise. ‘Sianon kon veel doen met water.’ Ze sloot haar ogen en stelde zich open voor de herinneringen – de herinneringen waar ze steeds tegen had gevochten.


  Ze leken door haar heen te stromen, met al hun kracht, al hun emoties, en lieten haar wankelen op haar benen. Ze strompelde naar voren en plensde water over haar gezicht en nek. Zonder haar ogen te openen, maakte ze watertekens op de muur, tekens die Elise niet kende, woorden die ze nooit gehoord had. Een stem hief een gezang aan… haar eigen stem, hoewel hij haar vreemd in de oren klonk. Het gekletter van zwaarden drong vaag tot haar door en toen hoorde ze Orlem schreeuwen. Ze stond te midden van een patroon dat met water op de vloer was getekend. Haar lichaam trilde door de kracht van de betovering.


  Toen zeeg ze op het steen ineen. Sterke handen tilden haar hoog op en toen greep iemand anders haar polsen en trok haar over een stenen richel heen. Ze had niet eens de kracht om haar hoofd op te tillen en voelde haar wang over het steen schrapen.


  ‘Elise? Elise?’ Het was Baore en zijn stem klonk bezorgder dan ze ooit gehoord had.


  ‘Orlem,’ hijgde ze. ‘We kunnen hem niet achterlaten. Hij zal verdrinken.’ Elise opende haar ogen en zag de omtrek van Baore op zijn knieën in een kleine opening. De brandende fakkel die Orlem omhooggooide kwam in beeld. Baore ving hem op en zette hem naast zich op de grond. Daarna volgde de vechtstok en ze zag hoe Baore zich schrap zette.


  Orlems gezicht verscheen terwijl hij hand over hand langs de vechtstok naar boven klom. Hoe Baore de reus had kunnen houden, wist ze niet. Ze moest overeind komen en trok zich aan de muur omhoog tot ze rechtop stond. ‘Snel,’ fluisterde ze. ‘De golven zullen alles wegspoelen wat op hun weg komt.’


  ‘Neem haar mee, Baore,’ zei Orlem. ‘Ik kan deze opening wel een tijdje verdedigen, zelfs tegen Caibre.’


  ‘Nee!’ zei Elise. ‘Je moet meekomen. Spreek me niet tegen.’


  De oude krijger volgde schoorvoetend. Baore hielp Elise en droeg een groot deel van haar gewicht.


  Een donderend geluid bereikte hun oren en ze voelden een windstoot van achteren komen.


  ‘Hou je goed vast,’ zei Elise.


  Door de nauwe gang spoelde een enorme golf water, met zo’n kracht dat hij hun benen onder hen vandaan sloeg en hen tegen de muren smakte. Baore kwam als eerste hoestend overeind en trok Elise omhoog.


  ‘Wat is dat?’ schreeuwde Baore.


  ‘Ik heb het Stilwater in grote golven omhoog laten komen. Laten ze Hafyd maar tegen steen verbrijzelen.’


  ‘Maar de anderen dan?’


  Ze gaf geen antwoord. Orlem was overeind gekomen en maande hen aan tot haast. De volgende golf kondigde zich aan met eenzelfde donderend gebrul en het water schoot door de tunnel en wierp hen tegen de muren. Toen Elise weer overeind was gekomen, was het donker. Hun licht was gedoofd.


  ‘Baore?’


  De Valleiman gaf geen antwoord.


  ‘Vrouwe?’


  ‘Hier Orlem. Voel eens om je heen of je Baore kunt vinden. Als hij bewusteloos is geraakt, verdrinkt hij.’


  Ze waadde door het water en voelde met haar handen en voeten. Ze konden hem echter niet vinden en na een tijdje gingen ze op de last in het donker verder. Het gebrul van de volgende golf donderde ergens diep in de grot.


  ‘Ik wist niet wat ik deed, Orlcm. De betovering is groter dan mijn bedoeling was.’


  ‘Ga verder, vrouwe. Als deze gang zich met water vult…’ Hij maakte zijn zin echter niet af. Hij zou verdrinken, maar zij niet. Dat was de waarheid. Sianon zou blijven leven.


  De dienaren van de Dood leken te zijn verdwenen, maar Tam en Cyndel waren verdwaald.


  ‘We hebben zo veel bochten gemaakt,’ zei Tam. ‘Ik weet het allemaal niet precies meer.’


  ‘Ik ook niet. We kunnen alleen verdergaan in de hoop dat we een uitgang of Teason vinden.’


  ‘Wat is dat voor geluid? Hoor je het?’


  Cyndel stopte en Tam botste tegen hem op.


  ‘Luister,’ zei Tam. ‘Het komt van achter ons.’


  Het donderende gebrul bereikte hen en er spoot een rivier van water rond de hoek van de gang, die hen raakte als een rennende stier. Tam bleef overeind, maar Cyndel viel en werd meegespoeld door de tunnel. Bijna net zo snel als het was gekomen, begon het water weer te zakken. ‘Teason zei niets over water,’ zei Tam terwijl hij Cyndel overeind hielp. Het water, dat tot hun middel reikte, stroomde snel om hen heen.


  ‘Het is tovenarij,’ riep Cyndel boven het lawaai uit. Toen hoorden ze het donderende geluid weer.


  ‘Omhoog!’ schreeuwde Tam.


  Ze klommen omhoog met hun voeten aan weerszijden van de nauwe doorgang, terwijl het water onder hen door raasde. Tien passen hoger vonden ze een smalle richel die net breed genoeg was om op te staan. Het licht van hun fakkel wees uit dat de richel langs de muur verder kronkelde.


  ‘Het water kwam ooit tot hier,’ zei Cyndel. ‘Laten we snel verdergaan.’


  Ze hadden nog geen vijftig passen gelopen toen ze gehoest en geplons onder zich hoorden. Tam nam de fakkel van Cyndel over en hield die boven de gang.


  ‘Het is Fynnol!’


  Tam gooide de fakkel naar de Fàel en klom snel naar beneden. Onder Fynnol zag hij Baore, die zijn neef optilde, Tam greep de kleine Valleiman beet.


  ‘Fynnol. Omhoog! Je moet omhoog klimmen, anders verdrink je.’ Het water stond nu tot Baores nek.


  Met Tams hulp lukte het de neven om de hoge richel te bereiken voordat de volgende golf door de gang spoelde. Ze lieten zich hijgend en naar adem snakkend tegen de hellende muur vallen.


  ‘Dit moet het werk van Hafyd zijn,’ zei Cyndel.


  Baore schudde zijn hoofd en hapte naar adem. ‘Elise…’ zei hij. ‘Hafyd had ons in de val gelokt en ze heeft een betovering gemaakt.’


  ‘Ze zal ons allemaal laten verdrinken!’ zei Cyndel.


  ‘Waar is ze nu?’ vroeg Tam.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Baore, die rechtop ging staan. ‘Ik spoelde in het donker een smalle tunnel in. Ik weet zelf niet hoe ik het overleefd heb.’


  Er spoelde een nieuwe golf door de tunnel onder hen en een regen van waterdruppels doorweekte hen.


  ‘We zullen niet lang meer boven de golven kunnen blijven,’ riep Tam boven het gebrul uit. ‘Kijk eens hoe hoog het water al staat. We moeten een uitgang vinden of gangen die naar boven lopen.’


  Ze gingen verder over de smalle richel. Het water golfde en beukte onder hen, als de branding tegen een klip.


  Elise was Orlem in het donker en de beukende golven kwijtgeraakt en kon hem niet terugvinden. Ook zij werd elke keer wanneer er een golf door de grotten spoelde tegen het steen geworpen. Ze had geprobeerd naar de bodem te duiken en iets te vinden om zich aan vast te houden, maar het steen was te glad.


  Toen de golf tot rust kwam, kwam ze boven water en riep, maar er kwam geen antwoord in het donker.


  ‘O, Orlem,’ snikte ze. ‘Wat heb ik gedaan?’


  Toen hoorde ze een antwoord door de gangen weerkaatsen. Ze schreeuwde nog een keer en weer klonk er een antwoord. Ze zwom in de richting van het geluid, op haar hoede, voor het geval Hafyd nog ergens in de buurt was.


  ‘Wie is daar?’ klonk een gedempte stem uit het duister.


  Elise schepte wat water in haar handen en blies erop, terwijl ze een betovering fluisterde. Het water in haar handen smolt samen en begon een zachte, doorschijnende gloed uit te stralen. In het zwakke licht verscheen een man.


  ‘Abral? Ben jij dat?’


  Hij had zijn overmantel en maliënkolder uitgedaan en klampte zich aan een rots vast. Hij hing half in het water en zijn blote armen zagen bleek in het vage licht. Elise zag dat zijn gezicht gekneusd was en bloedde evenals zijn handen.


  ‘Nauwelijks,’ gromde hij met hese stem. ‘Deze tovenarij heeft me bijna doen verdrinken en er zijn vele anderen verdronken. Ik heb hun lichamen langs me voelen glijden. Sommigen waren mijn eigen broeders, vrees ik.’


  Hij zag er uitgemergeld en gekweld uit, alsof hij al zeker van zijn einde was en zich tot het laatste moment aan het leven vastklampte.


  ‘Kom met mij mee,’ zei Elise. ‘Ik zal proberen ons hieruit te krijgen.’


  Het gebrul van een volgende golf bereikte hen. Elise stak haar hand uit en greep Abral vast. Ze werden van de rots af gerukt en tuimelden door de gang, terwijl ze van links naar rechts tegen de muur werden gesmeten. Toen de golf afnam, had Elise de ridder nog steeds in haar armen. Hij had bijna geen kracht meer. Ze droeg hem naar het oppervlak en maakte weer licht.


  ‘Abral? Kom, je moet omhoog klimmen. Ik denk dat ik een opening zie.’ Niet ver boven hen in de schaduw was een ovale vorm zichtbaar, maar Elise kon niet zien of het een gat was. Met Elises hulp trok Abral zich over de richel heen toen de volgende golf door de gang spoelde. Het water kwam hier maar tot haar knieën. Elise hield haar zachte groene licht omhoog en keek om zich heen.


  ‘Je hebt je zwaard nog!’


  ‘Ja, wonderbaarlijk genoeg wel.’


  ‘Mag ik het even hebben?’


  Abral gaf haar het zwaard en ze hield de kling in het water.


  ‘Deze kant op,’ zei ze.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik voel veel dingen aan het water. Dit is de weg naar buiten, maar we hebben nog een flink stuk te gaan.’


  Ze strompelden door de tunnel, beiden gewond en bang.


  ‘Hafyd heeft ons bijna allemaal laten verdrinken.’ zei de ridder.


  Elise gaf geen antwoord.


  ‘Zullen die golven ooit ophouden?’


  ‘Al snel,’ zei Elise zachtjes en vervloekte opnieuw haar dwaasheid. Ze kon zich niet genoeg herinneren om betoveringen uit te voeren, zeker geen betoveringen die zo moeilijk en krachtig waren als deze. Als ze Tam en zijn vrienden en Toren Renné had gedood, zou ze zichzelf voor altijd vervloeken.


  De gang liep geleidelijk naar beneden en het water werd dieper. Bij iedere golf die voorbijkwam, klotste het water tegen hen aan, maar de kracht was afgenomen en ze kwamen vlot vooruit.


  Uiteindelijk kwamen ze op een plek waar de gang steil afliep en bijna geheel met water gevuld was. Wanneer er een golf in stroomde, was er helemaal geen lucht meer.


  ‘Nou,’ zei Abral berustend, ‘het lijkt erop dat ik niet verder kan.’


  Elise moest de gelatenheid van de man wel bewonderen. ‘Ik zwem verder en kijk of je erlangs kan.’ Ze stak haar hand uit om Abral het licht te geven, maar hij aarzelde.


  ‘Het zal je geen kwaad doen,’ zei ze. ‘Het is maar water.’


  ‘Heb je het zelf niet nodig?’ Hij hield zijn armen nog steeds naar beneden.


  ‘Nee, en ik weet niet of ik de kracht heb om het nogmaals te maken. Neem het, tenzij je de voorkeur aan duisternis geeft.’


  De ridder stak aarzelend zijn handen uit, alsof iemand op het punt stond er kokend water overheen te gieten.


  ‘Het voelt een beetje als een kwal,’ zei ze.


  ‘Dat geldt straks ook voor ons als we hier niet snel wegkomen. We zullen tot moes worden geslagen en met de stroming meedrijven.’


  Elise dook in het water en begon te zwemmen. Ze voelde hoe breed de gang was en hoe diep het water. Boven het oppervlak was net genoeg lucht om Abral erdoorheen te krijgen, maar wanneer er een golf voorbijkwam, vulde de ruimte zich tot het plafond met water. Ze kwam in een ruime gang boven water en wachtte daar even terwijl ze luisterde of ze misschien anderen hoorde, maar ze hoorde niets.


  Ze zwom terug naar Abral en een golf joeg haar door de gang heen.


  ‘Er is voldoende lucht, maar niet wanneer de golven komen. Als je het op het juiste moment doet, kun je erdoorheen komen zonder je adem te hoeven in houden.’


  Ze zag dat Abral daar niet blij mee was. Hij kon misschien een beetje zwemmen, maar hij hield niet van water. Hij voelde zich er niet vertrouwd mee.


  Elise ging de gang in, naar het punt waar het plafond zo laag was dat het bijna het water raakte. Ze liet de golf komen en toen hij op het punt stond terug te stromen, riep ze. Abral aarzelde geen moment en begon onhandig, maar vastberaden te zwemmen.


  Ze waren er bijna doorheen toen het water weer kwam en zijn voortgang belemmerde. Elise greep hem vast en sleurde hem verder. Ze kwamen boven en de ridder hoestte en kokhalsde, terwijl hij water uitbraakte.


  ‘Je hebt moed, Abral, dat moet ik je nageven.’


  ‘Hier blijven en verdrinken leek me een slecht alternatief.’


  ‘Laten we dan verdergaan.’


  Ze strompelden verder. De muren weerkaatsten Elises licht. De golven spoelden niet door deze gang zoals ze eerder hadden gedaan, maar het water leek deinend rondom hen te stijgen en weer te dalen.


  ‘Hoe ver nog?’ vroeg Abral.


  ‘Nog een stukje. We moeten het labyrint nog in en er zal meer water zijn wanneer we afdalen.’


  Abral stopte en leunde zwaar tegen de muur. ‘Kunnen we hier niet wachten tot het water daalt?’


  ‘Dat zou kunnen, maar ik weet niet wanneer dat gebeurt. En Hafyd zoekt me nog. Ik voel dat hij naar me op zoek is.’


  Abral duwde zichzelf overeind. ‘Dan moeten we verdergaan,’zei hij zwakjes.


  Na een bocht stuitten ze op een verdronken Ridder van de Eed en Abral bleef even bij het lichaam staan. Hij stak zijn hand uit en veegde de donkere, natte haren van de man uit zijn ogen. ‘Zo jong,’ zei hij zachtjes. ‘Nog een heel leven te gaan. Ik heb hem naar dit einde geleid.’


  ‘Dat is het lot van leiders,’ zei Elise. ‘Mannen sterven, hoe voorzichtig je ook bent. Soms leidt voorzichtigheid zelfs tot meer doden. Ik heb het meegemaakt.’


  Abral knikte en ze gingen verder. De ridder keek maar één keer om.


  Ze liepen tot aan hun nek door het water. Fynnol worstelde om zijn hoofd boven water te houden en Baore tilde hem zo veel mogelijk op.


  ‘Ik denk niet dat ik dit nog lang volhoud,’ zei Fynnol. Hij spuugde een mondvol water uit.


  Tam maakte zich zorgen dat Baóre het misschien niet zou volhouden. Cyndel en hij deden wat ze konden, maar wanneer de golven kwamen, hadden ze al hun kracht nodig om zichzelf te redden. Ze hielden elkaar vast, bang om in het donker van elkaar gescheiden te worden. In hun eentje zouden ze verloren zijn en dat wisten ze.


  Er spoelde een golf langs, die hen optilde en door de gang smeet. Tam schuurde pijnlijk langs de muur en kwam toen met een klap tegen een steen terecht. Even kon hij zich niet bewegen en toen besefte hij dat de anderen er niet meer waren. Hij zwom wanhopig roepend verder. Even later waren ze weer bij elkaar en handen grepen de zijne in het donker vast.


  ‘Is iedereen er?’ vroeg Cyndel.


  Ze antwoordden zwakjes.


  ‘Ik heb mijn hoofd net tegen het plafond gestoten,’ zei Cyndel. Meer hoefde hij niet te zeggen. Het water bereikte een peil waarop ze al snel zonder lucht zouden komen te zitten. De gang zou volledig met water gevuld worden.


  Niemand sprak. Iedereen spaarde zijn krachten. Tam wist dat ze het na nog een paar golven allemaal zouden moeten opgeven, maar ze zouden in ieder geval samen gaan, daar was hij van overtuigd. Ze hadden elkaar over de hele rivier de Wynd bijgestaan – ze zouden elkaar nu niet in de steek laten.


  De volgende golf wierp hen allemaal tegen het plafond aan en ze waren gedwongen zo goed ze konden naar beneden te duiken. Toen het water weer daalde, kwamen ze allemaal hijgend en naar adem snakkend boven.


  ‘Laten we een weddenschap afsluiten,’ zei Fynnol. ‘Ik denk dat we nog één golf overleven.’


  Het water spoelde om hen heen als de branding. Het tilde hen op en liet hen weer zakken. Ze hielden elkaar stevig vast, bang en zonder hoop. ‘Tam…’ begon Fynnol, maar het water kreeg hen weer te pakken.


  ‘Daar komt ie!’ riep Tam.


  Het water daalde en rees. Het spoelde hen door de gang en wierp hen tegen het steen aan. Fynnols hand werd uit de zijne gerukt en Tam werd tegen het plafond aan gedrukt en meegesleurd.


  Dit is het einde, dacht hij. En toen voelde hij zich alsof hij viel, en viel. Alsof hij door de lucht viel.


  Hij hoorde Fynnol roepen en toen plonsde Tam hard in het water, waardoor de laatste lucht uit zijn longen werd gedrukt. Maar het water was koel en rustig. Hij vocht zich een weg naar het oppervlak en er was licht. Licht van sterren en van de maan!


  ‘Hier!’ riep een stem. ‘Hierheen!’


  Tam hoorde een paar passen naast zich iemand bovenkomen.


  ‘Baore! Waar is Fynnol?’


  ‘Ik weet het niet,’ jammerde Baore. ‘Ik ben hem kwijtgeraakt.’


  Cyndel kwam boven.


  ‘We zijn Fynnol kwijt!’ riep Tam.


  ‘Hij is hier,’ hijgde Cyndel. ‘Maar ik kan hem niet optillen.’


  Baore en Tam schoten hem te hulp.


  Ze kregen Fynnol te pakken en begaven zich in de richting van de stem. ‘Wie is daar?’ riep Tam.


  ‘Teason en prins Michael.’


  ‘Is Alaan bij jullie?’


  Stilte.


  ‘Hij… Hij is niet bovengekomen toen we in de rivier vielen. Ik denk dat hij toen al dood was.’


  Ze vonden Teason en de prins op een grote, platte rots in de schaduw van een klip. De twee mannen hielpen hen op de rots te klimmen, waar ze zich lieten vallen, niet in staat om te bewegen. Tam hoorde gedempt gesnik van een van zijn metgezellen.


  ‘Teason,’ vroeg Cyndel. ‘Waar zijn we?’


  ‘Op de rivier de Wynd,’ zei de reiziger. ‘Dat denkt Teason. De dag breekt zo aan, maar het zal een vreugdeloze dag worden. Ik… Ik kon Alaan niet drijvende houden. Ik was niet sterk genoeg.’


  ‘In ieder geval zijn we terug in het land tussen de bergen,’ zei Fynnol. ‘De riviergeesten zij dank daarvoor!’


  Tam kwam op zijn geneusde elleboog overeind. Het water droop nog uit zijn haren en zijn kleren. ‘Wat is er met alle anderen gebeurd?’ vroeg Tam zich af. ‘Pwyl en Elise, Kraaienhart, Orlem, de Renné en Gilbert Abral?’


  Hij zag hoe Teason zijn hoofd schudde in het donker. ‘Teason weet het niet. Ik begrijp niet hoe we hier terecht zijn gekomen. Dit was niet het pad dat ik naar het Stilwater heb genomen.’


  ‘Elise verdrinkt niet,’ zei Cyndel. Hij was overeind gaan zitten, maar zag er in het licht van de sterren gebogen en verslagen uit. ‘Ze is nu een wezen van de rivier. Hetzelfde geldt denk ik voor Alaan, als hij niet al dood was toen jullie de Wyr bereikten. De nagar werden door de rivier in leven gehouden. Daar voelen ze zich bijna meer thuis dan op het land.’


  ‘Dan leeft Hafyd ook nog,’ zei Tam en hij voelde plotseling een overweldigende drang om te huilen. ‘Alles wat we meegemaakt hebben, en we hebben niets bereikt. Alaan is dood. Hafyd leeft.’ Hij ging zitten, trok zijn knieën op en verborg zijn gezicht in zijn armen.


  ‘Het is nog erger, neef,’ fluisterde Fynnol. ‘Ik ben Hafyd in de tunnels tegengekomen. Hij wilde dat ik hem alles over Elise en Alaan vertelde. Ik heb hem zo min mogelijk verteld, ondanks dat hij een zwaard boven mijn hoofd hield. Samul Renné kwam erbij en werd als bondgenoot door Hafyd begroet. En net toen ik dacht dat Hafyd mijn hoofd eraf zou slaan, verscheen er een donkere gedaante. Ik kon hem niet zien, want het licht van onze fakkels drong niet tot de schaduwen eromheen door. “Ik ben de Hand des Doods,” zei hij, en zelfs Hafyd viel voor hem op zijn knieën. Ik hoorde hoe hij hem een overeenkomst aanbood. Als Hafyd Wyr en Ailyn naar de Poort des Doods zou brengen, zou hij vele honderden mensenlevens lang blijven leven. Toen de gedaante verdween en Hafyd en Samul hem nakeken, greep ik een fakkel en ging ervandoor. Ik denk dat ze me zelfs niet probeerden tegen te houden, zo geschokt waren ze door wat er gebeurd was.’


  ‘Hoe dood je iemand die een overeenkomst met de Dood heeft gesloten?’ vroeg Tam zich af.


  ‘Nou,’ zei Cyndel. ‘Er is een oud verhaal over zo iemand…’


  Elise hield haar zwakke licht omhoog, terwijl het water rond haar middel spoelde. Ze kroop met Abral door een lage, smalle tunnel die halfvol water stond. In haar andere hand hield ze Abrals zwaard. Haar knokkels waren bloederig en ontveld.


  ‘Hoeveel verder nog?’ vroeg Abral.


  Ze zag zijn bleke gezicht een paar passen achter zich. ‘Ik weet het niet. Niet ver.’


  ‘Voel je hem nog?’


  ‘Ja. Hafyd zit me nog achterna.’


  Abral gromde en ze kropen verder. Elises knieën waren gevoelloos door de klappen tegen het steen. Het water stroomde om hen heen en alleen hun hoofd stak er nog bovenuit. Elise hoorde Abral lucht binnenzuigen. Hij ademde snel. Hij was doodsbang, maar zelfs hier, waar hij misschien zou sterven, toonde hij geen paniek.


  Ze schuifelde half drijvend op haar ene hand en haar knieën over het steen en probeerde het licht hoog te houden om hun de weg te wijzen. ‘Vrouwe Elise?’ zei Abral toen het water zich terugtrok en hun weer lucht gaf. ‘Je hebt geprobeerd me hieruit te krijgen, hoewel je dacht dat ik je vijand was. Sianon zou dat nooit gedaan hebben.’


  Elise wilde antwoord geven, maar stopte plotseling en schermde haar licht met haar hand af. Abral botste bijna van achteren tegen haar aan.


  ‘Zie je dat?’ vroeg ze. ‘Is dat licht?’


  ‘Het… Het lijkt erop!’ Abral drong zich voorbij haar in de nauwe tunnel en plonsde door het water. Vóór hen leek een opening te zijn, al was hij laag en klein.


  Ze kropen wanhopig verder. Er was een nieuwe golf onderweg. Elise hoorde hem aankomen. Toen spoelde hij over haar heen en smeet haar naar voren. De muren van de tunnel schoten voorbij. Het water trok weg en ze lag stil. Vlakbij lag iemand te hoesten of te kokhalzen. Boven haar hoofd, tussen de takken van de bomen, zag ze de bleke lucht van de vroege ochtend. De tranen welden in haar ogen op en even kon ze niet praten of zelfs maar bewegen. Ze lag door een waas van tranen omhoog te kijken, naar de takken en naar de hemel.


  Uit de opening klonk een vreemd plonzend geluid en toen stroomde het water om haar heen. Ze ging bevend overeind zitten. Abral lag half in het water en half op de kant. Het was een beek, zag ze, met een kleine opening naar de grot. Er stroomde een laatste golf water naar buiten en toen was het stil.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Abral.


  Elise keek om zich heen. ‘In het land tussen de bergen, maar waar weet ik niet. Vertelde Teason niet dat de weg verraderlijk was en niet in het donker kon worden afgelegd?’


  Ze kroop op de oever, waar ze met gekruiste benen bleef zitten. Haar hersenen waren te verward door de klappen die ze had gekregen om te bedenken wat er allemaal gebeurd was.


  ‘Wat zou er met de anderen gebeurd zijn?’ vroeg Abral zich hardop af.


  ‘Ik weet het niet.’ Ze kwam moeizaam overeind en keek langs de oevers van de beek. ‘Hier is niemand geweest.’


  ‘Zou verder niemand het overleefd hebben?’ Abral zat nu rechtop. Het hoesten werd al minder.


  Elise dacht even na. ‘Het is duidelijk dat er meer dan één uitweg is. Laten we hopen dat Kraaienhart en Teason de anderen in veiligheid hebben gebracht.’


  Abral zag er niet uit of hij dat geloofde. Hij bracht voorzichtig een vinger naar een paarse wond op zijn voorhoofd. ‘En Hafyd?’


  Ze hield zijn zwaard in het water dat uit de opening stroomde. Elise haalde haar schouders op. De beweging deed haar pijn. ‘Sta op, Abral,’ zei ze, terwijl ze naar hem toe liep en hem overeind trok. ‘Hij is niet ver weg.’


  De ridder zwaaide op zijn benen, maar hervond toen zijn evenwicht. ‘Zal hij het nooit opgeven?’


  ‘Caibre? Hij geeft het nooit op. Dat zou jij moeten weten. Hij zal niet rusten tot hij me vernietigd heeft. En jou, Abral. Wanneer hij erachter komt dat de Ridders van de Eed nog bestaan…’


  ‘Laten we dan gaan.’


  Ze ondersteunden elkaar terwijl ze verder de oever op strompelden. Het zachte licht van een nieuwe dag viel door het bos. Ze liepen in de stralen die tussen het groen door vielen en hielden elkaars arm stevig vast. Een tovenaarslijster liet één keer zijn roep horen. Zijn fluitachtige tonen dreven als een vallend blad door de lucht. Elise wees. Daar, op een tak, zat een onbeduidend vogeltje. Zijn grijsbruine veren en gouden oog waren duidelijk zichtbaar in het heldere licht. Hij wipte een keer met zijn staart, schudde met zijn kop en verdween in de schaduw en het groen alsof hij er nooit was geweest.
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In het eerste
boek van De Zuwanenoorlog —
Het Ene Koninkrijk — maakten wij
kennis met een groep jonge ambiticuze
handelaren, onder wie de eigenzinnige Alaan.

Vanuit de Vallei van de Meren gingen de reis-
genoten op weg met een vracht oeroude artefacten.
Intussen dreigde de wereld rondom hen teruggeworpen
te worden in duistere middeleeuwse sferen, want vanuit
het verleden reikte een duistere schaduw naar de toekomst.
En die schaduw wint nu snel aan kracht en macht.

Tot overmaat van ramp is Alaan nu van zijn reisgenoten
gescheiden. Hij verkeert in de greep van een afschrikwekkende
plek, Stilwater, cen plaats waar nevelen de zon aan het zicht
onttrekken en alles wat duister is vrij spel bieden. Tam en de
anderen moeten hem zien te vinden voor het te laat is, want
Alaan is ook nog eens ernstig gewond en de vijand, die hem
cerder dreigt te vinden, 7l geen genade tonen.
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Sean Russell (1952) woont in Vancouver. Eerder [JiE]
schreef hij een groot aantal veelgeprezen fantasy-
romans. Met Het Ene Koninkrijk, het eerste
boek van de machtige trilogie DeZwanenoorlog,
debuteerde hij in Nederlandse vertaling. G Wi
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